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 Am numit ciclul Metoda Lidia Vianu  pentru câteva motive care îl deosebesc de alte manuale contemporane: are o abordare 

contrastivń [adicń explicń rom©nului cum diferń limba englezń de limba lui maternń], ĺi ´ĺi bazeazń predarea pe naraŤiune ĺi 

personaje hazlii . Ceea ce pare neobiĺnuit, absurd, ´n propoziŤiile mele, faciliteazń procesul de memorare a situaŤieiñlucru foarte 

important ĺi rar luat ´n consideraŤie.  

 Volumele acestea nu sunt simple manuale de predare, ci de exersare ĺi verificare. Se poate lucra dupń ele cu profesor, sau 

numai cu cheia, individual. Ele au scopul de a integra gramatica englezń ´n g©ndirea unui rom©n, folosind nu doar exersarea 

traducerii, ci ĺi conversaŤia/vorbirea. Tocmai de aceea toate propoziŤiile au un miez narativ, pentru ca profesorul sń poatń pune 

´ntrebńri, sń discute datele povestirii, sń cearń elevilor/studenŤilor sń scrie alt final, altń poveste, cu aceleaĺi timpuri, substantive, 

adjective, etc. 

 Am evitat voit explicaŤiile teoretice directe. Ele apar ´n scheme practice, ĺi sunt aplicate ´n toate cele ĺapte volume. Am adńugat 
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sistematic gramaticii liste de cuvinte , pentru a ´mbogńŤi vocabularul cursantului. Aceste cuvinte se repetń de c©teva ori ´n ´ntregul 

manual. 

 Am ales sń pun cheia ´n paralel cu propoziŤia de tradus pentru cń, dintr-o foarte lungń experienŤń, ĺtiu douń lucruri. ċn primul 

r©nd, cursantul contemporan nu mai are rńbdare sń caute cuvintele noi, aĺa cń ´l ajut sń le memoreze fńrń sń se ´ntrerupń pentru a 

cńuta ´n dicŤionar. ċn al doilea r©nd, e anevoios sń caute traducerea corectń la sf©rĺitul cńrŤii, ĺi este important sń corecteze fiecare 

propoziŤie de ´ndatń ce a fost tradusń, pentru ca metoda sń aibń efect. O situaŤie gramaticalń este cel mai adesea tratatń de mine în 

mai multe propoziŤii una dupń alta. 

 Toate cele ĺapte volume au aerul unui  caiet dictando vechi. Am pństrat liniile ce despart paragrafele, ca sń dau cńrŤii statutul 

ei de metodń retro, dar ĺi ca sń ne concentrńm pe conŤinut. TOTAL LIPSITE DE IMAGINI, ´n mod voit, ele completeazń cultul jocului 

din metoda comunicativń cu ´nvńŤarea prin ´nŤelegere ĺi g©ndire. 

  

Volumele 1, 2. Engleza de la 7 la 77 de ani, ´n douń pńrŤi. ċnt©mplńri cu timpuri. Traducere cu cheie. 

 Volumele 1 ĺi 2 [inedite] exerseazń timpurile verbale , ´n propoziŤii sau contexte mai ample. Fiecare timp are secŤiunea lui. 

Timpurile sunt plasate ´n mai multe povestioare cu haz, cu scopul de a ajuta memorarea folosirii timpului respectiv, dar ĺi de a educa 

engleza vorbitń. Elevii trebuie puĺi sń repovesteascń, sń schimbe elementele naraŤiunii, dar sń nu se abatń de la timpul studiat. 

 

Volumul 3. Ora de englezń. Traduceri ĺi povestiri. Cu cheie. 

 Volumul 3  [mult schimbat, dupń publicńrile anterioare din anii 1990], este dedicat folosirii amestecate a timpurilor [care ´n 

primele douń volume sunt ´n cea mai mare parte separate pe secŤiuni]. 

 

Volumul 4. Admiterea la Englezń. Traducere gramaticalń. Cu cheie. 

 Volumul 4 este fosta Englezń cu Cheie, foarte mult schimbatń. Volumul pregńteĺte pe oricine are de dat un examen la limba 

englezń [admitere la liceu, universitate, teste de toate felurile]. Este o trecere ´n revistń a problemelor gramaticale care trebuie predate 
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´n paralel cu rom©na, pentru ca toŤi cursanŤii sń ´nŤeleagń logic ´n ce fel diferń limba englezń de limba rom©nń. Textele literare din 

ultimul capitol au ca scop sń atragń tuturor atenŤia cń niciodatń nu traducem cuv©nt cu cuv©nt, ci traducem sensul.  

 Acest volum a format multe generaŤii de profesori. Deĺi scris prin anii 1980, el nu a putut apńrea dec©t dupń 1990, c©nd 

distribuŤia prin intermediul librńriilor ´ncń mai funcŤiona ´n toatń Ťara. Texte cu haz ĺi naraŤiune [foarte importantń este naraŤiunea 

pentru a educa logica englezei vorbite], nu erau pe piaŤń, aĺa cń ani de zile s-a stat la coadń la librńrie pentru carte, ĺi mulŤi dintre cei 

care aveau sń ajungń profesori de englezń au ´nceput cu acel manual. Cred cń a fost unicul bestseller pe care l-am scris. 

 

Volumul 5. Subiecte date la Admitere 1974-1990. Cu cheie. 

Volumul 5  cuprinde subiectele date la examenul de admitere la Facultatea de Englezń din Bucureĺti sub comunism, c©nd 

competiŤia ajungea ĺi la 10 candidaŤi pe loc. Le-am pństrat ĺi a venit vremea lor: sunt texte cu dificultńŤi gramaticale Ťintite pe 

diferenŤele dintre englezń ĺi rom©nń. Aceste texte aratń ĺi ele cń inteligent este sń traduci sensul, nu cuv©ntul. 

 

Volumul 6. Student la Englezń. Traducere gramaticalń. Cu cheie. 

 Volumul 6  [republicat într -o formń modificatń aproape total, reaĺezatń ´n paginń ĺi enorm adńugitń, ca ĺi toate celelalte volume 

retipńrite] este o combinaŤie de traducere ĺi ămultiple choiceó, pe trei coloane]. Ea a apńrut pe h©rtie tot ´n anii 1990, ´ntr-o formń care 

diferń mult de volumul de faŤń. Acest volum se adreseazń studenŤilor avansaŤi, ĺi acoperń la un nivel avansat gramatica ĺi listele de 

cuvinte, adńug©nd o dificultate ´n plus: alegerea soluŤiei corecte din trei variante, dintre care, intenŤionat, douń seamńnń mai bine cu 

rom©na, dar nu se pot folosi ´n englezń. 

 

Volumul 7. Examen la Gramatica englezń. Traducere cu cheie. 

  Volumul 7  [inedit] cuprinde texte narative mai scurte ori mai lungi, cu probleme complicate de gramaticń, ĺi se adreseazń 

studenŤilor la englezń, profesorilor de englezń, cursanŤilor care au deja o bazń gramaticalń ĺi lexicalń solidń. Scopul lui este sń arate 

studentului cum sń ocoleascń multele capcane ale limbii engleze .   
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 Toate cele ĺapte volume se adreseazń cursanŤilor de toate v©rstele, celor care ĺtiu rom©neĺte ĺi au mńcar cunoĺtinŤe minime 

de limba englezń.  

 Acest gen de manual cu aspect de caiet ĺi total lipsit de poze, care este, ´nsń, plin de haz ĺi ´nt©mplńri, e oarecum unic pentru 

moment. Eu nu descopńr America: nu fac dec©t sń merg pe linia profesorilor mei, ĺi mai ales a Profesorului LeviŤchi. Propun aici un 

ciclu de volume sobre, pentru elevi care ĺtiu mai mult dec©t sń se uite la o pozń: un manual care sń se ´nscrie ´n tradiŤia anglisticii 

rom©neĺti. 
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 1.  

   

Dl Ciupercń tocmai crescuse destul de ´nalt ca sń se bucure de 

seara ploioasń ĺi proaspńtń. 

 Mr Mushroom had just grown tall enough to enjoy the fresh 

rainy evening.  

ċncepea sń se ´ntrebe c©t o sń mai creascń.  He was beginning to wonder how much bigger he would get.  

De cum bńuse apń de ploaie, devenise dependent de ea.  Ever since he had drunk rain water, he had become addicted 

to it.  

PńrinŤii lui beau ´n mod regulat apń cu m©l.  His parents would drink muddy water on a regular basis.  

O beau de mai multe zile, ĺi ´ĺi sunau toŤi prietenii apropiaŤi 

ĺi cunoĺtinŤele ca sń-i discute gustul.  

 They had been drinking it for days and would ring up all 

their bosom friends and acquaintances to discuss its taste. 

Dl Ciupercń se fńcu aĺa de mare cń putea sń tragń singur-

singurel clopotele bisericii.  

 Mr Mushroom grew so big that he could ring the ch urch bells 

all alone. 

Dupń ce a tras clopotele bisericii ´n prima duminicń din viaŤa 

lui, s-a ´nt©mplat sń trecem pe acolo ĺi l-am convins sń vinń 

cu noi. 

 When he had rung the church bells on the first Sunday of his 

life, we happened to be passing by and persuaded him to join 

us. 

De c©teva zile este cu noi, ĺi acum se teme cń l-ar putea repera 

doctorul din partea locului, care la pr©nz nu mńn©ncń altceva 

decât ciuperci. 

 He has been with us for a few days, and is now afraid he 

might be spotted by the local physician, who will eat nothing 

but mushrooms for lunch.  

   

 2.  

   

Dl PuĺculiŤń, agentul de bursń, tot ´ncearcń sń gńseascń  Mr Piggybank, the stockbroker, has been trying to come up 
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moduri noi de a -ĺi dubla contul ´n bancń. with new ways of doubling his bank account.  

Cu ceva vreme ´n urmń banca lui a fńcut investiŤii 

nechibzuite, ĺi de atunci ´ncoace averea dlui PuĺculiŤń tot 

scade. 

 His bank made unwise investments a while ago, and Mr 

Piggybankõs fortune has been shrinking ever since. 

ċnainte sń-ĺi piardń banii fusese milionar.  Before he lost his money, he had been a millionaire. 

Cam de un an ´ncoace ´ncearcń sń facń una ĺi alta.  For a year now he has been trying to do a number of things. 

Anul trecut a c©ntat din douń ´n douń zile ´n staŤia de metrou 

pe bani. 

 Last year he sang for money in the subway station every 

other day. 

E ĺtiut ca milionarul c©ntńreŤ de c©nd primarul i-a lńsat o 

hârtie de o sutń de dolari ´n pńlńrie. 

 He has been known as the singing millionaire ever since the 

mayor dropped a hundred -dollar bill in his hat.  

Strńdaniile lui au dat roade, este din nou milionar, ĺi ´n ultima 

vreme a ´nceput sń c©nte la vioarń ´n staŤia de metrou de 

plńcere. 

 His efforts have paid off, he is a millionaire once again, and 

lately he has started playing the violin in the subway station 

for fun.  

   

 3.  

   

Dl Magie, vrńjitorul, a fńcut o vrajń, ĺi a scufundat un vapor 

în Pacific. 

 Mr Magic, the wizard, cast a spell and sank a ship in the 

Pacific. 

ċn vreme ce se scufunda vaporul, ĺi-a dat seama cń a greĺit 

vraja. 

 As the ship was sinking, he realized he had cast the wrong 

spell. 

Dupń ce s-a scufundat vaporul, ar fi vrut sń fi renunŤat de 

mult la magie neagrń. 

 When the ship had sunk, he wished he had given up black 

magic long before. 

P©nń ´n ziua de aziñare cinci sute de ani ĺi o ziñtot ´ncearcń  To this very dayñhe is five hundred and a day oldñhe has 
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sń readucń vaporul de pe fundul oceanului. been trying to bring the ship back from the bottom of the 

ocean. 

De ani de zile chiar ´ncearcń sń ´noate ´n fiecare lunń p©nń la 

locul unde s-a dus vaporul la fund.  

 For years he has even tried swimming monthly to the spot 

where the ship sank. 

Dat fiind cń Dl Magie a devenit o atracŤie turisticń pentru cei 

care viziteazń Alcatraz, copiii care fac excursii la San 

Francisco s-au ´nvńŤat sń le cearń pńrinŤilor sń le cumpere 

baghete magice, ca sń gńseascń tot aurul pe care-l transporta 

vaporul când s-a pierdut.  

 As Mr Magic has become a tourist attraction for those who 

visit Alcatraz, children who go on trips to San Francisco will 

ask their parents to buy them wands so that they may find all 

the gold the ship was carrying when it was lost.  

   

 4.  

   

Dna Coadńlungń, veveriŤa, tocmai ĺi-a luat permisul de 

conducere. 

 Mrs Longtail, the squirrel, has just got her driving licence.  

Acum ´l ´ntreabń pe agentul de circulaŤie dacń i se va permite 

vreodatń sń-ĺi foloseascń maĺina atunci c©nd saltń din copac 

în copac. 

 She is now asking the traffic agent if she will ever be allowed 

to use her car when hopping from tree to tree. 

Agentul de circulaŤie ´i rńspunde cń este posibil sń producń 

un ambuteiaj atunci c©nd conduce maĺina de la o cracń la alta. 

 The traffic agent is answering that she is likely to cause a 

traffic jam when she drives her car from branch to branch. 

Mai bine ĺi-ar cumpńra elicopter.  She had better buy a helicopter. 

Dna Coadńlungń este de pńrere cń, dacń ar culege ghinde la 

volan, ar putea aduna mult mai multe într -un timp mult mai 

scurt ĺi s-ar putea chiar sń strecoare una ´n buzunarul 

 Mrs Longtail thin ks that, if she drove while she picked 

acorns, she would be able to pick a lot more a lot faster, and 

she might even slip one into the agentõs pocket, so that the 
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agentului, pentru ca acesta din urmń sń se prefacń cń n-o 

vede. 

latter should look the other way.  

   

 5.  

   

Dl Attila, hunul, tocmai s -a întors acasń dupń ce a lipsit un an.  Mr. Attila, the Hun, has just come back home after a yearõs 

absence. 

ċĺi cńlńreĺte calul de c©nd l-a ´ncńlecat, acum un an.  He has been riding his horse since he mounted it, a year ago. 

Tatńl lui l-a cńlńrit înaintea lui.   His father rode it before him.  

Tatńl lui l-a prevenit cń o sń fie ´nvins de romani dacń ´ncearcń 

vreodatń sń umble pe jos. 

 His father warned him he would be defeated by the Romans 

if he ever tried to walk.  

Prin urmare dl Attila ´ĺi cńlńreĺte calul ori de c©te ori rńsare 

soarele, ĺi nu se opreĺte p©nń ce nu rńsare luna. 

 Whenever the sun rises, Mr Attila is therefore riding his 

horse, and he never stops until the moon has risen. 

ċn nopŤile c©nd nu este lunń, doarme de obicei ´n ĺa.  On the nights when there is no moon, he will sleep in the 

saddle. 

Acum cń a revenit acasń, abia aĺtept sń-l cunosc.  Now that he is back home, I am looking forward to meeting 

him.  

Mi -am cumpńrat ĺi un cal de lemn.  I have even bought a wooden horse. 

M-am g©ndit cń nu i-ar strica dlui Attila un pic de odihnń.  I thought Mr Attila could use a rest.  

   

 6.  

   

Tocmai m-a anunŤat dl Morocńnos, bufniŤa, cń n-o sń mai  Mr Grumpy, the owl, has just let me know that he will never 
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zboare p©nń ce nu va fi ucis balaurul. fly again until the dragon has been slain. 

Pe de altń parte, balaurul mi-a dat ieri de ĺtire cń are sń 

trńiascń c©t pofteĺte. 

 The dragon, on the other hand, informed me yesterday that 

he would live for as long as he pleased. 

Sunt convins cń balaurul va fi zburat de aici p©nń ce o sń fie 

gata sń-l atace banda domnului Morocńnos. 

 I am sure the dragon will have flown away by the time Mr 

Grumpyõs gang are ready to come after him. 

De la o vreme bufniŤa spune tuturor celor din pńdure cń o sń 

punń m©na pe balaur. 

 For some time now, the owl has been telling everyone in the 

forest that he will have the dragonõs head. 

Acum o orń, atunci c©nd a aflat de acest lucru, balaurul a 

întrebat-o la telefon pe bufniŤń dacń preferń sń aibń capul lui 

cu sau fńrń mustaŤń. 

 When he learned about it an hour ago, the dragon asked the 

owl on the phone whether he would rather have his head 

with or without a moustache.  

   

 7.  

   

Se zvoneĺte cń dl Morcovi, iepurele, a devenit un mare 

admirator al lui Mozart.  

 Mr Carrots, the rabbit, is rumoured to have become a great 

fan of Mozart.  

Se relateazń cń de c©Ťiva ani de zile c©ntń din douń ´n douń 

zile la pian. 

 For several years he has been reported to play the piano 

every other day. 

Se aĺteaptń ca de luni ´ntr-o sńptńm©nń sń devinń dirijorul 

filarmonicii.  

 On Monday week he is expected to become the conductor of 

the philharmonic.  

Pare sń fi aĺteptat de multń vreme aceastń slujbń.  He seems to have been waiting for this position for a long 

time. 

Dacń se aĺteaptń cineva ca el s-o refuze, pot sń vń spun cń este 

foarte puŤin probabil ca el sń facń acest lucru. 

 If anyone expects him to refuse it, let me tell you he is very 

unl ikely to do so. 
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 8.  

   

Este absolut necesar ca dl Ĺtie-Tot, spionul, sń dea azi 

raportul.  

 It is imperative that Mr Know -It -All, the spy, should report 

in today.  

Ĺeful lui pleacń la Anvers, unde va sta toatń vara ca bucńtar 

ĺef al celui mai bun hotel. 

 His boss is leaving for Antwerp, where he will be spending 

the whole summer as the chef of the best hotel. 

ċnsuĺi Generalul a insistat ca ĺeful spionului sń aducń acasń 

de la Anvers reŤeta lor pentru plńcinta cu mere. 

 The General himself insisted that the spyõs boss should bring 

back from Antwerp their recipe for apple pie.  

E firesc cń pe dl Ĺtie-Tot, spionul, l -a necńjit cń n-a fost el ales 

pentru aceastń misiune. 

 It is natural that Mr Know -It -All, the spy, should have been 

upset by the fact that he was not chosen for this mission 

himself.  

El a fost cel care a cerut insistent ca plńcintele cu mere sń se 

facń dupń reŤete belgiene, care trebuiau furate, pentru cń 

belgienii nu voiau nicidecum sń destńinuie secretul de 

bunńvoie, ĺi a insistat de asemenea ca ele sń conŤinń mesaje 

codificate pentru suedezi. 

 It was he who urged that apple pies should be made 

according to Belgian recipes, which had to be stolen, because 

the Belgians would never reveal the secret out of their own 

free will, a nd he also urged that they should contain encoded 

messages for the Swedes. 

   

 9.  

   

Dl Paganini, violonistul, ar prefera ca prietena lui sń nu fi 

c©ntat la vioara lui pe c©nd ´ĺi ´nregistra el primul lui CD. 

 Mr Paganini, the violinist, would rather his girl friend had 

not been playing his violin while he was recording his first 

CD. 
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Mńcar dacń ea l-ar fi ascultat.  If only she had listened to him.  

Dl Paganini avea sentimentul cń este vremea ca ea sń-ĺi 

cumpere o vioarń a ei. 

 Mr Paganini felt it was high time she bought her own violin.  

ċĺi dńdea seama cń ea ar fi vrut ca el sń-i fi dat vioara lui de 

ziua ei. 

 He was aware that she wished he had given her his own 

violin for her birthday.  

Se spunea cń are un Stradivarius.  He was said to own a Stradivarius.  

Indiferent ce s-ar fi aĺteptat ea sń facń el, el le spuse 

strńbunicilor ei cń n-o sń se ´nsoare cu ea niciodatń, dec©t dacń 

se apucń sń c©nte la alt instrument. 

 Whatever she may have expected him to do, he told her 

great-grandparents that he would never marry her unless she 

started playing a different instrument.  

   

 10.  

   

Dna Dungi, zebra, aleargń de colo colo de c©nd se ĺtie.  Mrs Stripes, the zebra, has been running to and fro all her life. 

Ieri a fugit aĺa de departe cń aproape a pńrńsit Congo.  Yesterday she ran so far away that she almost left the Congo. 

ToŤi s-au ´ntrebat dacń Dna Dungi, zebra, o sń alerge la 

olimpiadń. 

 Everyone wondered if Mrs Stripes, the zebra, would be 

running for the Olympics.  

Mama ei a c©ĺtigat la o olimpiadń atunci c©nd era t©nńrń.  Her mother won the Olympics when she was young.  

De atunci nici cń s-a oprit din alergat.   She has not stopped running ever since. 

ToŤi o ´ntreabń pe dna Dungi c©nd ĺi-a vńzut mama ultima 

datń. 

 Everybody is asking Mrs Stripes when she last saw her 

mother. 

Zebra ar vrea adesea sń ´nceteze cunoĺtinŤele s-o tot întrebe 

de mama ei. 

 The zebra often wishes her acquaintances stopped asking her 

about her mother. 

Mńcar dacń ar ´ntreba-o cineva de filmul pe care plńnuieĺte  If only someone asked her about the movie she is planning to 
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sń-l facń! make! 

   

 11.  

   

Nu era nevoie ca dl Pńtrunjel, bucńtarul ĺef, sń pregńteascń 

peĺtele ´nainte sń soseascń regina. 

 Mr Parsley, the chef, need not have cooked the fish before the 

Queen had arrived. 

Trebuia s-o ´ntrebe dacń ar prefera peĺte sau vacń, iar ea mai 

bine îi spunea cń este vegetarianń. 

 He should have asked her whether she would rather have 

fish or beef, and she had better have told him she was a 

vegetarian. 

Nu se puteau aĺtepta ca dl Pńtrunjel sń ĺtie ce vrea regina.  Mr Parsley could not have been expected to know what the 

Queen wanted. 

Ce mânca regina la prânz de obicei?  What did the Queen usually have for lunch?  

Dl Pńtrunjel îi ´ntrebń pe toŤi dacń au habar, iar ei se mirarń 

cu toŤii de ce vrea el sń ĺtie. 

 Mr Parsley asked everyone whether they had the slightest 

idea, and they all wondered why he wanted to know.  

Nu se aĺtepta nimeni ca dl Pńtrunjel sń Ťinń at©t de mult sń-i 

facń pe plac reginei pentru cń toatń lumea ĺtia cń ea are de 

g©nd sń-i reteze capul imediat dupń ce a m©ncat de pr©nz. 

 Nobody expected Mr Parsley to be so keen on pleasing the 

Queen, as everyone knew she was going to have his head cut 

off as soon as she had had lunch. 

   

 12.  

   

Dl Lńtrat, ogarul, vru sń ĺtie de ce lunea bate v©ntul de la 

rńsńrit la apus. 

 Mr Bark, the hound, wanted to know why the wind was 

blowing from east to west on Monday.  

Duminicń bńtuse de la nord la sud.  On Sunday it had blown from north to south.  
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Se pl©nse cń bate zilnic v©ntul ĺi-l ´mpiedicń sń adulmece 

urmele. 

 He complained that the wind blew every day, and it 

prevented him from following the scent.  

Dl Lńtrat mergea ´n fiecare dupń-amiazń la v©nńtoare de c©nd 

fusese pńrńsit de dna Lńtrat. 

 Mr Bark would go hunting every afternoon since he had been 

forsaken by Mrs Bark. 

Nevasta lui l -a pńrńsit atunci c©nd a aflat cń are o legńturń cu 

vulpoaica ´ncń de c©nd s-au cńsńtorit. 

 His wife left him when she learned he had been having an 

affair with the vixen ever since they had got married.  

Dl Lńtrat o bńnui cń l-a spionat, ĺi se ´ntrebń dacń nu cumva 

ea este agent secret ĺi nu ĺtie el. 

 Mr Bark suspected her to have been spying on him, and 

wondered if she was a secret agent and he did not know it. 

   

 13.  

   

Nu trebuia dna Mńturń, vrńjitoarea, sń foloseascń ´n licoarea 

ei picioare de broscoi fńrń sń verifice mai ´nt©i reŤeta. 

 Mrs Broom, the witch, should not have used frog legs in her 

potion without checking the recipe first.  

Mai bine n-o dńdea ´n clocot, pentru cń i-a explodat oala.  She had better not have brought it to a boil, because her pot 

blew up.  

Acum vrńjioarea ar prefera ca broscoiul pe care l-a prins sń fi 

fost mai v©njos ĺi sń nu-i fi ´ngńduit sń-i taie picioarele. 

 Now the witch would rather the frog she had caught had 

been stronger, and had not allowed her to cut his legs off. 

   

 14.  

   

I s-a cerut contelui sń renunŤe la castel, dar n-a vrut.   The count was asked to give up his castle, but he would not. 

C©nd a fost ´ntrebat de ce nu vrea sń se mute de acolo, a 

rńspuns pur ĺi simplu cń n-are de unde sń ĺtie. 

 When asked why he would not move out, he simply 

answered he would not know.  
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Sńtenii au ameninŤat cń o sń-i dea foc la grajduri, iar el a 

replicat doar cń nu-i fac ei una ca asta. 

 The villagers threatened they would set fire to his stables, 

and he simply replied that they would not do that to him.  

Sńtenii au afirmat cń pot dacń vor, ĺi ´n mod sigur ar trebui s-

o facń. 

 The villagers stated they could if they would, and they 

definitely should.  

   

 15.  

   

Precis cń Jack ĺi-a udat vrejul de fasole de douń ori pe zi 

pentru ca vrejul sń fi crescut aĺa de lung at©t de iute. 

 Jack must have watered his bean stalk twice a day for it to 

have grown so tall so fast. 

Se spunea cń vrejul de fasole a ajuns la Luceafńr.  The bean stalk was said to have reached the morning star. 

Trebuia sń-i spunń cineva lui Jack cń n-are voie sń se caŤere pe 

el. 

 Someone should have told Jack he must not climb it. 

Precis cń mama lui dormea atunci c©nd a urcat Jack sń-l 

cunoascń pe uriaĺ, pentru cń altfel nu-i dńdea ea voie 

niciodatń sń se ducń. 

 His mother must have been sleeping when Jack went up to 

meet the giant, or else she would never have allowed him to 

go. 

I-ar fi spus cń va trebui mai ´nt©i sń-ĺi facń temele.  She would have told him he would have to do his homework 

first.  

   

 16.  

   

Aĺ fi putut afla cine mi-a furat umbra pe c©nd creĺteam eu 

mare. 

 I could have found out who had stolen my shadow while I 

had been growing up.  

E ciudat cń mń ´ntrebi acum ce fńceam dacń ĺtiam acest lucru  It is strange that you should be asking me now what I should 
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la vremea aceea. have done if I had known about it at the time.  

N-am ĺtiut niciodatń cń toatń lumea trebuie sń aibń o umbrń.  I never knew everyone must have a shadow. 

Poate plimbam câinele atunci când s-a întâmplat.  I may have been walking the dog when it all happened.  

Se prea poate sń fi fost poĺtaĺul cel care a furat-o, habar n-am.  It may as well have been the postman who stole it, for all I 

know.  

Cine ĺtie, poate ai fost chiar tu acela.  It may even have been you, for all I know.  

Dacń mń g©ndesc mai bine, este foarte ciudat cń tu ai douń 

umbre ĺi eu niciuna. 

 Now that I come to think of it, it is very strange that you 

should have two shadows, while I have none.  

Credeam cń este din cauzń cń eu abia am trecut de douńzeci 

de ani, iar tu te apropii de nouńzeci. 

 I thought it was because I am in my early twenties and you 

are in your late eighties. 

Acum cń am aflat adevńrul, fń bine ĺi dń-mi -o înapoi!  Now that I have found out the truth, give it back to me, will 

you! 

   

 17.  

   

Urma ca eu sń fi furat coroana regelui atunci c©nd acesta va 

scutura din cap, dar regele ´ĺi ´nclina capul ĺi at©t. 

 I was to have stolen the kingõs crown when he shook his 

head, but the king would only nod.  

Sfńtuitorul lui ´i spusese cń nu are voie sń-ĺi contrazicń 

niciunul dintre supuĺi, aĺa cń el ´ncuviinŤa tot ce i se spune. 

 His advisor had told him he was never to disagree with any 

of his subjects, so he approved of everything he was told. 

Puteai sń-i ceri o bucatń din regat ĺi el tot ´nclina din cap.  One could ask him for a part of his kingdom and he would 

nod. 

Puteam sń-mi irosesc ani buni din viaŤń privindu -l cum ´ĺi 

´nclinń capul. 

 I could have wasted years of my life watching him nod.  
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Aĺa cń l-am ´ntrebat dacń o sń mń contrazicń vreodatń, el a 

scuturat din cap, ĺi i-am ´nĺfńcat coroana. Uite-o. 

 So I asked him if he would ever argue with me, he shook his 

head, and I snatched his crown. Here it is. 

   

 18.  

   

I-am spus cń am nevoie sń-mi ´napoieze ochelarii, ĺi am fost 

foarte m©nios cń n-a vrut sń mi-i aducń. 

 I told him I needed my glasses back, and I was very angry 

that he would not bring them.  

A r©njit ĺi a ĺoptit cń nu-i nevoie sń-mi fac griji pentru ei.   He grinned and whispered I need not worry about them.  

Mai are nevoie de ei douń zile.  He needed them for another two days. 

Mai bine nu i -i ´mprumutam niciodatń.  I had better never have lent them to him. 

Nu era nevoie sń-mi fac griji cń o sń se supere pe mine.  I need not have worried he would be angry with me.  

Ar fi trebuit sń-i aducń ´napoi mai iute dacń spera sń-i ia iar 

cu împrumut.  

 He should have brought them back sooner if he hoped to 

borrow them again.  

Nu vń ´mprumutaŤi niciodatń nimńnui ochelarii: este posibil 

sń nu-i mai vedeŤi. 

 Never lend your glasses to anyone: you may never see them 

again. 

   

 19.  

   

PoliŤistul nu are dreptul sń intre ´n odaia mea de câte ori are 

el chef. 

 The policeman cannot enter my room whenever he feels like 

it.  

De-ar fi sń cearń o cheie de la odaie, precis aĺ refuza sń-i dau 

una. 

 If he were to ask for a key to my room, I should definitely 

refuse to give him one. 

Nu -i aĺa cń nu se poate sń-mi fi furat el cheia?  He cannot have stolen my key, can he? 
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Nu are alibi pentru azi dimineaŤń, ĺi eu cred cń nu este cu 

putinŤń ca el sń fi urmńrit hoŤi ´n zori, c©nd pe strńzi nu era 

nimeni de la care aceĺtia sń fure. 

 He does not have an alibi for this morning, and I think he 

canõt have been following thieves at dawn, when there was 

no one in the streets to steal from. 

E posibil sń se fi furiĺat ´n camera mea sń-mi fi luat cheia de 

rezervń pe c©nd precis visam cń i-o ofer lui Fńt-Frumos. 

 He may very well have stolen into my room and taken my 

spare key, while I must have been dreaming I was offering it 

to Prince Charming. 

Poate cń deschide uĺa chiar ´n timp ce scriu eu acest text.  He may be opening the door while I am writing thi s text. 

ċi vedeŤi umbra pe perete?  Can you see his shadow on the wall? 

   

 20.  

   

C©nd am sń arunc eu rńvaĺul, neguŤńtorul care l-a trimis va fi 

traversat Canalul Mânecii.  

 When I throw the letter away, the merchant who sent it will 

have crossed the Channel. 

Când am plecat l-am ´ntrebat dacń ar prefera sń comunice cu 

mine prin e -mail.  

 When I left, I asked him if he would rather communicate with 

me by e-mail.  

Ĺi-a dat laptopul de pomanń atunci c©nd ĺi-a v©ndut prńvńlia, 

ĺi mi s-a spus cń ĺi-a ĺters ĺi toate adresele. 

 He gave away his laptop when he sold his shop, and I was 

told he had also deleted all his addresses. 

Va fi cńlńtorit prin Anglia luni de zile atunci c©nd ´i voi spune 

cń n-am primit aceastń scrisoare ´n care este desenat câinele 

lui.  

 He will have been travelling across England for months 

when I tell him I have not received this letter in which his dog 

is drawn.  

Anul trecut mi -a trimis o scrisoare ´n care ĺi-a desenat pisica, 

ĺi pe care de atunci o tot Ťin ´n sertar. 

 Last year he sent me a letter in which he had drawn his cat, 

and which I have been keeping in my drawer ever since. 

Spera sń-i gńsesc eu pisica ĺi c©inele, ĺi sń-i adopt pe amândoi,  He hoped I would find his cat and dog for him, and adopt 
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pentru cń el este mai mult la Praga. them both, because he was mostly in Prague. 

Poate aĺ fi fńcut-o dacń mi-ar fi plńtit, dar dacń nu, de ce aĺ 

face-o? 

 I might have done it if he had paid me, but if he does not, 

why should I?  

   

 21.  

   

Dna Ciocolatń, brioĺa, ´l ´ntrebń pe brutar c©nd o sń-i coacń 

un soŤ. 

 Mrs Chocolate, the muffin, asked the baker when he would 

bake a husband for her. 

Voia sń ĺtie dacń are brutarul idee cine l-a ucis pe fostul ei 

bńrbat. 

 She wanted to know if the baker had any idea who had slain 

her former husband. 

Brutarul ´ĺi ´ntrebń ucenicul ce fńcea acesta ´n noaptea c©nd a 

dispńrut dl Ciocolatń. 

 The baker asked his apprentice what the latter had been 

doing on the night Mr Chocolate had disappeared. 

Ucenicul se ´ntrebń c©nd o sń afle brutarul cń cea care l-a 

m©ncat pe dl Ciocolatń a fost chiar nevasta lui, ĺi dacń o sń 

divorŤeze de ea. 

 The apprentice wondered when the baker would find out it 

had been the bakerõs own wife who had eaten Mr Chocolate, 

and if he would divorce her.  

   

 22.  

   

Piticul de turtń dulce a ucis furnica pe tejghea, ĺi se spune cń 

´ncń de atunci fugńreĺte el furnici. 

 The gingerbread dwarf slew the ant on the counter, and he is 

said to have been chasing ants ever since. 

Furnica ´ncerca de mai bine de jumńtate de orń sń-i muĺte 

degetele de la picioare atunci când piticul a turnat pe tejghea 

ciocolatń fierbinte ĺi a ´necat-o. 

 The ant had been trying to bite his toes for over half an hour 

when the dwarf poured hot chocolate on the counter and 

drowned it.  
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Dacń li s-ar fi spus aceasta la vreme furnicilor, ele n-ar linge 

acum ciocolata vńrsatń pe tejghea. 

 If the ants had been told about it in time, they would not be 

licking the chocolate spilt on the counter now.  

Mai degrabń ar ´nfuleca piticul de turtń dulce.  They would be devouring the gingerbread dwarf instead.  

   

 23.  

   

Femeile ´ĺi ascunseserń copiii, ca nu cumva balaurul sń le dea 

ĺoareci sń mńn©nce. 

 The women had hidden their children lest the dragon should 

feed them mice. 

Le era interzis copiilor sń se joace cu zaruri, ca nu cumva sń 

le ´nghitń. 

 The children were forbidden to play with dice lest they 

should swallow them.  

S-a ´nt©mplat sń fiu acolo atunci c©nd s-au întâmplat toate 

acestea. 

 I happened to be there when all this took place. 

Mergeam adesea pe acolo ´n plimbarea mea zilnicń spre 

dealuri, iar ´n ziua aceea mń ´ntrebam de unde au rńsńrit toŤi 

copiii aceia. 

 I would often go that way on my daily walk towards the hills, 

and on that day I was wondering where all those children 

had come from. 

M©ncam o clńtitń, pentru cń mereu mńn©nc clńtite atunci c©nd 

mń plimb. 

 I was eating a pancake, because I will always eat pancakes 

when I take a walk.  

Am insistat sń mi se facń cunoĺtinŤń cu balaurul.  I insisted that I should be introduced to the dragon.  

L-am ´ntrebat de ce nu lasń copiii ´n pace, iar el mi-a rńspuns 

m©nios cń este din cauzń cń i-au dat pńduchi. 

 I asked him why he would not leave the children alone, and 

he replied angrily that it was because they had given him lice.  
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24. 

   

Dna Picioarelungi, barza, cade mereu ori de c©te ori ´ncearcń 

sń-ĺi facń cuibul pe acoperiĺ. 

 Mrs Longlegs, the stork, is always falling down whenever 

she tries to make her nest on a roof. 

Nu pare sń se sinchiseascń de acest lucru, ´nsń astńzi este 

puŤin probabil cń n-o sń zicń nimic. 

 She does not seem to mind it very much, but today she is 

unlikely to be quiet about it.  

Cu toate cń este de obicei o persoanń tńcutń, acum este tare 

zgomotoasń, sparge geamuri ĺi trage jos st©lpii de telegraf. 

 Although she is usually a quiet person, she is being quite 

noisy now, breaking windows and pulling telegraph poles 

down.  

I se ´nt©mplń sń facń aĺa c©nd ĺi c©nd, iar odatń ce s-a pornit, 

nu mai este de oprit. 

 She will do that once in a while, and, when she starts doing 

it, there is no stopping her. 

Sń nu cumva sń te prindń cń tragi cu ochiul la ea atunci c©nd 

este furioasń, dacń nu vrei sń fii ĺi tu preschimbat ´n barzń. 

 Do not let her catch you peeping at her when she is mad, 

unless you want to be turned into a stork yourself.  

   

 25.  

   

C©nd am cńzut ´n muĺuroi, am crezut cń am cńzut ´ntr-o 

prńpastie. 

 When I fell into the anthill, I thought I had fallen into an 

abyss. 

Mi se spusese cń, dacń voi pńŤi acest lucru vreodatń, o sń mi 

se dea o odaie a mea atunci c©nd o sń ajung la fund, dupń ce 

voi fi observat atent. 

 I had been told that, if this ever happened to me, I would be 

given a room of my own when I reached the bottom, after I 

had been closely watched. 

Credeam cń o sń mi se ofere m©ncńruri ciudate ĺi o sń fiu 

´nvńŤat cum se sapń un tunel. 

 I thought I would be offered strange meals, and taught how 

to dig a tunnel.  



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

În loc de toate acestea, mi se dńdeau ordine tot timpul, ĺi am 

fost ameninŤat cń n-o sń mi se mai ´ngńduie sń vńd lumina 

zilei.  

 Instead of all that, I was constantly ordered about, and I was 

threatened that I would never be allowed to see the light of 

day again. 

E precis un coĺmar.  This must be a nightmare. 

TreziŤi-mń repede!  Wake me up, will you!  

   

 26.  

   

Niciodatń nu l-am vńzut pe omul a cńrui maĺinń este parcatń 

´n faŤa casei mele de c©nd m-am mutat aici. 

 Never have I seen the man whose car has been parked 

outside my house since I moved in. 

Maĺina aceasta, ale cńrei faruri sunt sparte, nu a fost clintitń 

p©nń acum douń clipe, c©nd motorul s-a pornit cu toate cń nu 

era nimeni ´n maĺinń. 

 This car, whose headlights are broken, had never been 

moved until two minutes ago, when the engine started, 

although there was nobody in the car. 

Abia atunci am bńnuit cń aparŤine cuiva invizibil.  Only then did I suspect it belonged to an invisible man.  

De abia am auzit zgomotul motorului cń a ĺi ´nceput sń 

claxoneze. 

 Hardly had I heard the noise of the engine when it started 

honking.  

Nici nu mi -am dat seama c©nd am tr©ntit uĺa de perete ĺi m-

am repezit afarń. 

 I did not realize when I had flung the door open and rushed 

outside. 

Nu se poate sń fi durat mai mult de cinci secunde.   It cannot have lasted for more than five seconds. 

Precis arńtam ca un nńt©ng care se holba la o maĺinń 

invizibilń. 

 I must have looked like a fool who was staring at an invisible 

car. 
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27. 

   

Nu -mi ´ntindeam hainele la uscat afarń dacń ar ploua.  I should not have hung my clothes to dry outside if it were 

raining.  

Dacń mi s-ar fi spus cń vine furtuna, le-aĺ duce ´nńuntru chiar 

acum. 

 If I had been told a storm was coming, I should be taking 

them in now.  

Prognoza meteo a zis cń o sń fie o zi cu soare, dacń nu cumva 

se amestecń extratereĺtrii. 

 The weather forecast said it would be a sunny day, unless the 

aliens interfered. 

Dacń-i dńdeam crezare vecinului meu atunci c©nd m-a 

prevenit cń o sń se afle azi extratereĺtri pe aici, aĺ mai avea 

acum hainele pe mine ĺi n-aĺ umbla gol puĺcń. 

 If I had believed my neighbour when he warned me there 

would be aliens in the neighbourhood today, I would still 

have my clothes on now, and would not be walking sta rk 

naked. 

   

 28.  

   

Detectivul s-ar Ťine de planul lui iniŤial dacń i-ai explica de 

cum intri ce vrei de la strńbunica ta ĺi unde este. 

 The detective would stick to his original plan if you 

explained to him as soon as you came in what you wanted 

from your great -grandmother and where she was. 

Datń fiind situaŤia, tocmai m-a ´ntrebat dacń ai fi ucis-o atunci 

când ai vizitat -o ultima oarń, ceea ce el chiar crede. 

 As it is, he has just asked me if you would have killed her 

when you last visited her, which is what he really believes.  

Acum o clipń mń ´ntrebam c©nd o sń gńseascń probe sń 

dovedeascń cń eĺti vinovat. 

 A minute ago I wondered when he would find evidence to 

prove you were guilty.  

Dacń aĺ putea fi sigur cń a gńsit destule dovezi, cred cń l-aĺ  If I could be sure he had found enough proofs, I think I 
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angaja chiar eu, ĺi atunci n-o sń mń mai bńnuiascń nimeni cń 

am îngropat-o eu ´n curtea din spate, ceea ce am ĺi fńcut. 

should hire him  myself, and then nobody will ever suspect 

me of having buried her in the back yard, which I did.  

   

 29.  

   

Aĺ vrea ca albina sń nu mń fi ´nŤepat ´n v©rful nasului, pentru 

cń acum arńt ca un beŤiv. 

 I wish the bee had not stung the tip of my nose, because I look 

like a drunkard now.  

Tocmai mi-a dat prin minte cń aĺ putea merge la doctor ĺi 

poate ar face sń-mi treacń umflńtura. 

 It has just occurred to me that I could see a doctor, and he 

might make the swelling go away.  

Aĺ vrea sń nu mń fi dus niciodatń la pńdure.  I wish I had never gone to the woods. 

Mai bine nu tulburam stupul de albine.   I had better never have disturbed the beehive. 

Dar oric©tń vreme ar fi nasul meu umflat, cel puŤin le-am 

m©ncat toatń mierea aceea delicioasń. 

 However long my nose may be swollen, though, at least I 

have eaten all their delicious honey. 

Ce n-ar da ele sń nu mń fi cunoscut!  Do they not wish they had never met me!  

   

 30.  

   

Dacń cumva ´i suceam g©tul?  Suppose I had wrung his neck! 

Ar arńta ca ĺi cum ar avea ochi ´n ceafń.  He would look as if he had eyes at the back of his head. 

O sń-ĺi doreascń sń nu fi dat ochii cu mine.  He will wish he had never set eyes on me. 

Sń-ĺi fi ´nchipuit el cń o sń mń rńzbun pe el, n-ar sta proŤńpit 

acum ´n faŤa mea. 

 Had he imagined I would take revenge on him, he would not 

be standing in front of me now.  

E vremea sń-l ´nveŤe cineva minte.  It is about time someone taught him a lesson. 
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Sunt convins cń ar prefera sń-l asculte toŤi.  I am sure he would rather everyone obeyed him.  

ċnsń, dacń nu fuge c©t ´l Ťin picioarele, sunt sigur cń o sń-i 

sucesc gâtul. 

 But, unless he runs away as fast as he can, I am certain I shall 

wring his neck.  

   

 31.  

   

Aĺ vrea sń-mi întreb vecinul unde a fost asearń, c©nd era lunń 

plinń. 

 I would like to ask my neighbour where he was last night, 

when there was a full moon.  

Se poate, ´nsń, sń intre la bńnuieli ĺi n-aĺ vrea.  He may get suspicious, though, and I would not want that.  

Precis cń a c©ĺtigat la loterie ĺi s-a preschimbat în vârcolac.  He must have won the lottery and changed into a werewolf.  

Poate cń ´ncń stń la p©ndń ´n ´ntuneric.  He may still be lurking in the dark.  

De când s-a fńcut nevńzut, mń tot ´ntreb unde ĺi-a ascuns 

biletul de loterie.  

 Since he disappeared, I have been wondering where he has 

hidden his lottery ticket.  

Cum am o cheie de rezervń la apartamentul lui, ar fi uĺor sń 

mń furiĺez ´nńuntru, sń-l iau ĺi sń-l încasez eu. 

 As I have a spare key to his apartment, I could easily sneak 

in, take it and claim it myself.  

C©nd o sń fiu putred de bogat, o sń-i construiesc o cuĺcń 

frumoasń. 

 When I am filthy rich, I shall build him a nice cage.  

   

 32.  

   

Ĺtiai cń ´n secolul al XVI-lea doctorii luau sânge pacienŤilor ca 

sń-i vindece? 

 Did you know that in the 16th century doctors would bleed 

patients in order to cure them? 

Sń nu mń ´ntrebi de unde le-a venit ideea, pentru cń, atunci  Do not ask me where this idea came from, because, when I 
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c©nd am trńit eu ´n secolul al XVI-lea, nu chemam doctorul. lived in the 16th century, I would never call the doctor.  

Eram mai suplń pe atunci, pentru cń nu exista McDonaldõs.  I used to be slimmer then, because there was no McDonaldõs. 

Când am ´mplinit douńzeci de ani, m-am dus ´n vizitń la un 

vampir pe când acesta bea sânge. 

 When I turned twenty, I called on a vampire while he was 

drinking blood.  

Bea s©nge de ore ´ntregi atunci c©nd am sunat la uĺń.  He had been drinking blood for hours when I rang the bell. 

M-am transformat în desert.  I ended up as desert. 

   

 33.  

   

De unde credeai cń sunń atunci c©nd Ťi-a spus cń este singur 

acasń? 

 Where did you think he was calling from when he told you 

he was home alone? 

Dacń ĺtiai cń nu este adevńrat, de ce nu l-ai întrebat unde este 

casa lui? 

 If you knew it was not true, why did you not ask him where 

his home was? 

ţi-ai dat seama cń pretinde cń este singur c©nd de fapt nu 

este? 

 Did you realize he was claiming he was alone when in fact 

he was not? 

Ce Ťi-a rńspuns atunci c©nd l-ai întrebat de ce rage un leu 

l©ngń el? 

 What did he answer when you asked him why a lion was 

roaring next to him?  

Ĺi-a adus aminte când i-a dat ultima oarń de m©ncare?  Did he remember when he had last fed it? 

Trebuia sń se g©ndeascń la asta mai cur©nd.  He should have thought of that sooner.  

   

 34.  

   

Cu c©t va avea bucńtarul mai multe guri de hrńnit, cu at©t mai  The more mouths the cook will have to feed, the more he will 
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mult se va aĺtepta sń fie plńtit. expect to get paid. 

Dacń nu cumva se hotńrńĺte sń v©neze ĺoareci ´n bucńtńrie, o 

sń cureŤe cartofi din ce ´n ce mai repede. 

 Unless he decides to chase mice in the kitchen, he will peel 

potatoes faster and faster. 

Dupń ce va curńŤa toŤi cartofii din cńmarń, o sń fie ĺi mai 

ocupat, ĺi are s-o roage pe sora lui mai mare sń coacń p©ine. 

 When he has peeled all the potatoes in the pantry, he will be 

even busier, and will ask his elder sister to bake bread. 

Sora lui mai mare, care este mult mai mare dec©t el, o sń-i 

spunń cń se simte mai rńu dec©t atunci c©nd a trebuit sń frece 

podelele. 

 His elder sister, who is much older than him, will tell him she 

feels worse than when she had to scrub the floors.  

Cu c©t se va pl©nge ea mai mult, cu at©t mai prost va gńti, ĺi 

va fi silitń sń se pensioneze ´nainte sń ´mplineascń nouńzeci 

de ani. 

 The more she will complain, the worse her cooking will get, 

and she will have been forced to retire before she turns 

ninety.  

   

 35.  

   

De ce crezi cń este mereu murdarń salopeta lui, dacń n-o mai 

poartń la lucru? 

 Why do you think his overalls are always dirty, if he does not 

wear them to work any longer?  

I-a spus cineva unde este foarfeca pe care a folosit-o ca s-o 

croiascń? 

 Has anyone told him where the scissors he used to cut them 

are? 

Are habar unde sunt ochelarii pe care-i purta atunci când a 

cusut salopeta? 

 Does he have any idea where the glasses he was wearing 

when he sewed these overalls are? 

Precis ĺi-a rńtńcit ochelarii, pentru cń altfel n-ar fi confundat 

o salopetń verde cu o pijama roĺie nou nouŤń, ĺi n-ar fi apńrut 

la nunta fiului lui în pijama.  

 He must have misplaced his glasses, or he would not have 

mistaken a pair of green overalls for a pair of brand new red 

pyjamas otherwise, and he would not have turned up at his 
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 sonõs wedding wearing his pyjamas. 

Ochelarii nu par sń-l ajute, aĺa cń precis este daltonist.  Glasses do not seem to help him, so he must be colour blind.  

   

 36.  

   

PoliŤia a insistat ca milionarul sń nu se ´nt©lneascń cu 

rńpitorul ca sń plńteascń rńscumpńrarea. 

 The police insisted that the millionaire should not meet the 

kidnapper in order to pay the ransom.  

S-a g©ndit cń acesta din urmń o s-o cheltuie pe toatń, dacń o s-

o primeascń. 

 They thought the latter would spend it all, if he received it.  

 

Milionarul n -ar fi acum ´n doliu dupń cel mai bun prieten, 

dacń nu asculta de poliŤie. 

 The millionaire would not be mourning the loss of his best 

friend now, unless he had obeyed the police. 

Ea l-a liniĺtit cń, dacń papagalul mai este ´n viaŤń, o sń 

gńseascń singur drumul cńtre casń. 

 They reassured him that, if the parrot was still alive, it would 

find its own way home.  

Dacń n-are sń vinń, este treaba poliŤiei sń afle unde e.  If it did not come, it was for the police to find where it was.  

Milionarul era convins cń este vina poliŤiei, iar poliŤia susŤinea 

cń mai bine prevedea milionarul colivia celui mai bun prieten 

al lui cu un sistem de alarmń sofisticat. 

 The millionaire felt sure the police were to blame, and the 

police claimed that the millionaire had better have provided 

the cage of his best friend with a sophisticated alarm system.  

   

 37.  

   

Se ĺtia cń dlui Morocńnos, ursul, îi displac puii, mai ales 

pisoii.  

 Mr Grumpy, the bear, was known to dislike the young, 

particularly the kittens.  

ċi prindea ĺi-i Ťinea la el ´n vizuinń p©nń ce v©rstnicii venau  He would trap them and keep them in his den until their 
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sń-i recupereze în schimbul unui borcan cu miere. elders came to get them back in exchange for a pot of honey. 

Familia dlui Morocńnos era foarte ´ngrijoratń cń va fi evacuatń 

din pńdure atunci c©nd pńdurarul o sń afle ce pune ursul la 

cale. 

 Mr Grumpyõs family were very worried they would be 

evicted from the forest when the forest ranger found out 

what the bear was up to. 

ċnsń de douńzeci de ani ´ncoace n-a aflat nimeni cń dl 

Morocńnos cere de obicei sń i se dea miere ca sń-i elibereze pe 

prizonieri, ĺi nici nu va afla, pentru cń ursul tocmai a fńcut 

diabet. 

 But, for the last twenty years, no one has found out that Mr 

Grumpy will usually require to be given honey in order to 

release his prisoners, and no one will, because the bear has 

just developed diabetes. 

   

 38.  

   

Familia lui Sir Bartolomeu locuieĺte de cinci ani ´ncoace ´ntr-

un iglu.  

 Sir Bartholomewõs family have been living in an igloo for five 

years now. 

De când l-au construit, nu pot face baie.  Since they built it, they have not been able to take a bath. 

Familia care i-a ajutat sń-l construiascń este acum vecinń cu 

ei. 

 The family who helped them build it are their neighbours 

now. 

S-au cunoscut la o plimbare de duminicń la Londra, ĺi de 

atunci sunt de nedespńrŤit. 

 They met on a Sunday walk in London, and have been 

inseparable ever since. 

P©nń sń se ´ntoarcń ´n Anglia, vor fi locuit de douń decenii la 

Polul Nord ĺi vor fi devenit bunici. 

 By the time they return to England, they will have been living 

at the North Pole for two decades, and they will have become 

grandparents. 

De atunci ´ncoace, Sir Bartolomeu lucreazń ca agent de 

circulaŤie, ĺi a amendat o sutń douńzeci ĺi ĺapte de urĺi polari 

 Sir Bartholomew has been working as a traffic agent all this 

time, and has fined a hundred and twenty -seven polar bears 
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pentru parcare neregulamentarń. for illegal parking.  

   

 39.  

   

Dna Cocoaĺń, cńmila, este grozav de necńjitń cń ĺi-a pierdut 

tot bagajul atunci c©nd a fost caravana atacatń de t©lhari. 

 Mrs Hump, the camel, is terribly upset, because she lost all 

her luggage when the caravan was attacked by bandits. 

Temele ei erau ´nńuntrul bagajului, ĺi va fi mustratń de 

profesor. 

 Her homework was packed in it, and she will be scolded by 

her teacher. 

A Ťinut valiza l©ngń ea p©nń-n ultima clipń.  She held on to her suitcase to the very last minute. 

Ĺtirea despre pierderea ei a fost difuzatń ´n lumea ´ntreagń, 

iar preĺedintele american a promis de cur©nd ´n presń cń ´i 

vor fi redate temele p©nń sń ´nceapń cursurile serale la 

Washington. 

 The news of her loss has been broadcast all over the world, 

and the American President has recently promised in the 

press that her homework will have been returned to her by 

the time evening classes start in Washington. 

   

 40.  

   

PoliŤia a arestat-o pe c©rtiŤń pentru cń a refuzat sń divulge 

informaŤii importante privitoare la cazul tunelului ilegal. 

 The police have arrested the mole for withholding important 

information relevant to the case of the illegal tunnel.  

Urma ca tunelul sń fie luminat de cincisprezece mii de licurici, 

care au dispńrut cu toŤii fńrń urmń. 

 The tunnel was to have been lit by fifteen thousand fireflies, 

who have all vanished into thin air.  

C©rtiŤa este interogatń ´n englezń pentru cń a declarat cń 

cunoĺtinŤele ei de rusń sunt destul de bune, dar nu suficiente, 

iar cunoĺtinŤele ei de chinezń sunt cam slabe. 

 The mole is being interrogated in English because she stated 

her knowledge of Russian was fairly good, but not sufficient, 

while her knowledge of Chinese was rather bad . 
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Ĺarpele care tocmai a fost gńsit ´n tunel a dezvńluit deja cń se 

zvoneĺte cń c©rtiŤa ar fi o m©ncńtoare de licurici, ĺi cń poliŤia 

ar trebui informatń cń pofta ei de m©ncare este teribilń. 

 The snake who has just been found in the tunnel has already 

revealed that the mole is rumoured to be a firefly eater, and 

that the police should be informed that she has quite an 

appetite. 

   

 41.  

   

Leul mi -a fńcut azi o listń de t©rguieli, ĺi a cerut doi peĺti (de 

preferinŤń somoni), trei cńprioare, patru crapi, cinci pństrńvi 

ĺi ĺase oi. 

 The lion has made a shopping list for me today, and he has 

asked for two fish (preferably salmon), three deer, four carp, 

five trout, and six sheep. 

De douń luni ´ncoace, leul este Ťinut la regim sńrac ´n 

colesterol, pentru cń mai demult i s-a pus diagnosticul de 

gutń. 

 For two mo nths now the lion has been kept on a low 

cholesterol diet, because a while ago he was diagnosed with 

gout. 

Doctorul a sugerat sń reducń porŤia de carne, dar leul nu 

poate m©nca mai puŤin de at©t. 

 The doctor suggested that he should cut down on meat, but 

the lion cannot eat any less than this. 

I-am spus cń nu vńd de ce i se pare aĺa de greu sń renunŤe la 

carne, iar el m-a ´ntrebat de ce sń mńn©nce altceva c©nd are 

colŤi aĺa de ascuŤiŤi. 

 I told him I did not see why he should find it so difficult to 

give up meat, and he asked why he should eat anything else 

when he had such sharp fangs. 

   

 42.  

   

Nńdńjduiam sń nu dau peste vreo buturugń pe c©nd mń 

dńdeam cu sania pe deal în jos. 

 I was hoping I would not come across any stump while I was 

sliding downhill on my sleigh. 
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Mń jucam ´n zńpadń de ore ´ntregi atunci c©nd am ´nceput sń 

mń ´ntreb c©nd are sń se topeascń. 

 I had been playing in the snow for hours when I started 

wondering when the snow would melt.  

Mi se spusese sń ascult un concert de Bach, aĺa cń nimeni nu 

ĺtia cń am alunecat jos de tot ´n vale. 

 I had been told to listen to a Bach concert, so nobody knew I 

had slid to the bottom of the valley. 

Dupń ce m-am oprit din rostogolit, am deschis ochii ĺi m-am 

trezit într -o peĺterń. 

 Having stopped rolling, I opened my eyes and I found myself 

in a cave. 

Am alunecat pe un perete abrupt.  I slid down a steep wall.  

Era un urs la celńlalt capńt al peĺteri i.  There was a bear at the other end of the cave. 

Pńrea sń-i fie tare foame.  It seemed to be very hungry. 

Era puŤin probabil ca acesta sń plece.  It was not likely to go away.  

Nu voiam sń aibń loc o luptń.  I did not want there to be any fight.  

Dupń ce am c©ntńrit rapid toate datele ´n minte, am alunecat 

drept ´ntre ghearele ursului, ĺi l-am invitat la mine acasń, la 

cinń ĺi la un concert de Bach. 

 Having considered all these things quickly in my mind, I slid 

right into the bearõs claws, and invited him over to my house 

for supper and a Bach concert. 

   

 43.  

   

De ĺase luni de zile strńlucea soarele: eram pe planeta Marte 

ĺi eu am hotńr©t cń ar fi o zi potrivitń pentru un picnic. 

 The sun had been shining for six months: we were on the 

planet Mars, and I decided it would be a good day for a 

picnic. 

Am cerut sń ni se trimitń p©ine de la noi de acasń, de pe 

Pńm©nt, pentru cń hrana de pe Marte strńlucea puternic, ĺi 

niciunul dintre noi n -o putea mânca. 

 We had had bread sent over from our home on Earth, 

because Martian food shone brightly, and none of us could 

eat it. 
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Am pus sń ni se aducń ĺvaiŤer ĺi salatń din nava spaŤialń, ĺi 

ne-am g©ndit sń ne facem singuri clńtite, peste care sń turnńm 

sirop de arŤar. 

 We had Swiss cheese and lettuce brought over from the 

spaceship, and we thought we would make our own 

pancakes, over which we would pour maple syrup.  

Cum gńsiserńm locul cel mai bun pentru picnicñmultń 

umbrń ĺi un mic iazñ, am scos tot ce aduseserńm, dar de abia 

ne-am aĺezat cń sute de omuleŤi purpurii cu urechi ascuŤite 

ne-au ĺi ´nconjurat. 

 As we had found the best spot for a picnicñplenty of shade 

and a small pondñ, we got out everything we had brought, 

but we had hardly sat down when hundreds of little purple  

men with pointed ears surrounded us.  

Nici n -am apucat bine sń ne atingem de m©ncare cń s-a auzit 

un oftat general, ĺi ne-am simŤit obligaŤi sń-i ´ntrebńm pe 

omuleŤi dacń au m©ncat de pr©nz. 

 No sooner had we touched the food than a general sigh was 

heard, and we felt obliged to ask the little men if they had 

had lunch. 

ToŤi au scuturat trist capetele.  They all shook their heads sadly. 

Ne-am g©ndit cń este puŤin probabil ca aceĺtia sń plece, ĺi, 

într -adevńr, nici nu s-au clintit.  

 We thought it was very unlikely that they should go away, 

and, indeed, they did not budge.  

Ne-am dat seama cń mai bine ´i invitńm sń ni se alńture.  We realized we had better invite them to join us.  

De atunci încoace n-am mai pus nimic ´n gurń.  We have not had anything to eat ever since. 

   

 44.  

   

Dupń ce am mńcinat tot porumbul la moarń, m-am întrebat 

de ce m-a prevenit morarul cń n-o sń mai am vreme sń plec 

din moarń dupń ce voi termina. 

 Having ground all the corn at the mill, I wondered why the 

miller had warned me that there would be no time left for me 

to leave the mill when I had finished.  

Nu mń prea grńbesc ´n general, dar se ´nt©mplń sń fiu ĺi un 

individ foarte organizat.  

 I will always take my time, but I also happen to be a very 

organized person. 
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Tatńl meu, pe de altń parte, se grńbea de obicei atunci c©nd 

avea o treabń de fńcut, ĺi tot pe drum era la miezul nopŤii. 

 My father, on the other hand, would usually hurry up when 

he had a job to do, and would find himself still on the road at 

midnight.  

Morarul sugerase sń-i dau de ĺtire dinainte unde mń voi duce 

dupń ce macin porumbul. 

 The miller had suggested that I should let him know 

beforehand where I was going after grinding the corn.  

Nu -i aĺa cń nu este cu putinŤń sń-i fi spus eu cń duc porumbul 

la grńdina zoologicń sń hrńnesc animalele? 

 I cannot have told him I would take the corn to the Zoo to 

feed the animals, can I? 

Putea sń otrńveascń porumbul dacń ar fi ĺtiut, pentru cń se 

zvoneĺte cń detestń papagalii. 

 He might have poisoned the corn if he had known, because 

he is rumoured to hate parrots. 

Precis cń-mi fac griji degeaba.  I must be worrying in vain.  

Dar dacń se ´nt©mplń ca vreuna dintre pńsńrile mele preferate 

sń se prńpńdeascń, i se va tńia capul morarului. 

 But if any of my favourite birds should die, that millerõs head 

will be cut off.  

   

 45.  

   

Se prea poate ca r©ul sń ĺerpuiascń la vale de veacuri ´ntregi, 

n-am idee. 

 The river may have been winding down the valley for 

centuries, for all I know.  

N-ai voie sń mergi ´ntr-acolo.  You shall not go that way.  

Precis Ťi s-a spus la fel de cńtre toŤi cei ce au avut grijń de tine 

de-a lungul timpului.  

 You must have been told so by all those who have taken care 

of you in the course of time. 

Ai acum aproape treizeci de ani, ĺi ar fi cazul sń ĺtii ce 

primejdios este sń te apropii de apń. 

 You are in your late twenties now, and you should know how 

dangerous it is to go near the water. 

Ai oare idee cń broasca r©ioasń, a cńrei coroanń ai gńsit-o  Do you have any idea that the toad whose crown you found 
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deunńzi, ĺi care te curteazń de ani de zile, locuieĺte acolo de o 

viaŤń? 

the other day, and who has been wooing you for years, has 

lived there all her life?  

   

 46.  

   

Nu -i cu putinŤń ca motanul care scuipń sń fi scuipat tot timpul 

c©t ai ´ncercat sń-i tai coada. 

 The spitting tomcat cannot have been spitting all the time 

you tried to cut his tail off.  

Precis a ´ncercat sń te facń sń te rńzg©ndeĺti, ´ntreb©ndu-te 

cine este mńcelarul al cńrui cuŤit ´l foloseĺti, ĺi cine Ťi-a spus 

de coada neobiĺnuit de lungń a pisicii. 

 He must have tried to make you change your mind by asking 

you who the butcher whose knife you were using was, and 

who had told you about the unusually long tail of the cat.  

Nu se poate ca amńr©tul de motan sń-ĺi fi dat seama cń era 

foarte puŤin probabil ca el sń-ĺi pństreze coada neatinsń, 

pentru cń regina ´ntrebase cui ´i aparŤine blana aceea superbń, 

ĺi s-a arńtat interesatń s-o facń fularul ei norocos. 

 The unfortunate tomcat cannot have realized that he was 

very unlikely to keep his tail intact, because the Queen had 

asked whom that splendid fur belonged to, and had 

expressed an interest in making it her lucky scarf. 

   

 47.  

   

C©nd ĺi-a ´mpuĺcat umbra, v©nńtorul s-a ´mpuĺcat ´n laba 

piciorului. ċnt©mplńtor era treaz ´n clipa aceea. Ar vrea acum 

sń nu se fi certat cu umbra lui. 

 When he shot his shadow, the hunter shot himself in the foot. 

He happened to be awake at the moment. He now wishes he 

had not got into an argument with his shadow.  

Zgomotul ´mpuĺcńturii l-a trezit pe urs, care a dedus cń precis 

s-a întâmplat o nenorocire. 

 The noise of the shot woke up the bear, who inferred some 

misfortune must have happened.  

Ursul purta numele de Bernard. Dńduse la fńcut o plńcuŤń cu  The bear bore the name of Bernard. He had had a name plate 
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numele lui, ĺi o at©rnase de clanŤń la intrarea ´n vizuinń. 

 

made, and had hung it from the door handle at the entrance 

to his den. 

Bernard nu putea sń fie un urs rńu, pentru cń l-a primit 

´nńuntru pe v©nńtor. L-a ´ntrebat, ăNu tragi tu ´n mine, nu-i 

aĺa?ó Din pńcate, dupń aceea, ursul l-a gńtit pe v©nńtor 

pentru cinń. 

 Bernard cannot have been a bad bear because he took the 

hunter in. He asked him, òYou would not shoot at me, would 

you?ó. Unfortunately, after that, the bear cooked the hunter 

for supper. 

   

 48.  

   

E greu de crezut cń soprana l-a ´ntrebat pe cerĺetorul cńruia 

tocmai ´i dńduse toate economiile ei unde o sń-i cheltuiascń 

banii.  

 It is unbelievable that the soprano should have asked the 

beggar whom she had just given all her savings where he 

would spend her money.  

Se ´nt©mplń cń cerĺetorul avea simŤul umorului, ĺi a jurat cń 

n-o sń-i joace la noroc, dar c©ntńreaŤa de operń ar prefera ca 

ceea ce a spus cerĺetorul sń nu fie adevńrat. 

 The beggar happened to have a sense of humour, and he 

swore he would not gamble it, but the opera singer would 

rather what the beggar said were not true. 

Ea ar vrea ca cerĺetorul sń se ducń la Las Vegas ĺi sń devinń 

milionar, ca sń se ´ntoarcń, s-o gńseascń ĺi sń-i cumpere o salń 

de operń doar pentru ea. 

 She wishes the beggar went to Las Vegas and became a 

millionaire, so that he might come back, find her, and buy her 

an opera house of her own. 

   

 49.  

   

Nu era nevoie sń-ĺi v©ndń pilotul de avion avionul la licitaŤie.  The airplane pilot need not have sold his plane at the auction. 

Mai bine ´l ducea la muzeu. Ĺtia cń nu trebuie sń i-l lase  He had better have taken it to the museum. He knew he 
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milionarului.  should not let the millionaire have it.  

Pe de altń parte, milionarul ar prefera sń fi dormit c©t a durat 

licitaŤia, ´n loc sń-ĺi cheltuie toatń averea pe un capriciu. 

 The millionaire, on the other hand, would rather he had been 

sleeping all through the auction, instead of spending his 

entire fortune on a whim.  

Soacra milionarului se pl©nse cń putea ĺi el sń-i cumpere un 

castel surorii ei, care n-avea unde locui. 

 The millionaireõs mother-in-law complained that he might 

have bought a castle for her sister, who had nowhere to live. 

Pilotul ´l ´ntrebń pe milionar dacń o s-o ia pe soacrń-sa la 

primul zbor, ĺi spuse cń, ´n acest caz, milionarul va avea 

nevoie de paraĺutń. 

 The pilot asked the millionaire if he would take his mother -

in-law with him on his first flight, and said that, in that case, 

the million aire would need a parachute. 

Milionarul tńcu m©lc. Nu voia sń-i mńrturiseascń pilotului cń 

plńnuieĺte sń-ĺi omoare soacra ´ncń de c©nd s-a însurat. 

 The millionaire fell silent. He would not confess to the pilot 

that he had been planning to murder his mother-in-law ever 

since he had got married. 

   

 50.  

   

Nu mń aĺtept sń existe discuŤii ´n contradictoriu relativ la 

zborul meu la Bruxelles. 

 I do not expect there to be any argument about my flying to 

Brussels. 

Am nevoie sń merg ´n Belgia, ca nu cumva nevasta mea sń 

descopere cń ´i cheltui de ani de zile zestrea pe iepuri de casń. 

 I need to travel to Belgium lest my wife should find out I have 

been spending her dowry on rabbits for years. 

Nu vreau sń existe scandaluri ´n familie, dar este foarte 

probabil ca nevasta mea ĺi cu mine sń ne despńrŤim dupń ce 

o sń i se spunń cń, p©nń ce vor ajunge copiii la majorat, voi fi 

cheltuit p©nń la ultima leŤcaie conturile noastre din Belgia. 

 I do not want there to be any family scandal, but my wife and 

me are very likely to separate when she has been told I will 

have spent our deposits in Belgium to the last dime by the 

time our children come of age. 
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Poate am greĺit investind tot ce au economisit pńrinŤii noĺtri 

în cercetarea comportamentului iepurilor de casń. 

 I may have been wrong to invest everything our parents had 

saved in researching the behaviour of rabbits. 

Presupun cń ar trebui sń mń cńiesc, dar nu vreau.  I ought to repent, I guess, but I will not.  

Se vede cń am fost iepure ´n viaŤa anterioarń.  I must have been a rabbit in my previous life.  

   

 51.  

   

Nu voiam sń mai fie ´ncń o furtunń.  I did not want there to be another storm.  

Se spune cń pńrinŤii mei s-au cunoscut atunci când a început 

o furtunń care a durat ĺase luni. 

 My parents are said to have met when a storm which lasted 

six months started. 

P©nń sń aparń soarele, deja se cńsńtoriserń.  By the time the sun came out, they had already got married. 

Nici nu s -au hotńr©t bine cń vor un copil, cń a ĺi inundat r©ul 

satul lor.  

 Hardly had they decided they wanted a child when the river 

flooded their village.  

Se vede cń m-am nńscut nouń luni mai t©rziu, iar bunicii mei 

´ĺi amintesc cń toŤi se aĺteptau sń mń prńpńdesc ´nainte sń 

împlinesc un an. 

 I must have been born nine months later, and my 

grandparents remember I was expected to die before I turned 

one year old. 

 

Nu s-a aĺteptat nimeni cń o sń-mi scriu memoriile atunci când 

o sń mń apropii de o sutń de ani. 

 Nobody expected me to be writing my memoirs in my late 

nineties. 

   

 52.  

   

Nu era nevoie ca sosirea mea la fermń la amiazń sń-i tulbure  My arriving at the farm at noon need not have disturbed the 
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pe ogari. hounds. 

Trebuie cń dormeau la umbrń atunci c©nd a sc©rŤ©it poarta. 

 

 They must have been sleeping in the shade when the gate 

creaked. 

De abia m-au zńrit cń au ĺi luat-o la sńnńtoasa.  No sooner had they noticed me than they ran away. 

Mai bine nu -i chemam înapoi.  I had better not have called them back. 

Trebuia sń-mi dea prin minte unde fug ogarii al cńror stńp©n 

eram. 

 It should have occurred to me where the hounds whose 

master I was were running.  

Am crezut cń poate au simŤit un strńin d©nd t©rcoale casei. 

 

 I thought they might have sensed a stranger snooping 

around the house. 

Era puŤin probabil ca ei sń mń ignore ´n felul acela, dacń nu-i 

Ťinea la distanŤń ceva ´ngrozitor. 

 They were very unlikely to ignore me that way unless 

something terrible kept them away.  

De abia am fńcut un pas cńtre ei, cń am ĺi reperat un ĺarpe cu 

clopoŤei târându-se ´n iarbń cńtre mine. 

 Hardly had I made one step towards them when I spotted a 

rattle snake creeping in the grass towards me. 

ċn urma lui, prietenul meu indian, magicianul, aĺtepta ĺi 

rânjea. 

 Behind it, my Indian friend, the magician, was wai ting and 

grinning.  

Abia atunci mi -a trecut prin cap cń, oric©t de mult ´mi ura 

magicianul ogarii (care-l muĺcau mereu c©nd ´l vedeau), 

precis mń ura pe mine mai tare. 

 Only then did it occur to me that, much as the magician 

might have hated my hounds (which always bit him when 

they saw him), he must always have hated me more. 

   

  

53. 

 

   

Mń ´njurń ca ĺi cum i-aĺ fi cel mai crunt duĺman.  He is swearing at me as if I were his worst enemy. 
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De jumńtate de orń ´ncoace vopsesc pe zidurile vilei lui nou -

nouŤe ăTrńiascń pisicile vagaboande.ó 

 For a quarter of an hour now I have been painting òLong live 

alley catsó on the walls of his brand new villa. 

Tocmai a urlat la mine cń ar vrea sń-mi cadń m©inile, ĺi a 

adńugat ce-mi spune de obicei: ăSń-Ťi facń nevasta nouń copii, 

toŤi cu patru picioare ĺi ochii bulbucaŤi!ó 

 He has just yelled at me that he wishes my hands fell off, and 

he has added what he will usually tell me: òMay your wife 

bear you nine children, all of them four -legged and goggle-

eyed!ó 

Orice ar face, nu se poate înfuria pe mine.  Whatever he may do, he cannot be mad at me. 

Sunt sigur cń este rńutńcios pentru cń pare sń-mi placń ce fac. 

 

 I am sure he is being nasty because I seem to enjoy what I am 

doing.  

De fapt nu-mi  place.  Fact is I am not. 

Mi se plńteĺte o groazń de bani ca sń-i fac casa sń arate ca o 

cocinń. 

 I am being paid a lot of money to make his house look like a 

pigsty.  

Sunt plńtit chiar de nevasta lui, care sperń ca el sń aibń un 

acces de furie, sń mń omoare ĺi sń intre la ´nchisoare pe viaŤń, 

ca sń poatń ea locui ´n casa lor cu mńcelarul. 

 I am being paid by his own wife, who expects him to fly into 

a rage, kill me and go to jail for life, so that she may live in 

their house with her butcher.  

   

 54.  

   

Dacń cumva face maĺina panń?  Suppose our car broke down! 

Nu vom fi ajuns la t©rg ´nainte sń-ĺi v©ndń oile, cum speram 

cń vom face. 

 We will not have reached the fair before they sell their sheep, 

as we hoped we would.  

Va trebui sń-i ´ntrebńm unde sunt banii pe oile pe care tocmai 

le-au vândut, iar ei s-ar putea sń replice pur ĺi simplu cń habar 

 We shall have to ask them where the money for the sheep 

they have just sold is, and they might simply repl y they have 
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n-au ce tot spunem. no idea what we are talking about.  

Fie ce-o fi, oric©t de repede ar trebui sń conducem, trebuie sń 

ajungem acolo ´naintea zorilor ĺi sń ne purtńm ca ĺi cum nu 

s-ar fi întâmplat nimic.  

 Come what may, however fast we may have to drive, we 

must get there before dawn, and act as if nothing had 

happened. 

Ĺtim cu toŤii cń ei ar prefera sń nu ne fi dovedit a fi fraŤii lor 

vitregi, cu care trebuie sń-ĺi ´mpartń profitul. 

 We all know they would rather we had never turned out to 

be their step brothers, whom they must share their profit 

with.  

Trebuie sń avem grijń sń nu cumva sń ne pńcńleascń ĺi sń nu 

ne dea banii. 

 We must be careful lest they should cheat us out of our 

money. 

Ei cred cń am muncit pentru oile acelea la fel de mult ca ei. 

 

 They think we have worked for those sheep as hard as they 

have. 

Nu puteau sń afle cń propia lor mamń a fost cea care a 

´ndemnat sń ne prefacem cń muncim, ĺi dupń aceea sń 

pretindem banii, ceea ce am fńcut ´ntocmai. 

 They cannot have found out it was their own mother who 

urged that we should pretend we were working, and then 

claim the money, which is exactly what we did.  

   

 55.  

   

Aĺ urmńri acum Pe aripile vântului, dacń nu mń trimitea 

proprietńreasa dupń suc de portocale. 

 I would be watching Gone with the Wind now, unless the 

landlady had sent me for orange juice. 

Mereu mń trimite dupń suc atunci când mi-e lumea mai 

dragń. 

 She is always sending me for juice when I least want to go. 

Mereu ´i pune pe toŤi sń facń ce nu le place.  She will always make everyone do what they hate most. 

Dacń nu-ĺi schimbń purtarea, altcineva o sń locuiascń foarte  Unless she changes her behaviour, someone else will soon be 
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curând în casa ei. living in her house.  

Habar n-are la cât s-ar ridica preŤul vilei ei, dacń s-ar hotńr´ cń 

vrea s-o v©ndń. 

 She has no idea what the price of her villa would amount to, 

if she decided she wanted to sell it. 

Dacń n-ar fi curtea ei plinń cu pńuni, aĺ fi ´ndemnat ca 

pńlńrierul sń-i cumpere proprietatea, ĺi atunci nu s-ar mai 

purta acum ca ĺi cum ar fi stńp©nń peste toŤi. 

 If her courtyard were not full of peacocks, I would have 

urged that the hatter should buy her property, and then she 

would not be acting now as if she owned everyone. 

Vń rog eu, veniŤi s-o goniŤi, ca sń-mi pot vedea filmul liniĺtit! 

 

 Do come and chase her away, so that I can watch my movie 

in peace! 

   

 56.  

   

Ardea de nerńbdare sń ĺtie dacń foarfeca pe care am 

cumpńrat-o ar fi fost gńsitń unde am lńsat-o eu, dacń ar fi 

cńutat-o el. 

 He was eager to know whether the scissors I had bought 

would have been found where I had left them, if he had 

looked for them.  

Nu era cu putinŤń sń bńnuiascń unde am ascuns-o.  He could not possibly suspect where I had hidden them.  

Se tot minuna cine este piticul cu care stau de vorbń, ĺi ar fi 

dat orice sń afle dacń l-aĺ fi tratat ca pe un prieten, dacń nu-

mi dńdeam seama cń sunt urmńrit. 

 

 He kept wondering who the dwarf I was talking to was, and 

he would have given anything to find o ut whether I should 

have treated him as a friend, unless I had been aware I was 

being watched. 

Se vede cń a ´nceput sń plouń cu mult ´nainte sń deducń el cń 

nu va putea sń ´mprumute foarfeca de la mine ĺi, oric©t l-ar fi 

durut de tare, s-a dus acasń cu m©na goalń. 

 It must have started raining long before he inferred he would 

not be able to borrow my scissors and, however painful it 

might have been for him, he went back home empty handed. 
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 57.  

   

Aĺ prefera sń nu i se spunń al cui cal l-aĺ fi furat, dacń ar fi 

fost descuiate toate grajdurile din sat. 

 I would rather he were not told whose horse I would have 

stolen, if all the stables in the village had been unlocked. 

Mai bine nu ĺi-ar pierde vremea b©nd la c©rciumń c©nd nici 

mńcar nu ĺtie unde ar fi calul lui cu coamń albń ĺi coadń 

purpurie, dacń nu l-aĺ pńzi eu zi de zi. 

 He had better not waste his time drinking at the pub when 

he does not even know where his horse with a white mane 

and crimson tail would be, if I did not watch it day in,  day 

out. 

Cine zicea el cń i-a oferit o avere dacń o sń accepte sń-ĺi v©ndń 

calul? 

 Who did he say had offered him a fortune if he accepted to 

sell his horse? 

Poate cń a uitat el ´nsuĺi.  He may have forgotten about it himself.  

Nu Ťine el minte astfel de lucruri.   He would not remember a thing like that.  

Oricum, este cu neputinŤń ca strńinul sń fi vrut sń spunń cń o 

sń-i dea o casń tocmai pe lunń ´n schimbul calului, cum a 

´nŤeles el greĺit. 

 Anyway the stranger cannot have meant that he would give 

him a house on the Moon in exchange for the horse, as he 

misunderstood.  

Mń ´ntreb dacń s-ar fi dus pe lunń, ´n caz cń ar fi fost de acord 

sń-ĺi v©ndń calul fermecat. 

 I wonder whether he would have gone to the Moon if he had 

agreed to sell his magic horse. 

   

 58.  

   

Pńtura al cńrei stńp©n locuia ´n livada mea fusese cea care 

st©rnise ´ncńierarea cńŤelei cu motanul. 

 It had been the blanket whose owner lived in my orchard that 

had started the fight between the bitch and the tomcat. 

CńŤeaua trńgea un pui de somn pe pńturń din douń ´n douń  The bitch would take a nap on that blanket at noon every 
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zile, la amiazń. other day. 

Motanul i -a spus ieri din senin cń, de luni ´ntr-o sńptńm©nń, 

o sń invite la picnic o pisicuŤń, ĺi cń dupń aceea se va aĺtepta 

sń fie doar ei pe pńturń. 

 The tomcat told her out of the blue yesterday that on Monday 

week he would invite a pussycat over for a picnic, and that 

after that they would expect to have the blanket to 

themselves. 

CńŤeaua a replicat cń motanul poate folosi pńtura din douń ´n 

douń sńptńm©ni, dacń se poartń bine, ĺi dacń se ´nsoarń mai 

întâi. 

 The bitch replied the tomcat might have the blanket every 

two weeks, if he behaved himself, and if he got married first.  

 

   

 59.  

   

De duminicń ´ntr-o sńptńm©nń voi fi terminat de cusut 

pantalonii pe care ai sugerat tu sń-i vând bursucului.  

 On Sunday week I shall have finished sewing the trousers 

you suggested that I should sell to the badger. 

P©nń atunci bursucul va fi aĺteptat sń ´mbrace pantalonii de o 

lunń ĺi douń zile. 

 The badger will have been waiting to wear these trousers for 

a month and two days by then.  

Abia aĺteaptń sń se plimbe cu ei prin pńdure, ca sń-l admire 

toŤi prietenii. 

 He is looking forward to walking in the forest with them on, 

so that all his friends may admire him.  

E convins cń o sń aibń nevoie de gardń de corp, ca sń nu-l atace 

animalele invidioase, dar nu este nevoie sń-ĺi facń griji. 

Pantalonii pe care ´i voi fi cusut pentru el p©nń sń ´mplineascń 

cincizeci de ani vor fi at©t de hidoĺi cń nicio creaturń n-o sń fie 

dornicń sń-i poarte, dacń nu vor fi modificaŤi drastic, ca sń 

arate decent. 

 He feels sure he will be needing a bodyguard lest the envious 

animals should attack him, but he need not worry. The 

trousers I shall have sewn for him by his fiftieth anniversary 

will be so ugly that no creature will be eager to wear them, 

unless they are drastically altered in order to look decent. 
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 60.  

   

De trei zile încoace tot insistń ducesa ca instalatorul sń 

´nlocuiascń toate Ťevile cu unele noi. 

 For three days now the duchess has kept insisting that the 

plumber should replace all the pipes with new ones.  

Ca ĺi cum ar fi tare de urechi, instalatorul lucreazń din greu 

de câteva ore-ncoace sń ´nlocuiascń robinetele de la baie cu 

cele din subsol. 

 As if he were hard of hearing, the plumber has been working 

hard these last few hours, replacing the bathroom taps with 

those in the basement. 

Fata ´n casń, care este o persoanń foarte rńbdńtoare, n-are 

liniĺte, ĺi tot spune cń ar trebui sń-l ´nveŤe cineva minte pe 

instalator. 

 The maid, who is a very patient person, is being restless, and 

keeps saying that someone should teach the plumber a 

lesson. 

Sńrmanul instalator ar vrea sń nu fi venit la lucru azi 

dimineaŤń, dar se ´ntreabń dacń altfel ar fi fost ´n stare sń-ĺi 

plńteascń datoriile fńcute la jocurile de noroc. 

 The poor plumber wishes he had never turned up for work 

this morning, but he wonders if he wou ld have been be able 

to pay his gambling debts otherwise.  

   

 61.  

   

Bucńtarul fńcea mai bine sń omoare curcanul ´nainte sń-l 

gńteascń. 

 The cook had better have killed the turkey before cooking it.  

Sunt convins cń curcanul ar prefera ca bucńtarul sń-l fi trimis 

´n rai ´nainte sń facń m©ncare din el. 

 I am sure the turkey would rather the cook had sent it to 

heaven before turning it into a meal.  

Trebuia sń i se spunń bucńtarului cń va fi pedepsit de 

Dumnezeu dacń va chinui animalele pe care are de g©nd sń le 

 The cook should have been told he would be punished by 

God if he tortured the animals he was going to cook. 
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gńteascń.  

Pe de altń parte, nu era nevoie ca curcanul sń aĺtepte cu 

rńbdare ´n cuptor. 

 On the other hand, the turkey need not have waited patiently 

in the oven. 

Putea sń zboare afarń ĺi sń dea foc bucńtńriei.  It could have flown out and set the kitchen on fire.  

Pun pariu cń n-aŤi mai vńzut un curcan ´n flńcńri zbur©nd, nu-

i aĺa? 

 I bet you have never seen a burning turkey flying around, 

have you? 

   

 62.  

   

ChelneriŤa a solicitat ca clientul sń-i spunń de ce a explicat 

tuturor prietenilor cń nu a trebuit sń-ĺi plńteascń masa pur ĺi 

simplu pentru cń i-a ĺoptit bucńtńresei cń nu era nevoie sń 

punń at©tea mirodenii ´n sos. 

 The waitress demanded that the customer should tell her 

why he had explained to all his friends that he had not had 

to pay for his meal simply because he had whispered to the 

cook that she need not have added so many spices to her 

sauce. 

Clientul a replicat cń n-o sń-i dezvńluie niciodatń chelneriŤei 

de ce a fost aĺa de grosolan cu ea atunci c©nd l-a ´ntrebat dacń 

ar vrea mâncare condimentatń, iar el a rńspuns cń i-ar fi plńcut 

sń fie m©ncarea condimentatń dacń ar fi fost un client regulat, 

ceea ce el nu e. 

 The customer replied he would never reveal to the waitress 

why he had been so rude to her when she had asked him if 

he would like spicy food, and he had answered he would 

have liked his food spicy if he had been her regular customer, 

which he was not. 

ToŤi aĺteaptń de ceva vreme ca cei doi sń se ´ncaiere ´n 

Trafalgar Square, ĺi nu-i aĺa cń au dreptate sń se aĺtepte ca 

chelneriŤa sń-l pńlmuiascń pe client? 

 Everybody has been waiting for some time for the two of 

them to fight in Trafalgar Square, and they are right to expect 

the waitress to slap her customer, are they not? 
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 63.  

   

Dramaturgul numńra piesele pe care le-a scris.  The playwright was counting the plays he had written.  

Le numńra de ore ´ntregi atunci c©nd regizorul a ´ntrebat dacń 

crede cń publicul ar fi venit la teatru dacń acesta n-ar fi 

proprietatea dramaturgului.  

 He had been counting them for hours when the stage 

manager asked if he thought the audience would have come 

to the theatre if the theatre were not owned by the 

playwright.  

Regizorul lucra acolo ´ncń de c©nd a absolvit facultatea. 

 

 The stage manager had been working there ever since he had 

graduated from college. 

Se face un an de când dramaturgul s-a apucat sń-ĺi numere 

piesele. 

 It has been a year now since the playwright first started 

counting his plays.  

Poate cń s-a plictisit ´ntre timp, dar precis ĺi-a dat seama cń a 

scris mult mai mult decât ar fi trebuit.  

 He may have got bored in the meantime, but he must have 

realized he has written far more than he should have. 

Dacń nu ĺi-ar fi dat seama de acest lucru, nu publica un anunŤ 

´n Times cń nu este nevoie sń fie citit de nimeni ceea ce scrie 

el. 

 If he had not realized that, he would not have decided to 

place an advertisement in the Times saying that what he 

wrote need not be read by anyone. 

   

  

64. 

 

   

Odatń ca niciodatń, trńia o vrńjitoare care ar fi vrut sń nu-i fi 

dat cu împrum ut mńtura balaurului. 

 Once upon a time there lived a witch who wished she had 

never lent her broom to the dragon. 

Acesta din urmń sugerase cń ar trebui ca vrńjitoarea sń  The latter had suggested that the witch should walk more if 
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meargń mai mult pe jos, dacń vrea sń slńbeascń (era o 

vrńjitoare supraponderalń). 

she wanted to lose weight (she was an overweight witch). 

Balaurul cńlńreĺte mńtura vrńjitoarei de douń veacuri ´ncoace, 

ĺi le spune tuturor prietenilor lui cń precis vrńjitoarea s-a 

fńcut model dupń ce a umblat at©ta pe jos. 

 The dragon has been riding the witchõs broom for the last two 

centuries, and is telling all his friends that the witch must 

have gone into modelling after walking for so long.  

Habar n-are c©nd o sń-l gńseascń ea ĺi o sń cearń ca el sń-i 

´napoieze mńtura. 

 He has no idea when she will find him and demand that he 

should return her broom.  

Se poate ´nt©mpla de la o zi la alta, aĺa cń ce-ar fi sń nu ne 

bucurńm pentru vrńjitor? 

 It may be any day now, so let us not rejoice for the wizard, 

shall we? 

   

 65.  

   

I-am spus psihologului cń este interesant cń nu s-a însurat cu 

florńreasa atunci c©nd toŤi se aĺteptau s-o facń. 

 

 I told the psychologist that it was interesting that he should 

not have married the flower girl when everybody expected 

him to do so. 

El a sugerat sń-mi Ťin pńrerile pentru mine, lucru pe care l-am 

fńcut ĺi ´ncń ´l fac. 

 He suggested that I should keep my opinions to myself, 

which I did, and still do.  

Atunci c©nd a aflat naĺul florńresei cń fina lui a avut un copil 

cu psihologul, a cerut ca cei doi sń organizeze o nuntń mare 

ĺi sń invite toate neamurile, ca sń ´nŤeleagń toatń familia cń ei 

doi vor creĺte copilul ´mpreunń. 

 

 When the flower girlõs godfather learned that his 

goddaughter had had a child with the psychologist, he 

demanded that the two should organize a big wedding and 

invite all the  relatives, so that the whole family might know 

that they would bring up the child together.  

Psihologul a explicat cń un copil nu are nevoie de pńrinŤi ca  The psychologist explained that a child did not need parents 
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sń devinń bun cetńŤean, cń nu este nevoie sń creascń ´ntr-o 

familie.  

to become a good citizen, that he need not grow up in a 

family.  

Era de pńrere cń cel mai bun mijloc de a deveni un individ 

responsabil era sń creĺti pe strńzi. 

 His opinion was that the best way to become a responsible 

indiv idual was to grow up homeless.  

Poate cń psihologul l-a convins pe naĺul fetei sń-l lase-n pace, 

dar se prea poate ca el sń fi devenit tatńl legal al tuturor celor 

cinci bńieŤi pe care fata i-a avut p©nń acum cu diverĺi taŤi. 

 The psychologist may have persuaded the girlõs godfather to 

leave him alone, but he may also have become the legal father 

of all the five boys the girl has had with various fathers so far.  

Orice s-ar fi ´nt©mplat, eu chiar am ´ncercat sń-l previn, iar el 

a insistat sń-l las în pace. 

 Whatever may have happened, I did try to warn him, and he 

insisted that I should leave him alone.  

   

 66.  

   

L-ai întrebat pe japonez de ce anume l-a acuzat fotograful 

care tocmai i-a fńcut o pozń? 

 Have you asked the Japanese what the photographer who 

has just taken his photo has charged him with? 

ċnainte sń se fotografieze, japonezul a mormńit cń habar n-are 

de ce l-a ´ntrebat mńturńtorul al cńrui patron este c©nd anume 

o sń facń un afiĺ cu chipul lui. 

 Before having his photo taken, the Japanese mumbled that he 

had no idea why the dustman, whose employer he was, had 

asked him when he would make a poster with his face on it.  

Dacń ar ĺti cń este cńutat de poliŤie, poate ĺi-ar da seama cń l-

a turnat mńturńtorul. 

 If he knew he was wanted by the police, he might realize the 

dustman had turned him in.  

Acum un an a furat cartea de credit a lńptarului care ´i aducea 

pe gratis sm©nt©nń de douń luni, ĺi de atunci ´ncoace cheltuie 

economiile lńptarului. 

 A year ago he stole the credit card of the milkman who had 

been bringing him cream for free for two months, and he has 

been spending the milkmanõs savings ever since. 
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 67.  

   

De ani de zile afirmń politicianul ´n discursul lui sńptńm©nal 

cń nu mai vrea sń existe certuri ´ntre orńĺeni ĺi sńteni. 

 

 The politician has stated in his weekly speech for years that 

he does not want there to be other arguments between 

townsmen and villagers.  

Le va vorbi femeilor casnice de joi într-o sńptńm©nń, aĺa cum 

face din trei ´n trei sńptńm©ni de c©nd a fost ales ´n Parlament. 

 He will be speaking to the housewives on Thursday week, as 

he has done every three weeks since he was elected for 

Parliament. 

Toatń lumea se ´ntreabń c©nd va fi terminatń casa pe care a 

început s-o construiascń dupń alegerea lui, pentru cń atunci 

toŤi care au pl©ngeri vor putea sń-l viziteze, ĺi cu siguranŤń 

vor primi orice fel de ajutor au nevoie.  

 Everyone wonders when the house which he started 

building after his election will be finis hed, because then 

everyone who has a complaint will be able to pay him a visit, 

and is sure to get whatever help they may need. 

   

 68.  

   

Soldatul n-ar vrea sń mai fie un rńzboi mondial, pentru cń 

´ncń nu l-a putut uita nici pe  cel dinainte. 

 The soldier would never want there to be another world war, 

because he has not yet been able to forget the previous one. 

Tot ´ntreabń pe toŤi cei pe care ´i ´nt©lneĺte de ce ziarul pe care 

´l cumpńrń zilnic de ani de zile nu-i publicń opiniile. 

 He keeps asking whomever he meets why the paper he has 

bought daily for years never prints his opinions.  

A jurat odatń cń va spune lumii ´ntregi cń a luptat ´n al 

cincisprezecelea rńzboi mondial, ĺi cń va scrie o carte despre 

aceasta dacń vor fi de acord sń-l asculte. 

 He once swore he would tell the whole world that he had 

fought in the fifteenth world war, and he would write a book 

about it if they agreed to listen to him.  

Dar oamenii trec mereu pe l©ngń el cu indiferenŤń, la fel cum  But people will pass him by indifferently, the same as he 
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trecea ĺi el pe l©ngń cei mai ´n v©rstń ca el ´n tinereŤea lui. would pass his elders by in his youth.  

   

 69.  

   

Atunci când va începe dl Pâine-cu-unt, brutarul, sń ´ntrebe 

lumea unde a fost mutatń casa lui, ´n care locuieĺte de c©nd a 

´mplinit cinci ani, c©rtiŤa care a fńcut asearń ca acea casń sń se 

prńbuĺeascń s-ar putea sń dea de necaz. 

 When Mr Bread-and-butter, the baker, starts asking around 

where his house, which he has been living in since he turned 

five, has been moved, the mole which made that house 

crumble down last night may be in trouble.  

Cum aproape nimeni nu vrea sń fie vreo ceartń ´ntre cei doi, 

c©rtiŤa va fi fost trimisń la o mńnństire ´nainte ca brutarul sń-

ĺi dea seama ce i-a fńcut ea casei lui. 

 As hardly anyone wants there to be any argument between 

the two, the mole will have been sent to a convent before the 

baker realizes what she did to his house. 

Se crede cń brutarul are cam optzeci ĺi cinci de ani, ĺi este prea 

puŤin probabil ca el sń aĺtepte cu nerńbdare sń se mute ´n altń 

casń. 

 The baker is thought to be in his middle eighties now, and he 

is highly unlikely to look forward to moving to another 

house. 

C©rtiŤa se bńnuieĺte cń ar avea peste zece ani, ceea ce 

´nseamnń cń este foarte bńtr©nń pentru o c©rtiŤń. 

 The mole is suspected to be in her teens, which means she is 

really old for a mole.  

Se prea poate ca vecinii brutarului sń sugereze ca cei doi sń 

´mpartń c©t trńiesc aceeaĺi odaie la cel mai bun hotel de cinci 

stele din oraĺ. 

 The bakerõs neighbours may very well suggest that the two 

should share a room at the best five-star hotel in town for as 

long as they live. 

   

 70.  

   

Mń ´ntrebam unde este c©ntarul pe care l-am cumpńrat  I was wondering where the scales I had bought hoping I 
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nńdńjduind cń-l voi putea vinde la negru.  would be able to sell them on the black market were. 

Fusesem prevenit cń nu este nevoie sń spun nimńnui cine era 

v©nzńtorul care mi l-a v©ndut, dacń nu voiam ca acesta sń fie 

arestat. 

 I had been warned I need not tell anyone who the shop 

assistant who had sold them to me was, unless I wanted the 

latter to be arrested. 

Se ĺtia cń a furat ĺapte c©ntare de la giuvaergerie, ĺi se vede 

cń sperase cń va face avere atunci c©nd o sń le v©ndń, dar s-a 

dovedit cń n-a avut dreptate. 

 He was known to have stolen seven pairs of scales from the 

jewellerõs, and he must have hoped he would make a fortune 

when he sold them, but he turned out to have been wrong.  

Detectivul care cerceta furtul a sugerat sń-i spunem atunci 

c©nd vom cumpńra din nou un c©ntar de aur. 

 The detective who was investigating the theft suggested that 

we should tell him when we bought golden scales again. 

Cu cât l-aĺ fi anunŤat mai cur©nd cń am cumpńrat acest c©ntar, 

cu at©t ar fi fost mai bine pentru noi toŤi. 

 The sooner I would have let him know I had bought these 

scales, the better it would have been for all of us. 

El ĺi-ar fi rezolvat cazul, iar eu n-aĺ putrezi acum ´n puĺcńrie.  He would have solved his case, and I would not be rotting in 

gaol now.  

   

 71.  

   

Dl Snoopy, buldogul francez, ar vrea sń se fi nńscut ´n 

Danemarca, ĺi sń locuiascń acum la Elsinore. 

 Mr Snoopy, the French Bulldog, wishes he had been born in 

Denmark, and were living at Elsinore now.  

Nu se poate sń fi citit Hamlet, pentru cń nu ĺtie sń citeascń.  He cannot have read Hamlet, because he cannot read. 

Se vede cń s-a uitat la televizor la un film adaptat dupń piesa 

lui Shakespeare. 

 He must have watched a film adapted from Shakespeareõs 

play on TV. 

E ciudat cń ar vrea sń trńiascń ´n vremea lui Hamlet, pentru 

cń pe atunci c©inii mergeau la v©nńtoare, iar Snoopy nici la 

 It is strange that he should wish he lived in Hamletõs time, as 

dogs used to go hunting in those days, and Snoopy will never 
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plimbare nu merge.  even go for a walk. 

Pe de altń parte, cu siguranŤń cń Ofelia s-ar fi ´ndrńgostit de 

el: poate cń cei doi s-ar fi cńsńtorit, ĺi atunci Snoopy ar fi avut 

patul lui, ĺi nu l-ar folosi acum pe al meu. 

 On the other hand, Ophelia is sure to have fallen in love with 

him: they might have got married, and then Snoopy would 

have had his own bed, and would not be using mine now.  

   

 72.  

   

A fost odatń ca niciodatń un stejar ale cńrui frunze nu voiau 

sń ´ngńlbenescń. 

 Once upon a time, there was an oak tree whose leaves would 

not turn yellow.  

C©nd se fńcea toamnń, nucul de l©ngń el ´ĺi pierdea toate 

frunzele, dar stejarul se purta ca ĺi cum ar fi primńvarń. 

 When autumn came, the walnut tree next to it would lose all 

its leaves, but the oak tree behaved as if it were spring. 

Era verde de un veac, ĺi se lńuda cń n-o sń-ĺi piardń frunzele 

dec©t dupń ce o sń ajungń primul om pe lunń. 

 It had been green for a century, and boasted it would only 

lose its leaves after the first man had reached the Moon. 

Nici nu s -a ´nt©mplat bine acest lucru cń a ĺi ´nceput stejarul 

sń se vńicńreascń. 

 No sooner had this happened when the oak tree started 

moaning. 

Pretindea cń nu vrea sń fie vreo ne´nŤelegere.  It claimed it did not want there to be an y misunderstanding.  

A jurat cń se va Ťine de cuv©nt, ĺi este uscat de atunci ´ncoace.  It swore it would keep its promise, and it has been dry ever 

since. 

   

 73.  

   

De ani de zile ´ncoace, joia din douń ´n douń sńptńm©ni ´mi 

furi ziarul.  

 Every other Thursday for years now you have stolen my 

newspaper. 
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De joi într -o sńptńm©nń, la vremea c©nd este adus ziarul eu ´Ťi 

voi fi pńzit uĺa de jumńtate de orń. 

 On Thursday week, by the time the paper is delivered, I shall 

have been watching your door for half an hour.  

Atunci c©nd ai sń te furiĺezi afarń, am sń te ´ntreb la c©t s-ar 

ridica suma dacń ar fi sń-Ťi plńtesc, ca sń-Ťi comanzi propriul 

tńu ziar de joi. 

 When you sneak out, I will ask you how much the sum 

would amount to if I were to pay you, so that you might 

order your own Thursday paper.  

La fiecare trei luni Ťi-aĺ putea re´nnoi abonamentul, dar nu 

mai ai dreptul sń te furiĺezi ´n curtea mea joia dimineaŤa 

atunci c©nd se crapń de ziuń. 

 Every three months I could renew your subscription , but you 

cannot steal into my yard on Thursday mornings at the crack 

of dawn any longer.  

Ai ĺi tu ´n jur de cincizeci ĺi cinci de ani acum, ĺi mi se pare 

firesc sń-Ťi comanzi ziarul tńu. 

 You are in your middle fifties now, and I find it natural that 

you should order your own paper.  

Oricum, aĺ prefera sń nu-l mai furi niciodatń pe al meu.  Anyway, I would rather you never stole mine again.  

   

 74.  

   

Mńcar dacń broasca Ťestoasń nu-Ťi m©nca lalelele.  If only the turtle had not eaten your tulips.  

Dacń cumva afla nevasta ta?  Suppose your wife had found out!  

N-ai vrea sń-i fi explicat broaĺtei Ťestoase cń nu trebuie sń-Ťi 

necńjeascń nevasta? 

 Do you not wish you had explained to the turtle she must not 

upset your wife?  

Sunt sigur cń ai prefera ca lalele sń mai fie unde erau ´nainte.  I am sure you would rather the tulips still were where they 

used to be. 

Mai bine nu s-ar apropia broasca Ťestoasń de nevasta ta.  Your turtle had better keep away from your wife.  

Dacń s-ar întâmpla ca nevasta ta sń bńnuiascń cń tu eĺti cel 

care a adus broasca, ĺi nu finul tńu, cum se pare cń ai minŤit-

 If your wife should suspect it was you who bought the turtle, 

and not your godson, as you seem to have lied to her, she 
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o, s-ar putea sń vń dea afarń din casń pe am©ndoi. might throw you both out of the house.  

Nu mai bine am©nai sń cumperi broasca p©nń ce nevasta ta se 

hotńra cń ar trebui sń plece ´n strńinńtate? 

 Had you not better have postponed buying the turtle till your 

wife decided she should go abroad? 

   

 75.  

   

S-a ´nt©mplat cń dramaturgului i s-a poruncit sń scrie o 

tragedie despre lńcuste. 

 The playwright happened to have been ordered to write a 

tragedy about grasshoppers. 

S-a cńinat cń va fi foarte nefericit dacń nu-l va ajuta nimeni.  

 

 He complained he would be very unhappy if no one helped 

him.  

S-ar mai cńina ĺi acum, dacń nu ĺi-ar fi dat profesorul de 

zoologie seama cń, dacń este necńjit dramaturgul, acesta n-o 

sń mai scrie piese, iar teatrul local o sń dea faliment.  

 He would still be complaining, unless the zoology teacher 

had realized that, if the playwright was upset, he would 

write no more plays, and the local theatre would go 

bankrupt.  

A fost vńzut profesorul cń intrń ´ntr-o dupń-masń ´n casa 

dramaturgului, ĺi este foarte posibil ca el sń fi petrecut acolo 

mai mult timp dec©t se aĺtepta. 

 The teacher was seen to enter the playwrightõs house one 

afternoon, and he is likely to have spent there much longer 

than he expected. 

Cu toate acestea, nu se ĺtie sń fi fost scrisń nicio tragedie 

despre lńcuste de cńtre dramaturg p©nń-n ziua de azi. 

 No tragedy about grasshoppers is known to have been 

written by the playwright to this day, though.  

   

 76.  

   

Scroafa este în floarea vârstei.  The sow is in her prime. 
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ċncń de c©nd era adolescentń tot vrea sń se facń baletistń. 

 

 She has wanted to become a ballerina ever since she was in 

her teens. 

Atunci c©nd a ´mplinit doisprezece ani, pńrea cń s-a ´ngrńĺat 

prea tare pentru scenń. 

 When she turned twelve, she seemed to have grown too fat 

for the stage. 

De atunci Ťine regim.  She has been on a diet ever since. 

Searń de searń dupń cinń, ´l ´ntreabń la telefon pe doctor dacń 

n-o sń se ´mbolnńveascń dacń mai slńbeĺte mult, iar doctorul, 

despre care ĺtie toatń lumea cń mńn©ncń mari cantitńŤi de 

cotlete de porc, mereu scuturń din cap, ĺi rńspunde cń n-o sń 

pńŤeascń nimic. 

 Every evening after supper, she asks her doctor over the 

phone if she will not fall ill if she loses a ny more weight, and 

the doctor, whom everyone knows to eat huge quantities of 

pork chops, will always shake his head, and reply that she 

will be just fine.  

Dupń una dintre aceste conversaŤii, i-a dat scroafei prin minte 

cń este naivń: hotńr´ cń n-o sń devinń ea cotlete de porcño sń 

se facń baletistń. 

 After one of these conversations, it occurred to the sow that 

she was being naive; she decided that she would not become 

pork chopsñshe would become a ballerina. 

Din acel moment, a renunŤat la regim, ĺi a pus la loc tot ce 

slńbise. 

 Since that moment, she has given up the diet, and put on all 

the weight she had lost. 

Acum este c©t se poate de ´ncrezńtoare.  She is now as hopeful as can be. 

   

 77.  

   

Când bancherul avea aproape treizeci de ani, a nńscocit o 

maĺinńrie de fńcut bani. 

 When the banker was in his late twenties, he invented a 

money-making machine. 

Se vede cń a Ťinut-o secret, pentru cń nimeni n-a ĺtiut de ea 

p©nń ce casa i s-a umplut cu bancnote de douńzeci de dolari, 

 He must have kept it a secret, as no one knew about it until 

his house was so full of twenty -dollar bills that he could 
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iar el de abia se mai putea miĺca prin ea. hardly move about it.  

PoliŤia ´i pńzea zilnic uĺa.  The police would watch his door daily.  

Mai bine ´l arestau ´nainte sń cumpere staŤia de poliŤie ĺi 

´ntreg oraĺul sub patruzeci ĺi patru de nume diferite. 

 They had better have arrested him before he bought the 

police station and the whole town under forty -four different 

names. 

Vecinul lui ar da orice ca bancherul sń vinń sń-i cearń ajutorul, 

pentru cń ĺtie cń ´n ultima vreme nevasta bancherului ´i tot 

spune cń n-are dreptul sń intre ´n propria lui casń, dacń este 

necinstit. 

 His neighbour wishes the banker would come to him for 

help, as he knows that the bankerõs wife has lately been 

telling him he cannot enter his own house as long as he is 

dishonest. 

Bancherul, pe de altń parte, a ´nceput sń-ĺi doreascń sń fie 

sńrac lipit. 

 The banker, on the other hand, has started wishing he were 

as poor as a church mouse. 

Dacń-i vrei banii, fń-i o vizitń, ĺi poate te face omul cel mai 

bogat din lume.  

 If you want his money, pay him a visit, and he may make you 

the richest man alive. 

   

 78.  

   

O doamnń destul de dolofanń ´ntrebń pe un domn cam 

slńbńnog unde sunt pantalonii pe care i-a cumpńrat ´n 

tinereŤe. 

 A fairly plump lady asked a rather skinny gentleman where 

the trousers he had bought in his youth were.  

La r©ndul lui, domnul o ´ntrebń pe doamnń, a cńrei curiozitate 

o dispreŤuia, de ce vrea sń ĺtie unde sunt pantalonii lui. 

 The gentleman, in his turn, asked the lady, whose curiosity 

he despised, why she wanted to know where his trousers 

were. 

Doamna se g©ndi cń este puŤin probabil sń obŤinń un rńspuns  The lady thought she was unlikely to get an answer to her 
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la întrebare. question. 

Un trecńtor sugerń ca cei doi sń consulte un psihiatru, pentru 

cń s-ar putea sń aibń o problemń de comunicare, care ar fi bine 

sń nu fie neglijatń. 

 A passer-by suggested that they should consult a 

psychiatrist, as they might have a communication problem, 

which had better not be neglected. 

Amândoi merg acum la psihoterap eut, ĺi o fac de douńzeci de 

ani încoace. 

 They both see a psychotherapist now, and have done so for 

the last twenty years. 

Pantalonii nu au fost gńsiŤi ´ncń.  The trousers have not been found yet. 

   

 79.  

   

Prietenul meu, spiriduĺul albastru, vrea de c©nd se ĺtie sń fie 

regizor. 

 My friend, the blue elf, has wanted to be a stage manager for 

as long as he can remember. 

C©nd era adolescent, ´ĺi ´nchipuia cń pune ´n scenń Hamlet de 

Shakespeare, ĺi cń interpreteazń ĺi fantoma tatńlui. 

 When he was in his teens, he would imagine he was directing 

Shakespeareõs Hamlet, and also playing the fatherõs ghost. 

Tocmai a frecventat un curs de doi ani pentru regizori de film.   He has just attended a two-year course for film producers.  

A ´ncercat p©nń acum toate studiourile de film ĺi teatrele din 

Hollywood.  

 He has so far tried every movie studio and theatre in 

Hollywood.  

Nu vrea nimeni sń-l angajeze.  No one will hire him.  

ToŤi se tem cń se poate sń nu aibń suficientń autoritate asupra 

actorilor, pentru cń, ori de c©te ori se ´nfurie, se albeĺte ĺi 

dispare, aĺa cń se poate foarte bine ca actorii sń plece de acolo 

ĺi sń-ĺi ia zi liberń. 

 They are all afraid he may not carry enough authority with 

the actors, because, whenever he gets angry, he will turn 

white and vanish, so the actors may easily walk away, and 

take the day off. 

E multń vreme de c©nd prietenul meu, spiriduĺul albastru,  It has been a long time since my friend, the blue elf, has tried 
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´ncearcń sń-ĺi stńp©neascń m©nia, dar p©nń acum n-a mers. to master his anger, but so far it has not worked. 

Tocmai de aceea credeŤi voi acum cń sunt singur.  That is why you think I am alone now.  

   

 80.  

   

Atunci c©nd r©ul a inundat cr©ngul, spiriduĺii s-au refugiat în 

castelul pńrńsit, vechi de douń sute de ani, din v©rful 

dealului.  

 When the river flooded the grove, the elves took refuge in the 

deserted two-hundred -year-old castle on the top of the hill.  

Dacń-i ´ntrebau pe lilieci cui a aparŤinut castelul ale cńrui uĺi 

nu erau niciodatń ´ncuiate, poate se g©ndeau mai bine ´nainte 

sń se mute ´n el. 

 If they had asked the bats whom the castle, whose doors were 

never locked, had belonged to, they might have thought 

twice before moving in.  

Faptul cń ´n castel au locuit un burlac ĺi o vńduvń prin anii 

1850 trebuia sń-i ´mpiedice sń-ĺi facń din el locuinŤń. 

 

 The fact that the castle was inhabited by a bachelor and a 

widow in the 1850s should have prevented them from 

making it their home.  

E drept cń aveau nevoie de un acoperiĺ deasupra capului, dar 

nu era nevoie sń-l aleagń pe cel mai apropiat. 

 It is true they needed a roof over their heads, but they need 

not have chosen the nearest one. 

Mai bine-i întrebau pe liliecii care -ĺi petreceau ziua acolo 

dacń ar pńrńsi locul, dacń li s-ar oferi unul mai bun.  

 

 They had better have asked the bats who spent their days 

there whether they would leave the place, if they were 

offered a better one. 

Aĺa st©nd ´nsń lucrurile, fantomele castelului îi sperie pe 

spiriduĺi ´n fiecare noapte de c©nd s-au mutat. 

 As it is, the ghosts of the castle have scared the elves every 

night since they moved in. 

Pe de altń parte, cum liliecii sunt plecaŤi toatń noaptea, este 

foarte puŤin probabil ca ei sń fi ĺtiut cń era b©ntuit castelul. 

 On the other hand, since the bats are out all night, they are 

very unlikely to have known the castle was haunted. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

   

 81.  

   

ăNu-mi faci tu mie una ca asta!ó urlń rechinul la balenń.  òYou would not do that to me!ó the shark yelled at the whale. 

ăBa, s-ar putea,ó urlń ĺi balena la el.  òI just might,ó the whale yelled back. 

Înotau de ĺapte ani ´mpreunń, ĺi ´n sf©rĺit obosiserń. 

 

 They had been swimming together for seven years, and had 

at last got tired. 

Se g©ndirń cń vor gńsi o plajń pustie, unde vor putea dormi o 

sńptńm©nń. 

 They thought they would find a deserted beach, where they 

would be able to sleep for a week. 

Balena ´l ´ntrebń pe rechin pe ce continent ar prefera sń 

doarmń. 

 The whale asked the shark what continent he would rather 

sleep on. 

Rechinul rńspunse cń ar prefera ca ea sń doarmń ´n Africa, iar 

el sń doarmń ´n SUA.  

 The shark replied he would rather she slept in Africa, and he 

slept in the States. 

Balena nu vru sń accepte sń fie trimisń ´n lumea a treia.  The whale would not accept being sent to the third world.  

N-ar fi trebuit rechinul s -o jigneascń, dar nici ea nu era nevoie 

sń se rńzbune aĺa. 

 The shark should not have hurt her feelings, but she need not 

have taken revenge in this way, either. 

Balena tocmai i-a spus rechinului cń nu mai are dreptul sń se 

atingń de apa de mare sau de ocean, dacń nu vrea ca ea sń-l 

´nghitń de viu. 

 The whale has just told the shark he cannot touch sea or 

ocean water again, unless he wants her to swallow him alive. 

   

 82.  

   

I se spuse rotarului cń a fost ales sń facń el cńruŤa cu coviltir  The wheelwright was told that he had been chosen to make 
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care-l va aduce pe cńlugńr ´napoi ´n satul unde acesta din 

urmń s-a nńscut. 

the wagon that would bring the monk back to the village 

where the latter had been born. 

Rotarul vru sń ĺtie c©nd i se va cere s-o termine, ĺi c©nd va fi 

adus din Italia cńlugńrul, care tocmai a fost numit Papń. 

 

 The wheelwright wanted to know when he would be 

expected to finish it, and when the monk, who had just been 

appointed Pope, would be brought from Italy.  

Dupń ce fu adus lemnul la atelierul rotarului, acesta fu 

urmńrit de cńtre toŤi sńtenii. 

 When the wood had been brought to the wheelwrightõs 

workshop, the man was watched by all the villagers.  

A trecut o lunń de c©nd a fost ´nceputń cńruŤa.  It has now been a month since the wagon was begun. 

Li s-a dat azi de ´nŤeles tuturor cń rotarul va fi dus la Neapole, 

unde va lucra p©nń ce este gata cńruŤa. 

 

 Everyone has been given to understand today that the 

wheelwright will be taken to Naples, where he will be 

working till the wagon has been finished.  

Cum rotarul are ´ntotdeauna rńu de mare, el a refuzat p©nń 

acum sń fie dus cu vaporul peste Canalul M©necii. 

 As the wheelwright is always seasick, he has so far refused 

to be taken across the Channel by ship. 

Rotarul insistń sń fie dus la Milano cu avionul, ĺi de acolo cu 

trenul la Neapole. 

 The wheelwright insists that he should be flown to Milan, 

and taken to Naples by train.  

Dacń nu i s-ar fi dat deja rotarului toŤi banii care urmau sń se 

cheltuie cu cńruŤa, ´n mod sigur ar fi lńsat ´n pace sń doarmń 

toatń ziua, cum se ĺtie cń face de c©nd ĺi-a terminat ucenicia. 

 If the wheelwright had not already been given all the money 

that was going to be spent on the wagon, he would most 

certainly be left alone to sleep all day, as he has been known 

to do since he finished his apprenticeship. 

   

 83.  

   

Ĺoarecele se fńcea demult actor, dacń n-ar fi aĺa de mic.  The mouse would have become an actor long ago, if he were 
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 not so small. 

Ca adolescent, dńdea zilnic probe de actorie.  As a teenager, he would audition daily.  

Nu voia niciun  regizor sń se uite la el, pentru cń era cu 

neputinŤń sń fie auzit. 

 No director would pay any attention to him, because he 

could not possibly be heard. 

ċntre timp, ĺoarecele a luat lecŤii de urlat de la doi ĺoareci ´n 

v©rstń cu pńduchi, care se scarpinń ĺi strigń toatń ziua. 

 In the meantime, the mouse has taken yelling lessons from 

two elderly mice with lice, who scratch and scream all day.  

Se ´ntreabń dacń o sń lucreze la Hollywood, ĺi c©t de cur©nd. 

 

 He wonders if he will be  working for Hollywood, and how 

soon. 

Dacń i s-ar spune ĺoarecelui de ce nu este de acord cu ĺoarecii 

regizorul care angajeazń actori, cu siguranŤń ar semna un 

contract cu moĺtenitorii lui Walt Disney, ĺi ar deveni erou de 

desene animate, ceea ce s-ar putea sń nu fie o idee chiar at©t 

de rea. 

 If the mouse were told why the producer who hired the 

actors did not approve of mice, he would certainly sign a 

contract with Walt Disneyõs heirs, and become a cartoon 

character, which might not be such a bad idea. 

   

 84.  

   

Mai bine n-ai scutura mńrul.  You had better not shake the apple tree. 

ċnńuntrul mńrului uriaĺ din v©rf, locuieĺte un viermiĺor, care 

ar vrea sń nu-l deranjeze nimeni. 

 Inside the huge apple at the top, there lives a tiny maggot, 

who wishes nobody disturbed him.  

N-a mai existat un vierme at©t de mic ´n toatń lumea. 

 

 There has never existed such a small maggot in the whole 

wide world.  

ViaŤa lui n-ar trebui pusń ´n pericol.  His life should not be endangered. 

Nu este nevoie sń strigi, ca sń te audń toŤi cń ĺtii de el.  You need not shout, so that everyone may hear that you 
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 know about him.  

Nu era nevoie sń dai de ĺtire pńsńrii cń el existń.  You need not have let the bird know he existed. 

Viermele ar prefera sń nu te fi mutat tu aici la fermń.  The maggot would rather you had never moved to this farm.  

C©nd fugi ´n jurul copacului lui, ar vrea sń dormi undeva la 

mile depńrtare. 

 When you run around his tree, he wishes you were sleeping 

miles away. 

Ar vrea sń-Ťi iei jucńriile ĺi sń te joci ´n altń parte.  He wishes you would take your toys and play elsewhere.  

Aĺ vrea sń nu fie prea t©rziu.  I wish it were not too late.  

Aĺ vrea ca tu sń nu fi trimis deja pasńrea sń ciuguleascń mńrul, 

ĺi atunci viermele nu mi s-ar t©ngui acum ´n creĺtetul capului.  

 I wish you had not already sent the bird to peck at the apple, 

and then the maggot would not be wailing on the top of my 

head now. 

   

 85.  

   

Tigrul confunda palmierii cu cńprioarele de c©nd se ĺtia. 

 

 The tiger had been mistaking palm trees for deer for as long 

as he could remember. 

Le fugńrea, i se fńcea ´ngrozitor de foame ´n acest timp, dńdea 

cu capul într -un copac ori altul, ĺi apoi dńdea fuga la doctor, 

pentru cń ´l durea cucuiul. 

 He would chase them, get unbearably hungry in the process, 

bump his head into one tree or another, and then he would 

run to the doctor, because the bump hurt. 

S-a tot ´nt©mplat aĺa p©nń azi dimineaŤń.  It happened again and again, till this morning.  

P©nń ce apune soarele, tigrul se va fi ciocnit cu al o mie patru 

sute cincizeci ĺi optulea palmier. 

 By the time the sun sets, the tiger will have bumped into his 

one thousand four hundred and fifty -eighth palm tree. 

Va fi v©nat cńprioare imaginare de o groazń de ani. 

 

 He will have been hunti ng for imaginary deer for quite a 

number of years. 
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C©nd are sń prindń prima lui cńprioarń adevńratń, dupń ce va 

´ncepe sń poarte ochelari pentru prima datń, va m©nca tocanń 

de cńprioarń pentru prima datń ´n viaŤa lui. 

 When he catches his first real deer, after he has started 

wearing his first glasses, he will eat deer stew for the very 

first time in his life.  

   

 86.  

   

Dl Dovleac ´l ´ntrebń pe pepenele verde, al cńrui moĺtenitor 

era, c©nd va putea sń zboare cu balonul ´n Africa. 

 Mr Pumpkin asked the watermelon, whose heir he was, 

when he would be able to fly to Africa in a balloon.  

ċl ´ntrebń cum este ´n Africa.  He asked him what Africa was like.  

C©nd i se ´mplini dorinŤa, v©ntul ´l duse tocmai ´n America, 

ĺi se ´nt©mplń sń fie de Halloween. 

 When he was granted his wish, the wind took him all the way 

to America, and it happened to be Halloween.  

Nici nu aterizń bine, cń doi copii ´l ĺi luarń la ei acasń. 

 

 No sooner had he landed than two children took him to their 

home. 

Crezu cń va m©nca un pr©nz delicios cu familia lor ĺi, de 

´ndatń ce va obosi, se va odihni ´ntr-un pat comod, dupń care 

se va trezi ´n dimineaŤa urmńtoare, ĺi va merge sń viziteze 

oraĺul, av©nd ´n vedere cń nu a fost nicńieri ´n alte locuri dec©t 

grńdina lui natalń. 

 He thought he would have a delicious dinner with their 

family, and, as soon as he felt tired, he would rest in a 

comfortable bed, after which he would wake up the next 

morning, and would go sightseeing, considering he had 

never been to any other place than his native garden. 

De fapt, cei doi copii l -au aĺezat pe un scaun, ĺi au venit cu 

cuŤite, cu toate cń dl Dovleac nu mai vedea m©ncare pe masń. 

 

 Actually, the two children set him on a chair, and came with 

knives, although Mr Pumpkin could see no more food on the 

table. 

Toatń vremea c©t tńiau din el, dl Dovleac s-a tot cńinat, ĺi a 

´ntrebat ce rńu le-a fńcut. 

 All the time they were carving him, Mr Pumpkin kept 

moaning and asking what harm he had done to them.  
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Ar fi vrut sń nu-ĺi fi dorit un balon niciodatń, ĺi sń fi stat acasń 

´n siguranŤń, aĺtept©nd sń moĺteneascń seminŤele pepenelui 

verde. 

 He wished he had never wished for a balloon, and had stayed 

safely at home, waiting to inherit the seeds of the 

watermelon.  

   

 87.  

   

Dl Coadńneagrń, ĺoarecele, furń mereu br©nzń din cńmarń. 

 

 Mr Blacktail, the mouse, is always stealing cheese from the 

pantry.  

A început de cum i s-a spus cń n-o sń mai fie br©nzń atunci 

c©nd o sń se nascń copilaĺul, pentru cń o s-o mńn©nce el pe 

toatń. 

 He started as soon as he was told there would be no more 

cheese when the new baby was born, because he would eat it 

all. 

Dupń ce ĺi-a umplut gaura din perete cu br©nza furatń, dl 

Coadńneagrń ĺi-a dat seama cń n-o sń mai fie loc sń intre ĺi el, 

aĺa cń s-a hotńr©t sń-ĺi pńzeascń br©nza st©nd ´n picioare la 

intrarea ´n gaurń. 

 After he had filled his hole in the wall with the stolen cheese, 

Mr Blacktail realized there would be no room for him to get 

into it as well, so he decided to watch his cheese while he was 

standing at the entrance to the hole. 

I se spusese deja pisicii cń se ĺtie cń ĺoarecele este tare nńt©ng.  The cat had already been told that the mouse was known to 

be very stupid.  

Ĺoarecele se dovedi a fi chiar mai nńt©ng dec©t ´l ĺtia toatń 

lumea. 

 The mouse turned out to be even more stupid than everyone 

knew him to be.  

Nici nu -l prinse pisica bine pe dl Coadńneagrń, cń el o ĺi 

implorń, ´nainte sń-l ´nghitń, sń-i spunń dacń br©nza lui este 

´n siguranŤń. 

 Hardly had the cat caught Mr Blacktail when he begged her 

to tell him, before she swallowed him, whether his cheese 

was safe. 
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 88.  

   

Cine ziceai cń habar n-are de ce este nevasta olarului aĺa de 

supńratń pe bńrbatul ei? 

 Who did you say had no idea why the potterõs wife was so 

angry with her husband?  

Pe cine credea olarul cń pńcńleĺte atunci c©nd a dat la fńcut 

un pahar de vin de zece litri, dupń ce i-a interzis doctorul sń 

bea mai mult de un pahar de vin pe zi? 

 Whom did the potter think he was fooling when he had a ten-

litre wineglass made after the doctor had forbidden him to 

drink more than a glass of wine a day? 

De ce-ĺi ´nchipuia cń nevasta lui o sń-i ´ngńduie sń foloseascń 

paharul acela uriaĺ atunci c©nd o sń afle cń a fost deja ´nchis 

de douń ori pentru cń s-a urcat beat la volan? 

 Why did he imagine his wife would allow him to use that 

huge glass when she found out he had already been 

convicted twice for drunk driving?  

A ´ntrebat pe cineva unde va fi trimis dupń ce o sń bea tot 

vinul din pivniŤń, ĺi vecinii lui ´l vor declara alcoolic? 

 

 Did he ask anyone where he would be sent when he had 

drunk all the wine in his cellar, and his neighbours declared 

him to be an alcoholic? 

Probabil cń nu, pentru cń, dacń ´i dńdea prin minte cń se poate 

´nt©mpla ceva rńu, n-ar fi acum singur pe aceastń insulń din 

mijlocul Mńrii Caraibi lor. 

 Probably not, because, if it had occurred to him that anything 

bad could happen, he would not be alone now on this island 

in the middle of the Caribb ean Sea. 

   

 89.  

   

Dacń ar ĺti portarul cń croitorul lui ´ntreabń pe toatń lumea 

care a fost vreodatń la hotelul unde lucreazń el de ce nu 

deschide portarul niciodatń uĺa domnilor rotofei, ´l invita 

asearń pe croitor la o cafea? 

 If the doorman knew his tailor asked everyone who had ever 

been to the hotel where he worked why the doorman never 

opened the door for stout gentlemen, would he have invited 

the tailor to coffee last night? 
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Cu siguranŤń s-ar fi certat cu portarul de ´ndatń ce afla cń 

acesta spune oamenilor cń portarul este singur pe lume. 

 

 He would most certainly have quarrelled with his tailor as 

soon as he had found out that the latter told people the 

doorman was all alone in the world.  

I-ar fi ajutat dacń ĺi-ar fi ´nchipuit cineva cń portarul nu ĺtie 

cine este prietenul lui, ĺi dacń ar fi venit sń-i spunń de ce a fost 

închis. 

 It would have helped him if anyone had imagined that the 

doorman did not know who his friend was, and if they had 

come to tell him why he had  been convicted. 

Dacń portarul ĺi-ar alege mai atent oamenii cu care se 

´mprieteneĺte, n-ar fi acum ´nchis pe viaŤń din cauza 

croitorului, care a furat seiful hotelului, ĺi a dat vina pe 

portar.  

 If the doorman chose the people he befriended more 

carefully, he would not now serve a life sentence because of 

the tailor, who stole the hotel safe, and blamed the doorman 

for it.  

   

 90.  

   

Directorul ĺcolii ar fi trimis ´n Congo, dacń n-ar fi fost reŤinut 

asearń ´n Olanda. 

 The headmaster would be sent to the Congo, if he had not 

been detained in Holland last night.  

Tocmai a fost contactat la telefon, ĺi i se pune aceeaĺi ´ntrebare 

din douń ´n douń minute de o orń ´ncoace, pentru cń 

´ngrijitorul a pariat un milion de lire cń, p©nń disearń, 

directorul va fi fost internat la un azil olandez de nebuni.  

 He has just been contacted on the phone, and has been asked 

the same question every two minutes for an hour now, 

because the janitor has bet a million pounds that by tonight 

the headmaster will have been committed to a Dutch lunatic 

asylum. 

Dacń este scos din minŤi directorul de acest telefon, se poate 

ca portarul sń fie promovat, ĺi se spune cń detestń 

adolescenŤii, aĺa cń nu-l lńsa sń te convingń sń-Ťi trimiŤi acolo 

 If the headmaster is driven crazy by this phone call, the 

janitor might be promoted, and he is said to hate teenagers, 

so do not let him persuade you to send your great-grandson 
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strńnepotul. there. 

   

 91.  

   

Melcul a insistat ca limaxul (melcul fńrń casń) sń se ia la 

´ntrecere cu el p©nń la biroul iepurelui de casń. 

 The snail insisted that the slug should race him to the rabbitõs 

office. 

Iepurele insistase ca cei doi sń se grńbeascń, pentru cń era 

probabil sń le ia ziua ´ntreagń, iar el murea de foame. 

 The rabbit had urged that they should hurry, as they were 

likely to take all day, and he was starving.  

Melcul ´l ´ntreabse pe iepure unde ar vrea sń mńn©nce de 

pr©nz, iar acum iepurele nńdńjduia cń limaxul, care se bńnuia 

cń ar fi milionar, o sń-i ducń la c©rciuma ´n care se ´mbńta 

ariciul atunci c©nd avea puŤin peste douńzeci de ani. 

 The snail had asked the rabbit where he would like to have 

lunch, and now the rabbit hoped that the slug, who was 

suspected to be a millionaire, would take them to the pub the 

hedgehog would get drunk in daily in his early twenties. 

Ariciul ar fi vrut sń nu Ťinń nimeni minte anii aceia, pentru cń 

se temea cń n-o sń fie invitat la pr©nz de limax atunci c©nd 

acesta va deveni milionar, dar melcul amintea tuturor cum 

fusese ariciul atunci când habar n-avea cń va avea vreodatń 

motiv sń-i parń rńu. 

 The hedgehog wished nobody remembered those years, 

because he was afraid he would never be invited to lunch by 

the slug when the latter became a millionaire, but the snail 

would always remind everyone what the hedgehog had been 

like wh en he had no idea he would ever have cause to regret 

it.  

   

 92.  

   

Filmul era urmńrit de trei cavaleri ´n armuri strńlucitoare. 

 

 The film was being watched by three knights in shining 

armour.  
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Fuseserń trimiĺi ´n Marea Britanie sń salveze o prinŤesń din 

Turnul Londrei, ĺi fuseserń prefńcuŤi ´n statui de cńtre 

vrńjitoarea Tamisei. 

 They had been sent to Great Britain to rescue a princess from 

London Tower, and had been turned into statues by the 

witch of the Thames. 

Urmńreau filmul cel nou de o orń ĺi jumńtate atunci c©nd s-

au aprins luminile.  

 They had been watching the new film for one hour and a half, 

when the lights were turned on.  

Cavalerii fuseserń blestemaŤi de vrńjitoare sń trńiascń ´n 

´ntuneric p©nń ce se va re´ncarna prinŤesa ĺi va veni sń-i 

sńrute. 

 The knights had been cursed by the witch to live in the dark 

until the princess was reincarnated and came to kiss them. 

O doamnń ´n v©rstń, care tocmai se coafase, se nńpusti sń-i 

´mbrńŤiĺeze. 

 An elderly lady, who had ju st had her hair done, rushed to 

embrace them. 

A fost vńzutń cń-i sńrutń pe cei trei cavaleri pe am©ndoi 

obrajii.  

 She was seen to kiss the three knights on both cheeks. 

Era filmatń din spate.  She was being filmed from behind.  

Scena cu statuile care se trezesc din nou la viaŤń urma sń fie 

trimisń la Cannes, unde avea sń-i fie decernat premiul pentru 

ciudńŤenii. 

 The scene of the statues coming back to life was to be sent to 

Cannes, where it would be awarded the prize for oddities.  

   

 93.  

   

Avarul i -a explicat cerĺetorului cń n-o sń-i dea niciun ul din 

banii lui de aur, dacń acesta nu-ĺi gńseĺte de lucru. 

 The miser explained to the beggar that he would not give him 

any of his golden coins, if the latter did not find a job.  

Avea sń-ĺi Ťinń comoara numai pentru el.  He would keep his treasure to himself.  

Avea sń ocoleascń toŤi cerĺetorii, pentru cń toŤi voiau banii  He would avoid all beggars, because they all wanted the 
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pentru care el trudise toatń viaŤa. money for which he had toiled all his life.  

Se spunea cń a fńcut avere juc©nd jocuri de noroc, ĺi adesea 

mńrturisea cń ar fi vrut sń fi muncit mai mult, ĺi sń se poatń 

lńuda cń ĺi-a c©ĺtigat banii, dar nu voia sń se despartń de ei 

acum, cń avea at©t de mulŤi. 

 He was said to have made his fortune gambling, and he 

would often confess he wished he had worked harder, and 

could boast that he had earned his money, but would not part 

with it now that he had  so much. 

Se bńnuia cń este cel mai bogat avar din lumea-ntreagń.  He was suspected to be the richest miser in the whole wide 

world.  

   

 94.  

   

Mń ´ntreb de ce n-a recunoscut niciodatń electricianul cńruia 

´i aparŤine acest cleĺte cń l-a cumpńrat la negru. 

 I wonder why the electrician whom these tongs belong to has 

never admitted that he bought them on the black market.  

Nu pot ´nŤelege de ce spune cń n-are habar c©nd a fost fńcut. 

 

 I cannot understand why he says that he has no idea when 

they were made. 

Ar fi interesant sń ĺtim de ce a avut nevoie de cleĺte atunci 

când l-a cumpńrat, ĺi de c©nd ´l are. 

 It would be interesting to know why he needed the tongs 

when he bought them, and how long he has had them. 

Se ĺtie cń cleĺtele electricianului a aparŤinut lui Moĺ Crńciun, 

care ´l folosea ca sń se joace cu el ´n vreme ce ajutoarele lui 

fńceau jucńrii pentru Crńciun. 

 The electricianõs tongs are known to have belonged to Santa 

Claus, who used to play with them while his he lpers would 

make toys for Christmas. 

Dacń nu se poate juca, se ĺtie cń Moĺ Crńciun este foarte 

morocńnos, aĺa cń se prea poate sń refuze sń vinń la iarnń ´n 

Europa. 

 Unless he can play, Santa Claus is known to be very grumpy, 

so he may well refuse to come to Europe this winter.  
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 95.  

   

P©nń c©nd o sń batń ceasul de ora cinci, eu voi dormi de douń 

ore. 

 By the time the clock strikes nine, I will have been sleeping 

for two hours.  

Voi fi adormit ´nainte sń ´nceapń furtuna.  I will have fallen asleep before the storm begins. 

Voi fi visat despre fiinŤe zburńtoare de mai multń vreme, 

atunci c©nd o sń mń suni tu. 

 I will have been dreaming about flying beings for quite a 

while, when you call me up.  

Dacń ai sń mń trezeĺti din visul acela, este foarte probabil sń 

te iau drept ´nger, ĺi, dacń nu vrei sń existe ne´nŤelegeri, mai 

bine te asiguri cń sunt treaz de-a binelea ´nainte sń-mi spui 

unde vrei sń vin. 

 If you wake me up from that dream, I am very likely to take 

you for an angel, and, if you do not want there to be any 

misunderstanding, you had better make sure I am fully 

awake before you tell me where you want me to come. 

ċn orice caz, oriunde ai vrea tu sń mń duc, eu o sń-mi desfac 

aripile ĺi o sń zbor ´n altń parte. 

 Anyway, wherever you may want me to go, I shall just 

spread my wings and fly elsewhere.  

   

 96.  

   

Era cineva la uĺń.  There was someone at the door. 

Am ´ntrebat cine este, ĺi n-a rńspuns nimeni.  I asked who it was, and there came no answer. 

Erau douń posibilitńŤi: ori erau strńini ´n clńdire, ori era 

unchiul meu.  

 There were two possibilities: either there were strangers in 

the building, or it was my uncle.  

Mereu mń viziteazń unchiul meu atunci c©nd este 

douńsprezece fńrń douń minute. 

 My uncle will always visit me when it is two more minutes 

till midnight.  

Casa lui este ´n Bruxelles, ĺi este foarte departe.  His house is in Brussels, and it is a long way away. 
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Poate sń fie o cńlńtorie de cinci zile dacń merge pe jos, dar este 

doar un zbor de o orń. 

 It may be a five-day journey if he walks, but it is one hourõs 

flight only.  

Dacń nu eram acasń?  Suppose I had not been at home! 

Ar fi fost silit fie sń se ´ntoarcń acasń, fie sń mń aĺtepte sń revin.  He would have had either to go back home, or wait for me to 

return.  

Am ´ntrebat iar, ăCine e?ó ĺi, atunci c©nd a rńspuns, ăEu 

sunt!ó, am deschis uĺa ĺi n-am vńzut nimic. 

 I asked again, òWho is it?ó and, when he replied, òIt is me!ó, 

I opened the door and saw nothing.  

Am uitat sń spun cń unchiul meu este fantomń de ani de zile.  I have forgotten to mention that my uncle has been a ghost 

for years now. 

   

 97.  

   

R©ndunicile acelea douń zburau mereu una l©ngń alta.  Those two swallows would always fly side by side.  

Erau soŤ ĺi soŤie.  They were husband and wife.  

El ar fi vrut sń nu fie chel, iar ea ar fi vrut sń aibń o dungń albń 

mai mare pe piept. 

 

 

He wished he were not bald, and she wished she had a larger 

white stripe on her breast. 

Se spune cń ´ĺi sunt credincioĺi unul altuia de ani de zile.  They are said to have been faithful to each other for years. 

Primarul a insistat sń fie fotografiat cuibul lor, ĺi sń fie arńtat 

la televizor, ca sń ĺtie toatń lumea cń vin ´n fiecare primńvarń 

´n oraĺul nostru. 

 

 

 

The mayor insisted that their nest should be photographed, 

and that it should be shown on TV, so that everyone might 

know that they come to our town every spring.  

Reporterii aĺteaptń sosirea lor de douń zile ´ncoace, dar a sosit 

numai soŤul. 

 The reporters have been waiting for their arrival for two days 

now, but only the husband has arrived.  

Dupń douń minute, i s-a alńturat o r©ndunicń durdulie.  Two minutes later, a plump swallow joined him.  
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Se pare cń a divorŤat de nevasta lui, care se vede cń i-a permis 

sń foloseascń cuibul lor mai departe. 

 He seems to have divorced his wife, who must have allowed 

him to go on using their nest.  

Fosta lui nevastń se pare cń ĺi-a cumpńrat alt cuib ´n Monaco.  The ex-wife seems to have bought another nest in Monaco. 

   

 98.  

   

Pe cine ziceai, atunci când ne-am ´nt©lnit, cń ai vńzut hrńnind 

câini vagabonzi? 

 

 

Whom were you saying, when we met, that you had seen 

feeding stray dogs? 

De ce nu i-ai spus omului cń ai fost muĺcat de o cńŤea 

vagaboandń acum un an? 

 

 

Why did you not tell the man that you had been bitten by a 

stray bitch a year before? 

PoliŤistul nu poate sń nu se mire de ce l-ai chemat acum, când 

omul a plecat, ĺi c©inii au dispńrut. 

 

 

The policeman cannot help wondering why you have called 

him now, that the man has left, and the dogs have 

disappeared. 

M-a ´ntrebat dacń i-aĺ fi spus adevńrul, dacń mń ´ntreba de ce 

ai fost muĺcat. 

 He asked me whether I should have told him the truth, if he 

had asked me why you had been bitten. 

Nu sunt sigur cń a aflat p©nń acum de ce ´ncercai sń ´mpuĺti 

câinii.  

 I am not sure he has found out so far why you were trying to 

shoot the dogs. 

Dacń i s-ar fi spus deja, n-ar sta ´n faŤa uĺii tale, ´ntreb©ndu-te 

dacń puĺca ta este ´ncńrcatń. 

 

 

If he had already been told, he would not be standing in front 

of your door, asking you if your gun was loaded.  

   

 99.  

   

Parcul a fost locul unde s-a ´mprietenit veveriŤa cu liliacul.  It was in the park that the squirrel made friends with the bat.  
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Poate cń erau vecini de ani de zile, totuĺi nu se cunoscuserń, 

pentru cń liliacul iese doar noaptea, atunci c©nd veveriŤa 

doarme adânc. 

 They may have been neighbours for years, yet had never met, 

since the bat will only come out at night, when the squirre l is 

fast asleep. 

Într -o zi, liliacul puse sń i se vopseascń ramura ´n roĺu, ĺi 

invitń la el toate animalele care nu voiau sń mai fie un rńzboi 

în parc. 

 One day, the bat had his branch painted red, and invited over 

all the animals who did not want there to be another war in 

the park. 

Acela fu momentul c©nd ´ĺi fńcu veveriŤa apariŤia.  It was then that the squirrel turned up.  

Nimeni altcineva nu a vrut sń vinń la petrecerea liliacului.  Nobody else would come to the batõs party. 

Ca sń nu se simtń neglijat, veveriŤa ´i aduse sń bea cacao 

fierbinte ĺi gin. 

 Lest he should feel neglected, the squirrel brought over hot 

cocoa and gin for him to drink.  

De atunci ´ncoace sunt prieteni nedespńrŤiŤi.  They have been best of friends ever since. 

ċmpart acelaĺi copac din ziua aceea, ĺi merg adesea ´mpreunń 

la picnicuri în amurg, atunci când nu este nici prea târziu 

pentru veveriŤń, nici prea devreme pentru liliac. 

 They have shared the same tree since that day, and will often 

go on picnics together at dusk, when it is neither too late for 

the squirrel, nor too early for the bat.  

   

100. 

   

Trebuie cń ursul ĺi-a pierdut ochelarii.   The bear must have lost his glasses. 

Chelnerul tocmai i -a spus cń trebuie fie sń comande, fie sń 

plece din c©rciumń, dar ursul nu vede ce scrie pe meniu. 

 The waiter has just told him he must either order or leave the 

pub, but the bear cannot see what is written on the menu. 

Nu se g©ndise cń ´i trebuie ochelari cu adevńrat p©nń ce nu i-

a dat nevasta lui unii în dar, iar el i -a spus morocńnos cń nu 

era nevoie sń se deranjeze, nu are deloc nevoie de ei. 

 He had not thought he really needed glasses until his wife 

gave them to him as a present, and he told her grumpily that 

she need not have bothered, he did not need them at all. 
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Acum are sentimentul cń ´i trebuie ochelarii aceia mai mult ca 

niciodatń. 

 Now he feels he needs those glasses more than ever. 

 

Se ´ntreabń dacń sń-i spunń chelnerului cń nu este nevoie sń-l 

zoreascń aĺa. 

 He is wondering if he shou ld tell the waiter that he need not 

hurry him so.  

Cń s-ar putea purta cu mai mult tact cu clienŤii.  That he might be more tactful with his customers.  

Dar chelnerul n -are de unde sń ĺtie cń un urs aĺa de chipeĺ 

are nevoie de ochelari. 

 But the waiter would not know such a handsome bear needs 

glasses. 

   

 101.  

   

ñVreŤi sń vń ajut sń duceŤi valiza?, ´l ´ntrebń hamalul pe 

detectiv. 

 òShall I help you carry the suitcase?ó the porter asked the 

detective. 

ñS-ar putea sń mi-o furi, replicń detectivul.  òYou might steal it from me,ó the detective replied. 

ñDe ce-aĺ fura-o?  òWhy should I steal it?ó 

ñPentru cń poate crezi cń sunt putred de bogat.  òBecause you may think I am filthy rich.ó 

ñDacń aŤi fi putred de bogat nu v-ar deranja cń o fur, nu? 

 

 òIf you were filthy rich, you would not mind my stealing it, 

would you?ó 

ñNu ai dreptul sń furi nimic din ce-mi aparŤine.  òYou canõt steal anything that belongs to me. 

Nu furi tu tocmai de la un detectiv.   You would not steal anything from a detective, of all people.ó 

ñEi nu! Stai sń vezi.  òWouldnõt I! Watch me.ó 
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 102.  

   

ñAi putea sń-i trimiŤi fostei tale neveste o scrisoare din Haga, 

îi spusei. 

 òYou might send your ex-wife a letter from the Hague,ó I told 

him.  

ñNu -i cu putinŤń sń se fi ´ntors ´ncń din Brazilia, ´mi 

rńspunse. 

 òShe canõt have returned from Brazil yet,ó he replied. 

ñPoate s-a ´ntors ĺi nu Ťi-a spus Ťie.  òShe may have come back and not told you.ó 

ñOricum, n -are de unde sń ĺtie unde sń mń gńseascń.  òShe would not know where to find me, anyway.ó 

ñEste precis foarte fericitń cu al patrulea soŤ.  òShe must be very happy with her fourth husband.ó 

ñSe prea poate sń aibń zeci de soŤi, eu habar n-am.  òShe may as well have had dozens of husbands, for all I 

know.ó 

ñCred cń eĺti rńutńcios.  òI think you are being nasty.ó 

ñNu trebuia sń-mi ia toate iepele atunci c©nd a divorŤat de 

mine. 

 òShe should never have taken all my mares when she 

divorced me. 

Acum mai bine sń-ĺi Ťinń distanŤa.  Now she had better stay away from me.ó 

ñPoate cń ar trebui, dar tare mń tem cń n-o s-o facń.  òMaybe she should, but I am afraid she will not. 

Uite-o, ´Ťi face semn cu m©na.  There she is, waving to you. 

Ĺi pare singurń singuricń.  And she seems to be all alone. 

De c©te ori ziceai cń te-ai însurat cu ea?  How many times did you say you had married her?ó 

   

 103.  

   

Mai bine ai alerga acum, pentru cń trebuia sń te antrenezi  You had better be running now, because you should have 
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regulat de trei sńptńm©ni ´ncoace, ĺi doctorul nu Ťi-a permis 

s-o faci, ´ntruc©t a trebuit sń te trateze de infarct mai ´nt©i. 

 

trained regul arly for the past three weeks, and the doctor did 

not allow you to do that, because he had to treat you for your 

heart attack first. 

Mai bine te-ai apuca de treabń ca lumea, dacń Ťii sń c©ĺtigi 

cursa de duminicń ´ntr-o sńptńm©nń. 

 You had better start working hard, if you mean to win the 

race on Sunday week. 

S-ar putea sń fie o idee proastń sń mńn©nci la McDonaldõs din 

douń ´n douń seri. 

 Eating at McDonaldõs every other night might be a bad idea. 

N-ar trebui sń mńn©nci prńjit, cu toate cń nu este nevoie sń 

renunŤi la cartofi prńjiŤi, dacń-Ťi plac at©t de mult. 

 You should not eat fried food, although you need not give up 

fried potatoes, if you are so very fond of them.  

E exclus sń slńbeĺti acum, ĺi cu siguranŤń ieĺi ultimul ´ntr-o 

astfel de cursń atunci c©nd c©ntńreĺti douń sute de kilograme, 

ca tine. 

 Losing weight is out of the question for you now, and one is 

sure to come out last in such a race when one weighs two 

hundred kilos, as you do.  

   

 104.  

   

ñEste nevoie sń mń duc, ori rabdń p©nń m©ine?  òNeed I go, or can it wait until tomorrow?ó 

ñNu este nevoie sń alergi acolo ´n acest moment, dar trebuie 

sń te duci foarte cur©nd. 

 òYou need not run there right away, but you must go very 

soon. 

Precis cń bancherul se teme cń nu te-ai dus la licitaŤie.  The banker must be afraid that you have failed to turn up at 

the auction. 

Nu -i cu putinŤń sń fi aflat deja cń nu ai cumpńrat inelul cu 

diamant al reginei pentru colecŤia lui. 

 He canõt have found out yet that you have not bought the 

queenõs diamond ring for his collection.ó 

ñSń ´ncerc azi sń mń duc?  òShall I try to go today?ó 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

ñDe ce sń te duci acum?  òWhy should you go now? 

Precis inelul a fost cumpńrat deja de altcineva.  The ring must already have been bought by someone else.ó 

ñAĺ putea afla cine este, ĺi aĺ putea sń-l ucid pe noul 

proprietar.  

 òI could find out who it was, and I could kill the new owner.ó 

ñDoar nu omori un om pentru un inel!   òYou would not kill a man for a ring!ó 

ñNu este nevoie, de fapt, sń omor pe nimeni.  òI need not really kill anyone. 

Nu trebuie dec©t sń te bat pe tine, p©nń mi-l dai de bunń voie. 

 

 All I have to do is beat you up till you give it to me out of 

your own free will.  

Am auzit la ĺtiri cń tu ai licitat cel mai mult.   I heard on the news that it was you who bid the highest.  

Sń ´ncep acum sń te bat? Sau sń aĺtept p©nń ce aflń bancherul?  Shall I start beating you now? Or shall I wait till the banker 

finds out?ó 

   

 105.  

   

ñNu ai dreptul sń intri ´n grńdinń.  òYou canõt go into the garden.ó 

ñNu zice nicńieri cń n-am voie. Am nevoie sń vńd ce flori 

cresc l©ngń iaz. 

 òIt does not say anywhere that I must not. I need to see what 

flowers grow by the pond.ó 

ñFń bine ĺi pleacń de aici!  òGo away, will you!ó 

ñDe ce sń fac ce-mi spui tu?   òWhy should I do what you tell me?ó 

ñPentru cń, din ´nt©mplare, aceasta este grńdina naĺilor mei.  òBecause this happens to be my godparentsõ garden.ó 

ñNu se poate.  òIt canõt be.ó 

ñUrma sń fi fost v©ndutń poliŤiei, dar poliŤia n-a putut -o 

cumpńra. 

 òIt was to have been sold to the police, but they could not buy 

it.ó 
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ñSe vede cń naĺii tńi i-au cerut poliŤiei sń plńteascń mult mai 

mult decât face. 

 òYour godparents must have asked them to pay much more 

than it was worth.ó 

ñN-ai de unde sń ĺtii tu c©t face.  òYou would not know how much it was worth.ó 

ñSe vede cń habar n-ai cu ce mń ocup: cumpńr zilnic zeci de 

grńdini. 

 òYou must have no idea what my job is: I buy dozens of 

gardens daily. 

N-ai vrea sń mń fi lńsat sń intru?  Donõt you wish you had let me in?ó 

   

 106.  

   

ñPropun sń cobori.  òI suggest that you should come downstairs.ó 

ñInsist ca fata ´n casń sń-mi aducń aici sus valiza.  òI insist that the maid should bring my suitcase up here.ó 

ñAĺ prefera ca fata ´n casń sń spele ferestrele.  òI would rather the maid washed the windows.ó 

ñAi sń doreĺti ca ea sń-mi fi adus valiza sus mai întâi, atunci 

c©nd o sń ´ncep sń folosesc colecŤia ta de sńpunuri. 

 òYou will wish she had brought my suitcase up first, when I 

start using your collection of soap bars.ó 

ñEste interesant cń vorbeĺti de colecŤia mea. Cum se face cń 

ĺtii despre ea? 

 òIt is interesting that you should mention my collection. How 

come you know about it?ó 

ñAjunge dacń spun cń toatń familia ta ĺtie cń vrei sń intri ´n 

cartea recordurilor.  

 òSuffice it to say that your whole family know you want to 

enter the book of records.ó 

ñVreau s-o fac ca sń mń respectaŤi cu toŤii.  òI want to do that so that you may all respect me.ó 

ñĹtiu cń ai vrea sń te respectńm, dar nimeni nu te va respecta 

p©nń ce nu ´ncepi sń faci duĺ zilnic, ĺi p©nń nu foloseĺti 

sńpunul acela. 

 òI know you wish we respected you, but no one ever will: not 

until you start showering daily, and use that soap.ó 
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 107.  

   

ñMńcar dacń n-ar pretinde mereu mńcelarul cń este 

proaspńtń carnea. 

 òIf only the butcher did not always claim his meat was fresh. 

 

Dacń cumva face un client toxiinfecŤie alimentarń dupń ce 

mńn©ncń de la el vacń, porc, miel ori viŤel? 

 Suppose a customer got food poisoning after eating his beef, 

pork, lamb or veal!ó 

ñAĺ vrea sń-mi fi spus asta mai curând.  òI wish you had told me that sooner. 

Nu cumpńram niciodatń cotletele lui de porc dacń aveam 

habar cń este necinstit. 

 I should never have bought his pork chops, if I had had any 

idea he was dishonest. 

Aĺ vrea sń i se interzicń pe datń sń v©ndń carne.  I wish he would be forbidden to sell meat right away.ó 

ñTocmai a mituit un poliŤist care voia sń-i ´nchidń prńvńlia.  òHe has just bribed a policeman who wanted to close his 

shop.ó 

ñCine ziceai cń este poliŤistul?  òWho did you say that policeman was?ó 

ñEu.  òMe. 

Dar aĺ prefera sń nu spui nimńnui.  But I would rather you did not tell anyone.  

Am nevoie de banii aceia.  I need that money.ó 

   

 108.  

   

ñSe spune cń cerĺetorul acela a fost majordom la Castelul 

Windsor atunci când era în floarea vârstei. 

 òThat beggar is said to have been the butler of Windsor 

Castle when he was in his prime.ó 

ñSe zice cń acum este în floarea vârstei.  òHe is said to be in his prime now. 

Uitń-te la el, precis are sub treizeci de ani.  Look at him, he must be in his late twenties.ó 
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ñDar a fost vńzut cń-ĺi vopseĺte pńrul la frizer deunńzi, ĺi a 

fost auzit frizerul cum spune cń pńrul lui chiar trebuia vopsit. 

 

 òBut he was seen to dye his hair at the barberõs the other day, 

and the barber was heard to say that his hair really needed 

dyeing.ó 

ñSe ´nt©mplń cń a albit foarte devreme.  òHe happens to have turned grey very early.ó 

ñDupń pńrerea mea a fńcut cu siguranŤń o operaŤie esteticń.  òIn my opinion he is sure to have had aesthetic surgery.ó 

De fapt chirurgul aĺteaptń chiar ´n momentul de faŤń ca el sń-

i plńteascń onorariul. 

 òActually, the surgeon is at this very moment waiting for him 

to pay his fee.ó 

ñDe ce te-aĺ crede pe cuv©nt?  òWhy should I take your word for granted?ó 

ñPentru cń din ´nt©mplare eu sunt chirurgul, ĺi se pare cń m-

a pńcńlit atunci c©nd m-a fńcut sń cred cń este un c©ntńreŤ de 

operń bogat, care vrea sń se ´ntoarcń pe scenń. 

 òBecause I happen to be that surgeon, and he seems to have 

pulled my leg when he made me believe that he was a rich 

opera singer, who wanted to go back to the stage.ó 

   

 109.  

   

ñNu -l lńsa pe bursuc sń te facń sń-l ajuŤi sń mń vadń cum pun 

o capcanń pentru el. 

 òDo not let the badger make you help him see me set a trap 

for him.  

Se spune cń este foarte rńzbunńtor, ĺi mi-a dat de ĺtire cń voi 

dori sń nu fi ´ncercat niciodatń sń-l prind, dacń mń gńseĺte. 

 He is said to be very vindictive, and has already let me know 

that I shall wish I had never tried to capture him, if he finds 

me.ó 

ñSń trńieĺti mult ĺi sń ai o familie mare.  òMay you live a long life and have a large family.ó 

ñDe ce spui asta?  òWhy do you say that?ó 

ñPentru cń este foarte posibil ca bursucul sń te fi vńzut 

punându -i capcana ieri. 

 òBecause the badger is very likely to have seen you setting 

the trap yesterday. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Ce spuneai cń are de g©nd sń-Ťi facń?  What were you saying he was going to do to you?ó 

ñAjunge dacń spun cń s-a raportat cń i-a fńcut pe c©Ťiva 

dintre duĺmanii lui sń facń infarct doar intr©nd la miezul 

nopŤii ´n dormitoarele lor, costumat ca fantoma strńbunicului 

lui.  

 òSuffice it to say that he has been reported to have given 

several of his enemies a heart attack by entering their 

bedrooms at midnight, dressed as the ghost of his great-

grandfather.ó 

ñOrice ar face, te vom ajuta, dar fń-Ťi testamentul c©t de 

curând. 

 òWhatever he may do, we will help you, but make a will as 

soon as you can. 

Lasń finilor tńi colecŤia de capcane, pentru ca bursucul sń-i 

ucidń pe toŤi p©nń la urmń. 

 Leave your collection of traps to your godchildren, so that 

the badger may eventually kill them all.  

Din întâmplare, mi -au atacat motanul acum un an, ĺi i-au 

tńiat coada, deĺi ĺtiau cń este singurul meu prieten. 

 They happened to attack my tomcat a year ago, and they cut 

off his tail, although they knew him to be my only friend.  

Sau tocmai de asta.  Or just because of that.ó 

   

 110.  

   

ñA bńnuit unde este cartea care i-a fost furatń? 

 

 òDid he suspect where the book that had been stolen from 

him was?ó 

ñL-am întrebat unde a uitat-o, iar el m-a ´ntrebat dacń cred 

cń este scr©ntit. 

 òI asked him where he had forgotten it, and he asked me if I 

thought he was crazy.ó 

A zis cń nu lasń o carte din ochi p©nń n-o citeĺte. 

 

 òHe said he would never let a book out of his sight before he 

had read it.ó 

ñţi-a spus cine este autorul cńrŤii?  òDid he tell you who the author of the book was?ó 

ñNici mńcar nu m-am g©ndit sń ´ntreb de cine a fost scrisń  òI did not even think of asking whom the book had been 
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cartea. written by.ó 

ñN-ai ´ntrebat nici mńcar care este titlul cńrŤii pe care o 

cńuta? 

 òDid you not at least ask what the title of the book he was 

looking for was?ó 

ñCe-mi pńsa mie?  òI could not care less. 

M-a angajat ca detectiv, nu ca cititor de cńrŤi.  He hired me as a detective, not a reader of books.ó 

ñĹi ai idee ce cauŤi?  òAnd do you have any idea what you are looking for?ó 

ñBanii lui.   òHis money. 

Mi s-au promis o mie douń sute de lire dacń gńsesc cartea.  I was promised twelve hundred pounds, if I found the book.ó 

ñSe aĺteaptń sń-i gńseĺti cartea c©t mai este el ´n viaŤń, oare?  òDoes he expect you to find his book during his lifetime?ó 

   

 111.  

   

ñAm cumpńrat azi dimineaŤń cinci boi, ĺi s-a dovedit cń au 

pńduchi toŤi trei. 

 òI have bought five oxen this morning, and they have all 

turned out to have lice.ó 

ñţine-Ťi ĺoarecii departe de ei, dacń nu vrei sń ia ĺi ei 

pńduchi. 

 òKeep your mice far from them, unless you want them to 

have lice, too.ó 

ñAu dinŤii cariaŤi ĺi, atunci c©nd mi-au vńzut picioarele 

uriaĺe, au dat fuga sń se ascundń printre vite. 

 òTheir teeth are bad, and, when they saw my huge feet, they 

ran away and hid among the cattle.ó 

ñCumpńrń-Ťi o pereche de zaruri, ĺi ´nvaŤń-i sń joace table.  òBuy a pair of dice, and teach them how to play 

backgammon.ó 

ñMi -au m©ncat toŤi pństrńvii ĺi crapii, iar acum bagń spaima-

n cńprioarele nevestei mele. 

 òThey ate all my trout and carp, and are just now scaring 

away my wifeõs deer.ó 

ñC©t ziceai cń au costat?  òHow much did you say they had cost?ó 
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ñBanii pe care i-am dat n-au fost mulŤi.  òThe money I paid was not much. 

Stńp©nul pńrea foarte dornic sń scape de ei.  The owner seemed very anxious to get rid of them. 

Avea mobilele într -o furgonetń: a zis cń ĺtirile despre vara 

care vine sunt foarte proaste, iar el se va muta la Polul Nord. 

 His furniture was in a van: he said that news about next 

summer was very bad, and he would move to the North 

Pole.ó 

ñEi, acum ĺtii ĺi de ce voia sń v©ndń cei cinci boi.  òWell, now you know why he wanted to sell his five oxen.ó 

   

 112.  

   

ñCu cât completezi mai iute formularul, cu atât mai bine.   òThe sooner you fill in the form, the better.ó 

ñCu c©t ´ncerc sń mń concentrez mai mult asupra lui, cu at©t 

mai puŤin reuĺesc sń scriu ceva. 

 òThe more I try to concentrate on it, the less I succeed in 

writing anything down.ó 

Ar fi mult mai amuzant sń beau o sticlń cu lapte.  It would be much more entertaining to drink a bottle of 

milk.ó 

ñCu c©t te ´ngraĺi, cu at©t mai puŤin interesaŤi vor fi sń te 

angajeze. 

 òThe more weight you put on, the less interested in hiring 

you they will be.ó 

ñVorbeĺti din ce ´n ce mai ameninŤńtor.  òYou sound more and more menacing. 

De ce sń-mi pese cń sunt mulŤi doritori?  Why should I care that there are many applicants? 

Cu c©t mai mulŤi, cu at©t mai vesel.  The more, the merrier.  

Ĺi oricum, cine r©de la urmń r©de mai bine.  And anyway, he laughs best who laughs last.ó 

ñċntre timp tu eĺti din ce ´n ce mai gras, ĺi ´n cur©nd n-ai sń 

mai poŤi ieĺi din casń. 

 òIn the meantime, you are getting fatter and fatter, and you 

will soon be unable to go out. 

Cred cń ai sń r©zi din ce în ce mai puŤin atunci c©nd n-ai sń  I think you will laugh less and less when you canõt even buy 
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poŤi nici mńcar sń-Ťi cumperi singur laptele. your own milk.ó 

ñRńposatul tńu naĺ m-a prevenit sń nu-Ťi cer informaŤii 

suplimentare atunci c©nd o sń concurez pentru o slujbń, 

pentru cń, cu c©t voi fi eu mai ´ncrezńtor, cu at©t mń vei 

descuraja tu mai tare. 

 òYour late godfather warned me that I should never ask you 

for further information when I applie d for a job, because the 

more hopeful I would feel, the more discouraging you would 

be.ó 

ñċn cel mai rńu caz, dacń ´mbńtr©neĺti ĺomer, hai sń ne 

´nt©lnim din nou, sń facem schimb de impresii. 

 òIf the worst comes to the worst, and you grow old 

unemployed,  let us meet again and exchange impressions.ó 

   

 113.  

   

ñĹtiai cń vei fi stńp©nul unui covor fermecat atunci c©nd ´l 

Ťeseai? 

 òDid you know that you would own a magic carpet when 

you were weaving it?ó 

ñAm aflat cń este fermecat abia acum un an, ĺi de atunci l-

am folosit de trei ori ca sń fac ´nconjurul lumii. 

 òI only found out it was magic a year ago, and I have used it 

to make the tour of the world three times since then.ó 

ñAi vńzut Congo?  òHave you seen the Congo?ó 

ñC©nd am vrut sń aterizez acolo, a încercat un grup de 

cerĺetori sń mń ´mpuĺte, aĺa cń n-am mai coborât acolo 

niciodatń. 

 òWhen I wanted to land there, a group of beggars tried to 

shoot me, so I have never gone down there again.ó 

 

Adesea petreceam c©te o noapte ´n ElveŤia atunci când eram 

în Europa, dar altfel dorm de obicei în aer. 

 òI would often spend a night in Switzerland when I was in 

Europe, but otherwise I will just sleep in the air.ó 

ñIei în general pasageri?  òDo you usually take passengers?ó 

ñN-a pus nimeni piciorul pe covorul meu fermecat ´n afarń 

de mine. 

 òNobody has ever stepped on my magic carpet but me.ó 
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ToŤi cei care l-au vńzut p©nń acum au ´ncercat sń mi-l fure.   Everyone who has seen it so far has wanted to steal it from 

me. 

Nu este nevoie sń te simŤi jignit, n-am vrut sń spun cń ai sń 

faci ĺi tu la fel. 

 You need not be offended, I did not mean to say you would 

do the same. 

De ce o iei la fugń?  Why are you running away?  

La naiba!  Damn! 

Mi -a vńzut cineva covorul fermecat?  Has anybody seen my magic carpet? 

Ĺtiam cń nu trebuie sń am ´ncredere ´n maimuŤe!  I knew I must never trust monkeys!ó 

   

 114.  

   

Dacń mń ´ntrebai cine mi-a ´nvńŤat calul sń vorbeascń 

englezeĺte, ´Ťi rńspundeam cń habar n-am când ori cum s-a 

întâmplat.  

 If you had asked me who had taught my horse how to speak 

English, I would have replied I had no idea when or how it 

had happened. 

Dar tu te opreai la grajduri zi de zi, aduceai chiar ĺi un 

translator cu tine, ĺi nu te-ai întrebat nici mńcar o clipń de ce 

vorbeĺte mereu calul spaniolń atunci c©nd te vede. 

 But you would stop at the stables daily, you would even 

bring a translator along, and never even wondered for a 

minute why the horse would speak Spanish whenever he 

saw you. 

Dacń aĺ ´nt©lni un animal care vorbeĺte francezń, de pildń, 

atunci c©nd mi se adreseazń (dacń chiar ar vrea sń mi se 

adreseze), n-aĺ da fuga la primar sń-i zic cń-l bńnuiesc pe 

stńp©nul animalului de magie neagrń, cum ai fńcut tu. 

 If I met an animal who talked Fre nch, for instance, when he 

addressed me (if he chose to address me at all), I would not 

run to the mayor to tell him I suspected the owner of that 

animal of black magic, as you did. 

Dacń nu puneai sń mń ´ntemniŤeze pe o insulń ´ntruc©t calul  If you had not had me imprisoned on an isla nd, because my 
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meu este poliglot, nu aveam ocazia sń evadez, nu 

descopeream comoara lui Monte Cristo, ĺi nu m-ai implora 

acum sń-Ťi dau douń sute de lire cu ´mprumut. 

horse was a polyglot, I would not have had the opportunity 

to escape, I would not have discovered Monte Cristoõs 

treasure, and you would not be begging me to lend you two 

hundred pounds right now.  

   

 115.  

   

Dl Morocńnos, fantoma castelului, ceru ca toŤi chiriaĺii sń-ĺi 

plńteascń chiria cu cearĺafuri albe, pentru cń ´i plńcea grozav 

sń se ´mbrace ´n alb. 

 Mr Grumpy, the castle ghost, demanded that all the tenants 

should pay their rent in white sheets, because he was very 

fond of dressing in white.  

A insistat ca toate cearĺafurile sń fie spńlate de m©nń ĺi bine 

apretate. 

 He insisted that all the sheets should be handwashed and 

starched properly.  

I se pńrea firesc ca toŤi cei ce p©nń atunci ´ĺi plńteau chiria cu 

monede de aur sń-i dea acum cearĺafuri de un alb impecabil. 

 

 He found it natural that all those who had previously paid 

their rent in gold coins should now give him impeccably 

white sheets. 

C©nd doamnele au refuzat sń spele at©t de mult de m©nń, 

pentru cń aveau toate de ani de zile maĺinń de spńlat, i se pńru 

ciudat dlui Morocńnos cń n-au fńcut strńmoĺii lui ce face el. 

 When the ladies refused to do so much hand washing, 

because they had all had washers for years, it appeared 

strange to Mr Grumpy that his ancestors should not have 

done what he was doing. 

A declarat cń ar prefera sń fie v©ndut castelul, ĺi chiar ĺi-ar 

dori sń nu fi fost ridicat niciodatń. 

 He declared he would rather the castle were sold, and he 

actually wished it had never been built.  

ċĺi luń comoara de cearĺafuri albe, ĺi se mutń ´n Turnul 

Londrei.  

 He took his treasure of white sheets, and moved to the Tower 

of London.  
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 116.  

   

Dl M©nńiute, hoŤul satului, ar vrea sń ne Ťinem toŤi economiile 

în buzunare tot timpul.  

 Mr Swifthand, the village thief, wishes we would all keep our 

savings in our pockets all the time. 

De c©teva luni ´ncoace, el ´ncearcń sń-ĺi convingń toŤi prietenii 

sń-ĺi scoatń tot ce au ´n cont la bancń, ĺi sń-ĺi umple 

buzunarele cu bancnote de cinci lire, mai ales atunci când se 

duc la oraĺ cu un autobuz aglomerat. 

 For several months now, he has tried to persuade all his 

friends to withdraw everything in their bank account, and fill 

their pockets with five -pound notes, especially when they 

travel on a crowded bus to town.  

Oricât de des i-ar fi spus poliŤistul din partea locului cń va fi 

prins ĺi arestat, dl M©nńiute nu vrea sń renunŤe la furat. 

 However often the local policeman may have told him he will 

be caught and arrested, Mr Swifthand will not gi ve up 

stealing. 

E acum chiar în spatele nostru.  He is right behind us now.  

ċncearcń sń-mi ia bricheta de aur din buzunar de cel puŤin 

zece minute, de c©nd ´Ťi spun eu povestea lui. 

 He has been trying to take my golden lighter from my pocket 

for at least ten minutes, while I have been telling you his 

story. 

C©nd o va atinge, cńtuĺele mele ´i vor apuca ´ncheietura 

mâinii.  

 When he touches it, my handcuffs will clasp his wrist.  

Dacń ai sń vrei sń stai de vorbń cu el, vino ´ntr-o orń la temniŤa 

satului.  

 If you want to talk to him, come to the village goal in an hour.  

 

Salutare.  See you. 
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117. 

   

Dl Vioarń, muzicianul, va fi lucrat la Filarmonica londonezń 

timp de treizeci de ani atunci c©nd va ieĺi la pensie. 

 Mr Violin, the musician, will have been working for the 

London Philarmonic for thirty years when he retires.  

Va fi repetat mai bine de cinci mii de simfonii ĺi concerte, ĺi 

va fi fost aplaudat de toŤi iubitorii de muzicń din oraĺ. 

 

 He will have rehearsed more than five thousand symphonies 

and concerts, and will have been applauded by every music 

lover in town.  

Nu ĺtie nimeni cń dl Vioarń ar vrea sń se fi fńcut dirijor.  Nobody knows Mr Violin wishes he had become a 

conductor. 

Ar prefera sń nu afle nimeni de acest vis tainic al lui.  He would rather nobody learnt about this secret dream of his.  

Dacń cumva aflń actualul dirijor cń dl Vioarń vrea sń-i ia 

locul? 

 Suppose the present conductor found out Mr Violin wanted 

to take his place! 

Mńcar dacń nu i-ar spune chiar dna Vioarń dirijorului.  If only Mrs Violin did not tell the conductor herself.  

Dna Vioarń ĺi dirijorul se ´nt©lnesc ´n tainń de zece ani 

încoace. 

 Mrs Violin and the conductor have been meeting secretly for 

ten years now. 

Dacń-ĺi ´nchipuia dirijorul cń dl Vioarń ´l invidiazń pentru 

slujba lui, n -ar fi putut niciodatń sń aibń o legńturń cu nevasta 

lui.  

 Had the conductor imagined that Mr Violin envied his 

position, he could never have had an affair with his wife.  

   

 118.  

   

Calmul grńdinii care ´nconjura casa zidarului fu ceea ce ´l fńcu 

pe nebunul fugar sń se culce ĺi sń doarmń pe un strat de 

 It was the peace of the garden which surrounded the 

bricklayerõs house that had made the runaway madman lie 
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trandafiri.  down and sleep on a bed of roses. 

Dacń simŤea spinii, poate cń s-ar fi sculat ĺi ar fi fugit ´nainte 

sń-l prindń sora medicalń. 

 Had he felt the thorns, he might have got up and run before 

the nurse caught him. 

Abia mult mai t©rziu, dupń ce nebunul fugar a fost adus 

înapoi la azil, l -a informat sora medicalń pe director cń o sń-ĺi 

dea demisia, pentru cń pacienŤii fugari, pe care ´i tot gńseĺte 

ĺi-i aduce ´napoi, o insultń tot timpul, iar ea nu mai suportń. 

 It was much later, when the runaway madman had been 

brought back to the asylum, that the nurse informed the 

director that she was going to resign, because the runaway 

patients, whom she kept finding and bringing back, were 

always abusing her, and she could not take it any longer. 

   

 119.  

   

Nu -i cu putinŤń sń i se fi decernat premiul Nobel pentru pace 

dlui Papuc, cizmarul, pentru cń, de cincisprezece ani, de c©nd 

locuieĺte ´n cartierul nostru, n-a spus nimńnui niciodatń cń nu 

vrea sń existe certuri ´n prńvńlia lui. 

 Mr Slipper, the shoemaker, cannot have been awarded the 

Nobel Peace Prize, because, for fifteen years, since he has 

been living in our district, he has never told anyone he does 

not want there to be any argument in his shop. 

Mereu se tocmeĺte la preŤ cu toŤi clienŤii.  He will always argue about prices with all his customers.  

De când s-a mutat ´n apropiere, ´i ceartń pe toŤi copiii care se 

joacń ´n faŤa casei lui. 

 Ever since he moved to our neighbourhood, he has scolded 

every child w ho plays in front of his house.  

C©nd o sń ajungń ´n rai, se prea poate sń se certe ĺi cu 

Dumnezeu. 

 When he goes to heaven, he may very well argue with God. 

 

A fost fńcut sń Ťipe la toatń lumea.  He was born to shout at everyone. 

Dacń nu Ťipń la tine acum, este din cauzń cń eĺti un om bogat, 

ĺi el este amabil, pentru cń nńdńjduieĺte cń ´l vei fi plńtit 

 If he is not yelling right now, it is because you are a rich man, 

and he is being nice, because he hopes you will have paid 
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zdravńn ´nainte sń pleci din oraĺ ca sń devii ´mpńratul Chinei. him handsomely before you leave town to become Chinaõs 

Emperor. 

Ia-l cu tine, ĺi sileĺte-l sń facń pantofi pentru toŤi chinezii.  Take him along, and do force him to make shoes for all the 

Chinese. 

   

 120.  

   

Dl Literńneagrń, bibliotecarul, obiĺnuia sń-i ´ntrebe pe toŤi cei 

pe care-i ´nt©lnea unde a fost mutatń biblioteca unde lucrase 

el. 

 Mr Blackletter, the librarian, used to ask everyone he would 

meet where the library he had worked for had been moved.  

Locuia ´n strńinńtate de foarte mulŤi ani.  He had lived abroad for years and years. 

Se ´nt©lni cu un prieten din copilńrie, ĺi-l ´ntrebń unde este 

fabrica de la care am©ndoi furau ĺuruburi pe vremuri. 

 He met a childhood frien d, and asked him where the factory 

they both used to steal screws from was. 

Prietenul lui din copilńrie rńspunse cń o sń ´ncerce sń afle 

atunci c©nd o sń aibń ocazia. 

 His childhood friend replied he would try to find out when 

he had a chance. 

Se g©ndi ´n sinea lui cń ar putea ´ncerca, dacń dl Literńneagrń 

va fi dispus sń-l plńteascń. 

 He thought to himself that he might try, if Mr Blackletter was 

willing to pay him.  

Dl Literńneagrń era de foarte multń vreme un om foarte 

´nstńrit, ĺi toate rudele lui nńdńjduiau cń o sń le includń ´n 

testament dupń ce ´l va face. 

 Mr Blackletter had been a very wealthy man for a very long 

time, and all his relatives hoped he would include them in 

his will when he made it.  

Dacń ar fi ĺtiut cń ĺi-a cheltuit toŤi banii pe calculatoare, ar fi 

fost tare dezamńgiŤi, dar dlui Literńneagrń nici cń-i pńsa. 

 

 If they had known he had spent all his money on computers, 

they would have been very disappointed, but Mr Blackletter 

could not care less. 
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P©nń-n ziua de azi navigheazń pe internet, ´ncń de c©nd a 

´nvńŤat sń-l foloseascń. 

 To this day, he has been surfing the internet, ever since he 

learned how to use it. 

ċl considerń mult mai reuĺit dec©t vechea lui bibliotecń.  He thinks it to be far better than his old libr ary. 

   

 121.  

   

Mai bine ´ĺi alegea dl Radiografie, radiologul, altń meserie. 

 

 Mr X -ray, the radiologist, had better have chosen another 

profession. 

Nu era nevoie sń vinń sń lucreze la spital, pentru cń nu are 

nevoie de bani. 

 He need not have come to work for the hospital, because he 

does not need the money. 

Tatńl lui este de mai multń vreme ´ncoace preĺedintele 

Microsoft, ĺi i-ar fi putut da fiului lui cel mai mare oricât de 

mulŤi bani i-ar fi dorit inima.  

 His father has been the president of Microsoft for some time 

now, and he could have given his eldest son however much 

money his heart might have desired. 

Dl Radiografie nu are deloc nevoie sń-ĺi c©ĺtige traiul.  Mr X -ray need not work for a living at all.  

Uneori ar prefera sń stea acasń sń-ĺi scrie memoriile, dar 

pacienŤii ´i tot spun cń au nevoie sń fie examinaŤi de el. 

 

 Sometimes he would rather stay at home and write his 

memoirs, but his patients keep telling him they need to be 

examined by him.  

Le-ar putea spune cń ar trebui sń-ĺi gńseascń alt radiolog, 

pentru cń el are nevoie de o lungń perioadń de odihnń ´ncń de 

c©nd a absolvit facultatea de medicinń, dar el nu vrea sń le 

spunń acest lucru. 

 He could tell them they should find another radiologist, 

because he has needed a long rest ever since he graduated 

from med school, but he will not  tell them such a thing. 

Motivul pentru care trebuie sń meargń la lucru este cń ´i plac 

pozele alb-negru. 

 The reason why he must go to work is that he loves black and 

white pictures. 
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 122.  

   

Dna Buline, ciuperca alb cu roĺu, locuia de luni de zile sub 

bradul cel mare, atunci c©nd a venit un copil sń caute de 

mâncare. 

 Mrs Polkadots, the red and white mushroom, had been living 

under the big fir tree for months, when a child came looking 

for food.  

Dacń acel copil o lńsa ´n pace ĺi m©nca doar zmeura care-i 

creĺtea ´n jur, nu se-ntâmpla nimic.  

 If that child had left her alone, and had just eaten the 

raspberries that were growing around her, nothing would 

have happened. 

Dar copilul se g©ndi cń mama lui o sń facń o m©ncare 

gustoasń, dacń o sń-i ducń ciuperca, aĺa cń o culese. 

 But the child thought that his mother would make a nice 

meal, if he brought her the mushroom, so he picked it up.  

Nici nu fńcu bine acest lucru, cń dna Buline ĺi ´ncepu sń-ĺi 

punń la cale rńzbunarea. 

 No sooner had he done so than Mrs Polkadots started 

planning her revenge. 

O sń otrńveascń toatń familia copilului.  She would poison the childõs whole family. 

O sń dea o lecŤie tuturor fiinŤelor omeneĺti flńm©nde.  She would teach all hungry humans a lesson. 

Era convinsń cń o sń devinń o ciupercń eroinń.  She felt sure she would become a mushroom heroine. 

Din nefericire, nici nu dńdu bine mama copilului cu ochii de 

ea, cń o ĺi aruncń cât colo. 

 Unfortunately, hardly had the childõs mother set eyes on her 

when she threw her away. 

Fu dusń cu gunoiul la marginea oraĺului.  She was taken with the garbage to the outskirts of the town. 

Ar fi vrut sń nu fi fost aĺa de frumos coloratń.  She wished she had not been so beautifully coloured. 

Ar fi vrut sń aibń un tovarńĺ.  She wished she would have a companion. 

De abia ce-ĺi dori acest lucru cń, ´i ĺi auzi dumnezeul 

ciupercilor rugńciunea. 

 No sooner had she wished that than the god of mushrooms 

heard her prayer. 
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Gunoiul se acoperi de ciuperci alb cu roĺu, care abia aĺteaptń 

sń fie culese ĺi duse ´n bucńtńriile oamenilor. 

 

 The garbage was covered with red and white mushrooms, 

who are looking forward to be picked up and taken  to 

peopleõs kitchens. 

FeriŤi-vń de dna Buline.  Beware of Mrs Polkadots. 

   

 123.  

   

Habar n-are dl Cap-chel, frizerul, cine i -a furat foarfeca ĺi 

unde a dus-o. 

 Mr Bald -head, the barber, has no idea who has stolen his 

scissors, and where he has taken them. 

ċĺi foloseĺte foarfeca ori de c©te ori vin clienŤi sń se tundń. 

 

 He uses these scissors whenever his customers come to have 

their hair cut.  

A cumpńrat-o atunci c©nd avea puŤin sub treizeci de ani ĺi de 

atunci nu s-a despńrŤit de ea. 

 He bought them when he was in his late twenties, and has 

never parted with them ever since. 

Ar vrea sń nu fie chel, ca sń se poatń tunde singur. 

 

 He wishes he were not bald, so that he might cut off his own 

hair. 

Se ´ntreabń adesea cum de putea de obicei sń aĺtepte p©nń-i 

creĺtea pńrul p©nń-n br©u, ca sń-l tundń. 

 He often wonders how he could usually wait until his hair 

grew to his waist to cut it.  

Avea pe vremuri pńr blond, lung ĺi c©rlionŤat.  He used to have long, curly, fair hair.  

Nu ĺtie de ce i-a cńzut atunci c©nd abia ´mplinise treizeci ĺi 

trei de ani. 

 He does not know why it fell off when he had barely turned 

thirty -three. 

De c©nd ĺi-a pierdut pńrul, le invidiazń ´n tainń pe toate 

tinerele fete blonde cu codiŤe. 

 He has secretly envied all young fair -haired girls with 

pigtails ever since he lost his hair. 

ċn ultima vreme, lucreazń la o substanŤń secretń, care o sń facń  Lately, he has been working on a secret substance, which will 
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sń-i creascń pńrul. make his hair grow.  

P©nń ce va avea iar pńr lung, are de g©nd sń cerceteze unde-i 

este foarfeca ĺi, dacń are noroc s-o afle, are sń alerge pe strńzi 

ĺi are sń tundń pe gratis pe toatń lumea. 

 Till he has long hair again, he is going to investigate where 

his scissors are, and, if he is lucky enough to find them, he 

will run down the streets cutting off everybodyõs hair for 

free. 

   

 124.  

   

D-ra Ac, croitoreasa, nu trebuia sń promitń cń o sń-Ťi coasń o 

rochie nouń, dacń ĺtia cń n-o sń aibń niciodatń destul timp, ori 

destule ace ca s-o termine. 

 Miss Needle, the dressmaker, should not have promised she 

would sew a new dress for you, if she knew she would never 

have time enough or needles enough to finish it. 

De ce s-o ierte acum regele?  Why should the king forgive her now? 

Nu s-a Ťinut de cuv©nt, cu toate cń a fost avertizatń cń i se va 

tńia capul, dacń nu-Ťi va aduce rochia cea nouń. 

 She has not kept her promise, although she was warned she 

would be beheaded, if she failed to bring your new dress.  

Cui crezi cń ar fi trebuit sń cearń ajutor atunci c©nd ĺi-a dat 

seama cń nu va putea s-o termine singurń? 

 Whom do you think she should have asked for help when 

she realized she would not be able to finish it herself? 

Regele zice cń nu mai are dreptul sń intre ´n palat niciodatń ´n 

viaŤa ei, dar aceasta nu poate fi o pedeapsń pentru ea, dat 

fiind cń locuieĺte ĺi lucreazń pe lunń. 

 The king says that she cannot enter the palace ever again in 

her entire life, but this cannot be a punishment to her, as she 

lives and works on the Moon.  

   

 125.  

   

Unde ziceai cń s-a dus sń cumpere lemn de trandafir dl Topor,  Where did you say Mr Axe, the carpenter, whose daughter 
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dulgherul, a cńrui fatń a fugit cu ucenicul lui? eloped with his apprentice, had gone to buy rosewood? 

Pentru cine are de g©nd sń facń masa la care lucreazń de zece 

zile? 

 Whom is he going to make the table he has been working on 

for ten days for? 

La cât s-ar ridica preŤul acestei mese, dacń m-aĺ duce sń-l vńd, 

ĺi i-aĺ spune cń o pot plńti pe loc? 

 What would the price of this table amount to, if I went to see 

him, and told him I could pay it on the spot?  

Sń-i spun cń, oriunde s-ar duce, n-o sń gńseascń lemn de 

trandafir, pentru cń el nu mai existń de cincizeci de ani ´n 

acest oraĺ? 

 Shall I tell him that, wherever he may go, he will not find 

rosewood, because there has not been any in this town for 

fifty years? 

N-am avut niciodatń o masń de trandafir a mea, dar am o 

cutie de abanos, pe care a fńcut-o dl Topor pentru familia 

mea. 

 I have never owned a rosewood table myself, but I have had 

an ebony box, which Mr Axe made it for my family.  

L-aĺ putea ajuta acum sń facń masa din lemn de trandafir, 

dacń mi-ar vinde-o mie, dar dacń nu vrea, n-am sń-l ajut 

nicidecum. 

 I could help him make this rosewood table now, if he sold it 

to me, but, if he will not, I will not help him in any way.  

De ce aĺ face-o?  Why should I?  

   

 126.  

   

Nu era nevoie sń-i promitń dl Br©nzń, lńptarul, vacii lui cń are 

s-o ducń la cinema. 

 Mr Cheese, the milkman, need not have promised his cow he 

would take her to the cinema. 

Mai bine-i dńdea mai mult f©n ĺi o scotea la plimbare. 

 

 He had better have given her more hay, and taken her for a 

walk.  

Vaca ar prefera ca el sń-i vorbeascń despre clienŤii lui, dar el  The cow would rather he talked to her about his customers, 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

nu vrea s-o trateze cu respect. but he will never treat her with respect.  

Ea ar vrea ca dl Br©nzń sń nu fi fost crescut de o gospodinń 

care l-a hrńnit cu c©rnaŤi ´n loc de lapte. 

 She wishes Mr Cheese had not been brought up by a 

housewife who had fed him sausages instead of milk. 

Se prea poate ca dl Br©nzń sń-ĺi piardń vaca, cine ĺtie.  Mr Cheese may as well lose his cow, for all I know. 

Mereu ´i ignorń dorinŤele.  He will always ignore her wishes.  

Se poate ca vaca sń fugń, ĺi se poate ca el sń nu se mai poatń 

descurca fńrń ea. 

 The cow may run away, and he may never be able to make 

ends meet again. 

Dacń cumva ´l vedeŤi pe lńptar, ´i puteŤi spune, vń rog, cń vaca 

lui este extrem de nefericitń? 

 If you should see the milkman, tell him his cow is very 

unhappy, will you?  

   

 127.  

   

Habar n-avea dl Fluier, compozitorul, unde se va cânta 

concertul pe care tocmai l-a terminat. 

 Mr Flute, the composer, had no idea where the concert he had 

just finished would be played.  

ċl ´ntrebń pe dirijorul a cńrui orchestrń se presupunea cń este 

cea mai bunń c©nd anume va termina de repetat. 

 He asked the conductor whose orchestra was supposed to be 

the best when he would finish rehearsing.  

Dirijorul ´l ´ntrebń pe compozitor de ce nu i-a dat un concert 

mai scurt, dacń voia sń fie c©ntat aĺa de cur©nd. 

 The conductor asked the composer why he had not given 

him a shorter concert, if he wanted it to be played so soon. 

Dl Fluier rńspunse cń nu vrea sń existe discuŤii ´n 

contradictoriu ´n ce priveĺte muzica lui, aĺa cń o sń facń 

absolut orice crede dirijorul cń este mai bine. 

 Mr Flute replied that he  did not want there to be any 

arguments about his music, so he would do whatever the 

conductor thought was best. 

Pe scurt, concertul ´ncń se repetń, cu toate cń compozitorul a 

renunŤat demult sń mai compunń, iar majoritatea membrilor 

 To make a long story short, the concert is still being 

rehearsed, although the composer gave up composing long 
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orchestrei s-au pensionat. ago, and most of the orchestra members have retired. 

   

 128.  

   

Dl Coadńdec©ine, veterinarul, vrea sń ĺtie c©nd ai sń-l plńteĺti 

pentru cń Ťi-a operat cńŤeluĺul, ĺi dacń o sń plńteĺti preŤul pe 

care l-a cerut el atunci. 

 Mr Dogtail, the vet, wants to know when you will pay him 

for having operated on your puppy, and if you will pay the 

price he asked at the time. 

Dacń aĺ fi ´n locul tńu, n-aĺ fi insistat sń-mi opereze c©inele, ĺi 

i-aĺ fi spus cń ´l consider incompetent. 

 

 If I were you, I woul d never have insisted that he should 

operate on my dog, and I would have told him that I thought 

him to be incompetent. 

Poate cń m-ar fi detestat tot restul vieŤii, dar n-aĺ spune acum 

nimńnui cń mń ruineazń nota lui de platń. 

 He may have hated me for the rest of his life, but I would not 

be telling anyone now that his bill is ruining me.  

Ai putea ´ncerca un ´mprumut de la bancń, ´nsń stńp©nii de 

c©ini ´mprumutń tot timpul bani de la bńnci ca sń-ĺi plńteascń 

veterinarul, aĺa cń mń ´ndoiesc cń-Ťi vor împrumuta vreun 

ban. 

 You could try a bank loan, but dog masters are always 

borrowing money from banks to pay their vet, so I doubt they 

will lend you any money.  

Aĺ vrea sń-mi ceri sfatul atunci c©nd accepŤi sń plńteĺti sume 

de bani atât de mari. 

 I wish you asked my advice when you agreed to pay such 

large sums. 

Dacń cumva te duc la ´nchisoarea datornicilor?  Suppose they took you to the debtorsõ prison! 

Cine o sń-Ťi hrńneascń c©inele c©t vei fi dupń gratii?  Who will feed your dog when you are behind bars? 
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129. 

   

L-am ´ntrebat pe dl Rechin, negustorul de peĺte, unde este 

pijamaua pe care i-am împrumutat -o ´n urmń cu douń 

sńptńm©ni. 

 I asked Mr Shark, the fishmonger, where the pyjamas I had 

lent him a fortnight before were.  

Se prefńcu cń nu mń aude.  He pretended he could not hear me. 

L-am ´ntrebat din nou c©nd ´mi va ´napoia pijamaua, ĺi dacń 

a dormit deja în ea. 

 I asked again when he would bring my pyjamas back, and if 

he had already slept in them. 

M-a întrebat de ce vreau eu sń ĺtiu.  He asked me why I wanted to know.  

ċmi dńdui seama cń este puŤin probabil sń-mi înapoieze 

pijamaua p©nń nu mń duc la poliŤie. 

 I realized that he was not likely to bring my pyjamas back till 

I went to the Police. 

Se ĺtia cń ia cu ´mprumut tot felul de obiecte, ĺi nu le mai 

´napoiazń. 

 He was known to borrow all kinds of objects, and never 

return them.  

Cum din ´nt©mplare am fost chiar eu poliŤist, p©nń ce m-au 

silit sń mń pensionez pentru cń am ucis veveriŤa unui asasin 

pe când îl arestam, am sń fac ´n cele din urmń ce fac mai 

mereu ´n astfel de situaŤii: c©nd mń ´nt©lnesc cu dl Rechin pe 

malul mńrii, am sń-i pun arma mea de jucńrie la t©mplń, ĺi am 

sń aĺtept sń moarń de moarte naturalń, de infarct. 

 As I happen to have been a policeman myself, until they 

made me retire for killing a murdererõs squirrel while 

arresting him, I shall eventually do what I will always do on 

such occasions: when I meet Mr Shark on the seashore, I shall 

point my toy gun at his head, and wait for him to die  

naturally of a heart attack.  

   

 130.  

   

Mń tot ´ntrebi c©nd o sń gńteascń o pot©rniche pentru tine dl  You are always asking me when Mr Vixen, the hunter, will 
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Vulpoaicń, v©nńtorul, ĺi dacń o s-o gńteascń vreodatń. cook a partridge for you, and if he ever will.  

La drept vorbind, habar n -am, n-am de unde sń ĺtiu.  Frankly speaking, I cannot tell, I would not know.  

Dl Vulpoaicń ´mpuĺca pńsńri adesea atunci c©nd avea vreo 

cincizeci ĺi cinci de ani, dar s-a lenevit de când a împlinit 

ĺaptezeci. 

 Mr Vixen would often shoot birds in his middle fifties, but he 

has grown lazy since he turned seventy. 

Deunńzi a fost vńzut cń hrńneĺte vrńbiile.  The other day he was seen to feed the sparrows. 

Trebuie cń i s-a spus cń o sń-l pedepseascń Dumnezeu pentru 

cruzimea lui, dacń n-o sń se cńiascń. 

 He must have been told that God would punish him for his 

cruelty, unless he repented. 

Un om ´n v©rstń de ĺaptezeci de ani trebuie sń se g©ndeascń 

la sufletul lui, nu crezi?  

 A seventy-year-old man must think of his soul, must he not?  

   

 131.  

   

De unde sń ĺtiu eu pe cine are de g©nd dl CratiŤń, bucńtarul, 

sń otrńveascń cu aceste ciuperci proaspńt culese? 

 How should I know whom Mr Pot, the cook, is going to 

poison with these freshly picked mushrooms?  

A fost trimis de ucenicul lui sń le cumpere de la t©rg.  He has been sent by his apprentice to buy them from the fair. 

Nu se ĺtie sń fi m©ncat chiar el ciuperci vreodatń.  He has never been known to eat mushrooms himself. 

Dacń vń serveĺte cu ele, nu vń lńsaŤi convinĺi sń m©ncaŤi 

m©ncarea, dacń nu vreŤi sń ajungeŤi ´ntr-o salvare. 

 If he serves them to you, do not allow yourself to be 

persuaded to eat the meal, unless you want to end up in an 

ambulance. 

E improbabil sń-mi spunń mie pe cine intenŤioneazń sń 

omoare, dar cu siguranŤń a ales un sńtean de prin partea 

locului.  

 He is unlikely to tell me whom he means to kill, but he is sure 

to have picked a vill ager from around here. 
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Ĺi-a publicat chiar ĺi testamentul ´n ziarul local, ca sń ĺtie toatń 

lumea cń dl CratiŤń va da o sumń de douńzeci de mii de lire 

familiei aceluia care moare primul sńptńm©na aceasta. 

 He has even published his will in the local paper, so that 

everyone may know that Mr Pot will give the family of the 

first to die this week a sum of twenty thousand pounds.  

Ziceai cń speri cń soacra ta a m©ncat ciupercile pe care i le-a 

adus asearń dl CratiŤń? 

 Were you saying that you hoped your mother -in-law had 

eaten the mushrooms Mr Pot brought her last night? 

   

 132.  

   

Dl Medicament, farmacistul, stń de vorbń cu c©Ťiva tineri ´n 

acest moment, pentru cń nńdńjduieĺte sń-ĺi angajeze un nou 

ucenic. 

 Mr Drug, the chemist, is seeing several young men right now, 

as he hopes to hire a new apprentice. 

 

Mereu angajeazń ucenici noi, pentru cń nimeni nu vrea sń 

lucreze la el mai mult de ĺapte zile ´ncheiate. 

 He is always hiring new apprentices, because no one will 

work for him long er than seven days in a row. 

C©nd avea puŤin peste treizeci de ani, urla la toatń lumea din 

prńvńlie, ĺi chiar ´ĺi speria clienŤii p©nń ce aceĺtia fugeau de 

acolo. 

 In his early thirties, he would yell at everyone in the shop, 

and would even scare his customers away. 

De ceva vreme ´ncoace se spune cń merge zilnic la 

psihoterapeut. 

 For some time now he has been said to go to a 

psychotherapist daily.  

Astfel, a fost ´nvńŤat sń spunń oricui cere medicamente cń nu 

vrea sń existe nicio ne´nŤelegere, el nu vrea sń v©ndń 

calmante. 

 He has thus been taught to tell anyone who asks him for 

drugs that he wants there to be no misunderstanding, he will 

never sell painkillers.  

Nu -ĺi vinde nici membrii familiei.  Neither will he sell any member o f his family.  

Dacń ai sń ai nevoie de alte medicamente, ar fi bine sń ai  If you need other drugs, you had better have a prescription, 
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reŤetń, ĺi sń i-o arńŤi de cum intri ´n prńvńlie, ca nu cumva sń-

ĺi ´nchipuie cń ai venit cumva sń-i furi rudele.  

and show it to him as soon as you go into his shop, lest he 

should imagine you have come to steal his relatives. 

Apropo, nu este nevoie sń menŤionezi cń eu am fost cel care 

Ťi-a spus acest secret. 

 By the way, you need not mention it was me who told you 

his secret. 

   

 133.  

   

Dna Pńr-scurt, coafeza, zise cń o sń-ĺi schimbe slujba.  Mrs Short-hair, the hairdresser, said she would change her 

job. 

Zise cń s-a sńturat sń munceascń pentru tot felul de femei care 

nu sunt niciodatń mulŤumite cu ce face ea. 

 She said she had had enough of working for all kinds of 

women who were never pleased with her work.  

Avea sń se ducń la Hollywood ĺi avea sń lucreze pentru mari 

actriŤe. 

 She would go to Hollywood, and work for the great actresses.  

 

Cu siguranŤń cń acolo avea sń facń avere.  She would be sure to make a fortune there. 

Apoi avea sń se ´ntoarcń, dupń ce se va mńrita cu un actor 

bńtr©n, ĺi avea sń construiascń aici un conac. 

 Then she would come back, after she had married an old 

actor, and she would build a manor here. 

N-avea sń mai lucreze niciodatń ´n viaŤń pentru nimeni.  She would never work for anyone in her life again.  

Dacń avea s-o ´ntrebe cineva din oraĺ de ce nu vrea sń-ĺi facń 

un salon propriu, avea sń rńspundń cń-i detestń pe clienŤi. 

 If anyone in town asked her why she would not open her 

own parlour, she would reply she hated customers.  

Da, chiar aĺa avea sń facń.  Yes, she would do just that. 
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134. 

   

Credeam cń o sń-l vizitezi pe vńrul tńu atunci c©nd o sń afli cń 

s-a ́ mbolnńvit ĺi este la spital. 

 I thought you would pay your cousin a visit when you learnt 

that he had fallen ill, and was in hospital.  

Credeam cń o sń fii plecat cel puŤin c©teva ore.  I thought you would be out for several hours at least.  

C©t aveai sń fii plecat, urma sń mń furiĺez ´n biroul tńu sń-Ťi 

fur ultimul manuscris.  

 While you were out, I was going to sneak into your study, 

and steal your latest manuscript. 

Aveam sń-i spun editorului tńu cń este al meu.  I would tell your publisher it was mine. 

Editorul tńu avea sń-mi plńteascń mie drepturile tale de autor 

ĺi aveam sń mń duc ´n California de ´ndatń ce primesc banii. 

 Your publisher would pay me your royalties, and I would go 

to California as soon as I got the money. 

Aveam sń folosesc banii ca sń joc poker, ĺi aveam sń-Ťi scriu o 

vedere dupń ce voi deveni miliardar. 

 I would use the money to play poker, and would write you a 

postcard when I had become a billionaire. 

Aveam sń-mi cer iertare ĺi sń jur cń nu mai fac, dar din pńcate 

n-o sń mai am ocazia sń-mi cer iertare acum: tocmai mi-ai 

spus cń ´l urńĺti pe vńrul tńu, ĺi n-ai sń-l vizitezi niciodatń la 

spital, pentru cń nu-Ťi pasń dacń trńieĺte ori moare. 

 I would apologize, and swear I would never do it again, but 

unfortunately I will no t have the opportunity to apologize 

now: you have just told me you hate your cousin, and will 

never go visit him in hospital, because you do not care 

whether he lives or dies. 

   

 135.  

   

Dl Cablu, electricianul, alerga în parc.  Mr Wire, the electrician, was running in the park.  

Alerga de ore ´ntregi pe cńrńrile pustii atunci c©nd i s-a spus 

nevestei lui cń va fi ´ncuiat ´n parc, dacń nu va putea fi fńcut 

 He had been running down the desert paths for hours, when 

his wife was told h e would be locked up in the park, unless 
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sń plece. he could be made to leave it. 

Dna Cablu era surdń de-o ureche, aĺa cń durń ceva vreme 

p©nń ce ´nŤelese ce i se spune. 

 Mrs Wire was deaf in one ear, so it took her a while to 

understand what she was being told.  

Mai ´nt©i crezu cń se construieĺte un parc nou, ĺi cń va fi 

numit dupń bńrbatul ei, pentru cń acesta a murit alerg©nd. 

 At first she thought a new park was being built, and it would 

be named after her husband, because he had died running. 

Se simŤi mult mai bine dupń ce primi asigurńri cń bńrbatul ei 

este ´ncń ´n viaŤń. 

 She felt much better when she had been reassured that her 

husband was still alive.  

Dându-ĺi seama cń se poate ca el sń fie silit sń-ĺi petreacń 

noaptea ´n parc, nu numai cń refuzń sń-l scoatń de acolo, dar 

mai ĺi invitń toate vecinele la o petrecere. 

 On realizing he might be forced to spend the night in the 

park, not only did she refuse to get him out of there, but she 

also invited all the neighbours over for a party.  

   

 136.  

   

Dacń aĺ ĺti cń dramaturgul vrea ca eu sń-i citesc piesa, i-aĺ 

spune cń sunt incredibil de ocupat, ĺi nu am o clipń liberń. 

 

 If I knew the playwright wanted me to read his play, I would 

tell him I was incredibly busy, and I did not have a moment 

to myself. 

I s-ar pńrea straniu dacń i-aĺ spune cń o sń citesc orice-mi dń, 

pentru cń noi n-am mai stat de vorbń de ani de zile. 

 

 He would think it weird if I told him that I would read 

anything he gave me, because we have not talked to each 

other for years now. 

Dacń aĺ accepta sń mń uit peste ce scrie, poate s-ar aĺtepta sń 

public o recenzie favorabilń, pentru cń se ĺtie de o bunń 

bucatń de vreme cń sunt un bun critic literar. 

 If I accepted to have a look at what he wrote, he might expect 

me to publish a favourable review, because for quite some 

time I have been known to be a good literary critic.  

Dacń nu-mi alegeam aceastń profesie, am putea acum sń fim  Unless I had chosen this profession, we could be friends now, 
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prieteni, ĺi n-aĺ fi nevoit sń-i spun cń este un dramaturg 

mizerabil, ceea ce trebuie sń mńrturisesc cń am fńcut atunci 

când ne-am certat. 

and I would never have to tell him that he was a lousy 

playwright, which I must confess I did when we argued.  

   

 137.  

   

Dna Literń, dactilografa, insistń sń nu te mai pl©ngi pe unde 

te duci cń ai vrea ca ea sń nu fi fńcut at©tea greĺeli de 

ortografie atunci c©nd Ťi-a dactilografiat manuscrisul.  

 Mrs Letter, the typist, insists that you should stop 

complaining wherever you may go that y ou wish she had not 

made so many spelling mistakes when she typed your 

manuscript.  

Ea cere sń te scuzi faŤń de ea, ĺi ar prefera s-o faci cât mai 

curând. 

 She demands that you should apologize to her, and she 

would rather you did it as soon as possible. 

Dacń cumva are dreptate?  Suppose she were right! 

Mńcar dacń nu-l informai pe ĺeful ei cń este incompetentń ĺi 

nici  mńcar englezń nu ĺtie. 

 If only you had not informed her boss that she was 

incompetent, and she did not even know English. 

Acum s-ar prea putea sń aibń chef sń se rńzbune pe tine, cine 

ĺtie. 

 Now she may feel like taking revenge on you, for all I know.  

 

Se spune cń s-a rńzbunat pe toŤi cei care au necńjit-o p©nń 

acum. 

 She is said to have taken revenge on everyone who has upset 

her so far. 

De obicei ´ĺi ´njunghie duĺmanii, aĺa cń mai bine i-ai spune 

acum cń nu vrei sń existe niciun  resentiment. 

 She will usually stab her enemies, so you had better tell her 

now you do not want there to be any hard feelings.  
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138. 

   

Dl Parbriz, ĺoferul de autobuz, depńĺeĺte mereu viteza legalń, 

iar poliŤistul din partea locului a zis deunńzi cń este foarte 

supńrat pe el. 

 Mr Windshield, the bus driver, is always exceeding the speed 

limit, and the local policeman said the other day that he was 

very angry with him.  

Cu c©t se supńrń poliŤistul mai tare, cu at©t mai mult va trebui 

sń stea dl Parbriz ´nchis. 

 The angrier the policeman gets, the longer Mr Windshield 

will stay behind bars.  

Cu c©t accidenteazń mai mulŤi pietoni, cu at©t mai asprń ´i va 

fi pedeapsa. 

 The more pedestrians he injures, the harsher his punishment 

will be.  

Este din ce ´n ce mai ´ndrńzneŤ, pentru cń fiul lui cel mai mare 

studiazń sń se facń ĺi el agent de circulaŤie. 

 He is more and more daring, because his eldest son is 

studying to become a traffic agent himself.  

Dl Parbriz crede cń fiul lui este mult mai indulgent dec©t 

poliŤistul v©rstnic care-l tot amendeazń, dar va avea surpriza 

vieŤii lui. 

 Mr Windshield thinks his son to b e much more lenient than 

the elderly policeman who keeps fining him, but he is in for 

a big surprise. 

Fiul lui abia aĺteaptń sń-i ia dlui Parbriz permisul de 

conducere, ĺi sń-l sileascń sń se pensioneze ĺi sń ´ngrijeascń 

porcii de acasń. 

 His son is looking forward to taking Mr Windshieldõs driving 

licence away from him, and forcing him to retire and take 

care of the pigs at home. 

   

 139.  

   

I s-a decernat anul acesta premiul Nobel dlui Robinet, 

instalatorul.  

 Mr Tap, the plumber, has been awarded the Nobel Prize this 

year. 

I s-a oferit o casń la Londra ĺi un salariu uriaĺ, dacń se  He has been offered a house in London, and a huge salary, if 
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´nvoieĺte sń aibń grijń de baia regalń. he agrees to take care of the royal bathroom. 

A refuzat sń se mute la Londra, pentru cń nńdńjduia cń i se 

vor da mai mulŤi bani dacń o sń lucreze pentru moĺierul 

satului, dar i s-a spus cń moĺierul n -o sń-l angajeze pentru cń 

nu-i plac uneltele lui.  

 He refused to move to London, because he hoped he would 

be given more money if he worked for the village landlord, 

but he was told the landlord would not hire him because he 

did not like his tools.  

Dl Robinet a explicat cń i s-au promis unelte noi ´nainte sń i 

se decerneze premiul, ĺi ele vor fi livrate ´n cur©nd. 

 Mr Tap explained that he had been promised new tools 

before he was awarded the prize, and they would soon be 

delivered.  

Aĺteaptń acum sń-l angajeze moĺierul, ĺi sń-l plńteascń mai 

mult dec©t a fost plńtit vreodatń orice instalator din lumea 

´ntreagń. 

 He is now waiting for the landlord to hire him, and pay him 

more than any plumber in the whole wide world has ever 

been paid. 

   

 140.  

   

AŤi auzit-o vreodatń pe d-ra PreŤ, v©nzńtoarea, cń spune cń ar 

prefera sń n-o deranjeze nimeni? 

 Have you ever heard Miss Price, the shop assistant, say that 

she would rather nobody disturbed her?  

ċntodeauna doarme ´ntre trei ĺi cinci dupń-amiaza, ĺi ar vrea 

sń nu-i vinń ´n acest interval clienŤii la magazin. 

 

 She will always sleep between three and five every 

afternoon, and wishes her customers did not come to her 

shop during that interval.  

Dacń ar fi magazinul ei, ĺi ea ar spune oamenilor cń nu vrea 

ca ei s-o deranjeze atunci c©nd doarme, cu siguranŤń ar da 

faliment.  

 If she owned the shop, and told people she did not want them 

to disturb her while she was sleeping, she would be sure to 

go bankrupt.  

Ar fi economisit destui bani sń cumpere magazinul cu ani ´n  She would have saved enough money to buy the shop years 
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urmń, dacń ĺi-ar trata mai bine clienŤii. ago, if she treated her customers better. 

Cu c©t este ea mai morocńnoasń, cu at©t mai puŤini oameni 

vor cumpńra marfa ei. 

 The grumpier she is, the fewer people will buy her goods.  

 

Motivul pentru care nu s -a mńritat niciodatń d-ra PreŤ este cń 

urlń de c©te ori este trezitń din somnul de dupń-masń, aĺa cń, 

dacń vrei sń cumperi tutun de la ea acum, la trei ĺi jumńtate, 

nu cred cń este o idee bunń. 

 The reason why Miss Price has never got married is that she 

will yell whenever she is woken from her afternoon nap so, 

if you want to buy tobacco from her now, at half past three, 

you had better thin k again. 

   

 141.  

   

Dl Aluat, brutarul, va fi ´ntemniŤat dacń va fi gńsit vinovat cń 

a m©ncat chiflele care au fost fńcute acum o orń pentru 

primar.  

 Mr Dough, the baker, will be sent to goal, if he is found guilty 

of having eaten the buns which were made for the mayor an 

hour ago. 

Va fi fost judecat ĺi condamnat p©nń ce se va putea trimite 

dupń avocatul lui. 

 He will have been tried and sentenced by the time his lawyer 

can be sent for. 

De vineri într -o sńptńm©nń, va fi copt chifle de aproximativ 

cincizeci de ani. 

 On Friday week, he will have been baking buns for about 

fifty years.  

Deseori a fost lńudat pentru cariera lui lungń, ĺi toatń lumea 

din cartier considerń cń p©inile lui chiar meritń cumpńrate. 

 He has often been praised for his long career, and everyone 

in the district feels his loaves are really worth buying.  

Poate cń ar fi fost ales sń-i reprezinte pe brutari în Parlament, 

dacń nu era prins m©nc©ndu-ĺi chiar el chiflele. 

 He might have been elected to represent the bakers in 

Parliament, if he had not been caught eating the buns 

himself.  
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 142.  

   

Cine ziceai cń l-a vńzut pe dl Zahńr, bńcanul, cń pleacń de 

acasń, ĺi unde crezi cń se putea duce ´n miez de noapte, ´n 

picioarele goale ĺi ´mbrńcat ´ntr-un cearĺaf alb? 

 Who did you say had seen Mr Sugar, the grocer, leave home, 

and where do you think he could have been going at 

midnight, barefoot, and dressed in a white sheet? 

De unde ĺtiai cń are umeri laŤi ĺi picioare lungi, dacń nu l-ai 

vńzut niciodatń ´nainte de ziua aceea? 

 How did you know he was broad -shouldered and long -

legged, if you had never laid eyes on him before that day? 

Ai habar când s-a ´ntors ĺi ce-a fńcut ´ntre miezul nopŤii ĺi ora 

douń azi dimineaŤń? 

 Do you have any idea when he came back, and what he did 

between midnight and two this morning?  

S-a ĺtiut vreodatń despre el cń ´ntreabń ce fac stafiile atunci 

c©nd se ´nt©lnesc la miezul nopŤii ´n anumite zile? 

 Has he ever been known to ask what ghosts do when they 

meet at midnight, on certain days?  

Adesea spune cń n-ar vrea sń existe viaŤa de dincolo, dar ´n 

mod cert pare sń ĺtie totul despre ea. 

 He will often say that he would not like there to be a life 

beyond, but he definitely seems to know all about it.  

   

 143.  

   

Poate cń dl BanimulŤi, agentul de bursń, verificń pe internet 

ultimele cifre.  

 Mr Muchmoney, the stockbroker, may be checking the last 

figures on the internet.  

Se vede cń a scos un profit frumos din suma mare de bani pe 

care a investit -o ´n antibiotice, dar nu trebuia sń foloseascń toŤi 

banii pentru a cumpńra o vilń la VeneŤia. 

 He must have made good profit on the large amount of 

money that he invested in antibiotics, but he should not have 

used the all that money to buy a vill a in Venice. 

Mai bine ´nchiria un iaht, ĺi ´ĺi invita toŤi prietenii la o 

croazierń. 

 He had better have rented a yacht, and invited all his friends 

on a cruise. 
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Prietenii lui ar prefera sń-i invite mai des la palatul lui din 

Londra. 

 His friends would rather he invited them to his London 

palace more often. 

Nu ĺi-a permis niciodatń sń devinń sentimental cu ei. 

 

 He has never allowed himself to become sentimental with 

them. 

Ce n-ar da sń se ´ndrńgosteascń de Frumoasa din Pńdurea 

Adormitń, ori de Cenuĺńreasa. 

 He wishes he would fall in love with Sleeping Beauty, or 

Cinderella.  

Este imposibil sń fi spus cuiva aceastń tainń, ´ntruc©t toŤi cred 

cń este un burlac ´nrńit, care detestń femeile. 

 He cannot have told anyone this secret, because they all think 

him to be a confirmed bachelor, who hates women. 

Nu bńnuieĺte nimeni cń este at©t de romantic ´n sufletul lui.  Nobody suspects him to be so romantic at heart. 

Precis cń chiar ´n clipa aceasta ´ĺi verificń e-mailul ĺi viseazń 

cu ochii deschiĺi la Albń-ca-Zńpada, ĺi c©t de mult ar vrea sń 

fie el Fńt-Frumos, ori cel puŤin unul din cei ĺapte pitici. 

 At this very minute, he must be checking his email and 

daydreaming about Snow White, and how he wishes he were 

Prince Charming or at least one of the seven dwarfs. 

   

 144.  

   

Nu este nevoie ca dl Carne, mńcelarul, sń meargń la v©nńtoare 

deocamdatń. 

 Mr Meat, the butcher, need not go hunting yet.  

 

Nu cumpńrń nimeni carne de la el duminica, aĺa cń n-are 

nevoie sń Ťinń magazinul deschis. 

 Nobody will buy meat from him on Sunday, so he does not 

need to keep his shop open. 

De fapt, de duminicń ´ntr-o sńptńm©nń, atunci c©nd este ziua 

vegetarienilor, nici nu are voie sń se arate pe stradń. 

 As a matter of fact, on Sunday week, when it is the 

vegetariansõ day, he must not even show his face in the street. 

Ar trebui sń plece cu maĺina ´n Alaska, ĺi sń se ascundń ´ntr-

un iglu.  

 He should drive his car to Alaska, and hide in an igloo.  
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Ar fi bine sń porneascń devreme, dacń nu vrea sń fie linĺat.  He had better start early, unless he wants to be lynched. 

Vinde carne de porc, vacń ĺi cńprioarń de c©nd a murit 

bunicul lui, ĺi i-a lńsat magazinul moĺtenire. 

 He has been selling pork, beef and venison since his 

grandfather died, and bequeathed him the shop. 

Crede cń n-ar trebui sń meargń la v©nńtoare, dacń clienŤii lui 

ar fi dispuĺi sń mńn©nce porc ori vacń. 

 He thinks he would not have to go hunting, if his customers 

were willing to eat pork or beef.  

Primarul i -a spus deja clar ĺi rńspicat cń nu mai are voie sń 

v©neze cńprioare pentru cń sńtenii au hotńr©t cu toŤii sń 

ocroteascń animalele ĺi, ´ntruc©t nimeni nu vrea sń cumpere 

dec©t carne de cńprioarń, este foarte probabil ca dl Carne sń 

dea faliment. 

 The mayor has already made it very clear to him that he is 

not to hunt deer again, because the villagers have all decided 

to protect the animals, and, since no one will buy anything 

but venison, Mr Meat is very likely to go bankrupt.  

   

 145.  

   

Zise cń n-o sń se mai ´ntoarcń la Bruxelles dupń ce va veni la 

Praga, pentru cń are sń fie mult prea obositń sń facń naveta. 

 She said she would never return to Brussels after she had 

come to Prague, because she would be far too tired to 

commute. 

Ne avertizń cń vrea o vacanŤń lungń.  She warned us that she wanted a long vacation. 

Avea sń se ducń la expoziŤii ĺi concerte.  She would go to exhibitions and concerts. 

Se sńturase sń zboare din douń-n douń zile ´n alt colŤ al lumii. 

 

 She had had enough of flying every two days to some other 

part of the world.  

C©nd avea sń vinń vremea, avea sń le spunń tuturor cń este 

bogatń, ĺi vrea sń se pensioneze. 

 When the time came, she would tell everyone she was rich, 

and wanted to retire.  

Ar sta ´ntinsń pe o plajń la Mediterana, dacń ar fi avut de ales.  She would be lying in the sun on a Mediterranean beach, if 
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she had been offered a choice. 

Zise cń o sń se ducń ĺi ´n China, dacń o sń fie dispus ´mpńratul 

s-o întâmpine la aeroport.  

 She said she would even go to China, if the Emperor was 

willing to welcome her at the airport.  

A spus într -adevńr o mulŤime de lucruri, dar aceasta s-a 

´nt©mplat doar pentru cń are febrń de c©teva ore. 

 She did say a lot of things, but that only happened because 

she has had a fever for several hours. 

   

 146.  

   

Dna Burtńverde, broasca, a insistat cń nu este ea de nasul 

prinŤului broaĺtelor r©ioase. 

 Mrs Greenbelly, the frog, insisted that she was too good for 

the prince of toads. 

Se pl©nse cń i s-a cerut sń se mńrite cu el, ori sń plece din 

mlaĺtinń. 

 She complained that she had been asked to marry him, or 

leave the swamp. 

Zise cń n-o sń-ĺi pńrńseascń niciodatń casa.  She would never leave her home, she said. 

Dacń ar avea o casń la Ťarń, s-ar muta acolo, dar n-a avut 

niciodatń. 

 If she had a country house, she would move there, but she 

has never had one. 

Administratorul mlaĺtinii voia ca ea sń plece, pentru cń-i 

sucise capul fiului lui.  

 The administrator of the swamp wanted her to go away, 

because she had turned his sonõs head. 

C©nd o sń facń avere, hotńr´ ea, o sń cumpere tot cr©ngul. 

 

 When she had made a fortune, she decided, she would buy 

the whole grove. 

Tocmai de aceea ´ncearcń de un deceniu sń se mńrite cu o 

broascń Ťestoasń milionarń. 

 That is why she has been trying to marry a millionaire turtle 

for a decade. 
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147. 

   

ñDe ce sń cumpńr ferma din Olanda dacń nu vreau sń merg 

în Europa? 

 òWhy should I buy the farm in Holland, if I do not want to 

go to Europe?ó 

ñMai bine ai cumpńra-o ´nainte sń fie cumpńratń de 

altcineva. 

 òYou had better buy it before it is bought by somebody else.ó 

ñMai bine ai citi acum, pentru cń nu te pricepi sń sfńtuieĺti 

oamenii dacń sń v©ndń ori sń cumpere. 

 òYou had better be reading now, because you are no good at 

advising people whether to sell or to buy.ó 

ñNu este nevoie sń mń insulŤi.  òYou need not insult me. 

Cred cń ar trebui sń-mi fii recunoscńtor cń-Ťi arńt un mod 

sigur de a face bani. 

 I think you should be grateful to me for showing you a sure 

way of making money.ó 

ñTare prost trebuie cń mń crezi!  òYou must think me such a fool! 

De parcń n-aĺ ĺti cń ferma este a ta!  As if I did not know the farm was yours!ó 

ñPoate cń te-am sfńtuit sń cumperi ferma pentru cń vreau de 

ani de zile s-o vând, dar puteai sń te g©ndeĺti mai bine ´nainte 

sń-mi spui cń mai bine aĺ citi. 

 òI may have advised you to buy the farm because I have 

wanted to sell it for years, but you might have thought twice 

before you told me I had better be reading. 

Trebuia sń ĺtii p©nń acum cń nu citesc niciodatń nimic.  You should have known by now that I never read anything.  

Nici tu n -ar trebui sń citeĺti.  Neither should you read.  

Cititul este demodat.   Reading is old-fashioned.ó 

   

 148.  

   

Dl Melodie, compozitorul, era hotńr©t sń nu lase sń fie  Mr Tune, the composer, was determined not to allow himself 
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batjocorit. to be mocked at. 

ċi spuse pianistului cń ar trebui sń-i fie ruĺine de ceea ce face. 

 

 He told the pianist he ought to be ashamed of what he was 

doing.  

Zise cń are de g©nd sń plece din oraĺ, ĺi nu va putea nimeni 

sń-i ia locul.  

 He said he was going to leave town, and nobody would be 

able to take his place. 

Pianistul rńspunse cń puŤin ´i pasń.  The pianist replied he could not care less. 

Spuse cń a semnat deja un contract cu un alt compozitor, aĺa 

cń o sń aibń o mulŤime de melodii p©nń ce se va hotńr´ cń este 

vremea sń ĺi le scrie singur pe ale lui. 

 He said he had already signed a contract with another 

composer, so he would have plenty of tunes till he decided it 

was about time he wrote his own.  

Era convins cń precis compozitorul a uitat tot ce a ´nvńŤat ´n 

studenŤie, altfel n-ar compune melodii aĺa de ´ngrozitoare. 

 He felt sure the composer must have forgotten everything he 

had learned as a student, or else he would not be composing 

such awful tunes. 

S-ar putea ca dl Melodie sń fie supńrat p©nń-n ziua de azi pe 

pianist pentru cń nu-l considerń un geniu. 

 Mr Tune might still be angry with the pianist to this day for  

not considering him to be a genius. 

Ceea ce, la drept vorbind, nici nu este.  Which, frankly speaking, he is not.  

   

 149.  

   

ñCalculatorul meu nu vrea sń se ´nchidń.  òThe computer will not shut down. ó 

ñTrebuie sń-l duci la reparat.   òYou must have it repaired.ó 

ñAi adus pe cineva sń-l verifice anul acesta?  òHave you had it checked this year?ó 

ñNici nu l -am deschis bine, cń s-a ĺi ´nroĺit ecranul, ĺi a 

´nceput sń c©nte imnul naŤional rusesc. 

 òNo sooner had I turned it on than the screen turned red, and 

it started playing the Russian national anthem.ó 
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ñSń fi fost oare fńcut la Moscova?  òCan it have been made in Moscow?ó 

ñSe vede cń l-ai cumpńrat ´n ţara Galilor, atunci c©nd ai 

petrecut un an acolo, scriindu-Ťi romanul. 

 òYou must have bought it in Wales, when you spent a year 

there, writing your novel. ó 

ñL-ai terminat?  òHave you finished it?ó 

   

 150.  

   

Nu putea dl Cifrń, matematicianul, sń uite sń facń adunńri. 

 

 Mr Figure, the mathematician, cannot have forgotten how to 

do sums. 

Se vede cń Ťi-a spus aĺa, pentru cń voia sń-i vinzi manualul 

acela de matematicń vechi de cinci sute de ani, care face un 

milion de lire.  

 He must have told you so, because he wanted you to sell him 

that five -hundred -year-old mathematics handbook, which is 

worth a million pounds.  

A spus deja tuturor prietenilor tńi cń nu meritń cumpńratń 

cartea, iar acum precis aĺteaptń sń i-o dai pe nimic pentru cń 

n-o vrea nimeni altcineva. 

 He has already told all your friends that the book is  not worth 

buying, and now he must be waiting for you to give it to him 

for free, because no one else will have it. 

Nu putea sń afle cń ai sń duci manualul la licitaŤie de 

duminicń ´ntr-o sńptńm©nń. 

 He cannot have found out that you will take the handbook to 

an auction on Sunday week. 

Manualul tńu valoreazń chiar mai mult dec©t un milion de 

lire, ĺi se poate sń fie cumpńrat de British Museum, aĺa cń nu 

te lńsa convins de matematician sń-l dai pe gratis. 

 Your handbook is worth even more than one m illion pounds, 

and it may be bought by the British Museum, so do not allow 

yourself to be persuaded by the mathematician to give it 

away. 
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151. 

   

Dna Monedń, v©nzńtoarea, nu vrea sń existe discuŤii ´n 

contradictoriu privind carnea pe care se bńnuieĺte cń Ťi-a 

vândut -o deunńzi. 

 Mrs Coin, the shop assistant, does not want there to be any 

argument concerning the meat which she is suspected to 

have sold to you the other day. 

S-a dovedit cń acea carne era miel, cu toate cń tu ceruseĺi porc. 

 

 The meat turned out to be lamb, although you had asked for 

pork.  

Dupń ce ai cumpńrat-o, nu mai puteai face mare lucru atunci 

c©nd ai descoperit cń este miel. 

 Having bought it, there was not much you could do, when 

you found out it was lamb.  

Dna Monedń nici nu vrea sń audń s-o ia ´napoi, ĺi sń-Ťi 

înapoieze banii. 

 Mrs Coin will never take it back, and return your money.  

 

C©nd ai intrat ´n prńvńlia ei, trebuia sń-i spui sń eĺti alergic la 

orice ´n afarń de porc. 

 On entering her shop, you should h ave told her you were 

allergic to anything but pork.  

Poate cń nu te ´nĺela, dacń ĺtia cń ai sń ajungi la spital. 

 

 She might not have cheated you, if she had known you 

would end up in hospital.  

Dacń ai s-o dai ´n judecatń sńptńm©na care vine, se poate sń-

ĺi piardń autorizaŤia, ĺi tocmai de aceea tot zice de douń ore 

cń nu vrea sń existe ne´nŤelegeri. 

 If you take her to Court next week, she may lose her licence, 

and this is why, for two hours, she has kept saying that she 

does not want there to be any misunderstanding.  

Sń-i spun cń judecńtorul eĺti chiar tu?  Shall I tell her that you are the judge? 

   

 152.  

   

Dl Biblie, bibliotecarul, a insistat cń la Copenhaga vrea el sń  Mr Bible, the librarian, insisted that it was to Copenhagen 
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meargń. that he wanted to go. 

A zis cń a vńzut Haga, ĺi nu mai vrea sń fie alt congres acolo. 

 

 He said that he had seen the Hague, and he did not want 

there to be another congress there. 

A adńugat cń se va urca într-un avion atunci c©nd se va crńpa 

de ziuń, dupń ce-l va pune pe hamal sń-i care la cântar valiza 

cea grea. 

 He added that would board a plane when the day broke, after 

he had had the porter carry his heavy suitcase to the scales. 

Ĺtia cń la aeroport c©ntarul este defect, ĺi va arńta aceeaĺi 

greutate (nu mai mult de cinci kilograme), oricât de greu ar fi 

bagajul lui.  

 He knew the airport scales were out of order, and they would 

show the same weight (no more than five kilos), however 

heavy his luggage might be. 

A explicat cń, ori de c©te ori venea la aeroport, fńcea la fel.  He explained that, whenever he came to the airport, he 

would do the same. 

Era convins cń, dacń le-ar fi spus prietenilor despre cântar 

acum o sńptńm©nń, ĺi-ar aduce toŤi valize grele, ĺi s-ar prńbuĺi 

avionul.  

 He felt sure that, if he had told his friends about the scales 

the week before, they would all bring heavy suitcases, and 

the plane would crash. 

   

 153.  

   

S-a ´nt©mplat sń se ´nt©lneascń într -o zi un elveŤian, un chinez, 

un japonez ĺi un olandez. 

 A Swiss, a Chinese, a Japanese, and a Dutchman happened 

to meet one day. 

Olandezul a strigat cń elveŤienii sunt necivilizaŤi, ĺi n-ar 

trebui sń li se permitń sń facń parte din Comunitatea 

Europeanń. 

 The Dutchman shouted that the Swiss were uncivilized, and 

should not be allowed to be part of the European 

Community.  

Chinezul i -a ´nvinuit pe toŤi japonezii pentru viaŤa grea din  The Chinese blamed all the Japanese for the hard life in Asia.  
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Asia.  

Japonezul s-a pl©ns cń englezii nu vor sń vinń sń viziteze 

Japonia în toiul iernii.  

 The Japanese complained that the English would not come to 

visit Japan in the dead of winter.  

Un francez care se ´nt©mpla sń treacń pe acolo a adńugat cń 

francezii viseazń sń petreacń noaptea de s©nziene ´n Olanda. 

 A Frenchman who happened to be passing by added that the 

French dreamed of spending Midsummer night in Holland.  

Când le-a cerut paĺapoartele, vameĺul pńrea cń se ´ndoieĺte 

de ceea ce tocmai spuseserń elveŤianul, chinezul, japonezul ĺi 

olandezul.  

 When the Customs officer asked to see their passports, he 

seemed to doubt what the Swiss, the Chinese, the Japanese, 

and the Dutchman had just said. 

Se dovedirń cu toŤii a fi cetńŤeni americani.  They all turned out to be American citizens.  

   

 154.  

   

Cu c©t muncea albina mai mult, cu at©t mai nemulŤumit pńrea 

sń fie fluturele. 

 The harder the bee worked, the less satisfied the butterfly 

seemed to be. 

Era din ce în ce mai greu de mulŤumit.  He was harder and harder to please. 

Ar fi fost mult mai ´nŤelegńtor, dacń ´i explica albina cń este ´n 

concediu medical, ĺi a venit la lucru doar de dragul lui. 

 

 He would have been far more sympathetic, if the bee had 

explained to him that she was on medical leave, and had 

come to work only for his sake.  

Habar n-avea cń albina este ´ndrńgostitń de el din prima clipń 

de când l-a zńrit. 

 He had no idea that the bee had been in love with him ever 

since she had first laid eyes on him. 

Credea cń precis este mńritatń cu cine ĺtie ce tr©ntor de ani de 

zile. 

 He thought she must have been married to some drone for 

years. 

Credea cń este bunica a cinci nepoŤi.  He thought her to be the grandmother of five.  
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I se pńrea cń albina a muncit toatń viaŤa.  The bee seemed to him to have been working all her life. 

O gńsi t©nńrń ĺi frumoasń abia atunci c©nd se dovedi cń albina 

a moĺtenit ´ntregul stup, dar atunci nu l-a mai vrut ea. 

 

 He only thought her to be young and beautiful when the bee 

turned out to have inherited the entire beehive, but then she 

would not have him any more.  

Dacń vezi din ´nt©mplare un fluture trist, ai sń ĺtii de ce este 

nefericit.  

 If you happen to see a sad butterfly, you will know why he is 

unhappy.  

Dacń o cerea la vreme ´n cńsńtorie pe albinń, acum ar fi 

´nstńrit. 

 If he had proposed to the bee in time, he would be wealthy 

now. 

   

 155.  

   

Fu ´ntrebat dl Rachetń, astronautul, de c©nd locuieĺte pe lunń, 

ĺi c©nd ĺi-a construit casa acolo. 

 Mr Rocket, the astronaut, was asked how long he had lived 

on the Moon, and when he had built his house there. 

El sugerń cń n-ar trebui sń i se punń astfel de ´ntrebńri, ĺi 

explicń cń ar prefera sń fie lńsat ´n pace. 

 He suggested that he should not be asked such questions, 

and explained that he would rather be left alone.  

Ori de câte ori i se cere un interviu, ar da orice ca reporterii 

sń-i respecte intimitatea, la care are dreptul. 

 Whenever he is asked for an interview, he wishes reporters 

would respect his pri vacy, which he has a right to. 

Se poartń ca ĺi cum ar fi singurul care locuieĺte pe lunń, ca ĺi 

cum nu s-ar mai fi stabilit nimeni acolo din ziua când a sosit 

el. 

 He behaves as if he were the only one who lived on the Moon, 

as if no one else had settled there since the day he had 

arrived.  

Refuzń sń vorbeascń despre el ´nsuĺi, ca nu cumva soacra lui, 

al cńrei colier de diamante l-a furat atunci c©nd avea douńzeci 

ĺi ceva de ani, sń afle unde este dl Rachetń, ĺi sń vinń sń i-l 

 He refuses to talk about himself, lest his mother -in-law, 

whose diamond necklace he stole when he was in his 

twenties, should find out where Mr Rocket is, and come to 
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cearń ´napoi. claim it.  

Poartń colierul acela absolut ´n fiecare zi de c©nd s-a 

pensionat. 

 He has worn that necklace every single day, since he retired. 

   

 156.  

   

Se spune cń dna Maĺinń-de-scris, dactilografa, bate la maĺinń 

manuscrisul romancierului de trei sńptńm©ni ´ncheiate. 

 Mrs Typewriter, the typist, is said to have been typing the 

novelistõs manuscript for three weeks now. 

Ar vrea sń nu se fi apucat.  She wishes she had not started. 

Scriitorul ´nsuĺi ar vrea sń fi rugat pe altcineva.  The writer himself wishes he had asked somebody else. 

Redactorul, care voia sń publice romanul acum o lunń, s-a 

sńturat sń aĺtepte ca dactilografa sń-l termine de bńtut. 

 The editor, who wanted to publish his novel a month ago, 

has had enough of waiting for the typist to finish typing it.  

P©nń ce-i va expedia romancierul romanul, redactorul  va fi 

aĺteptat luni de zile. 

 By the time the novelist mails him his novel, the editor will 

have been waiting for months.  

Va ĺedea la biroul lui, ´ntreb©ndu-se c©nd o sń soseascń 

romanul.  

 He will be sitting at his desk, wondering when the novel will 

arrive. 

Nu va primi manuscrisul p©nń ce nu-l va termina dna 

Maĺinń-de-scris de bńtut, iar p©nń atunci poate va fi at©t de 

bńtr©n ´nc©t va fi uitat de el cu totul. 

 He will not receive the manuscript till Mrs Typewriter has 

finished typing it, and, by that ti me, he may be so old that he 

will have forgotten all about it.  

Dacń nu va schimba maĺina de scris pe un calculator, se poate 

ca romancierul sń nu mai publice altń carte p©nń moare. 

 If he does not change the typewriter for a computer, the 

novelist may never ever publish another book till the day he 

dies. 
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 157.  

   

Dl Lege, avocatul, ar da orice sń afle de la tine cui a aparŤinut, 

înainte s-o iei tu, maĺina roĺie pe care ai cumpńrat-o azi. 

 

 Mr Law, the lawyer, wishes he would learn from you whom 

the red car which you have bought today belonged to before 

you acquired it.  

Când pleca din vila lui, s -a ´nt©mplat sń te vadń lustruind 

maĺina, ĺi a bńnuit cń ai cumpńrat-o de la vreun milionar care 

s-a descotorosit de ea. 

 On leaving his villa, he h appened to see you polishing the 

car, and he suspected you to have bought it from some 

millionaire who had discarded it.  

De ani buni de zile, dl Lege ´ĺi c©ĺtigń traiul detect©nd 

evaziunea fiscalń, aĺa cń, deduc©nd cń precis ai cumpńrat 

maĺina de la cineva extrem de bogat, s-a g©ndit cń ar fi o idee 

bunń sń te ´ntrebe c©t ai plńtit pe ea. 

 For years now, Mr Law has made a living detecting tax 

evasion, so, having inferred that you must have bought the 

car from someone extremely rich, he thought it would be a 

good idea to ask you how much you had paid for it.  

Uite-l cum te urmńreĺte.  There he is, watching you now. 

Dacń ai sń-i spui cń ai plńtit doar zece lire pe maĺina ta 

decapotabilńñceea ce, din ´nt©mplare, ĺtiu cń este adevńratñ

ori te va denunŤa, ori te va invidia, ĺi mń ´ntreb care dintre 

cele douń este mai rea. 

 If you tell him you only paid ten pounds for your 

convertibleñwhich, I happen to know, is the truth ñhe will 

either denounce or envy you, and I wonder which is worse.  

   

 158.  

   

Dl Ĺurub, mecanicul, va fi reparat motoare de maĺinń de 

cincizeci de ani atunci c©nd se va pensiona, de s©mbńtń ´ntr-

o sńptńm©nń. 

 Mr Screw, the mechanic, will have been repairing car engines 

for fifty years, when he retires, on Saturday week. 
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Va fi jucat golf din douń ´n douń dupń-amieze timp de zece 

ani, ĺi va fi plecat ´ntr-o scurtń vacanŤń din cinci ´n cinci luni. 

 He will have played golf every other afternoon for ten years, 

and he will have gone on a short vacation every five months. 

Sń-ĺi fi ´nchipuit el cń fiul lui ´i va cńlca pe urme, ´l trimitea pe 

bńiat c©t mai departe de casń. 

 Had he imagined his son would follow in his footsteps, he 

would have sent the boy as far from home as possible. 

Singurul cadou pe care ĺi l-ar dori atunci c©nd o sń-ĺi 

sńrbńtoreascń pensionarea este sń-l vadń pe bńiatul lui 

conduc©nd, nu repar©nd maĺina. 

 The only present he would like when he celebrates his 

retirement is to see his son driving, not repairing a car. 

   

 159.  

   

Nici nu se-nchise bine uĺa, cń-mi ĺi dńdui seama cń m-au 

´ncuiat singur ´n celulń. 

 Hardly had the door closed when I realized that they had 

locked me in the cell alone. 

Abia atunci am ´nŤeles gravitatea situaŤiei mele.  Only then did I understand the gravity of my situation.  

Nu numai cń fusesem acuzat cń mi-am ucis motanul dungat, 

dar fusesem ĺi ´ncuiat ´n temniŤń, drept pedeapsń. 

 Not only had I been charged with having murdered my 

striped tomcat, but I had also been locked in jail as a 

punishment.  

Nu -mi aduceam deloc aminte sń-i fi tńiat beregata; sau nu 

p©nń ce a ´nceput avocatul meu sń mń s©c©ie sń Ťin minte sń-i 

spun adevńrul judecńtorului. 

 I could not remember having cut his throat; or not until my 

lawyer started nagging me to remember to tell the judge the 

truth.  

I-am amintit cń l-am angajat ca sń mń scoatń nevinovat.  I reminded him I had hired him to prove me innocent.  

A rńspuns cń ´i este cu neputinŤń, ĺi m-a lńsat singur cu 

judecńtorul, care m-a condamnat pe viaŤń, ĺi sunt doar douń 

zile de când mi s-a spus cń nu voi mai fi liber niciodatń, c©t 

 He replied it was more than he could possibly do, and left me 

alone with the judge, who gave me a life sentence, and it has 

only been two days since I was told I would never be a free 
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timp voi trńi. man again for as long as I lived. 

   

 160.  

   

Nu -l lńsa pe dl InvestiŤie, bancherul, sń te facń sń-l auzi pe 

spńrgńtor cń tr©nteĺte uĺa dupń ce va jefui banca. 

 Do not let Mr Investment, the banker, make you hear the 

bank robber slam the door after having robbed the bank. 

Dacń-l laĺi, o sń insiste sń fii chemat sń depui mńrturie, ĺi, dacń 

o sń depui mńrturie, cu siguranŤń spńrgńtorul o sń te ´mpuĺte 

pe o alee ´ntunecoasń. 

 If you do, he will insist that you should be called to testify, 

and, if you testify, the bank robber is sure to shoot you in 

some dark alley. 

Mai bine nu te duceai la bancń ´n ziua aceea.  You had better not have gone to the bank that day. 

Ĺtiu cń dl InvestiŤie ar prefera sń-Ťi depui toŤi banii la banca 

lui, dar este foarte puŤin probabil ca el sń aibń grijń cum 

trebuie de economiile tale. 

 I know Mr Investment would rather you deposited all your 

money at his bank, but he is very unlikely to take good care 

of your savings. 

Se ĺtie cń, ´n fiecare an, el cheltuie o avere pe noua lui casń, ĺi 

de obicei ia banii din bancń. 

 He is known to spend a fortune on his new house every year, 

and he will usually take the money from his bank.  

Spune-i bancherului cń ai surzit brusc, ĺi apucń-te sń cheltui 

tot ce c©ĺtigi, dacń vrei sń fii fericit. 

 Tell the banker that you have suddenly gone deaf, and start 

spending everything you earn, if you want to be happy.  

   

 161.  

   

De ce i-ai spus dlui Bisturiu, chirurgul, cń nu ĺtii unde este 

foarfeca pe care a folosit-o ´n timpul operaŤiei? 

 

 Why did you tell Mr Scalpel, the surgeon, that you did not 

know where the scissors he had used during the operation 

were? 
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Nu ĺtia a cui este?  Did he not know whose they were?  

N-ar fi trebuit sń-i dai tu de ĺtire cń aceastń foarfecń a fost 

descoperitń ´n burta regelui Norvegiei, pe care l-a operat 

acum un an? 

 Should you not have let him know that these scissors were 

discovered in the belly of the king of Norway, whom he 

operated on a year ago? 

Dacń se ´ntreabń de ce ´ncearcń colegii lui sń-l b©rfeascń, n-ar 

trebui sń-i explici cń a greĺit? 

 If he wonders why his colleagues are trying to sland er him, 

should you not explain to him that he made a mistake? 

ċĺi poate el da seama oare ce va însemna pentru poporul 

norvegian vestea stńrii regelui? 

 Can he imagine what the news of the kingõs condition will 

mean to the Norwegian people? 

Mamń Doamne, ce fericit sunt cń n-am visat niciodatń sń fiu 

regele Norvegiei! 

 Boy, am I glad I have never dreamt of being king of Norway!  

   

 162.  

   

Dl Berbec, ciobanul, ´ĺi va duce oile la t©rg de luni ´ntr-o 

sńptńm©nń, dacń va fi vreme bunń. 

 Mr Ram, the shepherd, will take his sheep to the fair on 

Monday week, if the weather is fine.  

C©nd o sń se scoale de dimineaŤń, dupń ce-ĺi va bea cafeaua, 

o sń se hotńrascń ce face. 

 When he wakes up in the morning, after he has drunk his 

coffee, he will decide what to do.  

Dacń n-o sń plouń rńu, trebuie sń aducń pe cineva sń-i repare 

poarta ĺi sń-i acordeze pianul. 

 Unless it rains heavily, he must have his gate repaired, and 

his piano tuned.  

A afirmat odatń cń nu s-ar muta niciodatń ´ntr-o casń unde nu 

existń un pian, iar, dupń ce se va muta, va c©nta la pian ´n 

fiecare searń ´nainte de culcare. 

 He once stated that he would never move into a house where 

there was no piano, and, when he had moved, he would play 

the piano every night, before going to bed. 

ċntotdeauna a vrut sń adoarmń pe muzicń de Mozart.  He has always wanted to go to sleep with the sound of 
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 Mozart in his ears. 

Dar acum trebuie sń ia o decizie ´n legńturń cu oile, iar 

vânzarea lor este ultimul lucru pe care-l doreĺte. 

 But now he must make a decision about his sheep, and selling 

them is the last thing he wishes to do. 

   

 163.  

   

Se vede cń cizmarul a descoperit un mod de a face pantofi 

fermecaŤi, pentru cń, de c©teva zile ´ncoace, doi dintre clienŤii 

lui zboarń deasupra satului, strig©nd cń nu pot cobor´, pentru 

cń nu-ĺi pot scoate pantofii. 

 The shoemaker must have found out how to make magic 

shoes, because, for several days now, two of his customers 

have been flying above the village, shouting that they cannot 

come down, because they cannot take off their shoes. 

Se-nt©mplń cń clienŤii aceĺtia sunt preotul ĺi primarul.  These customers happen to be the priest and the mayor. 

ċĺi doresc sń nu fi cumpńrat niciodatń pantofii cizmarului.  They wish they had never bought the shoemakerõs shoes. 

S-ar putea sń ningń ´n cur©nd, iar ei n-au nici paltoane pe ei.  It might snow soon, and they do not even have overcoats on. 

Ar vrea sń-i salveze cineva.  They wish someone rescued them. 

Cizmarul nu vrea sń dezvńluie nimńnui ce vrajń a folosit, aĺa 

cń sńtenii o sń punń sń fie decapitat, iar preotul ĺi primarul ´ĺi 

vor petrece cu siguranŤń restul vieŤii zbur©nd. 

 The shoemaker will not reveal to anyone what spell he has 

used, so the villagers will have him beheaded, and the priest 

and the mayor are sure to spend the rest of their lives flying.  

   

 164.  

   

Secretara trebuia sń ´nveŤe stenografie, dar nu era în stare. 

 

 The secretary had to learn shorthand, but she was unable to 

do so. 

L-a ameninŤat pe ĺeful ei cń o sń ´nceapń sń caute altń slujbń,  She menaced her boss that she would start looking for 
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dacń el insistń ca ea sń ´nveŤe stenografie. another job, if he insisted that she should learn shorthand. 

Ĺeful evita s-o indispunń ca nu cumva sń vinń la birou s-o 

apere fratele ei, care era boxer. 

 Her boss avoided to upset her, lest her brother, who was a 

boxer, should come to his office to defend her. 

Mńcar dacń n-o angaja.  If only he had not hired her.  

Dacń cumva ´i dńdea prin minte sń-ĺi aducń ĺi prietenul?  Suppose it occurred to her to bring her boyfriend, too!  

Se ĺtia cń prietenul ei este cel mai bun magician din oraĺ.  Her boyfriend was known to be the best magician in town.  

Putea face pe oricine sń disparń.  He could make anyone disappear. 

Cu cât se gândea mai mult la acest lucru, cu atât mai speriat 

era ĺeful secretarei. 

 The more he thought about it, the more scared the secretaryõs 

boss was. 

Se hotńr´ cń-i va spune secretarei cń nu trebuie dec©t sń-i facń 

cafeaua ĺi sń stea de vorbń cu el. 

 He decided he would tell his secretary that she only had to 

make coffee and chat to him. 

Nu va face dec©t sń stea de vorbń ziua ´ntreagń.  She would do nothing but chat all day.  

Pe c©nd secretara era ocupatń cu vorbitul, ´ĺi zise ĺeful ´n 

sinea lui, el o sń iasń p©ĺ-p©ĺ ĺi o s-o ´ncuie ´nńuntru, iar apoi 

va fugi ca sń scape cu viaŤń. 

 While the secretary was busy chatting, her boss told himself, 

he would walk out unheard and lock her in, and then he 

would flee fo r his life.  

   

 165.  

   

Dl Vrajń, vrńjitorul, se g©ndi cń ar face o mare greĺealń, dacń 

ar recunoaĺte cń a preschimbat ĺoarecii ´n prinŤi. 

 Mr Spell, the wizard, thought he would make a big mistake 

if he admitted he had turned the mice into princes. 

ċl ´ntrebń pe motan c©nd a vńzut ĺoarecii ultima oarń, ĺi dacń 

i-ar mânca atunci când i-ar gńsi. 

 He asked the tomcat when he had last seen the mice, and if 

he would eat them when he found them.  

Motanul rńspunse m©nios cń prindea el demult ĺoarecii, dacń  The tomcat replied angrily that he would have caught the 
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avea ochi buni. mice long before, if his eyesight had been good enough. 

Se mirń de ce se intereseazń brusc vrńjitorul de ĺoareci.  He wondered why the wizard was suddenly interested in 

mice. 

Prefńcuse oare vreun grup de turiĺti bogaŤi ´n ĺoareci, ĺi acum 

nu mai ĺtia sń desfacń vraja? 

 Had he turned a group of rich tourists into mice, and now he 

could not reverse the spell? 

Nici nu -i trecu bine acest lucru prin minte motanului, cń ´l ĺi 

prinse un grup de prinŤi danezi, ĺi-l sp©nzurarń cu o cruzime 

pe care nimeni altcineva dec©t foĺtii ĺoareci (acum prinŤi) nu 

o ´nŤelegea cu adevńrat. 

 Hardly had this occurred to the tomcat when a group of 

Danish princes, caught him and hanged him with a cruelty 

that nobody but the ex-mice (now princes) could really 

understand. 

   

 166.  

   

Dl ReŤetń, medicul, a sugerat sń te culci ´n fiecare searń la opt, 

ĺi sń adormi cel t©rziu la opt ĺi jumńtate. 

 

 Mr Prescription, the doctor, suggested that you should go to 

bed at eight every night, and go to sleep at half past eight at 

the latest. 

A explicat cń, cu c©t dormi mai mult, cu at©t te vei ´nsńnńtoĺi 

mai iute.  

 He explained that the more you slept, the sooner you would 

recover. 

E ciudat cń n-ai fńcut cum a sugerat el, pentru cń fuseseĺi 

prevenit cń n-ai sń mai poŤi merge la schi, dacń nu eĺti destul 

de puternic sń urci muntele. 

 It is strange that you should not have done as he suggested, 

as you had been warned that you would never be able to go 

skiing again, unless you were strong enough to climb the 

mountain.  

Medicul ar prefera sń-i urmezi sfatul, pentru cń sperń sń-l 

inviŤi cu tine la schi atunci c©nd te ´nzdrńveneĺti, ĺi sń plńteĺti 

 The doctor would rather you took his advice, because he 

hopes you will invite him to go skiing with you when you 
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tu toate cheltuielile.  are strong enough, and you will also pay for all his expenses. 

Habar nu are cń de abia dacń Ťi-au rńmas destui bani ca sń-i 

plńteĺti nota. 

 Little idea does he have that you hardly have enough money 

left to pay his bill.  

   

 167.  

   

Nu este nevoie sń se mire dna InjecŤie, sora de spital, de ce a 

fost concediatń. 

 Mrs Shot, the nurse, need not wonder why she was fired. 

 

Mai bine ´ĺi trata pacienŤii cu respect.  She had better have treated her patients with respect. 

Nu trebuia sń se str©mbe atunci c©nd o rugau sń le facń o 

injecŤie. 

 She should not have made faces when they asked her to give 

them a shot. 

E vremea sń ´nŤeleagń ce implicń meseria ei.  It is high time she understood what her profession involves.  

Dacń ar ´nŤelege cń este de datoria ei sń-i ajute pe pacienŤi, 

poate ĺi-ar recńpńta slujba. 

 If she realized that it was her duty to help patients, she might 

get her job back. 

Se spune cń rńtńceĺte pe strńzile oraĺului din zori p©nń-n 

searń, sper©nd cń poate o ´nt©lneĺte vreun doctor, ĺi o implorń 

sń se ´ntoarcń la vechea ei slujbń. 

 She is said to wander down the streets of the town from dawn 

till nightfall, hoping that some doctor may meet her, and beg 

her to return to her old job.  

Nu -ĺi ´nchipuise cń ĺi pacienŤii ĺi doctorii o urńsc aĺa de tare.  She had never imagined that both patients and doctors hated 

her so. 

   

 168.  

   

De unde ĺtiai cń cleĺtele a cńrui culoare nu-Ťi plńcea nu va fi  How did you know the tongs whose colour you disliked 
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niciodatń v©ndut pentru cń era stricat? would never be sold because they were out of order? 

De unde ziceai cń a fost cumpńrat?  Where did you say they had been bought? 

Cleĺtele acesta este ceea ce l-a fńcut pe electrician sń plece 

´njur©nd din magazinul tńu. 

 It was these tongs that made the electrician leave your shop 

swearing. 

Nńdńjduise cń ai sń i-l dai pe gratis atunci c©nd ai sń afli cń 

este sńrac lipit, ĺi nu-ĺi poate permite sń-ĺi cumpere unelte. 

 

 He had hoped you would give them to him for free when you 

found out that he was as poor as a church mouse, and could 

hardly afford buying tools.  

Urma sń-Ťi repare cablurile din casń, ĺi se aĺtepta sń fii amabil 

cu el. 

 He was to repair the wires in your house, and expected you 

to be kind to him.  

Dacń-i dńdeai cleĺtele, ´Ťi ´mprumuta covorul lui fermecat ´n 

schimb, ĺi acum ai zbura ´n jurul lumii. 

 

 If you had given him the tongs, he would have lent you his 

magic carpet in return, and you would be flying round the 

world now.  

   

 169.  

   

N-ai vrea ca cerĺetorul sń fi moĺtenit o avere ca sń nu mai 

cerĺeascń ´n faŤa uĺii tale? 

 Do you not wish the beggar had inherited a fortune so that 

he might stop begging in front of your door?  

ToŤi ĺtiu cń cerĺetorul ar da orice sń-l iei ´n casń, sń-l hrńneĺti, 

sń-l ´mbraci ĺi sń-l laĺi sń-Ťi fie servitor. 

 Everyone knows the beggar wishes you would take him in, 

feed him, clothe him and let him be your servant.  

ċmi ´nchipui cń ai prefera sń nu se fi nńscut acest cerĺetor, 

pentru cń te-ai sńturat sń-l vezi cum ´Ťi face ´n fiecare 

dimineaŤń cu m©na atunci c©nd pleci la lucru cu maĺina. 

 I expect you would rather this be ggar had never been born 

because you have had enough of seeing him wave at you 

every morning when you drive to work.  

P©nń-n prezent nu i -ai dat nimic de mâncare ori bani.  So far you have never given him anything to eat or any 
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money. 

ċŤi pńzeĺte casa de doi ani, Ťine toŤi hoŤii departe. 

 

 He has been watching your house for two years, he has kept 

all the burglars away.  

C©nd are sń plece, o sń vrei sń te fi purtat mai bine cu el.  When he leaves, you will wish you had treated him better.  

   

 170.  

   

Aĺ fi vrut ca pianistul sń nu mai exerseze la pian zilnic p©nń 

la miezul nopŤii, ca sń adorm ĺi eu pe la ora zece, dar nici n-a 

vrut sń-mi deschidń uĺa atunci c©nd am sunat sń-l rog. 

 

 I wished the pianist stopped practising his piano till 

midnight daily, so that I might go to sleep around ten oõclock, 

but he would not even open his door to me when I rang the 

bell to ask him. 

Dacń cumva deschidea, ĺi mń vedea ´n pijama ĺi papuci? 

 

 Suppose he had opened it, and had seen me wearing pyjamas 

and slippers!  

Mń ´ntreb dacń ar fi vrut sń ĺtie de ce nu sunt ´n pat, ĺi de ce 

am sunat la el. 

 I wonder if he would have asked me why I was not in bed, 

and why I had rung his doorbell.  

Aĺ fi putut sń-i spun cń ´ncerc de douń ore ´n zadar sń adorm, 

ĺi nu mai suport.  

 I could have told him I had been trying in vain to fall asleep 

for two hours, and could not take it any longer.  

Dacń se m©nia ĺi striga la mine, ce-aĺ fi fńcut?  Had he got angry and shouted at me, what would I have 

done? 

Poate aĺ fi fugit.  I might have run away.  

Se poate, totuĺi, sń nu mai ´ncerc sń stau de vorbń cu el, pentru 

cń tocmai mi s-a spus cń se zice cń este un gangster renumit, 

care adesea ucide cu sânge rece pe cei care îi displac. 

 I may never try to talk to him, though, as I have just been told 

that he is said to be a famous gangster, who will often kill 

those he dislikes in cold blood. 
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 171.  

   

Nici nu se opri bine tramvaiul, cń ĺi sńri afarń chirurgul cu 

umeri laŤi, ĺi o luń la sńnńtoasa. 

 Hardly had the tramway stopped when the broad -

shouldered surgeon jumped out and ran away.  

Pentru cń a omor©t broasca pe care a operat-o, se grńbea sń se 

ascundń la el ´n apartament, tem©ndu-se cń vor veni broaĺtele 

r©ioase ĺi broaĺtele Ťestoase sń-l pedepseascń, sau sń-l dea în 

judecatń pentru malpraxis. 

 Having killed the frog he had operated on, he was in a hurry 

to hide in his flat, afraid the toads and the turtles might come 

to punish him, or sue him for malpractice.  

 

Dacń ´nainte de operaŤie semna o ´nŤelegere cu regele 

broaĺtelor cń nu va fi niciuna din consecinŤe vina lui, n-ar fi 

acum vagabond, ĺi n-ar avea zilnic coĺmaruri cń s-ar putea 

preface-n broascń r©ioasń. 

 Had he signed an agreement with the king of frogs before the 

operation that he would not be to blame for any of the 

consequences, he would not be a tramp now, and he would 

not have nightmares daily that he might turn into a toad.  

   

 172.  

   

Mai bine nu -i spunea niciodatń mńcelarul porcului lui cń ar fi 

vrut sń nu-l fi cumpńrat pentru cń nu creĺtea destul de repede. 

 The butcher had better never have told his pig that he wished 

he had not bought it, because it was not growing fast enough. 

Se ĺtie cń porcul acela este foarte sensibil, ĺi se poate necńji 

aĺa de tare ´nc©t n-o sń se mai atingń niciodatń de m©ncare. 

 That pig is known to be very sensitive, and may be so upset 

that he will never touch his food again.  

Atunci o sń doreascń mńcelarul sń nu fi spus nimic.  Then the butcher will wish he had never said anything.  

Sń fi ĺtiut mńcelarul cń o sń fie aĺa de nefericit porcul lui din 

cauza celor spuse de el, precis ar fi tńcut, ĺi acum ar putea 

 Had the butcher known his pig would be so unhappy 

because of what he had said, he would certainly have kept 
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vinde porc, ´n loc sń-ĺi implore clienŤii sń cumpere viŤel. 

 

silent, and he could be selling pork now, instead of begging 

his customers to buy veal. 

   

 173.  

   

Se aĺtepta dulgherul sń gńseascń o comoarń atunci c©nd a 

´nceput sń sape ´n curte? 

 Did the carpenter expect that he would find a treasure when 

he started digging in his yard?  

De ani de zile ´ncoace, de abia o scoate la capńt, ĺi trudeĺte 

douńsprezece ore pe zi, ca sń economiseascń destui bani ca sń 

ridice o casń. 

 He has hardly been able to make ends meet for years now, 

and he has toiled twelve hours a day in order to save enough 

money to build a house. 

Asearń a cumpńrat cea mai prńpńditń casń din sat, ĺi a hotńr©t 

cń o s-o dńr©me, ĺi o sń construiascń una nouń dupń ce o sń 

mai economiseascń ceva bani. 

 Last night he bought the poorest house in the village, and 

decided he would tear it down, and build a new one when 

he had saved some more money. 

Dacń nu ´ncepea sń sape, n-ar plânge azi de bucurie. 

 

 If he had not started digging, he would not be weeping with 

joy today. 

C©nd o sń afle vecinii lui cń a ajuns miliardar peste noapte, el 

´ĺi va fi depus banii ´n siguranŤń la banca satului, ca nu cumva 

sń-i fure gangsterul din partea locului.  

 When his neighbours find out that he has become a 

billionaire overnight, he will have safely deposited his 

money at the village bank, lest the local gangster should steal 

it.  

   

 174.  

   

Niciodatń nu mai fusese cineva trimis sń cumpere at©Ťia  Never had anyone been sent to buy so many ostriches. 
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struŤi. 

Abia atunci când i s-a dat o servietń plinń cu bancnote de 

cincizeci de dolari, a ´nŤeles el cń va fi aproape imposibil. 

 Only when he was given a briefcase full of fifty -dollar bills, 

did he realize it would be almost impossible.  

Nici nu ´ncńlecń bine cńmila, cń ĺi strigń la el din cort ĺeful 

tribului, cń o sń fie ars pe rug, dacń ´ndrńzneĺte sń se ´ntoarcń 

fńrń toate pńsńrile. 

 Hardly had he mounted his camel when the chief of the tribe 

shouted at him from his tent that he would be burnt at the 

stake, if he dared return without all the birds.  

Fiica ĺefului de trib a fost cea care a alergat dupń el, ĺi a 

´ncercat sń-l liniĺteascń, spun©ndu-i cń ea sperń de ani de zile 

ca el sń se ´nsoare cu ea atunci c©nd au sń soseascń struŤii. 

 It was the chiefõs daughter who ran after him, and tried to 

calm him down, telling him t hat she had hoped for years he 

would marry her when th e ostriches arrived. 

Acela a fost momentul c©nd a hotńr©t el cń nu se va mai 

´ntoarce niciodatń. 

 It was then that he decided he would never return.  

Avea sń ia banii, ĺi sń fugń cu logodnica lui la Polul Nord, ca 

sń cumpere reni, ĺi sń-ĺi ´nceapń afacerea lui. 

 He would take the money, and elope with his fiancée to the 

North Pole, to buy reindeers, and start his own business. 

   

 175.  

   

Poetul dormea dus.  The poet was fast asleep. 

Dormea de o jumate de orń atunci c©nd redactorul lui a 

telefonat sń-l ´ntrebe c©nd o sń fie tipńrit primul lui volum de 

poezii. 

 He had been sleeping for half an hour when his editor 

phoned to ask when his first volume of poems would be 

printed.  

Poetul sperase cń i se va oferi o casń mare cu piscinń la 

M¿nchen dupń ce vor fi scrise poeziile. 

 The poet had hoped he would be offered a large house with 

a pool in Munich when his poems had been written.  

Nu -i dńduse prin minte sń ´ntrebe c©t va fi plńtit ´nainte sń-i  It had not occurred to him to ask how much he would be paid 
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dea redactorului manuscrisul.  before he had given his editor the manuscript.  

Redactorul se mira de ce doarme aĺa de mult poetul, ĺi de ce 

nu ĺi-a terminat ´ncń volumul, dar habar n-avea cń poetul are 

de g©nd sń renunŤe la poezie, pentru cń s-a hotńr©t cń vrea 

mai bine sń fie milionar. 

 The editor wondered why the poet slept so much, and why 

he had not finished his volume yet, but he had no idea that 

the poet was going to give up poetry, because he had decided 

he wanted to be a mill ionaire instead. 

   

 176.  

   

Urmeazń ca romancierul sń Ťinń un discurs, ´n care va 

propune sń nu aibń voie copiii de ĺapte ani sń se uite la 

televizor, ca sń nu le fie distrusń imaginaŤia. 

 The novelist is to make a speech, in which he will suggest 

that seven-year-olds should not be allowed to watch TV, lest 

their imagination should be destroyed.  

Va fi Ťinut acelaĺi discurs de douńzeci de ani, atunci c©nd va 

vorbi disearń sńtenilor. 

 He will have made the same speech for twenty years, when 

he speaks to the villagers tonight. 

Va fi propus de ĺi mai multń vreme ca copiii sń citeascń 

´nainte sń se uite la desene animate. 

 He will have been suggesting for even longer than that that 

children should read before they watch cartoons. 

Dacń nu-l ´mpiedicń cineva sń Ťinń discursul acela, se poate 

sń-l atace cu roĺii copiii de ĺapte ani, ĺi sń-i strice costumul cel 

nou în dungi.  

 Unless someone prevents him from making that speech, the 

seven-year-olds may attack him with tomatoes, and ruin his 

new striped suit.  

Romancierul poartń acest costum de o sńptńm©nń ´ncheiatń 

deja, ĺi s-a ataĺat de el foarte tare. 

 The novelist has been wearing this suit for a whole week 

now, and has grown very fond of it.  

Nu se poate ĺti ce va face, dacń va trebui sń cumpere unul nou 

´nainte ca copiii de ĺapte ani sń-i cumpere romanul, iar 

editorul sń-l plńteascń destul ca sń-ĺi dea un costum nou la 

 There is no knowing what he will do, if he has to buy a new 

one before the seven-year-olds buy his novel, and the 

publisher pay him enough to have a new suit made.  
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fńcut. 

   

 177.  

   

Pianistul ĺtia cń trebuie sń aducń pe cineva sń-i acordeze 

pianul, dar voia s -o facń abia dupń ce-ĺi spoia casa. 

 The pianist knew that he must have his piano tuned, but he 

wanted to do it only when he had had his house 

whitewashed.  

O ´ntrebń pe nevasta lui dacń o s-o punń pe fata ´n casń sń 

cumpere rodii, pentru cń ar vrea sń le mńn©nce ´n vreme ce 

va fi acordat pianul.  

 He asked his wife if she would have the maid buy 

pomegranates, because he would like to eat them while his 

piano was being tuned. 

Nevasta lui punea ´ntotdeauna sń i se trimitń fructele de la 

Praga, aĺa cń rńspunse cń le va lua douń zile rodiilor sń ajungń 

la ei. 

 His wife always had her fruit sent from Prague, so she replied 

that it would take two days for the pomegranates to reach 

them. 

ċl ´ntrebń dacń sń-l punń pe zarzavagiu sń le trimitń mai bine 

ridichi.  

 She asked him if she should have the greengrocer send them 

radishes instead. 

Pianistul zbierń cń mai bine moare de foame, dec©t sń 

mńn©nce ridichi. 

 The pianist screamed that he would rather starve than eat 

radishes. 

Nevasta lui fu at©t de supńratń, cń luń cheile maĺinii, puse sń 

se ´ncuie poarta ´n urma ei, ĺi plecń cu maĺina la Bruxelles, 

unde se coafń. 

 His wife was so upset that she took the car keys, had the gate 

locked behind her, and drove to Brussels, where she had her 

hair done. 

C©nd se ´ntoarse ea acasń, pianistul asculta radioul ĺi m©nca 

nuci de douń sńptńm©ni. 

 When she came back home, the pianist had been listening to 

the radio and eating nuts for a fortnight.  

Nu putuse sń-ĺi acordeze ´ncń pianul, pentru cń nevasta lui  He had not been able to have his piano tuned yet, because his 
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pusese sń se ´ncuie poarta ´n urma ei. wife had h ad their gate locked behind her. 

   

 178.  

   

Habar n-avea Albń-ca-Zńpada cń o sń se ´ndrńgosteascń de 

unul din cei ĺapte pitici. 

 Snow White had no idea she would fall in love with one of 

the seven dwarfs. 

Cel cu care era menitń sń se mńrite era prinŤul.  It was the prince she had been meant to marry. 

Preotul o ´ntrebń dacń nu va regreta cń s-a mńritat cu un pitic.  The priest asked her if she would not regret marrying a 

dwarf.  

Se g©ndea cń Albń-ca-Zńpada ĺi-a uitat basmul, ĺi o ´ntrebń 

când l-a citit ultima oarń. 

 He thought that Snow White must have forgotten her fairy 

tale, and asked her when she had last read it. 

Albń-ca-Zńpada rńspunse cń ´ntotdeauna a detestat basmele, 

ĺi cń aĺteaptń cu nerńbdare sń evadeze dintr-al ei. 

 Snow White repl ied that she had always hated fairy tales, 

and was looking forward to escaping from her own.  

Nu voia sń aĺtepte un prinŤ care poate nici n-avea sń aparń. 

 

 She did not want to wait for a prince who might not even 

turn up.  

Avea sń fie fericitń cu piticul, c©tń vreme acesta n-o s-o punń 

sń spele vasele. 

 She would be happy with the dwarf, as long as he did not 

have her wash the dishes. 

   

 179.  

   

Dacń melcul n-ar ´ntreba pe toatń lumea unde ´i este casa, nu 

s-ar g©ndi nimeni cń este un ipocrit.  

 If the snail did not ask everyone where his house was, 

nobody would think him to be a hypocrite.  

Dacń uita cń-ĺi duce casa ´n spinare oriunde ar merge, nu se  Had he forgotten that he was carrying his house on his back 
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putea retrage ´n ea asearń, c©nd a vrut sń tragń un pui de 

somn. 

wherever he went, he would not have been able to withdraw 

in it last night, when he wanted to take a nap.  

C©nd o sń-Ťi spunń cń n-are unde se duce, ĺi dacń te va ´ntreba 

dacń va avea voie sń doarmń pe canapeaua ta, ai sń ´nŤelegi ce 

mincinos este. 

 When he tells you that he has nowhere to go, and if he asks 

you whether he will be allowed to sleep on your couch, you 

will realize what a liar he is.  

Le tot spune oamenilor cń n-are casń, doar pentru cń ´i place 

sń stea ´n casele altora. 

 He will tell people he is homeless, just because he likes 

spending time in other peopleõs houses. 

   

 180.  

   

Mai bine n-o rńpea balaurul pe fiica cea mai mare a reginei. 

 

 The dragon had better not have kidnapped the queenõs eldest 

daughter. 

Trebuia sń ĺtie cń nu s-ar însura niciun  prinŤ cu ea, pentru cń 

se zvonea cń este morocńnoasń. 

 He should have known that no prince would marry her, 

because she was reported to be grumpy. 

Nu este nevoie ca regina sń trimitń pe nimeni s-o salveze pe 

fiica ei de douńzeci ĺi nouń de ani. 

 The queen need not send anyone to rescue her twenty-nine-

year-old daughter.  

Dupń ce a petrecut douń zile cu t©nńra, balaurul ar vrea sń n-

o fi zńrit niciodatń. 

 Having spent two days with the young woman, the dragon 

wishes he had never laid eyes on her. 

Ar prefera sń vinń un prinŤ s-o elibereze.  He would rather some prince came to deliver her.  

Tocmai a propus sń se dea ´n ziarul cel mai citit un anunŤ care 

sń dezvńluie unde poate fi gńsitń prinŤesa. 

 He has just suggested that an ad revealing where the princess 

can be found should be placed in the most widely read 

newspaper. 

Dacń s-ar ´nt©mpla ca vreun t©nńr sń creadń cń trebuie s-o  If any young man should think he must bring her back, let 
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aducń ´napoi, n-are dec©t sń se ´nsoare cu ea. him marry her.  

   

 181.  

   

Profesorul de biologie are de un an câinele.  The biology teacher has had his dog for a year. 

ċl plimbń ´n fiecare dupń-masń, de când l-a cumpńrat de la 

grńdina zoologicń. 

 He has walked him every afternoon, ever since he bought it 

at the Zoo. 

La ´nceput a crezut cń nu o sń se ´ngraĺe c©inele, dacń ´l 

plimbń. 

 At first, he thought the dog would never put on weight, if he 

walked it.  

ċnsń, cu c©t plimba c©inele mai mult, cu at©t mai gras se fńcea.  The longer he walked the dog, though, the fatter it grew.  

Profesorul de biologie a fost prea ocupat cu corectarea 

lucrńrilor ca sń se uite atent la c©ine ´n ultimul timp. 

 The biology teacher has been too busy grading papers to 

have a good look at his dog lately. 

ċl plimbń neatent de un an, uit©ndu-se de jur ´mprejur ĺi 

vis©nd cu ochii deschiĺi. 

 He has walked it absent-mindedly for a year, looking around 

and daydreaming.  

P©nń azi, nu ´nt©lnea de obicei pe nimeni atunci c©nd ´ĺi 

plimba câinele. 

 Till today, he would usually meet no one when he walked 

the dog. 

Tocmai de aceea nu prea ´nŤelege de ce a ´nceput bńieŤelul 

care a ieĺit ´n fugń dintr-o curte sń urle, ăMńmico, mńmico! 

Vino sń vezi leul!ó 

 That is why he can hardly understand why the little boy who 

ran out of a yard has started yelling: óMummy, mummy! 

Come see the lion!ó 

   

 182.  

   

Culoarea acoperiĺului era ceea ce nu putea el suporta.  It was the colour of the roof that he could not stand.  
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De abia o observń, cń ĺi plecń din Neapole.  No sooner had he noticed it than he left Naples. 

C©ndva, pe vremuri, locuia la Haga, ĺi, cu c©t ´mbńtr©nea, cu 

at©t ´i era mai dor de oraĺul unde a mers la ĺcoalń ´n 

adolescenŤń. 

 He once used to live in the Hague, and, the older he grew, 

the more he missed the town where he had gone to school in 

his teens. 

Era din ce ´n ce mai greu pentru el sń trńiascń printre 

acoperiĺuri roĺii, mai ales dupń ce observń cń ĺi acoperiĺul lui 

era de aceeaĺi culoare. 

 It was ever more difficult for him to live among red roofs, 

especially after he had noticed that his own roof was the 

same colour. 

Avea sentimentul cń trebuia sń fi observat de mult culoarea.  He felt he should have noticed the colour long before. 

Era culoarea comunismului.   It was the colour of communism.  

Abia atunci când i -a amintit nevasta lui cń este daltonist, s-a 

trezit din somn, ĺi a uitat de coĺmarul cu acoperiĺuri roĺii. 

 It was only when his wife reminded him that he was colour 

blind that he woke from his sleep, and forgot the nightmare 

with red roofs.  

   

 183.  

   

Când m-a ´ntrebat iepurele de casń unde m-aĺ duce dacń ar 

izbucni o furtunń, am ´nceput sń mń ´ntreb dacń mi-ar fi 

´napoiat umbrela, dacń nu-l rugam.  

 When the rabbit asked me where I would go if a storm broke 

out, I started wondering whether he would have returned 

my umbrella, unless I had asked him. 

M-am g©ndit cń este mai ´nŤelept sń nu-l ´ntreb dacń o sń mai 

încerce s-o ´mprumute, pentru cń ´mi ´nchipuiam cń precis a 

observat cń este o umbrelń fermecatń. 

 I thought it wiser not to ask him if he would ever try to 

borrow it again, because I imagined he must have noticed it 

was a magic umbrella. 

Aĺ fi putut sń-l ´ntreb dacń ĺtia la ce este bunń.  I could have asked him if he knew what it was good for.  

Chiar dacń ĺi-ar fi dat seama cń umbrela mea putea sń-l ducń  Even if he had realized that my umbrella could take him 
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´n mai puŤin de un sfert de orń oriunde doreĺte, nu-mi spunea 

el mie adevńrul. 

anywhere he wanted in less than a quarter of an hour, he 

would never have told me the truth.  

Nu se poate sń fi descoperit cń umbrela mea era mult mai 

ieftinń dec©t avionul. 

 He cannot have found out that my umbrella was much 

cheaper than a plane. 

Ei bine, chiar s-a pornit furtuna.   Well, the storm did break out.  

Am vrut sń-i spun iepurelui de casń cń a avut dreptate, n-o sń 

ies ´n oraĺ ´n seara aceea. 

 I wanted to tell the rabbit that he had been right, and I would 

not go out that night.  

IntenŤionam sń-mi duc umbrela ´n Japonia de ´ndatń ce se 

crapń de ziuń. 

 I planned to take my umbrella to Japan as soon as the day 

broke. 

L-am cńutat pe iepure.  I looked for the rabbit.  

Am cńutat umbrela.  I looked for the umbrella.  

Niciunul nu era de gńsit.  Both were missing. 

Dacń vedeŤi un iepure de casń zbur©nd ´n cer cu o umbrelń 

purpurie...  

 If you see a rabbit flying in the sky with a crimson umbrella...  

 

Nu conteazń.  Never mind.  

Ce-aŤi putea face, dacń nu vrea sń coboare?  What could you do, if he will not come down?  

   

 184.  

   

Ucenicul vrea sń ĺtie de c©nd citeĺti romanul pe care l-a 

cumpńrat el acum douń zile. 

 The apprentice wants to know how long you have been 

reading the novel that he bought two days ago. 

Tocmai i s-a spus cń mai bine l-ar citi cât poate de repede, 

pentru cń va fi examinat de duminicń ´ntr-o sńptńm©nń, ĺi i se 

 He has just been told he had better read it as fast as he can, 

because he will be examined on Sunday week, and he will be 
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va cere sń discute intri ga lui. required to talk about its plot.  

N-a fost niciodatń chemat sń dea examen duminica, aĺa cń 

sperń sń fie o glumń. 

 He has never been called to sit for an exam on a Sunday, so 

he hopes it might be a joke. 

Habar n-are cń va fi ´ntrebat de ce a cumpńrat un roman, deĺi 

a fost trimis dupń un calendar. 

 He has no idea that he will be asked why he bought a novel, 

although he had been sent for a calendar. 

P©nń ce termini tu romanul, i se va fi spus cń mai bine citea 

mai multe cńrŤi dec©t a citit deja. 

 By the time you finish the novel, he will have been told that 

he had better have read more books than he already has. 

Va fi fost, de asemenea, întrebat c©te cńrŤi a citit, ĺi mai bine 

n-ar spune adevńrul. 

 He will also have been asked how many books he has read, 

and he had better not tell the truth.  

Când a fost angajat, i s-a cerut sń completeze un formular pe 

care nu l-a înapoiat. 

 When he was hired, he was asked to fill in a form which he 

did not return.  

Ĺeful lui cautń formularul de atunci ´ncoace.  His boss has been looking for it ever since. 

Crede cń l-a rńtńcit.  He thinks he must have misplaced it.  

Nici nu are habar cń ucenicul n-a completat formularul, ĺi n-

o sń citeascń niciodatń romanul pe care-l citeĺti tu de c©teva 

ore, pentru cń este analfabet. 

 Little idea does he have that the apprentice did not fill in the 

form, and will never read the novel that you have been 

reading for a few hours, because he is illiterate. 

   

 185.  

   

L-am ´nt©lnit pe brutar ´n drum spre pajiĺte, ĺi m-a întrebat 

dacń o sń-l ajut sń-ĺi gńseascń taurul atunci c©nd acesta va fugi 

de acasń. 

 I met the baker on his way to the meadow, and he asked me 

if I  would help him find his bull when it ran away.  

Era o chestiune de zile, ĺopti el, ´nainte ca taurul sń se  It was a matter of days, he whispered, before his bull decided 
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hotńrascń sń facń ´nconjurul lumii. to go on a world tour.  

De abia ´mi mńrturisi acestea brutarul, cń eu ĺi izbucnii ´n r©s. 

 

 No sooner had the baker confided in me than I burst into 

laughter. 

Se vede cń a considerat cń nu am tact, pentru cń din ziua aceea 

nu mi -a mai adresat nici mńcar un singur cuvânt.  

 He must have thought me to be tactless, because, since that 

day, he has never said another word to me. 

ċmi fac singur p©ine de ceva vreme ´ncoace, pentru cń 

brutarul nu vrea sń-mi v©ndń nimic, ĺi el este singurul brutar 

din sat. 

 I have been making my own bread for some time now, as the 

baker will not sell me anything, and he is the only baker in 

our village.  

Dacń-l vedeŤi atunci c©nd veniŤi ´n vizitń prin pńrŤile noastre, 

nu vń lńsaŤi pńcńliŤi de vocea lui bl©ndń. 

 If you see him when you come to visit this part of the country, 

do not allow yourselves to be fooled by his mild voice.  

Taurul lui chiar a fugit de acasń, ĺi, dacń ´l ajutaŤi sń-l 

gńseascń, precis ´l va omor´ pe bietul animal, pentru cń a 

vńzut mai multe locuri din lume dec©t stńp©nul lui. 

 His bull did run away and, if you help him find it, he is sure 

to kill the poor animal for having seen more of the world than 

his master. 

   

 186.  

   

Dacń nu era instalatorul, acum dormeai cu o umbrelń 

deasupra pernei. 

 If it had not been for the plumber, you would now be 

sleeping with an umbrella above your pillow.  

Dacń n-ar fi venit imediat sń-Ťi ´nlocuiascń Ťevile vechi, nu mai 

puteai face duĺ p©nń ce nu te mutai din casń. 

 

 Had he not come at once to replace your old pipes, you 

would never have been able to take another shower till you 

moved out of this house. 

Mai bine-l plńteai pe instalator.  You had better have paid the plumber.  

Se vede cń este tare supńrat acum, chiar dacń nevasta lui ´i  He must be very angry now, even though his wife tells him 
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spune zilnic cń nu putea sń ĺtie cń o sń-i dai pietricele în loc 

de monezi. 

daily that he cannot have known you would give him 

pebbles instead of coins. 

Dacń o sń te-ntrebe la telefon c©nd o sń-l plńteĺti, nu te lńsa 

convins de prietena ta cń, dacń te muŤi destul de repede, n-o 

sń mai ai nevoie de instalator, aĺa cń nu este nevoie sń-i dai 

niciun  ban. 

 If he asks you over the phone when you will pay him, do not 

allow yourself to be persuaded by your girl friend that, if you 

move soon enough, you will not need the plumber again, so 

you need not give him any money.  

Nu Ťi-aĺ spune acest lucru, ´nsń se ĺtie cń instalatorul acesta 

este magician. 

 I would not be telling you this, but this plumber is known to 

be a magician. 

E foarte probabil sń te urmńreascń oriunde te-ai duce.  He is very likely to follow you wherever you may go.  

Se poate sń otrńveascń apa pe care ai s-o bei.  He may poison the water you will be drinking.  

Se poate sń ´nroĺeascń apa de la robinet.  He may turn the tap water red.  

Prietena ta n-are de unde sń ĺtie ce rńutńcios poate fi 

instalatorul.  

 Your girl friend would not know how mean the plumber can 

be. 

Te avertizez.  I am warning you.  

Plńteĺte-l ´nainte sń se decidń cń trebuie sń se rńzbune pe tine. 

 

 Pay him before he makes up his mind that he must take 

revenge on you. 

Poate este, oricum, deja prea târziu.  It may be too late as it is. 

Fugi p©nń la el acasń, ĺi dń-i o hârtie de cinci sute de dolari.  Run to his house and give him a five-hundred -dollar bill.  

Apoi fń-Ťi semnul crucii, ca sń ´nŤeleagń cń eĺti credincios, ĺi 

sń renunŤe sń te c©ĺtige de partea lui. 

 Then make the sign of the cross, so that he may understand 

you are a believer and give up winning you over.  
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187. 

   

Dramaturgul pare sń sugereze cń piesa lui trebuie montatń ´n 

curând. 

 The playwright seems to suggest that his play should be 

staged soon. 

Vorbeĺte cu regizorul de parcń acesta din urmń n-ar fi citit 

piesa niciodatń, ĺi n-ar ĺti de unde sń ´nceapń. 

 He is talking to the stage manager as if the latter had never 

read the play, and did not know where to begin.  

ăMńcar dacń n-ar fi aĺa de arogant,ó g©ndeĺte regizorul.  òIf only he were not so arrogant,ó the stage manager thinks. 

ċl ascultń pe regizor de un sfert de orń ´ncoace. 

 

 He has been listening to the playwright for a quarter of an 

hour now.  

Ar vrea sń-i fi spus cń este surd ĺi ĺi-a uitat acasń proteza 

auditivń. 

 He wishes he had told him he was deaf, and had forgotten 

his hearing aid at home. 

Dacń cumva vorbeĺte ne´ntrerupt p©nń ce este vremea sń 

´nceapń spectacolul zilei? 

 Suppose he kept talking till it was time for the dayõs show to 

begin! 

S-a spus adesea cń dramaturgul nu se g©ndeĺte la nimic 

altceva dec©t la piesele lui, aĺa cń, de c©teva minute ´ncoace, 

regizorul se g©ndeĺte la un plan: l-ar putea lńsa pe dramaturg 

sń tot vorbeascń p©nń ce se va umple sala de teatru, ĺi, atunci 

când se va ridica cortina, spectatorii au sń-l vadń pe 

dramaturg, ĺi au sń arunce cu roĺii ´n el. 

 The playwright has often been said to think of nothing else 

but his plays, so, for the last several minutes, the stage 

manager has been thinking of a plan: he could let the 

playwright speak on till the theatre hall is full, and, when the 

curtain rises, the onlookers will see the playwright, and 

throw tomatoes at him.  

Dacń dramaturgul n-o sń se opreascń din vorbit, regizorul o 

sń-l trimitń pe portar sń cumpere roĺii. 

 If the playwright does not stop talking, the stage manager 

will send the doorkeeper to buy tomatoes.  

Revino într -o orń ĺi poŤi sń arunci ĺi tu c©teva.  Come back in an hourõs time, and you can throw some 

yourself.  
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 188.  

   

Am visat cń sunt un om primitiv, care locuieĺte ´ntr-o peĺterń 

uriaĺń. 

 I dreamt I was a primitive man, living in a huge cave.  

 

ċi spuneam nevestei mele cń o sń v©nez un urs atunci c©nd o 

sń se facń primńvarń. 

 I was telling my wife that I would hunt a bear when spring 

came. 

Eram convins cń m-aĺ fi putut ´nsura cu o femeie mai 

sńnńtoasń, dacń aĺ fi fost ´n tinereŤe un v©nńtor mai bun. 

 I felt sure I could have married a healthier woman, if I had 

been a better hunter in my youth.  

Nevasta mea ´mi tot spunea cń o sń divorŤeze de mine, dacń 

nu avem ĺapte copii. 

 My wife kept telling me that she would divorce me, if we did 

not have seven children. 

Am propus sń-i hrńneascń cu ĺoareci p©nń ce mń pot duce eu 

sń v©nez. 

 I suggested that she should feed them mice till I could go 

hunting.  

Ningea.  It was snowing.  

Ningea de douń luni, ceea ce ´nsemna cń precis eram la Polul 

Sud. 

 It had been snowing for two months, which meant that we 

must have been at the South Pole. 

Peĺtera era cum nu se poate mai friguroasń.  The cave could not have been colder. 

Focul nu fusese ´ncń descoperit.  The fire had not been discovered yet. 

Pe fiul meu cel mai mare ´l durea o mńsea, ĺi s-ar fi dus la 

dentist, dacń ar fi fost unul ´n peĺterń. 

 My eldest son had a toothache, and would have gone to a 

dentist, if there had been any in the cave. 

În vis, mi -a trecut brusc prin minte cń visez.  In my dream, it suddenly occurred to me that I was 

dreaming.  

Credeam cń visez demult, pentru cń acum era primńvarń, ĺi  I thought I must have been dreaming for a long time, as it 
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nevasta mea ´mi cerea sń mń duc la v©nńtoare. was spring now, and my wife demanded that I should go 

hunting.  

N-am fost niciodatń un om violent.  I have never been a violent man. 

ċmi era cu neputinŤń sń omor un urs.  I could not possibly kill a bear.  

Ar putea unul din voi, vń rog, sń mń trezeascń acum din vis?  Could any of you wake me up now, please? 

   

 189.  

   

Nu ĺtiai cń acea casń ale cńrei geamuri le-ai spart atunci când 

jucai golf cu ĺeful tńu urmeazń sń fie v©ndutń unui arab care 

nu vorbeĺte araba ? 

 Did you not know that the house whose windows you had 

broken when you had been playing golf with your boss was 

to be sold to an Arab who could not speak Arabic?  

Cine-Ťi ´nchipuiai cń o sń accepte sń-Ťi fie vecin?  Who did you imagine would accept to be your neighbour?  

C©nd a intrat ´n casń, arabul v-a observat afarń pe tine ĺi pe 

ĺeful tńu. 

 On entering the house, the Arab noticed you and your boss 

outside. 

Pentru cń-i promisese agentului imobiliar cń o sń punń 

geamurile pe cheltuiala lui, arabul nici mńcar n-a ´ncercat sń 

vń abordeze. 

 Having promised the real estate agent that he would replace 

the windows at his expense, the Arab did not even try to 

approach you. 

De douń luni ´ncoace, el ´nvaŤń araba, ĺi, atunci c©nd va ĺti 

destul de bine limba, o sń vń trimitń un bilet cum cń ĺtie cine 

joacń de ani de zile golf ´n curtea lui. 

 

 For two months now, he has been studying Arabic, and, 

when he knows the language well enough, he will send you 

a note saying he knows who has been playing golf in his 

courtyard for years.  

Se poate sń vń dea pe am©ndoi ´n judecatń, dacń n-o sń-i cereŤi 

scuze ´n arabń. 

 He may sue you both, unless you apologize to him in Arabic.  
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Mai bine ai ´ncepe sń ´nveŤi limba p©nń n-o sń fie prea t©rziu.  You had better start learning the language before it is too late. 

   

 190.  

   

N-ai vrea sń te fi ´nsurat cu vrńjitoarea cea rea?  Do you not wish you had married the wicked witch?  

Oare nu te ´nsurai cu ea, dacń pńrinŤii tńi ar fi sńraci ĺi ar avea 

nevoie de cineva sń le aducń de m©ncare? 

 Would you not have married her if your parents were poor 

and needed someone to bring them food? 

Nu -i cu putinŤń sń-Ťi fi ´nchipuit cń ei mńn©ncń doar furnici ĺi 

gândaci, nu? 

 You cannot have imagined that they only ate ants and 

beetles, can you? 

Ai refuzat -o ca nu cumva sń creadń pńrinŤii tńi cń-Ťi plac mai 

mult fiinŤele supranaturale dec©t femeile ´n carne ĺi oase. 

 You rejected her lest your parents should think that you liked 

supernatural beings better than women in flesh and blood.  

C©nd a descoperit cń mai degrabń rńm©i burlac dec©t sń te 

´nsori cu ea, vrńjitoarea cea rea ar fi vrut sń fie un balaur ĺi sń 

te ´nspńim©nte ´ntr-o searń c©nd te ´ntorci t©rziu acasń. 

 When she found out you would rather stay a bachelor than 

marry her, the wicked witch wished she were a dragon and 

she could scare you one night, when you came back home 

late. 

Dacń ai s-o mai ´nt©lneĺti vreodatń faŤń-n faŤń, spune-i cń o sń 

fie ´ntotdeauna iubirea vieŤii tale, dacń nu vrei sń ai coĺmaruri 

în fiece noapte. 

 If you ever meet her face to face again, tell her she will always 

be the love of your life, unless you want to have nightmares 

every night.  

   

 191.  

   

Mincinosul spune adevńrul ĺi numai adevńrul de c©nd a fost 

pus sń plńteascń o casń despre care declarase el cń o sń coste 

 The liar has been telling the truth and nothing but the truth 

since he was made to pay for a house about which he had 
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mai mult dec©t valoreazń cu adevńrat. declared that it would cost more than it was really worth.  

A fost pus sń plńteascń preŤul pe care l-a nńscocit.  He was made to pay the price he had invented. 

Dacń ar fi fost doar c©teva mii de dolari, poate i-ar fi 

împrumutat de la prieteni, dar nu -i dń nimeni cu ´mprumut 

un miliard de lire, pentru cń se ĺtie bine cń este mincinos ĺi se 

aĺteaptń de la el sń mintń ´n legńturń cu data c©nd ar putea 

înapoia banii. 

 Had it been just a few thousand dollars, he might have 

borrowed it from his friends, but no one will lend him a 

billion pounds, as he is well known to be a liar, and is 

expected to lie about the date when he could return the 

money. 

Aĺa cń, dacń-Ťi spune cń n-a fost niciodatń aĺa de sńrac ca 

acum, poŤi sń crezi cń odatń-n viaŤa lui spune ĺi el adevńrul. 

 So, if he tells you he has never been as poor as he is now, you 

can trust him to be telling the truth for once.  

   

 192.  

   

ñSe spune cń i s-a decernat fotografului premiul Nobel.   òThe photographer is said to have been awarded the Nobel 

Prize. 

Este foarte secretos de când s-a ´ntors din strńinńtate.  He has been very secretive since he returned from abroad. 

Nu vrea sń spunń nimńnui unde a fost.  He will not tell anyone where he was. 

Se crede cń a petrecut o sńptńm©nń ´n Suedia, iar acum toŤi se 

aĺteaptń ca el sń le spunń prietenilor de ce i s-a decernat 

tocmai lui premiul Nobel.  

 He is thought to have spent a week in Sweden, and now 

everyone expects him to tell his friends why t he Nobel Prize 

has been awarded to him of all people. 

El tot repetń cń nu vrea sń existe nicio ne´nŤelegere. 

 

 He keeps repeating he does not want there to be any 

misunderstanding.  

Zice cń nu el a fost cel care a luat premiul.  He says it was not he who got the prize.ó 

ñAr recunoaĺte, dacń l-ar fi luat?  òWould he admit if he had got it?ò 
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ñDe ce ar face-o?  òWhy should he? 

Dacń Ťine la intimitatea lui, n-ar trebui sń ne spunń.  If he values his privacy, he should not tell us.  

Uite-l!  There he is! 

Sunt reporteri peste tot ´n jurul lui, iar vecinii strigń de la toate 

geamurile. 

 Reporters are all around him, his neighbours shout from all 

the windows.ó 

ñCe face?  òWhat is he doing? ò 

ñċĺi sfńr©mń aparatul de fotografiat.  òHe is smashing his camera. 

Era pe vremuri o fiinŤń aĺa de bl©ndń.  He used to be such a gentle creature. 

Precis cń celebritatea are un efect cumplit asupra lui.  Celebrity must have a terrible effect on him.  

Aĺ vrea sń fiu eu cel cńruia sń i se fi decernat premiul Nobel!  I wish it were me who had been awarded the Nobel Prize!ó 

   

 193.  

   

C©nd ´ĺi va da seama omul de ĺtiinŤń cń a plńtit prea mult pe 

calculatorul pe care l-a cumpńrat ieri, eu voi fi ĺtiut de ani de 

zile cń nevasta lui, care cumpńrń totul ´n casń, ´l pńcńleĺte. 

 When the scientist realizes that he paid too much for the 

computer he bought yesterday, I will have known for years 

that his wife, who does all the buying in his house, is cheating 

him.  

De ceva vreme încoace ea economiseĺte pentru o maĺinń roĺie 

decapotabilń ´n care sń se ducń la Anvers din douń ´n douń 

zile. 

 For quite a while now, she has been saving for a convertible 

red car in which she can drive to Antwerp every other day.  

Nevasta lui ar trebui sń-ĺi ia o slujbń ĺi sń-ĺi c©ĺtige banii ei, ĺi 

ar face-o, dacń n-ar fi at©t de leneĺń. 

 His wife should get a job and earn her own money, and she 

would, if she were not so lazy.  

Se trezeĺte mereu la amiazń, mńn©ncń ´n fiecare zi ´n oraĺ, ĺi  She will wake up at noon, eat out every day, and spend the 
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´ĺi petrece dupń-amiaza la cumpńrńturi. afternoon shopping.  

Dacń aĺ fi ´n locul omului de ĺtiinŤń, divorŤam demult de ea. 

 

 If I were in the scientistõs place, I would have divorced her 

long ago. 

Dar omul de ĺtiinŤń este aĺa de distrat ´nc©t probabil cń a ĺi 

uitat cń s-a însurat cu ea. 

 But the scientist is so absent-minded that he has probably 

forgotten he married her.  

   

 194.  

   

L-am ´ntrebat pe funcŤionar c©nd o sń fie dispus ĺeful lui sń-

mi acorde o audienŤń, ĺi dacń mń pot aĺtepta ca aceasta sń se 

întâmple în viitorul apropiat.  

 I asked the clerk when his boss would be willing to see me, 

and if I could expect this to happen in the near future.  

 

FuncŤionarul nu voia sń existe nicio altercaŤie ´ntre el ĺi cei ce 

aĺteptau la o coadń lungń ´n faŤa biroului lui, aĺa cń m-a 

asigurat cń o sń fiu primit de ´ndatń ce o sń fie liber ĺeful lui. 

 The clerk did not want there to be any argument between 

him and those who were waiting in a long line in front of his 

office, so he reassured me that I would be received as soon as 

his boss was free. 

Habar n-avea ĺeful lui ce m©nios sunt cń m-a concediat.  His boss had no idea how angry I was because he had fired 

me. 

Nu numai cń eram m©nios, dar cumpńrasem ĺi o armń.  Not only was I angry, but I had also bought a gun.  

Aveam de g©nd sń-l ´mpuĺc atunci c©nd ´l vńd?  Was I going to shoot him when I saw him?  

Hai sń aĺteptńm ´mpreunń, ĺi poate ai sń afli.  Let us wait together, and you may find out.  
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195. 

   

Locuiam de un an la Haga atunci când am primit o scrisoare 

anonimń care zicea cń am moĺtenit o vilń la Atena. 

 I had been living in the Hague for a year when I received an 

anonymous letter saying that I had inherited a villa in 

Athens. 

Dintotdeauna mi -a plńcut foarte mult Grecia, pe care am 

vizitat -o deja de câteva ori. 

 I have always been very fond of Greece, which I have already 

visited several times. 

M-am g©ndit cń, dacń mń duc la Atena ĺi vńd vila, poate-mi 

fac cât de cât o idee cine mi-a lńsat-o moĺtenire. 

 I thought that, if I went to Athens and had a look at the villa, 

I might form some idea who had bequeathed it to me.  

Aĺ vrea sń fi rńmas la Haga.  I wish I had stayed in the Hague.  

Mai bine rupeam ´n bucńŤele scrisoarea anonimń.  I had better have torn the anonymous letter to pieces. 

Cum am intrat ´n vilń, m-a arestat poliŤia greacń.  When I entered the villa, the Greek police arrested me. 

Se descoperise cń vila aceea este locul de ´nt©lnire al tuturor 

traficanŤilor europeni de droguri, iar eu am fost acuzat cń sunt 

cńpetenia lor. 

 That villa had been discovered to be the meeting place of all 

European drug dealers, and I was accused of being their 

head. 

M-au ´nchis, ĺi, atunci c©nd o sń plec din Grecia, voi avea 

aproape nouńzeci de ani. 

 They put me behind bars, and, when I leave Greece, I shall be 

in my late eighties. 

Dacń trńiesc at©t, m-am hotńr©t sń mń duc la mńnństire.  If I live that long, I have made up my mind to go to a 

monastery. 

Nu una greceascń, bine´nŤeles.  Not a Greek one, of course. 

Am auzit cń italienii au chilii pe cinste.  I hear Italians have great cells. 
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196. 

   

Odatń ca niciodatń, a fost un poet.  Once upon a time, there was a poet. 

Se spunea cń a scris douńzeci de volume de versuri.  He was said to have written twenty volumes of verse.  

Regele ceru ca poetul sń dedice un poem c©inelui lui, ´n v©rstń 

de trei ani. 

 The King demanded that the poet should dedicate a poem to 

his three-year-old dog. 

Poetul s-a uitat la rege ca ĺi cum ´n viaŤa lui n-ar fi auzit nimic 

mai umilitor.  

 The poet looked at the king as if he had never heard anything 

more humiliating in his whole life.  

A trebuit sń-i ´ntoarcń spatele regelui , ca nu cumva acesta sń-

l audń cń blestemń. 

 He had to turn his back to the king, lest the latter should hear 

him curse. 

Regina, care se afla ´n picioare la celńlalt capńt al sńlii, ´l auzi 

din ´nt©mplare, fńrń sń vrea. 

 The Queen, who was standing at the other end of the hall, 

happened to overhear him. 

Puse sń fie ´ntemniŤat.  She had him imprisoned. 

Dupń ce a fost ´ntemniŤat, ´n fiece dimineaŤń ´n zori, poetul 

cerea toc ĺi h©rtie. 

 After having been imprisoned, every morning at dawn, the 

poet would ask for pen and paper.  

Când temnicerul i le aducea, sper©nd cń va scrie poemul pe 

care l-a cerut regele, poetul scria invariabil, ăFir-ar sń fie de 

c©ineó, p©nń ce, ´ntr-o zi, câinele fu adus în celula lui. 

 When the jailor brought them to him, hoping that he would 

write the poem the  king had requested, the poet would 

invariably write òDamned dogó, till, one day, the dog was 

brought to his cell.  

Câinele avea acum doisprezece ani.  The dog was now twelve years old. 

Între timp, regele fusese detronat de nepot.  In the meantime, the king had been overthrown by his 

nephew. 

Se dovedi cń a fost un rege prost, aĺa cń nepotul lui puse sń  He turned out to have been a bad king, so his nephew had 
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fie ĺi el ´ntemniŤat ´n celula poetului. him imprisoned ´n the poetõs cell as well. 

Poetul, c©inele ĺi regele se ´mprietenirń.  The poet, the dog and the king became friends. 

Vorbeau zilnic despre poezie.  They would talk about poetry every day.  

C©nd furń eliberaŤi, semńnau aĺa de tare, cu bńrbi lungi ĺi 

´mbrńcaŤi ´n zdrenŤe, cń poetul fu confundat cu fostul rege ĺi 

aĺezat pe tron. 

 When they were released, they were so much alike, with long 

beards and dressed in rags, that the poet was mistaken for 

the ex-king and seated on the throne. 

Era acum r©ndul regelui sń scrie c©inelui un poem.  It was the Kingõs turn to write a poem to the dog now. 

   

 197.  

   

Am visat cń dorm de o sutń de ani.  I dreamt I had been sleeping for a hundred years. 

Cu cât dormeam mai mult, cu atât întineream.   The longer I slept, the younger I was. 

Mń temeam cń oamenii pe care-i ĺtiam pe vremuri o sń mń 

´nt©lneascń pe stradń ĺi n-o sń mń poatń recunoaĺte. 

 I was afraid people I used to know would meet me in the 

street and would not be able to recognize me. 

Trebuie sń recunosc cń n-am fost niciodatń aĺa de speriat cum 

am fost în visul acela. 

 I must admit I have never been as scared as I was in that 

dream. 

Se pńrea cń am adormit atunci c©nd aveam puŤin peste ĺaizeci 

de ani, ĺi mń ´ntrebam c©nd o sń ´ncetez sń ´ntineresc. 

 I seemed to have fallen asleep when I was in my early sixties, 

and I wondered when I would stop getting younger.  

C©nd, ´n vis, am ´mplinit ĺaptesprezece ani, mi-am întâlnit 

fiul mai mare, care a cerut sń-l las sń intre el primul, pentru 

cń este mai ´n v©rstń ca mine. 

 When, in my dream, I turned seventeen, I met my elder son, 

who demanded that I should let him enter first, as he was 

older than me. 

Propria mea nevastń mń trata de parcń eram fiul ei.  My own wife treated me as if I were her son.  

Prietenii  nu ascultau niciodatń ce aveam eu de spus.  My friends would never listen to what I had to say.  



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Ĺeful meu insista sń merg la facultate ´nainte sń cer o mńrire 

de salariu. 

 My boss insisted that I should go to college before asking for 

a raise. 

Mń simŤeam bńtr©n, dar se aĺtepta de la mine sń fac ce face un 

t©nńr. 

 I felt old, but I was supposed to do the things that a young 

man did.  

MulŤumesc lui Dumnezeu cń ´n sf©rĺit sunt treaz.  Thank God I am awake at last. 

Nu este deloc uĺor sń fii minor.   It is not at all easy to be under age. 

   

 198.  

   

Nu este nevoie ca avocatul sń-i scrie preĺedintelui despre 

cazul pe care l-a pierdut.  

 The lawyer need not write to the President about the case he 

has lost. 

Dacń are nevoie de bani, ar trebui sń munceascń mai mult.  If he needs money, he should work more. 

Nu era nevoie sń aprobe tot ce a spus judecńtorul ´n timpul 

procesului.  

 He need not have approved of everything the judge said 

during the trial.  

Dacń i-ar fi spus clientului lui cń are nevoie de bani ca sń 

cumpere un cal, poate cń clientul lui, despre care se ĺtie cń 

este un om ´nstńrit, l-ar fi plńtit dublu. 

 If he had told his client he needed money in order to buy a 

horse, his client, who is known to be a wealthy man, might 

have paid him double.  

Clientul i -a spus din primul moment cń are nevoie de un 

avocat muncitor.  

 His client told him from the very beginning that he needed a 

hardworking lawyer.  

Dacń avocatul ar fi muncit serios, n-ar fi fost silit sń-i spunń 

clientului în ultima zi cń a pierdut bńtńlia. 

 Had the lawyer been working hard enough, he would not 

have had to tell his client on the last day that he had lost the 

battle. 

Avocatul n -ar fi trebuit sń mintń.  The lawyer should not have lied.  
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Ar fi fost suficient dacń i-ar fi dat un CV clientului: n -a 

c©ĺtigat niciodatń niciun  caz, ĺi nicio persoanń ´n toate minŤile 

nu l -ar fi angajat de la bun început. 

 It would have been enough if he had given his client his CV: 

he has never won any case, and no person in his right mind 

would have hired him in the first place.  

   

 199.  

   

ċi spuneai farmacistului unde este reŤeta, dacń ai fi ĺtiut unde 

a pus-o? 

 Would you have told the chemist where the prescription was, 

if you had known where he had put it?  

Te-a ´ntrebat dacń iei de mult medicamentul pe care ´l 

cumperi.  

 He asked you if you had been taking the medicine you were 

buying for a long time.  

De ce nu i-ai spus cń habar n-ai pentru ce este ĺi de ce Ťi l-a 

prescris doctorul? 

 Why did you not  tell him you had no idea what it was for, 

and why the doctor had prescribed it to you?  

N-ar fi mai bine sń te duci sń vezi alt doctor, ĺi sń-i spui 

farmacistului cń nu este nevoie sń-ĺi facń griji? 

 Had you not better go see another doctor, and tell the chemist 

he need not worry? 

Eu l-aĺ liniĺti, dacń aĺ fi ´n locul tńu, pentru cń data viitoare 

Ťi-ar putea da un medicament care sń-Ťi ´nroĺeascń urechile 

sau sń-Ťi ´nverzeascń nasul, dacń o sń se simtń dispreŤuit. 

 I would reassure him if I were you, a s next time he might give 

you a medicine which could turn your ears red, or your nose 

green, if he feels despised. 

Trebuie sń ai mare grijń ´n zilele noastre.  You can never be too careful these days. 

   

 200.  

   

C©nd ´ĺi pierdu ´ngerul o aripń, ´l ´ntrebń pe arhanghel dacń 

acesta i-ar da-o, dacń ar da de ea. 

 When the angel lost one wing, he asked an archangel 

whether the latter would give it to him, if he came across it.  
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Se vede cń-i era foarte greu sń zboare doar cu o aripń.  He must have found it very hard to fly with only one wing 

left. 

Pe de altń parte, nu se poate sń fi pierdut el aripa pur ĺi 

simplu.  

 On the other hand, he cannot simply have lost his wing.  

Ajunse la concluzia cń precis i-a furat-o cineva atunci când 

dormea dus. 

 He came to the conclusion that someone must have stolen it 

from him while he was fast asleep. 

Mai nimeni nu ĺtie cń ´ngerii au la fel de multń nevoie de 

somn ca ĺi oamenii. 

 Hardly anyone knows that angels need their sleep as much 

as humans. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń-l ajute cineva sń-ĺi gńseascń aripa, 

´ngerul ar fi desigur foarte recunoscńtor. 

 If anyone should help him find his wing, the angel would 

certainly be very grateful.  

Poate chiar i-ar ´mplini toate dorinŤele acelei persoane.  He might even fulfil all that personõs wishes. 

N-ai vrea sń ai tot ce vrei?  Do you not wish you had everything you wanted?  

Vńd cń ascunzi la spate ceva pufos ĺi alb.  I can see you are hiding something fluffy and white at your 

back. 

Sń-Ťi fie ruĺine.  Shame on you. 

   

 201.  

   

O aud cum te ´ntreabń c©t este de c©nd te-ai tuns ultima oarń. 

 

 I can hear her ask you how long it has been since you last had 

your hair cut.  

Mń ´ntreb dacń ai sń-i spui cń, de c©nd te-ai nńscut, nu te-ai 

tuns niciodatń, pentru cń ai fost blestemat la naĺtere de cńtre 

vrńjitoarea pńroasń sń te prefaci ´n tufiĺ, dacń ai sń te tunzi 

 I wonder if you will tell her that, since you were bor n, you 

have never had your hair cut, because you were cursed at 

birth by the hairy witch to be turned into a bush if you ever 
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vreodatń. had your hair cut.  

Când m-ai ´ntrebat dacń m-aĺ fi ´nsurat cu fiica ta, dacń aĺ fi 

ĺtiut cń nu te poŤi duce la frizer, am crezut cń precis glumeĺti. 

 

 When you asked me whether I would have married your 

daughter if I had known you could never go to the barberõs, 

I thought you must be joking.  

Dacń n-aĺ fi cunoscut-o chiar eu pe vrńjitoarea pńroasń 

deunńzi, ´ncń te-aĺ crede un pic Ťicnit. 

 If I had not met the hairy witch myself the other day, I should 

still think you to be a little crazy.  

Din ´nt©mplare, mń plimbam atunci c©nd mi-a smuls 

umbrela, a deschis-o, ĺi ĺi-a ascuns de toŤi ceilalŤi faŤa pńroasń. 

 I happened to be taking a walk when she grabbed my 

umbrella, opened it, and hid her hairy face from all the 

others. 

S-a dovedit cń ai spus adevńrul, pentru cń mi-a arńtat chiar 

locul unde vei sta atunci c©nd te vei preface ´n tufiĺ, de ´ndatń 

ce te vei tunde. 

 It turned out you h ad been telling the truth, because she 

showed me the very place where you would stand when you 

turned into a bush, as soon as you had your hair cut. 

De când am cunoscut-o pe vrńjitoare, vizitez locul acela din 

trei ´n trei ore, sń mń asigur cń nu te-ai transformat ´n tufiĺ 

´nainte sń-mi dai zestrea pe care mi-ai promis -o atunci când 

m-am însurat cu fata ta. 

 Ever since I met the witch, I have visited that spot every three 

hours, to make sure you have not become a bush before 

giving me the dowry you  promised when I married your 

daughter. 

   

 202.  

   

Nici ceasornicarul, nici morarul nu erau dispuĺi sń c©nte ´n 

cor. 

 Neither the watchmaker, nor the miller was willing to sing in 

the chorus. 

Nici mńcar atunci c©nd a telefonat preotul personal ca sń-i 

roage, nu au fost de acord sń meargń la bisericń. 

 Not even when the priest phoned to ask them in person, did 

they agree to go to church. 
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Nici nu ´nchiserń bine telefonul, cń se ĺi porni o furtunń.  Hardly had they hung up when a storm br oke out. 

Cum satul a fost inundat, au trebuit sń se refugieze ´n bisericń, 

´ntruc©t biserica aceea fusese construitń ´n v©rf de deal. 

 As the village was flooded, they had to take refuge in the 

church, since that church had been built on top of a hill.  

Din ziua aceea se duc la repetiŤii ´n fiecare joi searń, cu toate 

cń sunt afoni. 

 Ever since that day, they have gone to rehearsals every 

Thursday night, even though they are tone deaf. 

   

 203.  

   

Bibliotecarul vru sń ĺtie c©nd va fi ´nregistratń cartea pe care 

ai donat-o cu o sńptńm©nń ´n urmń, ca s-o poatń ´mprumuta 

cititorilor.  

 The librarian wanted to know when the book which you had 

donated a week before would be registered, so that he might 

lend it to his readers. 

Întreba pe toŤi cei pe care-i ´nt©lnea unde este cartea, ĺi 

obŤinea mereu acelaĺi rńspunsñcń se ´nregistreazń. 

 

 He would ask everyone he met where the book was, and he 

would get the same answer over and over againñthat the 

book was being registered. 

Fusese prevenit cń este o carte despre magie neagrń, ĺi 

nńdńjduia cń va fi primul care o va citi. 

 He had been warned it was a book about black magic, and he 

hoped he would be the first to read it.  

Se g©ndea cń, dacń se va dovedi cń este primejdioasń, o va Ťine 

pentru el, nu o va ´mprumuta nimńnui. 

 He thought that, if it proved to be dangerous, he would keep 

it to himself, he would not lend it to anyone.  

ċĺi zise cń, dacń ar fi un roman poliŤist ori un basm, n-ar fi 

periculos, dar cu o carte de magie trebuie sń aibń grijń. 

 He told himself that, if it were a thriller or a fairy tale, it 

would not be dangerous, but, with a book of magic, he must 

be careful. 

ċn ziua ´n care a ajuns cartea, pur ĺi simplu a dispńrut de la 

masa lui ĺi nu s-a mai auzit de el de atunci. 

 The day the book arrived, he simply vanished from his desk, 

and has not been heard of since then. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

   

 204.  

   

Trebuie sń fi fost greu pentru bucńtar sń-ĺi dea demisia din 

postul lui de la restaurant, dar ĺi-ar dori sń fi fńcut acest lucru 

de mult, pentru cń, dacń l-ar fi fńcut, n-ar fi acum dat în 

judecatń de un grup de japonezi, care pretind cń i-a otrńvit. 

 It must have been difficult for the cook to resign from his job 

at the restaurant, but he wishes he had done it long ago, 

because, if he had, he would not now be sued by a group of 

Japanese, who claim he poisoned them. 

Ar face bine bucńtarul sń-ĺi angajeze un avocat foarte bun, ĺi 

chiar i-am sugerat sń-l caute pe cel mai bun care existń. 

 The cook had better hire a very good lawyer, and I have even 

suggested that he should look for the best there is. 

De-ar fi sń afle bucńtarul cine i-a adus la restaurant pe acei 

japonezi, ´n mod sigur ar ´nvńŤa-o el minte pe acea persoanń. 

 If the cook were to learn who brought those Japanese to the 

restaurant, he would most certainly teach that person a 

lesson. 

I-am spus bucńtarului cń de fapt nu conteazń a cui a fost 

ideea. 

 I told the cook that it did not really matter whose idea it had 

been. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń-i spunń cineva cń eu sunt cel care i-a 

´ndemnat pe japonezi sń-i ´ncerce m©ncarea, mń tem cń aĺ da 

de belea. 

 If anyone should tell him that it was me who urged that the 

Japanese should try his food, I am afraid I should be in 

trouble.  

S-ar putea supńra rńu.  He might get very a ngry.  

M-ar putea chiar otrńvi.  He could even poison me. 

Mń ´ntreb dacń vreunul din japonezi mai trńieĺte ĺi azi, ĺi ar 

putea spune pńŤania. 

 I wonder whether any of those Japanese has lived to this day, 

and could tell the story.  
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205. 

   

Abia atunci când domnul cel vârstnic a izbucnit în lacrimi, 

am priceput cń n-am avut tact. 

 Only when the elderly gentleman burst into tears, did I 

realize I had been tactless. 

Mi se spusese sń-l mint, ĺi uitasem.  I had been told to lie to him, and I had  forgotten.  

I-am spus cń i-a fugit c©inele lui de acasń pentru cń nu-i dń de 

mâncare. 

 I told him his dog had run away from home because he never 

fed it.  

Domnul cel v©rstnic dńdea de m©ncare c©inelui doar din trei 

în trei zile.  

 The elderly gentleman would only feed the dog every three 

days. 

Dupń ce i-am spus adevńrul, a urlat la mine cń sunt un t©nńr 

insensibil, care va fi pedepsit de Dumnezeu. 

 When I had told him the truth, he yelled at me that I was an 

insensitive young man who would be punished by God.  

A mai zis cń animalul cu pricina ´l iubeĺte ĺi n-o sń-l 

pńrńseascń de bunń voie. 

 He added that the animal in question loved him, and would 

never leave him out of his own free will.  

C©inele a fost, fńrń ´ndoialń, rńpit ĺi, dacń se g©ndeĺte mai 

bine, precis cń eu sunt cel care i l-a furat. 

 The dog must have been kidnapped, and, now that he came 

to think of it, it must have been me who had stolen it.  

M-a anunŤat cń va pl©nge p©nń ce-i voi spune unde se aflń 

câinele lui. 

 He let me know that he would keep crying till I told him 

where his dog was. 

Sń nu faceŤi niciodatń ce am fńcut eu, dacń nu vreŤi sń vń 

simŤiŤi vinovaŤi toatń viaŤa. 

 You must never do what I did, unless you want to feel guilty 

all your life.  

   

 206.  

   

ñDe unde sń ĺtiu eu unde este chelnerul?  òHow should I know where the waiter is?ó 
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ñNu e nevoie sń strigi la mine.  òYou need not shout at me. 

M-am g©ndit cń poate ĺtii.  I just thought you might.ó 

ñCe n-aĺ da sń mń laĺi ´n pace.  òI wish you would leave me alone. 

Fń bine ĺi ´ntreabń-l pe bucńtar unde este chelnerul.  Ask the cook where the waiter is, will you!ó 

ñNu -i cu putinŤń sń fi sosit deja bucńtarul.  òThe cook canõt have arrived yet. 

A plecat ĺi a spus cń n-o sń se ´ntoarcń p©nń ce n-o sń m©ncńm 

toate chiftelele. 

 He left and said he would not be back till we had eaten all the 

meat balls. 

Le-am terminat?  Have we finished them?ó 

ñNu -i cu putinŤń sń fi terminat chiftelele.  òWe canõt have finished his meat balls. 

Urmau sń ne ajungń o sńptńm©nń.  They were to last us for a week.ó 

ñPoate am m©ncat mai mult dec©t m©ncńm de obicei.  òWe may have eaten more than we usually do. 

Poate cń ne-a fost tare foame.  We may have been very hungry.ó 

ñNu mńn©ncń nimeni at©tea chiftele.  òNobody would eat so many meat balls. 

Ar trebui sń ĺtii ĺi tu.  You should know better.  

ċŤi pot face rńu.  They can make you sick. 

Cu siguranŤń bucńtarul a folosit porc ´n loc de vacń.  The cook is sure to have used pork instead of beef. 

Se vede cń a terminat vaca, ĺi s-a g©ndit cń n-avem cum sń ne 

dńm seama. 

 He must have run out of beef, and he thought we could not 

possibly notice.ó 

ñAtunci poate cń chelnerul cumpńrń vacń acum.  òThen the waiter may be buying beef now. 

Mai bine am ĺterge-o de aici ´nainte sń-ĺi dea seama ceilalŤi cń 

am observat greĺeala bucńtarului, ĺi sń punń sń ne biciuiascń. 

 We had better get out of here before the others realize we 

have noticed the cookõs mistake, and before they have us 

flogged.ó 

ñDe ce sń ne biciuiascń?  òWhy should they flog us?ó 
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ñCa nu cumva sń spunem celorlalŤi clienŤi ce neglijent este 

bucńtarul. 

 òLest we should tell the other customers how careless the 

cook is. 

Ĺtii cń bucńtarul sperń sń i se decerneze premiul Nobel, nu? 

 

 You know the cook hopes to be awarded the Nobel Prize, 

donõt you?ó 

ñUite cń vine chelnerul cu bucńtarul.  òThere comes the waiter with the cook.ó 

ñAtunci hai sń-l felicitńm pe bucńtar, vrei?  òLet us congratulate the cook then, shall we?ó 

ñNu putea lua premiul Nobel.   òHe canõt have received the Nobel Prize. 

Pare prea abńtut.  He looks too gloomy.  

Poate i s-a spus cń este un bucńtar de m©na a doua.  He may have been told he is a second rate cook. 

O sń aibń nevoie de noi sń-l înveselim.  He will need us to cheer him up.ó 

ñDń-i sń mńn©nce chiftelele lui.  òFeed him his own meat balls. 

Asta ar trebui sń-l facń fericit.  That ought to make him happy.ó 

   

 207.  

   

Dupń ce a terminat de dactilografiat manuscrisul, 

dactilografa i l -a înmânat autorului, care se temuse cń 

volumul nu va fi terminat la vreme.  

 Having finished typing the manuscript, the typist handed it 

to the author, who had been afraid that the book would not 

be finished in time.  

Dactilografa ´i spusese autorului cń o sń-l cheme atunci când 

va fi gata cartea, dar telefonul era defect, ceea ce autorul nu 

putea bńnui. 

 The typist had told the author that she would call him when 

the book was ready, but the phone was out of order, which 

the author could not suspect. 

C©nd a sunat dactilografa la uĺń, autorul, care o aĺtepta sń 

vinń de zile ´ntregi, hotńr©se cń o sń cheme altń dactilografń 

 When the typist rang the bell, the author, who had been 

waiting for days for her to come, had decided he would call 
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p©nń nu va fi prea t©rziu. another typist befor e it was too late. 

Dacń ar fi fńcut-o, ar fi trebuit sń plńteascń de douń ori, ceea 

ce nu-ĺi putea permite. 

 If he had done so, he would have had to pay twice, which he 

could not afford.  

Acum cartea este deja publicatń, dar, la citirea recenziilor, 

autorul ar vrea ca volumul sń nu fi fost dactilografiat 

niciodatń. 

 Now the book has already been published, but, on reading 

the reviews, the author wishes the volume had never been 

typed. 

   

 208.  

   

Dacń piticul nu urca muntele cu speranŤa cń o sń poatń atinge 

luna nouń, ar mai locui ĺi acum ´n cartierul nostru. 

 

 If the dwarf had not climbed the mountain in hopes he would 

be able to touch the new moon, he would still be living in our 

district.  

Nu ĺi-ar fi ´nchipuit el cń poate ajunge la lunń, dacń emisiunea 

TV pe care o urmńreĺte ´n fiecare zi la cinci fńrń cinci n-ar 

arńta mereu prima aterizare pe lunń. 

 He would not have imagined he could reach the moon if the 

TV show he watches at five to five every day did not 

constantly show the first landing on the moon.  

Emisiunea descrie luna ca ĺi cum ar fi deja locuitń de fiinŤe 

omeneĺti. 

 The show describes the moon as if it were already inhabited 

by human beings. 

Mń ´ntreb dacń piticul ar prefera sń nu se fi apucat sń urce 

muntele. 

 I wonder if the dwarf would rather he had not started 

climbing the mountain.  

Cu c©t mń g©ndesc mai mult, cu at©t mai puŤin ´nŤeleg cum a 

ajuns piticul acesta sń locuiascń ´ntr-un iglu la Polul Sud.  

 The more I think of it, the less I understand how this dwarf 

came to inhabit an igloo at the South Pole. 

E oare cu putinŤń sń se fi refugiat acolo pentru cń nu vrea sń-l 

lase c©inele tńu sń-l cńlńreascń? 

 Can he have taken refuge there because your dog will not 

allow him to ride it?  
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Ce face în aceastń clipń c©inele tńu?  What is your dog doing right now?  

De ce nu-l aud sń latre de o sńptńm©nń?  Why have I not heard it bark for a week? 

Precis au evadat ´mpreunń, ĺi au nńdńjduit cń o sń ne 

´ntrebńm unde s-au dus. 

 They must have escaped together, and they hoped we would 

wonder where they had gone. 

Dacń cei doi se vor ´ntoarce, trebuie sń ne prefacem cń-i 

ignorńm. 

 If the two of them come back, we must pretend to ignore 

them. 

Dar e posibil sń ne mutńm ´ntr-o vilń pe lunń ´nainte sń 

cńlńreascń piticul pe c©inele tńu p©nń la mine acasń. 

 But we may move to a villa on the moon before the dwarf 

rides your dog to my house.  

Ce mai priveliĺte o sń ratńm!  What a sight we will miss!  

   

 209.  

   

ţi-am spus cń profesorul o sń fie necńjit dacń n-o sń-ĺi 

gńseascń papagalul atunci c©nd va intra. 

 I told you the teacher would be upset if he failed to find his 

parrot when he walked in.  

El ĺi papagalul sunt ´mpreunń de o jumńtate de an ´ncoace.  He and the parrot have been together for half a year now.  

Mńn©ncń, dorm ĺi se plimbń ´mpreunń zi de zi de ĺase luni de 

zile ´ncheiate, de c©nd a gńsit profesorul papagalul ´n biroul 

lui.  

 They have eaten, slept and walked together daily for six 

whole months, since the teacher found the parrot in his office.  

 

Papagalul doarme pe perna profesorului.   The parrot sleeps on the teacherõs pillow. 

N-a fost niciodatń pus ´n colivie.  He has never been put in a cage. 

Profesorul n-a vrut sń-l Ťinń sub cheie.  The teacher would never lock him up.  

ċn aceste ĺase luni, papagalul a ´nvńŤat sń vorbeascń.  During these six months, the parrot has learned how to talk.  

Se crede cń are cinci ani, dar poate a trńit zece ani ´n junglń  He is thought to be five years old, but he may have lived in 
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´nainte sń zboare ´n biroul profesorului. the jungle for ten years before he flew into the teacherõs office. 

Nu se poate sń mai fi trńit cu altń fiinŤń omeneascń.  He cannot have lived with another human being before.  

Mai bine am cńuta acum papagalul.  We had better be looking for the parrot now.  

Profesorul poate intra în orice moment.   The teacher may come in any minute. 

Urmeazń sń Ťinń azi un discurs despre prietenie.  He is to make a speech about friendship today. 

Urma sń fi Ťinut acelaĺi discurs acum o lunń, dar nu s-a putut 

duce, pentru cń a descoperit cń nevasta lui ´l ´nĺealń de ani de 

zile cu cel mai bun prieten al lui.  

 He was to have made the same speech a month ago, but he 

could not go, because he found out that his wife had been 

cheating on him with his best friend for years.  

Dacń nu era papagalul, n-ar fi aflat niciodatń.  But for the parrot, he would never have found out.  

Acum papagalul a devenit prietenul lui la cataramń.  Now the parrot has become his bosom friend. 

Dacń n-o sń gńseascń papagalul atunci c©nd intrń, niciun ul 

dintre voi nu va trece examenul ´n varń, ĺi va trebui sń-l daŤi 

iar ĺi iar, p©nń ajungeŤi aproape de optzeci de ani. 

 Unless he finds the parrot when he walks in, none of you will 

pass the exam in summer, and you will have to take it again 

and again, till you are in your late seventies. 

   

 210.  

   

Calculatorul meu este prost dispus de când l-am cumpńrat.  My computer has been in a bad mood ever since I bought it. 

Economiseam de luni de zile atunci când l-am vńzut cń-mi 

face cu ochiul dintr -o vitrinń. 

 I had been saving for months when I saw it wink at me from 

a shop window.  

Nu pot chiar sń spun cń aĺ vrea sń nu-l fi cumpńrat, pentru cń 

mi-a fost foarte util în tot  acest timp. 

 I cannot really say I wish I had not bought it, because it has 

been very useful to me all this time. 

Poate mai bine mń duceam cu un specialist ĺi alegeam altul. 

 

 Maybe I had better have gone with a specialist and chosen a 

different one.  
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C©nd a ´ntrebat v©nzńtorul dacń voi plńti cu bani gheaŤń, ori 

cu cartea de credit, ĺi c©nd aĺ vrea sń-mi fie livrat calculatorul 

acasń, am intrat ´n panicń. 

 When the shop assistant asked if I would pay cash, or with 

my credit card, and when I would like t he computer to be 

delivered to my house, I panicked.  

Crezusem cń o sń-l iau cu mine imediat dupń ce voi plńti.  I had thought I would take it with me as soon as I had paid.  

Mńcar dacń aveam mai multń rńbdare.  If only I had been more patient.  

Am cerut sń mi se dea calculatorul pe loc, ĺi ´l folosesc zi ĺi 

noapte de atunci încoace. 

 I demanded that I should be given my computer right away, 

and I have been using it day and night ever since. 

Ori de c©te ori mń ridic de la birou, ecranul spune ăWindows 

is shutting down.ó 

 Whenever I go away from my desk, the screen says 

òWindows is shutting down.ó 

Se vede cń este un calculator care are nevoie de dńdacń.  It must be a computer which needs baby-sitting.  

M-am sńturat de el.  I have had enough of it.  

Vreau înapoi libertatea mea.  I want my freedom back.  

Îl dau de aici.  I am giving it away.  

Îl iei pe gratis?  Will you take it for free?  

   

 211.  

   

L-am ´ntrebat cine este ĺi c©Ťi ani are, iar el a rńspuns cń are ´n 

jur de treizeci ĺi cinci de ani, ĺi tocmai i-a apńrut ultimul 

roman. 

 I asked him who he was and how old he was, and he replied 

he was in his middle thirties, and his latest novel had just 

come out. 

Am vrut sń ĺtiu despre ce trateazń romanul.  I wanted to know what the novel dealt with.  

Nu poate spune ´n c©teva vorbe, zise, pentru cń ĺi el abia Ťine 

minte numele personajelor. 

 He could not say that in a few words, he said, because he 

himself could hardly remember all his charactersõ names. 
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Adńugń cń o sń-mi spunń tot, dacń o sń petrec o zi ´ntreagń cu 

el. 

 He added he would tell me all about it if I spent a whole day 

with him.  

Am acceptat, ca sń nu se simtń ofensat, dar, cu c©t insista, cu 

at©t mń interesa mai puŤin. 

 I agreed lest he should feel offended, but, the more he 

insisted, the less interested I was. 

Era din ce ´n ce mai nerńbdńtor sń-mi vorbeascń despre 

intriga pe care a nńscocit-o. 

 He was more and more anxious to talk to me about the plot 

he had made up. 

Zise cń ĺi-a folosit propria biografie, pentru cń a crezut cń o sń 

intereseze pe toŤi cititorii. 

 He said he had used his own biography, as he had thought it 

would appeal to all his readers.  

Avea de g©nd sń-mi spunń mai ´nt©i povestea vieŤii lui, ĺi, 

dupń ce voi fi ´nŤeles fiecare detaliu ´n parte, o sń-mi explice 

cum ĺi-a construit romanul.  

 He was going to tell me the story of his life first, and, when I 

had understood every little detail, he would explain how he 

had built his novel.  

L-am ´ntrebat de ce a ales sń fie romancier, iar el a rńspuns cń 

´ntotdeauna a simŤit cń va fi cunoscut prin ceea ce scrie. 

 I asked why he had chosen to be a novelist, and he replied he 

had always felt he would become famous for what he was 

writing.  

M-a ´ntrebat dacń nu i-am citit niciuna dintre cńrŤi.  He asked me if I had not read any of his books. 

I-am rńspuns cń nu.  I answered him I had not.  

A ´ntrebat dacń aĺ vrea sń-mi dea ce a scris.  He asked if I would like him to give me what he had written.  

Nu eram deloc sigur cń o sń am destulń rńbdare sń citesc cele 

cincisprezece volume pe care le-a publicat. 

 I was not at all sure I would have enough patience to read the 

fifteen volumes he had published.  

Ce crezi cń i-am spus?  What do you think I told him?  

Cń sunt analfabet.  That I was illiterate.  

A izbucnit ´n lacrimi, ĺi de atunci ´ncoace tot pl©nge.  He burst into tears, and has been crying ever since. 

Dacń cumva vń ´nt©lniŤi cu el, nu-l ´ntrebaŤi cine este!  If you should meet him, do not ask him who he is!  
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 212.  

   

Ĺtii unde este chirurgul cńruia ´i aparŤine foarfeca aceasta? 

 

 Do you know where the surgeon whom these scissors belong 

to is? 

Se vede cń a uitat-o aici atunci când l-a operat pe primar. 

 

 He must have forgotten them here when he operated on the 

mayor. 

Dacń o sń aibń nevoie de ea, poate o sń-ĺi aducń aminte unde 

a lńsat-o, aĺa cń nu este nevoie sń-ncerci sń-l chemi la miezul 

nopŤii ca sń-i spui unde e. 

 If he needs them, he may remember where he left them, so 

you need not try to call him up at midnight to tell him  where 

they are. 

Dacń aĺ ĺti unde s-a dus chirurgul, i -aĺ spune primarului, care 

este ĺi naĺul lui. 

 If I knew where the surgeon had gone, I would tell the mayor, 

who is his godfather.  

Chirurgul i -a promis primarului cń o sń-l facń sń fie c©rn, 

pentru cń prietena primarului nu vrea sń se mńrite cu el c©tń 

vreme nasul lui este coroiat. 

 The surgeon promised the mayor he would make him snub 

nosed, because the mayorõs girlfriend will not marry him as 

long as his nose is crooked. 

Când s-a trezit primarul, a gńsit foarfeca ´n pat, ĺi s-a gândit 

cń ar fi o idee bunń sń-ĺi taie bandajele. 

 When the mayor woke up, he found the scissors in his bed, 

and thought it would be a good idea if he cut his bandages. 

Nici nu s -a uitat bine la nasul lui în oglinda salonului, cń a ĺi 

´nceput sń zbiere. 

 No sooner had he looked at his nose in the ward mirror than 

he started screaming. 

ċi dispńruse nasul cu totul, doar o narń mai avea.  His nose had vanished, only one nostril was left.  

Poate cń chirurgul a luat primul avion spre Danemarca de 

disperare. 

 The surgeon may have taken the first plane to Denmark, in 

despair. 
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 213.  

   

La cât s-ar ridica suma pe care ar trebui s-o plńteĺti dacń ai 

sparge vaza aceea? 

 How much would the sum you would have to pay if you 

broke that vase amount to? 

Nu existń nicio  ́ ndoialń cń, dacń ar ĺti colecŤionarul de artń cń 

este posibil sń ´ncerci sń-i distrugi colecŤia, ar pune sń te 

aresteze ´n clipa ´n care suni la uĺń. 

 There is no doubt that, if the art collector knew  you might try 

to destroy his collection, he would have you arrested the 

moment you rang the bell.  

Mai bine Ťi-ai schimba planul.   You had better change your plan. 

Nu este nevoie sń spargi vaza de care ĺtii cń are nevoie pentru 

ca colecŤia lui sń fie completń. 

 You need not break the vase which you know he needs so 

that his collection may be complete. 

N-ai putea s-o ´nlocuieĺti?  Could you not replace it?  

Dacń aĺ fi ´n locul tńu, aĺ fura-o atunci c©nd nu se uitń, ĺi aĺ 

pune una contrafńcutń ´n loc. 

 If I were you, I should steal it when he was not looking, and 

put a forgery in its place.  

PoŤi, de pildń, sń pui un olar sń imite vaza albastrń, nu? 

 

 You can have a potter imitate the blue vase, for instance, canõt 

you? 

Chiar ĺi eu contrafńceam obiecte puŤin ´nainte sń ´mplinesc 

douńzeci de ani. 

 I myself would forge objects when I was in my late teens.  

 

Dar nu vreau sń existe ne´nŤelegeri.  I do not want there to be any misunderstanding, though.  

Nu mai fac astfel de lucruri.   I am not doing such things any more. 

Aĺ prefera sń nu fiu arestat.  I would rather not be arrested.  

Era bine dacń-mi Ťineam gura.  I wish I had kept my mouth shut.  

Nu mń torni tu pe mine, nu-i aĺa?  You would not turn me in, would you?  
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 214.  

   

Sora de spital va fi plecat din oraĺ ´nainte sń trebuiascń sń se 

pensioneze. 

 The nurse will have left town by the time she must retire.  

 

ċn acel moment, ea va fi lucrat de cel puŤin patruzeci de ani.  At that point, she will have been working for at least forty 

years. 

ċmi spunea ieri cń, atunci c©nd va ´mplini ĺaizeci de ani, va 

locui în California.  

 She was telling me yesterday that, when she turned sixty, she 

would be living in California.  

Dacń ai sń vrei sń ĺtii c©nd anume o sń plece, ĺi unde o sń se 

ducń, propun sń-i spui cń eĺti reporter. 

 

 If you want to know when exactly she will leave, and where 

she will be going, I suggest that you should tell her that you 

are a reporter. 

ċntotdeauna a vrut sń scrie ziarele despre ea.  She has always wanted the papers to write about her. 

   

 215.  

   

InformaŤiile tale sunt extrem de utile, ĺi primarul a promis cń 

le va folosi de ´ndatń ce vor fi fńcute publice. 

 Your information is extremely useful, and the mayor  

promised he would use it as soon as it was made public.  

Dacń nu spuneai presei, n-ar fi ĺtiut nimeni cń bagajele 

directorului de ĺcoalń sunt cercetate de poliŤie, pentru cń au 

gńsit ´n ele o mare cantitate de droguri. 

 If you had not told the press, nobody would have known that 

the headmasterõs luggage was being examined by the police, 

because they had found a large quantity of drugs in it.  

De ´ndatń ce ĺtirea va fi datń publicitńŤii, este foarte probabil 

ca directorul de ĺcoalń sń fie concediat. 

 As soon as the news is released, the headmaster is very likely 

to be fired. 

Banii n-au sń-l ajute.  Money is not going to help him.  
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Ceea ce îi trebuie acum sunt sfaturile bune ale unui avocat .  Good advice from a lawyer is what he needs now. 

Cu siguranŤń cń mobila lui de acasń va fi percheziŤionatń, aĺa 

cń mai bine ar pune pe cineva sń arunce drogurile pe care le-

a ascuns ´n saltea ĺi ´n bibliotecń. 

 His furniture at home is sure to be searched, so he had better 

have someone throw away the drugs he has hidden inside 

his mattress and bookcase. 

PoliŤia nu l-a ´nchis ´ncń, dar clerul a anunŤat deja cń nu mai 

poate fi membru al bisericii catolice a Varĺoviei. 

 

 The police have not imprisoned him yet, but the clergy have 

already announced that he can no longer be a member of the 

Catholic Church of Warsaw. 

A fost ´ntotdeauna un om ´nstńrit, ĺi mulŤi spun cń bogaŤii 

sigur au schelete ascunse în dulap. 

 He has always been a wealthy man, and many people say 

that the rich must have skeletons in their cupboards. 

Aĺ zice cń într -adevńr directorul are unul: doar predń 

anatomia de c©nd avea douńzeci ĺi doi de ani. 

 I should think the headmaster has one, indeed: he has been 

teaching anatomy since he was twenty-two.  

   

 216.  

   

A fost odatń ca niciodatń un uriaĺ care n-ar fi trebuit sń 

pńrńseascń muntele pe care s-a nńscut. 

 Once upon a time there was a giant who should never have 

left the mountain on which he had been born.  

C©nd ´i veni vremea sń se ´nsoare, fu ´ntrebat de pńrinŤi ce fel 

de fatń vrea. 

 When the time came for him to get married, he was asked by 

his parents what kind of girl he wanted.  

Le spuse cń se va ´nsura doar dacń fata o sń-i facń cea mai 

mare prńjiturń din lume, ĺi dacń o sń facń prńjitura fńrń sń i se 

spunń. 

 He told them he would only get  married if the girl baked him 

the largest cake in the world, and if she baked that cake 

without being told anything.  

Dacń fata va aĺtepta sń-i spunń el ce aĺteaptń de la ea, nu va 

fi aleasń. 

 If the girl waited for him to tell her what he expected her to 

do, she would not be chosen. 
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PńrinŤii lui ´l rńsfńŤau ´ncń de c©nd a ´mplinit un an, aĺa cń au 

propus ca el sń dea un anunŤ ´n ziarul uriaĺilor. 

 

 His parents had been spoiling him ever since he had turned 

one, so they suggested that he should place an ad in the 

giantsõ newspaper. 

Nici nu fńcu bine acest lucru cń ĺi ´ncepurń sń vinń tot felul de 

adolescente, de fete de douńzeci ĺi treizeci de ani. 

 Hardly had he done so when all kinds of teenagers, twenty -

year-olds and thirty -year-olds started coming.  

ċi aduceau prńjituri uriaĺe, ĺi ´l aĺteptau sń le guste. 

 

 They would bring him huge cakes, and wait for him to taste 

them. 

S-a ´ngrńĺat aĺa de rńu cń producea cutremure atunci c©nd 

umbla. 

 He put on so much weight that he would cause earthquakes 

when he walked.  

Le spuse pńrinŤilor cń n-o sń se poatń niciodatń hotńr´, pentru 

cń s-a sńturat de dulciuri. 

 He told his parents he would never be able to make up his 

mind, because he had had enough of sweets. 

Recunoscu cń nu trebuia sń cearń cea mai mare prńjiturń.  He admitted he should not have asked for the hugest cake. 

S-a ´nsurat cu o fatń care folosise sare ´n loc de zahńr din 

greĺealń, ĺi i-a adus prima lui prńjiturń sńratń. 

 He married a girl who had accidentally used salt instead of  

sugar, and who brought him his first salty cake.  

Trebuie de asemenea sń ĺtiŤi cń ea l-a pus sń Ťinń regim, iar 

acum nu mai este uriaĺ. 

 You must also know that she made him go on a diet, and now 

he is not a giant any more. 

E posibil ca ´n cur©nd sń fie mic cât un pitic, dar mult mai 

fericit dec©t ´nainte sń se ´nsoare. 

 Soon he may be as small as a midget, but much happier than 

before he got married. 

   

 217.  

   

Oraĺul spre care se ´ndrepta nu mai era locuit de c©nd bomba 

atomicń ´i ucisese toŤi locuitorii. 

 The town he was travelling to had not been lived in since the 

atomic bomb had killed all its inhabitants.  
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Se ´ntreba dacń o sń vinń cu el ĺi nevasta lui dacń o sń afle cń 

va trebui sń locuiascń ´ntr-o regiune pustie. 

 He was wondering whether his wife would join him if she 

found out he would have to live in a deserted area.  

ċĺi ´ntrebase ĺeful c©nd i se va permite sń se ´ntoarcń la vechea 

slujbń, dar acesta nu îi rńspunsese p©nń acum la ´ntrebarea 

lui.  

 He had asked his boss when he would be allowed to come 

back to his old job, but the latter had not answered his 

question so far. 

I se dńduse o mitralierń, ĺi i se promisese un tanc, pe care 

urma sń le foloseascń dacń va gńsi piraŤi acolo. 

 He had been given a machine gun, and had been promised a 

tank, which he was to use if he found pirates there. 

ċi spusese ĺefului cń se va ´ntoarce de ´ndatń ce nevasta lui va 

naĺte primul copil. 

 He had told his boss he would come back as soon as his wife 

gave birth to their first child.  

Nu vrea sń fie despńrŤit de familie, zise.  He did not want to be separated from his family, he said.  

Va ucide toate maimuŤele care au pus stńp©nire pe oraĺ ĺi va 

lua el averea imensń pe care au fńcut-o fur©nd tot ce au gńsit 

în toate seifurile, a adńugat el apoi, ĺi se va ´ntoarce bogat. 

 

 He would kill all the monkeys which had taken over the 

town, and he would take the huge fortune they had made by 

stealing everything they had found in all the safes, he then 

added, and he would come back a rich man. 

Va da apoi de ĺtire tuturor cń el nu vrea sń mai fie ´ncń un 

rńzboi atomic. 

 He would then let everyone know that he did not want there 

to be another atomic war. 

Cu puŤin noroc, spera cń va primi premiul Nobel pentru pace.  With a little bit of luck, he hoped he would get the Nobel 

Peace Prize. 

   

 218.  

   

Decanul vrea sń ĺtie unde vei locui la Anvers, ĺi dacń vei 

preda cât vei fi acolo. 

 The dean wants to know where you will be living in 

Antwerp, and if you will be teaching while you are there. 
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Dacń o sń aĺtepte sń-i dau eu de ĺtire ce vei face, va fi aĺteptat 

timp de ĺase luni atunci c©nd ´l voi anunŤa cń te-ai mńritat, ĺi 

cń n-o sń te mai ´ntorci sń predai la Moscova. 

 

 If he waits for me to let him know what you will be doing, he 

will have been waiting for six months when I announce him 

that you have got married, and you will never be coming 

back to teach in Moscow. 

Dacń nu mi-ai fi dat instrucŤiuni sń nu-i spun absolut nimic 

p©nń ce nu vei rńm©ne ´nsńrcinatń, aĺ putea sń-i spun mai 

cur©nd c©t deteĺti sń fii asistentń la catedra de englezń a 

universitńŤii din Moscova. 

 If you had not instructed me to keep him in the dark till you 

had become pregnant, I could tell him sooner how much you 

hate being a teaching assistant at the English Department of 

Moscow University.  

Poate s-ar oferi chiar sń-Ťi mńreascń salariul.  He might even offer to give you a raise. 

Te-ai g©ndi sń te ´ntorci dacń ar fi sń-Ťi dubleze salariul?  Would you consider returning if he were to do uble your 

salary? 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń te cheme ´napoiñceea ce este foarte 

probabil sń facń, pentru cń are nevoie de tineñ, sunt sigur cń 

´i vei spune cń nu este nevoie sń se osteneascń, nu ai nevoie 

de slujbń. 

 If he should call you backñwhich he is very likely to do, as 

he needs youñ, I am sure you will tell him that he need not 

bother, you do not need a job. 

Va fi aflat oare p©nń atunci cń soŤul tńu a moĺtenit o minń de 

diamante, a fost ´nnobilat, iar tu ai devenit Lady Nataĺa? 

 

 Will he have found out by then that your husband has 

inherited a diamond mine, has been knighted, and you have 

become Lady Natasha? 

   

 219.  

   

Detectivul locuia ´n Polonia cam de doi ani atunci c©nd ĺi-a 

dat seama cń va trebui sń plece ´n cur©nd. 

 The detective had been living in Poland for about two years 

when he realized he would soon have to leave. 
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I se plńtise pentru cazul pe care l-a rezolvat, aĺa cń nu exista 

niciun  motiv sń nu plece. 

 He had been paid for the case he had solved, so there was no 

reason why he should not leave. 

ċn ziua c©nd urma sń ´nchirieze o maĺinń ĺi sń plece cu ea ´n 

ElveŤia, se auzi o bńtaie la uĺń: 

 On the day he was going to rent a car and drive to 

Switzerland, there was a knock on his door. 

ñCine e? ´ntrebń el morocńnos.  òWho is it?ó he asked grumpily. 

ñEu sunt, se auzi rńspunsul, ĺi, cum uĺa nu fusese ´ncuiatń, 

intrń un balaur. 

 òIt is me,ó the answer came, and, as the door had not been 

locked, a dragon came in. 

Dupń ce intrń ´n salonul detectivului, balaurul ´ĺi duse palma 

la nas ca sń nu se-nt©mple sń sufle foc pe nńri. 

 

 Having entered the detectiveõs drawing room, the dragon 

put his palm over his nose, lest he should happen to blow fire 

through his nostrils.  

Detectivul fu convins cń balaurul a evadat din basmul lui, ĺi 

´ĺi cautń drumul ´napoi, dar se dovedi cń balaurul a venit 

dinadins la detectiv.  

 The detective felt positive the dragon must have escaped 

from his fairy tale, and was looking for his way back, but the 

dragon turned out to have come to the detective on purpose. 

Voia sń-l ajute detectivul s-o gńseascń pe prinŤesa visurilor 

lui, care se zvonea cń ar fi fugit cu Fńt-Frumos. 

 

 He wanted the detective to help him find the princess of his 

dreams, who was rumoured to have eloped with Prince 

Charming.  

Detectivul nu a vrut sń fie amestecat, aĺa cń putrezeĺte ´n 

turnul balaurului p©nń-n ziua de azi. 

 The detective would not be involved, so he has been rotting 

in the dragonõs tower to this day. 

Dacń vrei sń-l salvezi, asigurń-te cń porŤi ceva care sń te apere 

de foc. 

 If you want to rescue him, be sure to wear something to 

protect you from fire.  
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220. 

   

Mai erau douń mile p©nń la atelierul fierarului, ĺi tare obosit 

trebuie cń a fost fierarul, dacń a simŤit cń trebuie sń facń 

autostopul.  

 It was two more miles to the blacksmithõs workshop, and the 

blacksmith must have been very tired if he felt he must 

hitchhike.  

Se opri o furgonetń ĺi se oferi sń-l ducń o bucatń de drum.  A van stopped and offered to give him a lift.  

Ĺoferul nu mai vńzuse niciodatń at©tea gropi ´n drum.  The driver swore he had never seen so many holes in the 

road. 

ċl ´ntrebń pe fierar dacń ´n zona aceea va fi reperat dacń o sń 

conducń pe trotuar, care pńrea sń fie ceva mai bun. 

 He asked the blacksmith if, in that area, he would be spotted 

if he drove on the pavement, which seemed to be slightly 

better. 

Din nefericire se-nt©mplń sń calce un cotoi.  Unfortunately, he happened to run over a tomcat.  

Nu era orice cotoi, îi zise fierarul îngrozit: era fa voritul 

gangsterului din partea locului.  

 It was not just any tomcat, the terrified blacksmith told him: 

it was the local gangsterõs favourite pet. 

Dacń cumva afla gangsterul, nu mai aveau nicio scńpare.  If the gangster should find out, they were both as good as 

dead. 

Cu c©t auzea mai multe despre gangster, cu at©t mai puŤin 

voia ĺoferul furgonetei sń-l cunoascń. 

 The more he heard about the gangster, the less the driver of 

the van wanted to meet him. 

S-a ascuns sub un pod, ĺi acolo trńieĺte p©nń-n ziua de azi.  He hid under a bridge, and has been living there to this day.  

Ori de câte ori se-nt©mplń sń trec podul, eu claxonez, iar el 

fluierń. 

 Whenever I happen to cross the bridge, I honk and he 

whistles. 

Precis s-o fi g©ndind cń sunt gangsterul, ĺi se preface cń este 

un ĺoarece de care gangsterului ar trebui sń-i fie fricń. 

 He must be thinking that I am the gangster, and he must be 

pretending to be a mouse which the gangster should be 
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 afraid of.  

   

 221.  

   

Nu se poate sń fi furat borfaĺul Rembrandt-ul de la muzeu, 

pentru cń ar fi avut nevoie de un camion sń ducń tabloul de 

acolo, iar el nu ĺtie sń conducń. 

 The burglar cannot have stolen the Rembrandt from the 

museum, because he would have needed a truck to carry it 

away, and he cannot drive. 

Mai bine ar ´nvńŤa sń conducń ´nainte sń ´ncerce sń fure ceva. 

 

 He had better learn how to drive before he tries to steal 

anything.  

N-ai vrea sń nu-l fi ´ntrebat c©nd o sń-Ťi ´napoieze banii pe 

care i i-ai împrumutat?  

 Do you not wish you had not asked him when he would 

return the money you lent him?  

Dacń cumva vine cu o p©nzń furatń la tine acasń?  Suppose he came with a stolen canvas to your house! 

Mńcar dacń nu te-ai ´mprieteni cu toŤi strńinii care te roagń sń 

îi iei cu maĺina. 

 If only you did not make friends with all the strangers who 

ask you for a ride. 

Am sń cer sń nu Ťi se mai permitń sń conduci p©nń la plajń. 

 

 I shall demand that you should no longer be allowed to drive 

to the beach. 

Aveai habar cine este acest borfaĺ, ĺi unde vrea sń se ducń, 

ĺtiai de c©nd este ĺomer atunci c©nd l-ai dus cu maĺina la 

muzeu? 

 Did you have any idea who this burglar was, and where he 

wanted to go, did you know how long he had been 

unemployed when you drove him to the museum?  

Dacń te ruga sń-l aĺtepŤi ĺi venea cu un Rembrandt ´n spinare, 

n-ai fi acum ´n puĺcńrie? 

 Had he asked you to wait for him at the gate, and had he 

come with a Rembrandt on his back, would you not be in jail 

now? 

Dacń ai sń-l mai ´nt©lneĺti, atunci c©nd o sń-ncerce sń te  If you meet him again, when he tries to stop you, run him 
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opreascń, calcń-l. over. 

Poate cń poliŤia o sń-Ťi dea un premiu, iar muzeul cu siguranŤń 

o sń te angajeze director. 

 The police may give you a prize, and the museum is sure to 

hire you as manager. 

Dacń aĺ fi ´n locul tńu, n-aĺ aĺtepta cu nerńbdare sń primesc 

înapoi suta de dolari pe care i-ai împrumutat -o. 

 If I were you, I would not look forward to getting back the 

hundred dollars you len t him.  

Sń fii fericit dacń nu descoperń cń ai un Magritte.  Be happy if he does not find out you own a Magritte.  

   

 222.  

   

Giuvaergiul se aĺteaptń sń-l ´ntrebi de ce nu Ťi-a terminat ´ncń 

verighetele. 

 The goldsmith expects you to ask him why he has not 

finished your wedding rings yet.  

Nu se poate sń-Ťi fi spus deja cń ĺi-a luat o vacanŤń de zece 

zile, ca sń se ducń la o oazń ´n Sahara, unde locuiesc pńrinŤii 

lui.  

 He cannot already have told you that he has taken a ten daysõ 

vacation to go to an oasis in the Sahara, where his parents 

live.  

Sunt convins cń vorbeĺte despre pńrinŤii lui de parcń ar fi 

liberi sń se ´ntoarcń oric©nd vor, de parcń nu i-ar fi încuiat 

acolo într-un conac. 

 I am sure he talks about his parents as if they were free to 

return any time they wanted, as if he had not locked them up 

in a mansion there. 

Bine cń nu te-a invitat sń-l ´ntovńrńĺeĺti ´n excursie, 

promiŤ©ndu-Ťi o vacanŤń de vis! 

 Suppose he had asked you to join him on the trip, promising 

you a dream vacation! 

Te-ai fi dus, dacń nu eram eu ´n oraĺ sń-Ťi dezvńlui micul lui 

secret? 

 Would you have gone if I had not been in town to let you in 

on his little secret? 

Ce i-ar mai fi plńcut sń te ´ncuie ĺi pe tine!  Would he not have liked to lock you up, to o! 

Cu c©t mai mulŤi, cu at©t mai bine.  The more, the merrier. 
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Dacń aĺ fi ´n locul tńu, nu l-aĺ fi rugat niciodatń sń facń nimic 

pentru mine.  

 If I were you, I would never have asked him to do anything 

for me. 

Precis are o nevastń ĺi copii ´nchiĺi sub cheie undeva la Polul 

Nord, ĺi ´i viziteazń ĺi pe ei. 

 He must also have a wife and children locked up somewhere 

at the North Pole, and he visits them, too. 

Mai bine te-ai duce la alt giuvaergiu ori ai contramanda 

nunta. 

 You had better go to another goldsmith or call off your 

wedding.  

   

 223.  

   

Profesorul de englezń citeĺte o recenzie ´n Times Literary 

Supplement. 

 The English teacher is reading a review in the Times Literary 

Supplement. 

O citeĺte de c©nd a ´nceput ora, ĺi nu pare sń-ĺi dea seama cń 

toŤi elevii au adormit ĺi sforńie. 

 

 He has been reading it since the class started, and he does not 

seem to be aware that all his pupils have fallen asleep, and 

are snoring. 

Dacń cumva intrń directorul ĺcolii acum ´n clasń?  Suppose the headmaster came into the classroom now! 

Ce i-ar mai place sń aibń motiv sń-l concedieze pe profesor!  Would he not like to have a reason to fire the teacher! 

Dar i -ar fi cu neputinŤń, pentru cń sindicatul profesorului nu 

i-ar ´ngńdui. 

 But he could not possibly do that, because the teacherõs trade 

union would not allow him to.  

Profesorul de englezń este de ani de zile conducńtorul lui.  The English teacher has been its leader for years now. 

P©nń ce se va pensiona, va fi predat de cincizeci de ani, ceea 

ce ´nseamnń cń nu va renunŤa la slujbń p©nń ce nu va avea 

aproape optzeci de ani. 

 By the time he retires, he will have been teaching for fifty 

years, which means he will not give up his job till he is in his 

late seventies. 

P©nń atunci poate cń va ´nceta sń citeascń Times Literary  By that time he may have stopped reading the Times Literary 
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Supplement. Supplement. 

   

 224.  

   

Nu ´nŤelegea ĺoferul de autobuz unde se ducea omul acela cu 

picioare lungi, a cńrui voce era aĺa de piŤigńiatń cń-i fńcea pe 

toŤi sń r©dń. 

 The bus driver could not understand where the long -legged 

man whose voice was so shrill that it made everyone laugh, 

was going. 

Hotńr´ sń opreascń autobuzul, pentru ca cei care au ajuns la 

destinaŤie sń coboare. 

 He decided to stop the bus, so that those who had reached 

their destination might get off.  

Omul cu picioare lungi nu voia sń iasń din autobuz.  The long-legged man would not leave the bus. 

Ĺoferul de autobuz ´l ´ntrebń unde vrea sń meargń.  The bus driver asked him where he wanted to go. 

Omul ´ncepu sń explice cń ´i place sń meargń cu autobuzul, 

indiferent unde -l duce ĺi, la auzul vocii lui piŤigńiate, ĺoferul 

izbucni ´n r©s ĺi de atunci tot r©de. 

 The man started explaining that he liked travelling by bus, 

wherever it took him, and, at the sound of his shrill voice, the 

driver burst out laughing, and has been laughing ever since.  

   

 225.  

   

Furnica n-a fost generoasń atunci c©nd i-a cerut greierele de 

mâncare în toiul iernii.  

 The ant was not generous when the cricket asked her for food 

in the dead of winter.  

Fabula nu spune cń, ´nainte sń-l refuze ea pe greier, l-a rugat 

sń c©nte la nunta ei, iar el a rńspuns cń n-o sń c©nte la nunta 

unei furnici nici dacń o sń moarń de foame. 

 The fable does not say that, before she refused the cricket, she 

had asked him to sing at her wedding, and he had replied he 

would not sing at an antõs wedding even if he were starving. 

Dacń ar fi fost greierele mai amabil, poate ´l ajuta furnica la  Had the cricket been nicer, the ant might have helped him 
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ananghie, ĺi nu murea de foame. when he was in need, and he would not have starved to 

death. 

Pe de altń parte, furnica s-a mńritat ĺi fńrń ajutorul greierelui, 

ĺi a fńcut douń sute de copii, dintre care niciunul nu vrea sń 

ajute un greier la nevoie. 

 On the other hand, the ant got married even without the 

cricketõs help, and had two hundred children, none of whom 

will ever help a cricket in need.  

   

 226.  

   

Comandantul ordonń sń-i fie lustruite cizmele de cinci ori pe 

zi. 

 The commander ordered that his boots should be polished 

five times a day. 

SoldaŤii fńceau cu r©ndul, ca nu cumva sń se ´nfurie 

comandantul.  

 The soldiers took turns, lest the commander should fly into a 

rage. 

În caz cń ar avea nevoie de cizme lustruite ĺi noaptea, unul 

dintre soldaŤi era mereu treaz, pentru ca ceilalŤi sń doarmń. 

 In case he needed his boots polished at night, too, one of the 

soldiers was always awake, so that the others might sleep. 

C©nd se crńpa de ziuń, comandantul ´ĺi inspecta cizmele cu o 

lupń. 

 At the crack of dawn, the commander would inspect his 

boots with a magnifying glass.  

ċĺi anunŤase soldaŤii cń, dacń va gńsi un fir de praf, vor 

flńm©nzi toŤi zile ´ntregi. 

 He had announced his soldiers that, if he found a speck of 

dust, they would all go hungry for days.  

Într -o dimineaŤń, fiul lui vitreg confundń din ´nt©mplare 

cizmele comandantului cu ale lui, ĺi le purtń p©nń la mlaĺtinń 

ĺi ´napoi. 

 One morning, his stepson happened to mistake the 

commanderõs boots for his own, and he wore them to the 

swamp and back. 

Nici nu intrń bine, cń-i ĺi observń comandantul cizmele pline 

cu noroi. 

 Hardly had he entered the room when the commander 

noticed his muddy boots.  
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Dacń intenŤionaŤi sń vń duceŤi acolo sń-i salvaŤi pe bieŤii 

soldaŤi de la ´nfometare, aŤi face bine sń vń rńzg©ndiŤi. 

 If you plan on going there and saving those poor soldiers 

from starvation, think again.  

Dupń ce au postit o lunń, toŤi au evadat ĺi trńiesc ´n pńdure, 

mâncând zmeurń ĺi alune de atunci. 

 

 After fasting for a month, everyone escaped, and they have 

all been living in the forest, eating raspberry and hazelnuts 

ever since. 

Nu e uĺoarń viaŤa ´n armatń.  Life in the army is no picnic.  

   

 227.  

   

Dacń aĺ ĺti de ce vrei sń mergi acolo, aĺ ´mprumuta bani de la 

bancń, aĺ cumpńra un bilet de avion ĺi te-aĺ ´ntovńrńĺi. 

 If I knew why you wanted to go there, I would borrow 

money from the bank, buy a plane ticket, and join you.  

Pe de altń parte, dacń mi-ai spune cń nu vrei sń vin cu tine, 

pentru cń nu poŤi suporta sń fii ´n avion cu mine, m-aĺ necńji 

grozav. 

 On the other hand, if you told me you did not want me to 

come along because you could not stand being on the same 

plane with me, I would be very upset.  

Aĺ vrea sń ĺtiu ce-i ´n capul tńu.  I wish I knew what was in your mind.  

Ce n-aĺ da sń nu mai fii aĺa de ascuns.  I wish you would be less secretive. 

Sń vin cu tine, sau nu?  Shall I come with you or not? 

   

 228.  

   

Burlacul ar ´nvńŤa la fizicń ´n clipa asta, dacń ĺi-ar ´nchipui cń 

te aĺtepŤi ca el sń dea examenul de miercuri ´ntr-o sńptńm©nń. 

 The bachelor would be studying physics at this very 

moment, if he imagined you expected him to take the exam 

on Wednesday week. 
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Dacń aĺ fi ´n locul tńu, i-aĺ spune cń este ´n pericol sń fie 

exmatriculat, pentru cń nu vine niciodatń la cursuri. 

 If I were you, I should tell him he was in danger of being 

expelled, because he never attended lectures. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń i se mai ofere o ĺansń, crezi cń ar obŤine 

note mai bune? 

 If he should be offered a second chance, do you think he 

would get better grades? 

Dacń i-ai spune cń i s-a oferit bursa pentru cń s-a considerat 

cń este silitor, s-ar purta cum trebuie? 

 

 If you told to him that he had been granted a scholarship 

because he had been thought to be hardworking, would he 

behave himself? 

Mai bine se ´nsura atunci c©nd avea puŤin peste douńzeci de 

ani, ĺi creĺtea cinci copii p©nń acum. 

 He had better have got married when he was in his early 

twent ies and have brought up five children by now.  

A ´mbńtr©nit ĺi, deĺi are ´n jur de cincizeci ĺi cinci de ani, 

studiazń pentru masterat de doi ani de zile ´ncoace. 

 He has grown old, and, although in his middle fifties, he has 

been studying for his MA for t wo years now. 

Mai bine i -ar spune cineva cń planul lui este sortit eĺecului.  Someone had better tell him that his plan is doomed to fail.  

N-ar prefera sń-ĺi ia toate economiile ĺi sń zboare ´n Noua 

Zeelandń, mń ´ntreb? 

 Would he not rather take all his savings and fly to New 

Zealand, I wonder? 

Acolo ar putea sń gńseascń ´n sf©rĺit iubirea vieŤii lui.  He might find the love of his life there at last.  

   

 229.  

   

Urma ca grńdinarul sń fi plantat cinci tufe de trandafiri ´n 

grńdina soacrei mele, dar nu-i cu putinŤń sń se fi dus azi 

dimineaŤń, pentru cń, dacń s-ar fi dus, îl vedeam atunci când 

pleacń. 

 The gardener was to have planted five rose bushes in my 

mother-in-lawõs garden, but he cannot have gone there this 

morning, as, if he had, I would have seen him when he left.  

Se vede cń a dormit p©nń t©rziu, ca de obicei, ĺi poate cń  He must have slept late, as usual, and he may be having 
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mńn©ncń acum de pr©nz. lunch now.  

Poate i-a gńtit nevasta lui, pentru cń vńd maĺina ei ´n faŤa 

casei. 

 His wife may have cooked him lunch, as I can see her car in 

front of their house.  

Dacń se ducea la grńdiniŤń s-o ia pe fata cea mare, cum a zis 

cń o sń facń, lua maĺina. 

 If she had gone to the kindergarten to pick up her eldest 

daughter, as she said she would, she would have taken her 

car. 

Dar grńdinarul nu s-a dus la casa soacrei mele, ceea ce 

´nseamnń cń am noroc. 

 But the gardener has not gone to my mother-in-lawõs house, 

which means I am in luck.  

P©nń ce se va duce ĺi va sńpa gropile pentru tufele de 

trandafir, voi fi dezgropat cele douń sute de mii de lire pe care 

le-am ascuns acolo dupń ce am jefuit banca de vizavi. 

 By the time he goes and digs holes for the rose bushes, I shall 

have dug up the two hundred thousand pounds I hid there 

after I had robbed the bank across the road. 

   

 230.  

   

Vagabondul dormea cu capul pe prag.  The tramp was sleeping with his head on the doorstep. 

Dormea acolo de c©teva ore atunci c©nd a visat cń, cu c©t 

petrece mai puŤine ore dormind, cu at©t va primi mai mulŤi 

bani de la trecńtori. 

 He had been sleeping there for a few hours when he dreamt 

that the fewer hours he spent sleeping, the more money he 

would receive from the passers-by. 

S-a trezit la patru, ĺi de atunci te aĺteaptń.  He woke up at four, and has been waiting for you since then. 

Sń-i spun cń vii cu o gńleatń plinń cu monede de aur? 

 

 Shall I tell him that you are coming with a bucket full of 

golden coins? 
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231. 

   

Dl Morcov, zarzavagiul, nńdńjduia cń nu va trebui sń mai 

munceascń, dacń va moĺteni averea proprietńresei lui atunci 

c©nd aceasta se va prńpńdi. 

 Mr Carrot, the greengrocer, hoped he would never have to 

work again if he inherited his landladyõs fortune when she 

passed away. 

Nici nu se g©ndi cń va fi mai sńrac ca niciodatń atunci c©nd se 

va întâmpla acest lucru. 

 He never thought he would be poorer than ever when this 

happened. 

Se bńnuia cń proprietńreasa lui este cea mai avutń femeie din 

cartier. 

 His landlady was suspected to be the wealthiest woman in 

the district.  

Se spunea cń ea a jefuit un tren ai cńrui pasageri erau toŤi 

aristocraŤi. 

 She was said to have robbed a train whose passengers had all 

been aristocrats. 

C©Ťiva dintre ei avuseserń sume mari de bani la ei, ĺi foarte 

puŤini (doar unul sau doi) avuseserń bijuterii. 

 A few of them had had large sums of money on them, and 

very few (one or two, only) had had jewels.  

Se vede cń a cheltuit tot pe droguri, pentru cń ´n testamentul 

ei era doar o lungń listń de creditori. 

 She must have spent it all on drugs, because in her will there 

was only a huge list of creditors.  

Dl Morcov i -a moĺtenit toate datoriile, ĺi plńteĺte de ani de 

zile o mie douń sute cincizeci de lire pe lunń. 

 Mr Carrot has inherited all her debts, and has paid a 

thousand two hundred and fifty pounds a month for years 

now. 

Se vede cń este cel mai sńrac moĺtenitor care-a fost vreodatń.  He must be the poorest inheritor ever. 

   

 232.  

   

Dl Zg©rienori, arhitectul, vrea sń ĺtie c©nd se va ridica  Mr Skyscraper, the architect, wants to know when the 
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clńdirea pe care a proiectat-o anul trecut, ĺi c©nd i se va plńti 

pentru munca lui, dacń acest lucru se va ´nt©mpla vreodatń. 

building he designed last year will be erected, and when he 

will be paid for his work, if this ever happens.  

O tot ´ntreabń pe sora mai mare a primarului de ce se 

construiesc cr©ĺme pe toate strńzile, ĺi de ce i-a trebuit atâta 

timp primarului sń ´nceapń construcŤia pe care a proiectat-o 

el. 

 He keeps asking the mayorõs elder sister why pubs are being 

built in every street, and why it has taken the mayor so long 

to begin the building he designed.  

Primarul, pe de altń parte, se ´ntreabń de ce nu vrea sń-l lase 

arhitectul în pace. 

 The mayor, on the other hand, wonders why the architect 

will not leave him alone.  

Sń fi ĺtiut cń n-o sń poatń scńpa de arhitect un an ´ntreg dupń 

ce acesta va proiecta clńdirea, primarul nu-l angaja. 

 

 Had he known he would not be able to get rid of the architect 

for a whole year after the latter had designed the building, 

the mayor would never have hired him.  

El crede cń-ĺi putea proiecta singur primńria.  He thinks he could have designed his own city hall.  

N-aĺ vrea sń fiu acolo atunci c©nd ´l leagń arhitectul pe primar 

de un copac, ĺi-l ameninŤń cń o sń-l biciuiascń zi ĺi noapte 

p©nń ce i se va plńti. 

 I would not want to be there when the architect ties the 

mayor to a tree and menaces him he will flog him day and 

night, till he is paid.  

Dacń-l vedeŤi pe arhitect, fugiŤi!  If you see the architect, run away! 

Miop cum e, poate confunda pe oricine cu primarul, dacń nu 

are ochelarii pe nas. 

 Short sighted as he is, he may mistake anyone for the mayor, 

unless he is wearing his glasses. 

Dar se spune cń i-au fost furaŤi ochelarii de cńtre funcŤionarul 

primarului, aĺa cń nu se ĺtie pe cine va biciui arhitectul tot 

restul vieŤii, pentru cń n-o sń i se plńteascń niciodatń. 

 But his glasses are said to have been stolen by the mayorõs 

clerk, so there is no knowing whom the architect will be 

flogging for the rest of his life, as he is never going to be paid. 

Primarul este un escroc, dar este foarte isteŤ.  The mayor is a crook, but he is quite smart. 

O fi arhitectul priceput la proiectare, dar este cam prost atunci  The architect may be fairly good at designing, but he is rather 
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când vine vorba de bani. stupid when it comes to money.  

Trist, nu-i aĺa?  Sad, is it not? 

   

 233.  

   

Pe cine credeai cń o sń ´nt©lneĺti aici atunci c©nd te-am chemat 

la telefon ĺi te-am întrebat de ce n-ai sosit ´ncń? 

 Whom did you think you would meet here when I called you 

up and asked you why you had not arrived yet?  

Când o sń ´ncetezi sń te mai aĺtepŤi sń-Ťi fac cunoĺtinŤń cu 

oameni care nu s-ar putea împrieteni cu tine? 

 When will you stop expecting me to introduce you to people 

who could never make friends with you?  

Cum ´Ťi ´nchipuiai cń pot sń le explic de ce ai fost condamnat 

ĺi de ce Ťi-ai petrecut jumńtate din viaŤń ´n ´nchisoare? 

 How did you imagine I could explain to them why you had 

been convicted and why you had spent half your life in goal?  

Unde sperai cń am sń-i trimit pe cei care refuzau sń aibń de-a 

face cu un fost puĺcńriaĺ? 

 Where did you hope I would send those who refused to have 

anything to do with an ex -convict? 

Aĺ prefera sń nu mai ĺopteĺti tuturor prietenilor mei cń sunt 

ruda ta. 

 I would rather you stopped whispering to all my friends that 

I am your relative.  

N-ai vrea sń ai niĺte prieteni ai tńi?  Do you not wish you had some friends of your own?  

Mai bine nu i -ai fura pe ai mei, oricum.   You had better not steal mine, anyway. 

De ce sń te ajut sń te ´ntorci acum, dupń ce ai fost condamnat 

pentru cń ai avut o legńturń cu nevasta mea, ĺi apoi ai ´ncercat 

s-o rńpeĺti ĺi s-o încui într -o fermń polonezń? 

 Why should I help you come back now, after you have been 

sentenced for having had an affair with my wife, and then 

attempting to kid nap her and lock her up in a Polish farm? 

Mńcar dacń reuĺeai.  If only you had succeeded. 
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234. 

   

De ce sń rńspund la telefon ĺi sń le spun tuturor cń ai ieĺit ´n 

oraĺ atunci c©nd eĺti aici ĺi nu vrei sń vorbeĺti cu ei? 

 Why should I answer the phone and tell everyone you are 

out when you are right here and will not talk to them?  

Când te-am ´ntrebat dacń ai sń le spui prietenilor tńi cń ai 

crezut cń este o armń de jucńrie, ĺi n-ai intenŤionat sń omori 

veveriŤa, ai rńspuns, ăPoate cń daó, dar ĺtiu eu ce ĺtiu. 

 When I asked you if you would tell your friends you had 

thought it was a toy gun, and you had not meant to kill the 

squirrel, you replied òI mightó, but I know better. 

Dacń ar fi considerat cineva cń eĺti curajos pentru cń ai 

´ncercat sń-Ťi aperi logodnica de un fost iubit, ´mpuĺc©ndu-l 

pe acesta din urmń, n-ai mai putea de bucurie. 

 Had anyone thought you were brave because you had tried 

to defend your fiancée from a former lover by shooting at 

him, you would be beside yoursel f with joy.  

Mai bine te-ai g©ndi cń, dacń-l omorai pe acel t©nńr orb de 

care a fost viitoarea ta nevastń ´ndrńgostitń p©nń peste urechi 

c©ndva, intrai la ´nchisoare ĺi ar fi inutil sń pretinzi cń ai 

crezut cń pistolul era de jucńrie. 

 You had better think  that, if you had killed that blind young 

man whom your future wife was once so hopelessly in love 

with, you would have gone to jail, and it would be useless to 

claim that you thought the gun was just a toy.  

Problema ta este cń ai vrea ca prietenii tńi sń creadń cń eĺti 

destul de curajos ca sń omori un om. 

 Your problem is that you wish your friends thought you 

were brave enough to kill a man. 

Ai vrea de asemenea ca judecńtorul sń aibń ´ncredere ´n tine 

cń, dacń nu credeai cń nu-i faci niciun  rńu, nu-Ťi ´ndreptai 

arma cńtre orb. 

 You also wish the judge trusted you that, unless you had 

thought you would not harm him, you would never have 

pointed that gun at the blind man.  

Dacń, ´n cel mai rńu caz, logodnica ta nu vrea sń te creadń pe 

cuv©nt cń n-ai avut intenŤia sń ucizi veveriŤa ei preferatń, va 

trebui sń rupi logodna, dacń nu vrei cumva s-o rupń ea prima. 

 If the worst comes to the worst and your fiancée will not take 

your word for it that you did not mean to kill her favourite 

squirrel, you will h ave to break the engagement, unless you 

want her to break it first.  
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Mai ales atunci c©nd are sń-Ťi spunń cń veveriŤa era de fapt 

mama ei deghizatń. 

 Especially when she tells you that the squirrel was actually 

her mother in disguise.  

   

 235.  

   

Cńldura acelei veri fu cea care o fńcu pe maimuŤń sń-ĺi ´ntrebe 

stńp©nul dacń o sń viziteze ĺi ei vreodatń Alaska. 

 It was the heat of that summer that made the monkey ask her 

master if they would ever visit Alaska.  

ñNu mń lńsa sń vńd hoŤul cum fuge cu coroana reginei, 

rńspunse stńp©nul ei, ĺi poate vom fi exilaŤi acolo. 

 òDo not let me see the thief run away with the queenõs 

crownó, her master replied, òand we may be exiled there.ó 

E cu putinŤń sń nu fi ĺtiut el cń coroana pe care o poartń regina 

zi de zi este din aramń? 

 Can he not have known that the crown the queen would wear 

daily was made of copper? 

Era evident cń stńp©nul nu dorea foarte tare sń viziteze 

Alaska, dar maimuŤa lui spuse cń are nevoie sń plece din Ťarń, 

ĺi ´ncepu sń-ĺi facń bagajele. 

 It was obvious that the master was not looking forward to 

visiting Alaska, but his monkey said she needed to go away, 

and started packing. 

ñAi putea sń-mi trimiŤi o vedere cu zńpada, sugerń stńp©nul. 

 

 òYou might send me a postcard with the snow,ó the master 

suggested. 

Nu era nevoie sń pomeneascń de zńpadń, dacń nu voia ca 

maimuŤa sń-ĺi aducń aminte de iarna trecutń, c©nd o dusese 

în Africa.  

 He need not have mentioned the snow, unless he wanted the 

monkey to remember the previous winter, when he had 

taken her to Africa.  

ñNu ĺtiu sń scriu, ĺi oricum nu Ťi-aĺ trimite o vedere, 

rńspunse maimuŤa. 

 òI canõt write, and I would not send you a card, anyway,ó the 

monkey retorted.  

Nu sunt obligatń sń ´ndur cńldura doar pentru cń Ťi-e Ťie fricń 

de viscol. 

 òI do not have to stand the heat only because you are afraid 

of blizzards.ó 
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Nu este nevoie sń vii ĺi tu, dar eu am nevoie de o schimbare.  òYou need not come, but I do need a change.ó 

De douń luni ´ncoace, maimuŤa se roagń de stńp©nul ei sń vinń 

s-o ia ´napoi la Lisabona, pentru cń nu i se permite sń treacń 

singurń graniŤa, ĺi s-a sńturat de eschimoĺii care stau la coadń 

ca sń se uite la ea. 

 For two months now, the monkey has been begging her 

master to come and take her back to Lisbon, as she is not 

allowed to cross the border on her own, and she has had 

enough of Eskimos who stand in line to have a look at her. 

Trebuie cń este prima maimuŤń care a vizitat vreodatń Alaska.  She must be the first monkey that has ever visited Alaska. 

   

 236.  

   

Nici atunci, nici mai t©rziu, nu ĺi-a întrebat doctorul pacientul 

de c©nd stńtea ´n ploaie atunci c©nd s-au întâlnit.  

 Neither then nor later did the physician ask his patient how 

long he had been standing in the rain when they had met. 

Hotńr©serń cń se vor duce am©ndoi la casa b©ntuitń atunci 

c©nd are sń fie lunń plinń. 

 They had decided they would go to the haunted house 

together when there was a full moon.  

Doctorul a decis cń vor aĺtepta afarń p©nń ce o sń ´nceapń sń 

se miĺte perdelele. 

 The doctor decided they would wait outside till the curtains 

started moving.  

Apoi vor deschide uĺa lovind-o cu piciorul.   Then they would kick the door open.  

Numai dacń nu va fi nimeni ´n odaie, vor pńĺi peste prag. 

 

 Only if there was nobody in the room would they step over 

the threshold. 

Se spunea cń stafia pe care se temeau cń ar putea-o întâlni 

b©ntuie de douńzeci de ani casa pńrńsitń. 

 The ghost they were afraid they might meet was said to have 

haunted the deserted house for twenty years. 

Se zvonea cń este o stafie prietenoasń.  It was rumoured to be a friendly ghost.  

Aducea scaune vizitatorilor, ba chiar le dńdea lapte cu 

prńjituri. 

 It would bring chairs for the visitors, it would even give them 

milk and cookies. 
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Dacń li se oferea doctorului ĺi pacientului lui o carte de magie, 

aveau sń ĺtie cń ´i sunt simpatici stafiei. 

 If the physician and his patient were offered a book of magic, 

they would know the ghost liked them.  

Nici nu se g©ndiserń ce vor face dacń o sń arunce stafia ´n ei 

cu pahare ĺi ceĺti. 

 They had not even thought what they would do if the ghost 

threw glasses and cups at them. 

Se poate nici sń nu afle niciodatń, pentru cń, din ziua aceea, 

aĺteaptń ´n faŤa casei b©ntuite. 

 They may never find out, as they have been waiting in front 

of the haunted house ever since that day. 

Se vede cń stafia le-a fńcut o vrajń.  The ghost must have cast a spell on them. 

   

 237.  

   

Iepurele de casń spera de zece ani sń se facń preot.  The rabbit had been hoping for ten years to become a priest. 

Chiar a gńsit din ´nt©mplare o parohie l©ngń grńdina cu 

legume. 

 He even happened to find a parish near the vegetable garden. 

 

Se spunea cń este un iepure foarte lacom.  He was said to be a very greedy rabbit. 

Mânca ore întregi.  He would eat for hours.  

Mereu mânca.  He was always eating. 

Se spune cń, ´n ziua c©nd a fost hirotonisit, a m©ncat o sutń 

una verze. 

 On the day he was ordained, he is said to have eaten a 

hundred and one cabbages. 

S-a ´nt©mplat cń verzele i-au fńcut indigestie.  The cabbages happened to give him an indigestion. 

Chiar a doua zi, urma sń-l boteze pe fiul de douń luni al 

bancherului satului.  

 The very next day, he was to baptize the village bankerõs two-

month -old son. 

Cum nu voia sń meargń la doctor, iepurele s-a dus la bisericń 

cu durere de cap, greaŤń, febrń ĺi ameŤeli. 

 As he would not go to see a doctor, the rabbit went to church 

with a headache, nausea, a fever and dizzy spells. 
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Copilul pe care urma sń-l boteze era de obicei foarte tńcut, dar 

în acea dimineaŤń era agitat. 

 The baby he was to baptize was usually very quiet, but on 

that morning he was being nervous. 

Iepurele lacom era de obicei destul de calm, dar în momentul 

botezului avu un atac de panicń. 

 The greedy rabbit was usually fairly ca lm, but at the moment 

of the christening he had a panic attack. 

Bancherul ´ncercń sń-l liniĺteascń, arńt©ndu-i ´n tainń un 

morcov uriaĺ. 

 The banker tried to calm him down by secretly showing him 

a huge carrot. 

Cu g©ndul cń se va duce tocmai p©nń-n Portugalia sń 

cumpere cel mai mare morcov din Europa, iepurele de casń 

scńpń copilul ´n cristelniŤń, ĺi fu gonit din sat. 

 As the rabbit was thinking that he would go all the way to 

Portugal in order to buy the largest carrot in Europe, he 

dropped the baby in the font, and he was driven out of the 

village.  

   

 238.  

   

Dl Tunel, c©rtiŤa, ´i promisese logodnicei lui cń-ĺi va sńpa 

drum p©nń la ea acasń. 

 Mr Tunnel, the mole, had promised his fiancée that he would 

dig his way to her house. 

Sńpa de zile întregi atunci când se-nt©mplń sń dea de un 

izvor.  

 He had been digging for days when he happened to reach a 

spring.  

Dl Tunel era o c©rtiŤń micń, aĺa cń apa ´l duse la vale, 

împingându -l într -un râu, apoi într -un fluviu, ĺi ´n tot acest 

timp a supravieŤuit agńŤ©ndu-se de o sc©ndurń. 

 Mr Tunnel was a tiny mole so the water washed him 

downhill, pushing him into a river, then into a stream, and 

during all this time he kept alive by clinging to a plank.  

Se g©ndea cń logodnica lui aĺteaptń, cń aĺteaptń de atâta 

vreme încât n-o sń-l mai recunoascń atunci c©nd o sń-l vadń. 

 

 He thought his fiancée was waiting, that she had been 

waiting for such a long time that she would no longer 

recognize him when she saw him. 
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Nici nu apucń bine sń ´ncerce sń-ĺi ´nchipuie cum o fi arńt©nd 

el acum, cń ´ĺi ĺi dńdu seama cń pluteĺte pe mare, ´n larg. 

 Hardly had he tried to imagine what he must look like now 

when he realized he was floating out at sea. 

N-avea cine-l ajuta.  There was no one to help him. 

Logodnica lui o sń se mńrite cu altń c©rtiŤń.  His fiancée would marry another mole.  

S-ar fi ´necat, dacń nu-l observa o caracatiŤń cu opt braŤe. 

 

 He would have drowned unless a young eight -armed 

octopus had noticed him. 

CaracatiŤa este dna Tunel de jumńtate de an ´ncoace.  This octopus has been Mrs Tunnel for half a year now. 

Cu cele opt braŤe ale ei, face minuni la treburile casei.  With her eight arms, she does wonders with the housework.  

   

 239.  

   

Viermele s-a nńscut ´n jumńtatea st©ngń a celui mai copt mńr 

din livada fermierului.  

 The maggot was born in the left side of the ripest apple in the 

farmerõs orchard. 

Locuia acolo de opt zile ĺi jumńtate.  He had been living there for eight and a half days.  

Nu mai cńlńtorise ´n alte mere.  He had never travelled to other apples. 

Visa sń meargń ´n strńinńtate, sń vadń lumea.  He dreamt of going abroad, of seeing the world.  

C©nd ploua, auzea cum cad picńturile de ploaie pe mńrul lui.  When it rained, he would hear the raindrops f all on his apple. 

Se temea sń nu cadń mńrul ´nainte sń fie cules cu grijń de 

fermier.  

 He feared the apple might drop down before it was carefully 

picked by the farmer.  

Fńcuse ĺcoalń (mai erau zece viermi ´n mńr, dintre care unul 

era profesor migrator), aĺa cń el credea cń are o idee destul de 

clarń cine este, unde este, care ar trebui sń fie aĺteptńrile lui. 

 

 He had gone to school (there were ten more maggots in the 

apple, one of whom was a migrant teacher), so he thought he 

had a fairly clear idea who he was, where he was, what his 

expectations ought to be. 
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Ar fi vrut sń se facń ´ntr-o bunń zi fluture, sń se ´ndrńgosteascń 

toate florile de el. 

 He wished he would some day become a butterfly so that all 

the flowers might fall in love with him . 

Ar fi dat orice sń se ´nsoare cu o libelulń.  He wished he would marry a dragonfly.  

Aveau sń aibń o familie numeroasń ´mpreunń ĺi sń zboare ´n 

delta Rinului.  

 They would have a large family together, and would fly to 

the Rhine delta. 

ċĺi vor petrece toatń viaŤa (care putea sń ajungń chiar la douń 

luni de varń) vizit©nd alte universuri (adicń alŤi copaci). 

 

 They would spend their lives (which could even be as long 

as two summer months) visiting other universes (meaning 

other trees). 

Nu mai ĺtia de c©nd viseazń cu ochii deschiĺi atunci c©nd auzi 

brusc o loviturń asurzitoare ĺi mńrul lui fu despicat ´n douń. 

 He did not know how long he had been daydreaming when 

he suddenly heard a deafening blow, and his apple was split 

open. 

Lumina era orbitoare, viermele nu vedea nimic.   The light was blinding, the maggot could not see a thing.  

Era cu neputinŤń sń se fi aĺteptat la ceea ce i se ´nt©mpla.  He could not have expected what was happening to him.  

Dacń mńn©nci gemul din cńmarń, viermele va deveni parte 

din tine, iar visele lui vor fi visele tale.  

 If you eat the jam in the pantry, the maggot will become part 

of you, and his dreams will be your dreams.  

Dacń visezi ´ntr-o noapte cń eĺti fluture, ´Ťi spun eu de ce: din 

cauza viermelui.  

 If one night you dream you are a butterfly, I am telling you 

why: it is because of the maggot. 

   

 240.  

   

Copiii care se jucau ´n faŤa casei lui erau mult prea zgomotoĺi, 

aĺa cń vrńjitorul hotńr´ cń ar trebui gńsit un mod de a-i face sń 

tacń. 

 The children who were playing in front of his house were far 

too noisy, so the wizard decided that something should be 

done to silence them. 
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Cu c©t erau copiii mai zgomotoĺi, cu at©t era vrńjitorul mai 

hotńr©t. 

 The noisier the children, the more determined the wizard 

was. 

Cum studia chimia de când împlinise cincisprezece ani, 

vrńjitorul ´n v©rstń de douń sute cincizeci de ani descoperi ´n 

cele din urmń o substanŤń care se dovedi a fi ce-i trebuie. 

 Having studied chemistry since he had turne d fifteen, the 

two -hundred -and-fifty -year old wizard at last discovered a 

substance which proved to be what he needed. 

A copt o pizza uriaĺń chiar la el ´n bucńtńrie (pentru cń aĺa 

una mare nu putea comanda nicńieri altundeva), ĺi poate cń 

a stropit -o cu substanŤa aceasta. 

 He baked a huge pizza in his own kitchen (because he could 

not order such a big one anywhere else), and he may have 

sprinkled it with this substance.  

Dacń niciun copil nu ar fi luat m©ncare de la el, n-ar fi toŤi 

muŤi acum. 

 If no child had taken any food from him, the children would 

not all be mute now.  

Copiii nu pot rosti niciun sunet de când au mâncat pizza 

aceea. 

 The children have not been able to utter a sound since they 

ate that pizza. 

Se vede cń a gustat din pizza ĺi privighetoarea vrńjitorului, 

ale cńrei c©ntece erau singura bucurie a vrńjitorului. 

 The wizardõs nightingale, whose songs were the wizardõs 

only joy, must have tasted his pizza, too. 

Gata cu copiii zgomotoĺi, gata cu Mozart c©ntat de 

privighetoare.  

 No more noisy children, no more Mozart from the 

nightingale.  

Ar trebui sń fie mulŤumit vrńjitorul, dar nu este: este chiar 

foarte amńr©t. 

 The wizard ought to be pleased, but he is not: he could not 

be more unhappy. 

   

 241.  

   

Dirijorul a insistat ca toboĺarul sń se ducń ´n Sicilia ĺi sń se 

comporte de parcń ar fi locuit acolo dintotdeauna. 

 The conductor insisted that the drummer should go to Sicily 

and behave as if he had always lived there. 
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Toboĺarul ar fi vrut sń nu-i fi spus dirijorului cń, dacń ar fi 

´ntrebat, ar spune cń ar prefera sń locuiascń ´n Italia. 

 The drummer wished he had not told the conductor that, if 

he were asked, he would say he would rather live in Italy.  

ţara Galilor este mult prea ploioasń, g©ndea el.  Wales was far too rainy, he thought. 

Mai bine nu -i spunea dirijorului de reumatismul lui.  

 

 He had better not have talked about his rheumatism to the 

conductor. 

Nu trebuia sń fi avut ´ncredere ´n el.  He should not have trusted him.  

Ar fi trebuit sń ĺtie cń dirijorului nu-i pńsa c©tuĺi de puŤin 

dacń el trńieĺte sau moare. 

 He should have known the conductor could not care less 

whether he lived or died.  

Nu numai cń toboĺarul s-a dus ´n Sicilia, dar a intrat ĺi ´n 

Mafia.  

 Not only did the drummer go to  Sicily, but he also joined the 

Mafia.  

A fńcut o groazń de bani ĺi locuieĺte de c©Ťiva ani ´ncoace ´ntr-

o vilń luxoasń pe plajń. 

 He made a lot of money, and has been living in a luxurious 

villa on the beach for several years now. 

Ĺi-a construit deja sala lui de concerte, ĺi a invitat toatń 

orchestra sń-l viziteze.  

 He has already built his own concert hall, and has invited the 

whole orchestra to visit him.  

De doi ani de zile încoace, au concerte de Vivaldi din cinci în 

cinci sńptńm©ni ´n Sicilia. 

 For the last two years they have had Vivaldi concerts in Sicily 

every five weeks. 

Dirijorul tot zice cń toboĺarul ´i datoreazń actuala lui 

bunństare. 

 The conductor keeps saying the drummer owes his present 

wealth to him.  

Dacń nu-l trimitea pe toboĺar ´n Sicilia, ĺi nu-l sfńtuia sń se 

poarte de parcń ar fi locuit acolo dintotdeauna, acesta din 

urmń ar locui ĺi acum ´n ţara Galilor ĺi ar visa la Neapole. 

 Had he not sent the drummer to Sicily, and advised him to 

behave as if he had always lived there, the latter would still 

be living in Wales, dreaming of Naples.  
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242. 

   

La c©t crezi cń s-ar ridica suma pe care ar trebui s-o plńtesc 

dacń aĺ scńpa oglinda? 

 How much do you think the sum I would have to pay if I 

dropped the mirror would amount to?  

Cine te aĺtepŤi sń observe primul cń am scńpat o oglindń 

fermecatń, al cńrei stńp©n o foloseĺte ca sń cńlńtoreascń ´n 

spaŤiul cosmic? 

 Who do you expect will be the first to notice that I have 

dropped a magic mirror, whose master uses it in order to 

travel to the outer space? 

C©nd am scńpat-o din greĺealń, omul tocmai ieĺise din odaie 

ĺi o uitase pe pervaz. 

 When I dropped it accidentally, the man had just left the 

room, and had forgotten it on the windowsill.  

Eu aĺteptam afarń sń mń cheme, ĺi credeam cń ´i acordń o 

audienŤń ambasadorului Libanului. 

 I was waiting outside for him to call me in, I thought he was 

seeing the ambassador of Lebanon. 

Pentru cń mń sńturasem sń aĺtept, m-am furiĺat ´n odaie, ĺi l-

am vńzut uit©ndu-se fix în oglindń. 

 Having got tired of waiting, I stole into the room, and I saw 

him staring at the mirror.  

Puteam s-o sparg dupń ce a plecat din odaie, ĺi am luat-o eu 

´n m©nń. 

 I could have broken it when he had left the room, and I took 

it in my hands.  

Am scńpat-o, doar cń, ´n loc sń cadń, a zburat afarń pe geam.  I did drop it, but, instead of falling, it flew out of the window.  

Nu trebuia sń ´ncerc s-o prind.   I should not have tried to catch it.  

Se vede cń oglinda m-a t©r©t afarń dupń ea, iar acum zbor cu 

ea de o orń ´ncoace. 

 The mirror must have dragged me out behind it, and I have 

been flying with it for an hour now.  

De-ar fi sń mń observi sus ´n cer, ai vrea tu, oare, sń-i spui 

stńp©nului oglinzii sń rosteascń cuvintele care trebuie ca sń 

mń aducń ´napoi jos? 

 If you were to notice me up in the sky, would you tell the 

master of the mirror to utter the right words and bring me 

down to Earth? 

Presupuneam eu cń nu.  I thought you would not.  
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Adio, aĺadar.  Farewell, then. 

   

 243.  

   

UĺiŤa nu se deschide.  This little door will not open.  

De c©nd a rńsńrit soarele aĺtept sń iasń ariciul, ´n ciuda 

faptului cń se spune cń a plecat din cr©ng ´nainte sń se afle 

vestea. 

 Since the sun rose, I have been waiting for the hedgehog to 

come out, in spite of the fact that he is said to have left the 

grove before the news came out. 

E o veste bunń: i s-a acordat ariciului premiul Man Booker 

pentru ultimul lui roman.  

 It is good news: hedgehog was awarded the Man Booker 

Prize for his latest novel. 

Urma sń-ĺi fi trimis romanul acum un an unui agent literar, 

dar i s-a defectat calculatorul, un virus i -a ĺters toate fiĺierele, 

ĺi, ´n cele din urmń, a fost nevoit sń-l rescrie. 

 He was to have sent his novel to a literary agent a year ago, 

but his computer broke down, a virus deleted all his files, and 

in the end he had to write it all over again.  

Poate cń l-a scris exact la fel, dar se poate la fel de bine ĺi sń fi 

schimbat lucrurile pe care nu le mai Ťinea minte. 

 He may have written it just the same, but he can also have 

changed the things he could no longer remember. 

Cert este cń romanul a devenit un bestseller peste noapte ĺi 

ariciul habar n -are, pentru cń bea de c©nd a trimis romanul 

prin e-mail agentului literar.  

 Fact is, his novel has become a bestseller overnight, and the 

hedgehog has no idea about it, because he has been drinking 

ever since he emailed his novel to his literary agent. 

Mereu bea atunci când este obosit.  He will always drink when he is tired.  

Trebuie sń-l gńsesc.  I must find him.  

Nu este nevoie sń fie acolo sń-ĺi ridice premiul, dar cel puŤin 

ar trebui sń ĺtie de el. 

 He need not be there to collect his prize, but he ought to know 

about it at least. 

Ĺtii cumva unde se putea duce?  Do you happen to know where he can have gone? 
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 244.  

   

Dl Iepure -de-c©mp ĺi dl Broascń-Ťestoasń s-au ´nŤeles cń vor 

fura morcovii pe care a hotńr©t Ťńranul cń-i va vinde la târg a 

doua zi. 

 Mr Hare and Mr Turtle agreed they would steal the carrots 

the peasant had decided he would sell at the fair the next day.  

 

Dacń cumva ´i prindea Ťńranul pe c©nd cńrau morcovii din 

hambarul lui la ei acasń? 

 Suppose the peasant had caught them while they were 

carrying the carrots from his barn to their homes!  

Puteau fi ´mpuĺcaŤi pe loc.  They could have been shot on the spot. 

ţńranul poartń mereu armń, ĺi n-ar fi ezitat s-o foloseascń. 

 

 The peasant will always carry a gun, and he would not have 

hesitated to use it. 

Dacń nu era cioara, care a vegheat casa c©t cei doi furau 

morcovii, Ťńranul ar fi ´mpuĺcat ĺi apoi ar fi gńtit ĺi iepurele 

ĺi broasca, dacń ieĺea din casń atunci c©nd furau din 

hambarul lui.  

 But for the crow, who watched the house while the two were 

stealing the carrots, the peasant would have shot and then 

cooked both the hare and the turtle, if he had come out while 

they were stealing from his barn.  

Precis dl Broascń-Ťestoasń tremurń de fricń cń o sń-l gńseascń 

Ťńranul cu tot cu partea lui de morcovi. 

 Mr Turtle must be scared to death that the peasant will find 

him with his share of carrots.  

Are de g©nd sń-l ´ntrebe pe iepurele de c©mp dacń ar vrea sń-

i cumpere partea. 

 He is going to ask the hare if he would like to buy his share.  

Are de g©nd sń propunń ca dl Iepure-de-c©mp sń-i plńteascń 

´n frunze de salatń, dacń se decid sń fure ĺi salatele 

fermierului de vineri într -o sńptńm©nń. 

 He is going to suggest that Mr Hare should pay him in salad 

leaves, if they decide to steal the farmerõs salads, too, on 

Friday week. 

Dac-ai sń-i spui acest lucru fermierului, poat e o sń-Ťi dea o  If you tell the farmer about this, he may give you a hundred -
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bancnotń de o sutń de lire. pound note.  

Dacń n-ai sń-i spui, dl Iepure -de-c©mp ĺi dl Broascń-Ťestoasń 

au sń-Ťi dea jumńtate din ceea ce furń. 

 If you do not, Mr Hare and Mr Turtle will give you half of 

what they steal. 

   

 245.  

   

Se zvonea cń cizmarul este agent dublu.  The shoemaker was rumoured to be a double agent. 

Se ĺtia cń el cńlńtoreĺte mult.  He was known to travel a lot.  

Se spunea cń ĺtie sń vorbeascń nu mai puŤin de cincisprezece 

limbi.  

 He was said to be able to speak no less than fifteen languages. 

 

At©t japonezii c©t ĺi elveŤienii ar fi vrut sń-l fi angajat ei primii.  

 

 Both the Japanese and the Swiss wished they had hired him 

first.  

Nici olandezii nici spaniolii habar n -aveau pentru cine 

spioneazń cizmarul. 

 Neither the Dutch nor the Spaniards had any idea whom the 

shoemaker was spying for. 

Dacń voiai sń vorbeĺti cu el, trebuia mai ´nt©i sń-l întrebi cum 

este vremea. 

 If you wanted to talk to him, you had to ask him first what 

the weather was like. 

Se vede cń asta era parola lui secretń, ĺi foarte puŤini o 

cunoĺteau. 

 It must have been his secret password, and very few people 

knew it.  

C©Ťiva polonezi au ´ncercat odatń sń-l rńpeascń.  A few Poles once tried to kidnap him.  

Chiar dacń era cizmarul ´ntr-at©t de naiv ca sń se lase rńpit de 

amatori, tot nu aflau nimic de la el.  

 Even if the shoemaker had been naive enough to allow 

himself to be kidnapped by amateurs, they would not have 

learned anything from him.  

Nicio  poliŤie din lume nu izbutise vreodatń sń-l prindń asupra  No police in the world had ever been able to catch him in the 
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faptului.  act. 

Punea mesajele cifrate în tocurile înalte ale pantofilor pe care 

´i fńcea. 

 He would place the encoded messages in the high heels of 

the shoes he made. 

Fńcea pantofi doar pentru regine.  He would only make shoes for queens. 

C©nd o sń fii reginń, poate o sń spioneze ĺi pentru tine.  When you are a queen, he may spy for you, too. 

   

 246.  

   

A fost odatń ca niciodatń un aviator.  Once upon a time there was a pilot. 

Tocmai ´mplinise douńzeci ĺi cinci de ani.  He had just turned twenty -five. 

Fusese silit de tatńl lui sń intre-n armatń.  He had been made by his father to join the army.  

De abia absolvi facultatea cń se ĺi ´nsurń cu o chelneriŤń de 

nouńsprezece ani. 

 No sooner had he graduated from college than he married a 

nineteen-year-old waitress. 

Zbura ´n fiecare zi ´n altń capitalń a lumii.  He would fly to another capital of the world every day.  

Aterizase la Viena, Bruxelles, Tokio, Praga, Varĺovia, 

Moscova, Haga, Copenhaga, Roma, Atena, Lisabona. 

 He had landed in Vienna, Brussels, Tokyo, Prague, Warsaw, 

Moscow, the Hague, Copenhagen, Rome, Athens, Lisbon. 

Se ĺtia cń este un aviator excelent, dar el n-ar fi regretat c©tuĺi 

de puŤin dacń ar fi ´ncetat sń piloteze. 

 He was known to be an excellent pilot, but he would not have 

regretted it in the least if he had never flown a plane again. 

Când se afla deasupra norilor, de obicei ´ncerca sń urmeze 

berzele. 

 When he was above the clouds, he would usually try to 

follow the storks.  

Colegii lui l -au vńzut schimbându -ĺi destinaŤia din senin de 

multe ori.  

 His fellows saw him change his destination out of the blue 

many times. 

A fost auzit cum ´ĺi anunŤń pasagerii cń vor ateriza la  He was heard to announce his passengers that they would 
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Cracovia, c©nd ei se aĺteptau, de fapt, ca el sń-i ducń la 

VeneŤia. 

land in Krakow, when they actually expected him to take 

them to Venice. 

Dacń-i pńsa de slujba lui, dacń ar fi contat pentru el dacń va fi 

promovat, ori când anume va fi promovat, n -ar lucra acum ca 

bucńtar. 

 Had he cared about his job, had it mattered to him whether 

he would be promoted, or when he would be pro moted, he 

would not be working as a cook now.  

Ce vrea el de fapt ´ncń de c©nd s-a ´nsurat este sń gńseascń o 

barzń. 

 What he has really wanted ever since he got married is to find 

a stork. 

Se vede cń tatńl lui a uitat sń-i spunń cń de fapt berzele nu 

aduc copii, iar nevasta lui preferń sń caute el berze dec©t sń 

rńm©nń ea ´nsńrcinatń, pentru cń tot ce conteazń pentru ea ´n 

viaŤń este silueta. 

 His father must have forgotten to tell him that storks do not 

really bring babies, and his wife prefers him to  look for storks 

rather than become pregnant herself, because all she cares 

about is her figure. 

   

 247.  

   

Dl Ur©cios, contabilul, se purta neaĺteptat de frumos.  Mr Grumpy, the accountant, was being unexpectedly nice.  

Îi explica unei doamne în v©rstń cń nu este obligatń sń 

plńteascń impozit, dacń s-a pensionat. 

 He was explaining to an elderly lady that she did not have to 

pay taxes if she had retired. 

Doamna ´n v©rstń nu ´nŤelegea de ce ´l detestń toŤi din birou, 

ĺi nici nu vor sń stea de vorbń cu el. 

 The elderly lady could not understand why everyone in his 

office hated him, and would not even talk to him.  

Contabilul ´i spusese doamnei cń nu este nevoie sń stea la 

coadń atunci c©nd are nevoie de sfaturile lui. 

 The accountant had told that lady that she need not stand in 

a line whenever she needed his advice. 

Doamna ´n v©rstń era cum nu se poate mai mulŤumitń.  The elderly lady could not have been more pleased. 

Ca sń-l laude pe contabil, se duse la ĺeful acestuia pe loc, ca  In order to praise the accountant, she went to his boss straight 
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nu cumva sń nu uite. away, lest she should forget. 

Orice ar spune ceilalŤi, declarń ea, contabilul este cel mai 

amabil om din lume.  

 Whatever the others might say, she declared, the accountant 

was the nicest man alive. 

Ĺeful propuse ca ea sń aĺtepte o orń, ĺi sń ´ncerce sń se ducń 

iar la contabil.  

 The boss suggested that she should wait for an hour, and try 

going to the accountant again. 

Aĺa ĺi fńcu.  So she did. 

De data aceasta, contabilul nici nu vru s-o lase sń intre.  This time, the accountant would not even let her in.  

Strigń la ea cń este ur©tń, proastń ĺi uitucń.  He shouted at her that she was ugly, stupid and forgetful.  

Dacń nu era ĺeful lui, care a venit ĺi l -a redus la tńcere, poate 

cń ar mai striga contabilul ĺi acum, ĺi nu l-ar putea nimeni 

potoli.  

 If it had not been for his boss, who came and silenced him, 

the accountant might still be yelling, and there would be 

nothing anyone could do about it.  

Dacń eram ´n locul doamnei ´n v©rstń, cred cń-i spuneam 

contabilului cń, atunci c©nd se pensioneazń, aĺ vrea sń-l 

trateze cineva exact ´n acelaĺi fel. 

 If I had been that elderly lady, I think I would have told the 

accountant that, when he retired, I wished someone would 

treat him just the same. 

   

 248.  

   

Când a plecat de pe stadion, dl Minge, antrenorul, l -a întrebat 

pe portarul echipei lui dacń a avut vreodatń variolń ´n 

copilńrie. 

 On leaving the stadium, Mr Ball, the coach, asked the 

goalkeeper of his team if he had ever had smallpox as a child. 

Portarul a confundat variola cu varicela, ĺi zise cń a avut la 

v©rsta de doi ani, ĺi i s-a spus cń n-o sń facń niciodatń oreion 

sau pojar, dacń nu se apropie de copii care le au. 

 The goalkeeper mistook smallpox for chicken pox, and said 

he had had it at the age of two, and had been told he would 

never have mumps or measles if he stayed away from 
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 children who had them.  

Se spunea cń fiul antrenorului s-a ´mbolnńvit de rubeolń, iar 

antrenorul precis cńuta pe cineva sń stea cu el. 

 The coachõs son was said to have fallen ill with rubella, and 

the coach must have been looking for someone to stay with 

him.  

Din întâmplare , era portarul acolo atunci c©nd antrenorul ´ĺi 

aduse aminte cń i-a amintit de cinci ori nevasta lui sń gńseascń 

pe cineva imun la boalń. 

 The goalkeeper happened to be around when the coach 

remembered that his wife had reminded him five times to 

find someone immune to the disease. 

Dupń ce a ´nŤeles cń portarul nu vrea sub niciun motiv sń se 

apropie de fiul lui cel bolnav, antrenorul decise cń ar trebui 

gńsit altcineva. 

 Having understood that the goal keeper would not come 

anywhere near his sick son, the coach decided that someone 

else should be found. 

ċl cńutń pe cerĺetorul ĺcolii, care se ĺtia cń face orice i se cere, 

dacń era plńtit cum trebuie. 

 He looked for the school beggar, who was known to do 

anything he was asked, if he was properly paid.  

Cerĺetorul ceru o sumń uriaĺń de bani.  The beggar asked for a huge amount of money. 

Se spunea cń odrasla antrenorului are puteri magice, cń poate 

preface ´n broaĺte r©ioase pe cei ce-i displac. 

 The coachõs child was said to have magic powers, to be able 

to turn the people he disliked into toads.  

Iar curtea ĺcolii era plinń de broaĺte r©ioase de mai multń 

vreme... 

 And the school yard had been full of toads for some time...  

 

   

 249.  

   

ñNu este nevoie sń plńtiŤi ce nu cumpńraŤi, domniĺoarń, aĺa 

cń puteŤi ´ncerca toate rochiile care vń plac. 

 òYou need not pay for what you do not buy, young lady, so 

you can try on all the dresses you like.ó 

ñSń le aduc ´napoi dupń ce voi termina?  òShall I bring them back when I have finished?ó 
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ñAĺa ar fi cazul sń faceŤi.  òYou had better.ó 

ñAŤi putea trimite pe cineva sń le ia.  òYou might send someone to fetch them.ó 

ñNu este nimeni ´n magazin ´n afarń de mine.  òThere is nobody in the shop but me. 

Va trebui sń le aduceŤi dvs. ´napoi.  You will have to bring them back yourself.ó 

ñSe poate sń n-am destui bani, dacń s-ar ´nt©mpla sń mń 

hotńrńsc sń cumpńr o rochie de searń. 

 òI may not have enough money if I should decide to buy an 

evening gown.ó 

ñAtunci nu trebuie sń spuneŤi cń vreŤi s-o cumpńraŤi.  òThen you must not say you want to buy it.ó 

ñNu se deschide uĺa de la cabina de probń.  òThe door to the fitting room will not open. 

AŤi putea s-o descuiaŤi?  Could you unlock it?ó 

ñUrma sń fi adus pe cineva s-o repare alaltńieri.  òI was to have had it fixed the day before yesterday. 

Se vede cń am uitat.  I must have forgotten.ó 

ñDacń aĺ fi ´n locul dvs., vindeam demult magazinul acesta.  òIf I were you, I should have sold this shop long ago.ó 

ñVreŤi sń-l cumpńraŤi?  òWill you buy it?ó 

ñS-ar putea, c©nd o sń mń fac mare.  òI might when I grow up.ó 

ñAtunci, dacń se ´nt©mplń sń ne ´nt©lnim peste zece ani, o sń 

vń ´ntreb din nou. 

 òIf we should meet in ten yearsõ time, I will ask you again, 

then.ó 

ñLa revedere, doamnń.  òSo long, madam.ó 

ñPe cur©nd, domniĺoarń.  òSee you, young lady.ó 

   

 250.  

   

Mai toŤi ĺtiau cń leul este vegetarian.  Almost everyone knew the lion to be a vegetarian. 

C©nd o cunoscu pe leoaica despre care crezu cń este iubirea  When he met the lioness whom he thought to be the love of 
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vieŤii lui, le pńru tuturor incredibil cń o duce la cel mai bun 

restaurant din junglń, unde se servea doar v©nat. 

his life, it seemed unbelievable to everyone that he took her 

to the best restaurant in the jungle, where only venison was 

served. 

Ca nu cumva sń creadń leoaica despre el cń n-are experienŤń, 

leul comandń o pulpń de zebrń ĺi un file de cńprioarń. 

 Lest the lioness should think him to be inexperienced, the 

lion ordered a zebra calf and a deer filet. 

I se pńrea firesc leoaicei, care tocmai revenise din strńinńtate, 

ca leul sń fi m©ncat carne toatń viaŤa lui. 

 To the lioness, who had just returned from abroad, it seemed 

natural that the lion should have eaten meat all his life.  

Chelnerul se comportń ca ĺi cum leul ar fi clientul lui obiĺnuit, 

ca ĺi cum acesta ar fi venit zilnic la restaurantul lor de multń 

vreme. 

 The waiter behaved as if the lion were his regular customer, 

as if the latter had come to their restaurant daily for a long 

time. 

C©nd sosi comanda, leoaica ´ĺi devorń partea ei, de parcń de 

zece zile nu mâncase. 

 When the meal arrived, the lioness devoured her share as if 

she had not eaten in ten days. 

Leul fńcu tot ce putu sń parń flńm©nd.  The lion did his best to look hungry.  

Cu c©t ´ncerca mai tare sń-ĺi ´nghitń prima ´mbucńturń de 

carne, cu atât mai imposibil îi devenea acest lucru. 

 The harder he tried to swallow his first mouthful of meat, the 

more imp ossible that gesture became. 

Dacń izbutea sń mńn©nce carnea, ĺi nu-i spunea leoaicei 

adevńrul, cei doi ar fi acum soŤ ĺi soŤie, iar el n-ar cutreiera 

jungla, jelindu -se. 

 If he had succeeded in eating that meat, and had not told the 

lioness the truth, they would be husband and wife now, and 

he would not be roaming the jungle, moaning.  

   

 251.  

   

Pictorul avea nevoie de mult maro pentru tablou, ĺi ´ĺi dńdu 

seama cń n-a mai rńmas deloc. 

 The painter needed a lot of brown for his painting, and he 

realized there was not any left. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Ar fi trebuit sń-ĺi punń cizmele ĺi haina, ĺi sń se ducń sń 

cumpere, dar nu voia. 

 He should have put on his boots and coat, and gone to buy 

some, but he would not.  

Pur ĺi simplu nu avea chef sń iasń, ĺi se ´ntreba ce sń facń. 

 

 He simply did not feel like going out, and he was wondering 

what he should do.  

Pńĺea nervos prin odaie, vorbind singur cu voce tare: ăCe mń 

fac? Ce pot sń fac?ó 

 He was pacing his room, talking to himself out loud: òWhat 

shall I do? What can I do?ó 

Se uitń disperat de jur ´mprejur.  He looked around in despair.  

Era pe masń o farfurie cu tocanń.  There was a plate with stew on the table. 

Pictń copacii cu sosul.  He painted the trees with its sauce. 

Nu mai folosise mâncare la tablouri.   He had never used food for his paintings before. 

Hotńr´ cń n-o sń spunń nimńnui ce-a fńcut, de teamń sń nu fie 

luat în râs. 

 He decided he would not tell anyone what he had done, for 

fear he might be mocked at. 

Avea sń fie secretul lui.  It would be his secret. 

În ziua când s-a deschis expoziŤia lui, pictorul spera sń fie un 

succes rńsunńtor, ceva despre care vor scrie toate ziarele. 

 On the day his exhibition opened, the painter hoped it would 

be a huge success, something all the papers would write 

about. 

Ĺi chiar aĺa a fost.  It was indeed. 

Fosta lui nevastń a venit cu c©inele ei.  His ex-wife brought her dog along.  

Nici nu ĺi-a dat seama cń a uitat sń-i dea de mâncare.  She did not even realize that she had forgotten to feed it.  

Dacń era hrńnit la vreme, c©inele nu-ĺi rupea lesa, ĺi nu m©nca 

cel mai mare tablou din ´ncńpere. 

 If the dog had been fed in time, it would not have torn his 

leash, and would not have eaten the largest painting in the 

room. 

Visul artistului s -a împlinit: scriu ziarele despre el de  The artistõs dream has come true: he has been in the papers 
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sńptńm©ni de zile, ca despre cea mai bunń reclamń la hranń 

pentru câini.  

for weeks now, as the best advertisement for dog food. 

 

   

 252.  

   

Doi turiĺti americani care nu mai fuseserń la Londra treceau 

pe Podul Londrei.  

 Two American tourists who had never been to London 

before were crossing London Bridge. 

C©ĺtigaserń cinci sute de mii de dolari la bursń, ĺi hotńr©serń 

cń-i vor cheltui pe toŤi, iar atunci c©nd se vor ´ntoarce la New 

York vor c©ĺtiga alŤii. 

 They had made five hundred thousand dollars on the stock 

market, and had decided that they would spend it all, and, 

when they got back to New York, they would make some 

more. 

Pe c©nd traversau Tamisa, un copil ´ncepu sń c©nte, ăPodul 

Londrei se dńr©mń.ó 

 As they were crossing the Thames, a child began singing 

òLondon Bridge is falling down.ó 

Din ´nt©mplare podul era ´nŤesat cu japonezi ĺi chinezi, turiĺti 

cu toŤii, ĺi toŤi o luarń la fugń, dorindu-ĺi sń nu fi venit ´n 

Anglia, pentru cń se sńturaserń de cutremure la ei acasń. 

 

 The bridge happened to be packed with Japanese and 

Chinese, all tourists, and everyone ran away, wishing they 

had never come to England, as they had had enough of 

earthquakes at home. 

Cei doi americani ĺtiau c©ntecul din copilńrie, ĺi nu le-a dat 

prin minte cń, dacń n-au sń fugń, pot fi omor©Ťi. 

 

 The two Americans had known the song since childhood, 

and it did not occur to them that, if they did not run, they 

might be killed.  

Izbucnirń ´n r©s, de parcń ´ntreaga situaŤie era incredibil de 

caraghioasń. 

 They burst into laughter, as if the whole situation were 

unbelievably funny.  

Le-ar fi putut explica turuĺtilor asiatici, care nu mai auziserń  They could have explained to the Asian tourists, who had 
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c©ntecul, cń n-o sń li se ´nt©mple nimic. never heard the song before, that nothing would happen to 

them. 

Trebuiau sń liniĺteascń pe toatń lumea, ĺi nu ar fi rńmas 

singuri pe pod.  

 They should have reassured everyone, and they would not 

have been left alone on the bridge. 

Dacń nu erau singurii rńmaĺi pe pod, cei doi hoŤi care au fugit 

dupń ei nu ´ndrńzneau sń-i jefuiascń de jumńtate de milion. 

 Had they not been the only ones around, the two thieves who 

came running behind them would not have dared rob them 

of their half a million.  

   

 253.  

   

Era ciudat cń dulgherul bńtea cuie ´ntr-o sc©ndurń de douń 

ore atunci când i-am bńtut eu la uĺń. 

 It was strange that the carpenter should have been driving 

nails into a plank  for two hours when I knocked at his door.  

Mń dusesem tocmai p©nń la atelierul lui, ca nu cumva sń uite 

cń urma sń-mi repare ĺifonierul ´n dupń-amiaza aceea. 

 I had gone all the way to his workshop lest he should forget 

he was to repair my wardrobe that afternoon.  

M-a privit de parcń ´l deranjam dintr-o activitate foarte 

importantń. 

 He looked at me as if I were disturbing him from a very 

important activity.  

Mi -am scos portofelul, ca sń priceapń cń-l plńtesc. 

 

 I took out my wallet, so that he might understand I was going 

to pay him.  

Era cazul sń chem pe cineva sń repare ĺifonierul acela: hainele 

mele erau ´mprńĺtiate prin odaie. 

 It was high time I had that wardrobe repaired: my clothes 

were all over the room. 

Nici nu vńzu dulgherul bine bancnota de cincizeci de dolari 

din m©na mea, cń ĺi ´ncepu sń-ĺi cearń scuze. 

 No sooner had the carpenter seen the fifty-dollar bill in my 

hand than he started apologizing.  

Spuse cń fratele lui vitreg l-a rugat sń-i facń un scaun.  He said his stepbrother had asked him to make a chair. 
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A adńugat cń nu dureazń mult: m-ar deranja sń mai aĺtept 

câteva clipe? 

 He added that it would not take long, so would I mind 

waiting for a few more minutes?  

Mń mai duc undeva?  Was I going anywhere else? 

Poate pot sń mń ´ntorc puŤin mai t©rziu, dupń ce va termina? 

 

 Maybe I could come back in a little while, when he had 

finished? 

Am tr©ntit uĺa dupń mine pe c©nd ´ncń mai spera cń o sń punń 

mâna pe banii mei. 

 I slammed the door shut while he was still hoping he would 

lay hands on my money. 

N-a pus.  He has not. 

Ĺi nici ĺifonierul meu nu s-a reparat p©nń-n ziua de azi.  Neither has my wardrobe been repaired to this day.  

Cunoĺti cumva un dulgher bun, care ´mi poate repara uĺile 

ĺifonierului? 

 Do you happen to know a good carpenter, who can fix the 

doors of my wardrobe?  

Amantul nevesti -mii ar vrea foarte tare sń iasń de acolo.  My wifeõs lover would really like to get out of there.  

   

 254.  

   

Cofetarul ´mi puse o groazń de ´ntrebńri.  The confectioner asked me a lot of questions. 

Îmi place ciocolata lui?  Did I like his chocolate? 

O sń-i cumpńr toate prńjiturile, atunci c©nd o sń iau banii de 

la ĺeful meu? 

 Would I buy all his cakes when I got paid by my boss?  

Am oferit vreodatń din plńcintele lui cu mere vreunuia din 

musafirii mei?  

 Had I ever offered his apple pies to any of my guests? 

 

I-am spus cń am de ani de zile diabet, ĺi tocmai de aceea nu 

pun piciorul în magazinul lui.  

 I told him I had had diabetes for years, and that was why I 

never set foot in his shop. 
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Dacń ar ĺti cń sunt sńnńtos tun, m-ar sili sń-i mńn©nc toate 

dulciurile p©nń m-aĺ ´ngrńĺa la fel ca el. 

 If he knew tha t I was in perfect health, he would force me to 

eat all his sweets till I grew as fat as he is. 

Nu l -aĺ fi minŤit, dacń n-ar ´ncerca mereu sń mń facń sń-mi 

cheltui toŤi banii pe ciocolatń. 

 I would not have lied to him, if he did not always try to make 

me spend all my money on chocolate. 

Ar fi un om bogat, dacń l-ar fi ´nvńŤat tatńl lui cń este o idee 

proastń sń vorbeĺti incontinuu. 

 He would be a rich man if his father had taught him that it 

was a bad idea to talk incessantly. 

Dacń nevasta cofetarului i -ar da voie sń spunń ĺi el c©te ceva 

atunci c©nd este acasń, ĺi dacń n-ar cheltui ea toŤi banii pe care 

´i c©ĺtigń el, poate cń ar avea cofetarul acesta mai mulŤi clienŤi. 

 If the confectionerõs wife allowed him to say something once 

in a while, whe n he is at home, and if she did not spend all 

the money he earned, this confectioner might have more 

customers. 

C©nd o sń dea faliment, o sń ´nceapń cofetarul sń se ´ntrebe 

dacń n-ar fi fost mai ´nŤelept dacń nu accepta sń meargń pe 

urmele tatńlui lui, ĺi dacń nu se ´nsura cu fosta nevastń a celui 

mai bun prieten al lui.  

 When he goes bankrupt, the confectioner will start 

wondering whether it would not have been wiser if he had 

never agreed to follow in his fatherõs footsteps, and if he had 

never married his best friendõs ex-wife.  

Date fiind toate greĺelile pe care le-a fńcut la viaŤa lui, de ce 

sń mń mir cń ciocolata este unica lui bucurie? 

 Considering all the mistakes he has made in his life, why 

should I wonder chocolate is his only joy?  

Cu c©t mńn©ncń mai mult, cu at©t vorbeĺte mai puŤin.  The more he eats, the less he talks. 

DaŤi-i sń mńn©nce dulciuri, dacń vreŤi sń vń lase ´n pace.  Feed him sweets if you want him to leave you alone. 

   

 255.  

   

Criticul literar ĺtia cń romancierul lucreazń de sńptńm©ni 

întregi la ultimul capitol al unui roman.  

 The literary critic knew the novelist to have been working for 

weeks on the last chapter of a novel. 
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Voia foarte tare ca romancierul sń-i dea un exemplar din 

roman dupń ce-l va publica. 

 He very much wanted the novelist to give him a copy of his 

novel when he had published it.  

Se aĺtepta ca volumul sń fie foarte costisitor, pentru cń se 

spunea cń include treizeci ĺi trei de ilustraŤii. 

 He expected the volume to be very expensive, as it was said 

to include thirty -three illustrations.  

Romancierul fu silit sń-ĺi aleagń toate ilustraŤiile dintr -un 

volum cu picturi de Magritte, despre care se ĺtia cń ´i plńcea 

grozav redactorului.  

 The novelist was forced to choose all his illustrations from a 

volume of Magritteõs paintings, whom the editor was known 

to be very fond of. 

Criticul hotńr´ cń o sń aĺtepte un an, pentru ca romancierul sń 

´i expedieze romanul tipńrit. 

 The critic decided he would wait for a year for the novelist t o 

mail him his printed novel.  

Se dovedi p©nń la urmń cń putea sń aĺtepte ani de zile criticul, 

pentru cń romancierul se aĺtepta ca criticul sń-l deteste pe 

Magritte, aĺa cń nu i-a trimis niciodatń un exemplar din carte. 

 It turned out that he could have w aited years and years, 

because the novelist expected the critic to hate Magritte, so 

he never even sent him a copy of his book. 

Criticul ´ĺi dńdu seama ´n cele din urmń cń va trebui sń-ĺi 

cumpere singur cartea, dacń va vrea s-o citeascń. 

 The critic realized at last that he would have to buy the book 

himself if he wanted to read it.  

Dupń ce citi romanul, criticul ´i scrise autorului un mesaj prin 

e-mail : 

 When he had read the novel, the literary critic emailed the 

author: 

ăDacń-mi trimiteai un exemp lar, aĺ scrie o recenzie pentru 

Times Literary Supplement acum, dar, cum ai ales sń mń 

ignori, cred cń, ´n loc sń scriu, o sń trag un pui de somn.ó 

 òIf you had sent me a copy, I would be writing a review for 

the Times Literary Supplement now, but, since y ou chose to 

ignore me, I think I shall take a nap instead.ó 

Se spune cń romancierul a rńspuns:  The novelist is said to have replied: 

ăSomn uĺor, vise plńcute, ´ngerii sń te sńrute.ó  òSleep tight, do not let the bed bugs bite.ó 
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256. 

   

ñN-ai dreptul sń intri.  òYou cannot go in there. 

Mai bine ´ntrebai, ´nainte sń ´ncerci sń-mi furi cheia.   You had better have asked before you tried to steal my key.ó 

ñAm nevoie de penseta nevestei mele: ĺi-a lńsat-o acolo 

´nńuntru, aĺa cń aĺ prefera sń o iau acum. 

 òI need my wifeõs pincers: she left them in there, so I would 

rather take it now than later.ó 

ñNu ai voie sń descui uĺa aceea.  òYou shall not unlock that door.ó 

ċŤi interzic.  I forbid it.  

Sunt mai ´n v©rstń dec©t tine, ĺi trebuie sń-i respectńm pe cei 

mai mari ca noi. 

 I am older than you, and one must obey oneõs elders.ó 

 

ñDe ce sń ascult de un pianist ratat, care nu poate interpreta 

un preludiu de Bach de ĺase luni ´ncoace? 

 òWhy should I obey a failed pianist, who has not been able 

to play a Bach prelude for the last six months? 

Vrei sń-Ťi amintesc c©te concerte ai am©nat?  Shall I remind you how many concerts you have postponed? 

Puteai sń c©ĺtigi o groazń de bani, dar ai preferat sń n-o faci.  You could have made a lot of money, but you chose not to.ó 

ñDacń tot cauŤi lucrurile nevestei ´n timpul orelor de birou, 

se poate sń ajungi ĺi tu un ratat. 

 òIf you keep looking for your wifeõs things during office 

hours, you may well become a loser yourself. 

Precis ai lucrat mai puŤin de o orń azi.  You must have worked less than an hour today. 

Dar n-am de unde sń ĺtiu, evident.  But, of course, I would not know.  

Mń ´ntreb ce faci de trei ore-ncoace.  I wonder what you have been doing for the past three hours.ó 

ñMń cert cu nevastń-mea, cń mń tot trimite sń fac una ĺi alta. 

 

 òArguing with my wife, because she is always sending me 

on errands.ó 
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257. 

   

ñSń duci o viaŤń fericitń ĺi sń ai mulŤi copii!  òMay you lead a happy life, and have many children!ó 

ñSń-Ťi urez ĺi eu ceva?  òShall I wish you something, too?ó 

ñNu este nevoie, este ziua ta, nu a mea.  òYou need not, this is your birthday, not mine. 

Dar ai putea.  You might, though.  

Ar fi plńcut.  It would be nice.ó 

ñDacń ĺtiam cń vii la petrecerea mea, gńteam mai mult. 

 

 òHad I known you would come to my party, I would have 

cooked more.ó 

ñDacń n-aĺ fi fost invitat, n-aĺ fi aici, de vorbń cu tine.  òHad I not been invited, I would not be here, talking to you.ó 

Pot sń ĺed?  May I sit down?ó 

ñNu, mń tem cń nu ai dreptul sń intri.  òNo, I am afraid you cannot come in. 

Aĺ putea sń aduc prńjitura, s-o m©n©nci afarń.  I could bring the cake, so that you may eat it outside. 

Vrei?  Shall I?ó 

ñTrebuie sń fug.  òI must run. 

A fost o experienŤń interesantń, sń fiu invitat sń stau de vorbń 

cu tine în prag, de ziua ta. 

 It has been quite an experience, having been invited to talk to 

you in the doorway on your birthday.  

Ce face nevasta ta, apropo?  How is your wife, by the way?ó 

ñNu mai poate de furie de c©nd a devenit fosta ta nevastń.  òMad as hell since she became your ex-wife.ó 

   

 258.  

   

Nu Ťi-ai ´nchipuit cń banca de la care ai luat cu ´mprumut zece  Did you not imagine that the bank you borrowed ten million 
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milioane anul trecut va da faliment, dacń n-o sń-i înapoiezi 

într -un an? 

from last year would go bankrupt if you failed to return it 

within a year? 

De ce i-ai promis funcŤionarului de la bancń, al cńrui ĺef cu 

siguranŤń cń l-a concediat deja, cń vei înapoia banii cu 

dob©ndń, dacń habar n-aveai c©nd o sń ´nceapń investiŤia ta 

sń aducń un profit? 

 Why did you promise the bank clerk, whose boss is sure to 

have fired him by now, that you would return the money 

with interest, if you had no idea when your i nvestment 

would start bringing a profit?  

Mereu spui cń nu vrei sń dea nimeni faliment ´n familia ta, 

dar pari sń faci tot ce poŤi ca sń dai faliment. 

 

 You are always saying you do not want there to be any 

bankruptcy in your family, but you seem to be doi ng 

everything you can to go bankrupt.  

Fabrica de trabucuri, pe care ai ´nfiinŤat-o anul trecut, ĺi care 

n-a produs nici mńcar un trabuc p©nń-n prezent, va fi ´nchisń 

atunci c©nd o sń ´nŤeleagń directorul bńncii cń s-au pierdut 

banii.  

 The cigar factory you started last year, and which has not 

produced one single cigar so far, will be closed when the 

bank manager understands the money is lost. 

C©nd o sń te duci la croitorul al cńrui fiu, funcŤionarul de la 

bancń, a fńcut greĺeala sń-Ťi ´ngńduie sń ´mprumuŤi zece 

milioane, ai sń-l ´ntrebi dacń se descurcń fńrń salariul fiului 

lui? 

 When you go to the tailor whose son, the bank clerk, made 

the mistake of allowing you to borrow ten million, will you 

ask him if they can make ends meet without his sonõs salary? 

M-aĺ simŤi foarte vinovat, dacń aĺ fi ´n locul tńu, ĺi, dacń ar fi 

concediat un om din cauza minciunii mele iresponsabile, aĺ 

´ncerca sń repar ce am fńcut. 

 I should feel very guilty if I were you, and, if a man were  

fired because of my irresponsible lie, I would try to make 

amends. 

Credeai cń este foarte puŤin probabil ca banca sń punń sń te 

aresteze dacń fugi cu banii, dar iatń cń un poliŤist cere sń te 

vadń. 

 You thought the bank was highly unlikely to have you 

arrested if you ran away with t he money, but here is a 

policeman asking to see you. 
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Dacń pe tine te duc la puĺcńrie, pot sń iau eu restul de bani pe 

care i-ai ´mprumutat ĺi ´ncń nu i-ai cheltuit? 

 If they take you to jail, can I have the rest of the money you 

borrowed but have not spent yet? 

   

 259.  

   

Era cazul ca dl Coamń, leul, sń meargń la doctor.  It was about time Mr Mane, the lion, went to see a doctor. 

I s-a recomandat un psihiatru ĺi, din ´nt©mplare, cel pe care l-

a ales trata lei de când terminase facultatea. 

 He was recommended a psychiatrist, and the one he chose 

happened to have been treating lions since he had graduated. 

Dl Coamń a fost vńzut cń intrń ´n biroul doctorului la cinci ĺi 

jumńtate, ĺi iese la opt fńrń un sfert. 

 Mr Mane was seen to enter the doctorõs office at half past five, 

and come out at a quarter to eight. 

Doctorul l -a ´ntrebat ce Ťńri a mai vizitat ´n afarń de Congo, ĺi 

cu cine a fost atunci c©nd a avut primul atac de panicń. 

 

 The doctor asked him what other countries besides the 

Congo he had visited, and whom he had been with when he 

had had his first panic attack. 

Leul nu ´nŤelegea de ce-l ´ntreabń doctorul despre toate 

lucrurile acelea pe care abia dacń ĺi le mai amintea. 

 The lion could not understand why the doctor wa s asking 

him about all those things which he could hardly remember.  

ċi aminti doctorului cń a venit la el pentru cń nu mai are chef 

sń v©neze ca pe vremuri, ĺi-i flńm©nzeĺte familia. 

 

 He reminded the doctor that he had come to see him because 

he no longer felt like hunting as he used to, and his family 

were starving. 

Psihiatrul ´i rńspunse leului cń, dupń ce va fi atent examinat, 

i se va da o reŤetń. 

 The psychiatrist answered to the lion that, after he had been 

thoroughly examined, he would be given a prescription.  

Psihiatrul mai spuse cń dl Coamń este precis singurul leu din 

lume cu o cńdere nervoasń, ĺi cń precis o are de ceva vreme. 

 He also said that Mr Mane must be the only lion with a 

nervous breakdown in the world, and that he must have had 

it for some time. 
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I se pńrea ciudat doctorului cń leul are coĺmaruri  de un an 

´ntreg, ĺi n-a spus nimńnui cń viseazń cń este atacat de 

cńprioare ĺi ars pe rug. 

 It seemed strange to the doctor that the lion should have had 

nightmares for a whole year,  and never told anyone that he 

dreamt he was being attacked by deer and burnt at the stake. 

Dna Coamń a fost cea care i-a spus doctorului cń soŤul ei 

plânge noaptea. 

 It was Mrs Mane who told the doctor that her husband wept 

at night.  

Familia Coamń este o familie unitń.  The Manes are a united family. 

Dl Coamń va fi ´ngrijit ĺi, atunci c©nd familia lui va observa 

cń nu se doarme ´n patul lui pentru cń ´i este prea fricń sń 

adoarmń, fiica lui mai mare o sń-i dea ceaiuri calmante. 

 Mr Mane will be taken care of, and, when his family notice 

his bed is not slept in because he is too scared to go to sleep, 

his elder daughter will give him soothing teas.  

De ´ndatń ce se va ´nsńnńtoĺi, leul o sń le aducń o zebrń, ĺi vor 

sńrbńtori. 

 As soon as he has recovered, the lion will bring them all a 

zebra, and they will celebrate. 

   

 260.  

   

Iepurele de casń ´n v©rstń de doi ani avea varicelń.  The two-year-old rabbit had chickenpox.  

El a fost ´ntrebat de doctorul de la urgenŤń cu cine ĺi-a 

petrecut sf©rĺitul de sńptńm©nń, ĺi dacń vreunul dintre 

pr ietenii lui a avut recent varicelń. 

 He was asked by the emergency physician whom he had 

spent his weekend with, and if any of his friends had had 

chickenpox lately. 

Rńspunse cń se ´ntreabń ĺi el de unde ar fi putut lua boala.  

 

 He replied he himself wondered where he could have caught 

the disease. 

Se mutase într-o casń ´n care nu se locuise de c©nd s-a 

construit.  

 He had moved to a house which had never been lived in since 

it had been built.  

Stńp©nul iepurelui promisese cń o sń-i aducń iepurelui un  The rabbitõs master had promised he would bring the rabbit 
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tovarńĺ de joacń atunci c©nd o sń c©ĺtige destui bani ca sń 

cumpere un cńŤeluĺ. 

a playmate when he earned enough money to buy a puppy. 

 

Dupń ce stńp©nul aduse cńŤeluĺul acasń, iepurele se 

´mbolnńvi. 

 After his master had brought the puppy home, the rabbit fell 

ill.  

Dacń nu fńcea febrń, poate nu ĺi-ar fi dat seama cń are ceva. 

 

 Unless he had run a fever, he might not have realized there 

was something wrong with him.  

Nici n -auzi bine doctorul de cńŤeluĺ, cń ĺi puse sń fie adus la 

spital. 

 Hardly had the doctor heard about the puppy when he had 

him brought to hospital.  

Se dovedi cń are ĺi cńŤeluĺul varicelń.  The puppy turned out to  have chickenpox, too. 

Îl mânca tot corpul.   He was itching all over.  

Iepurele ĺi cńŤeluĺul se oblojirń unul pe celńlalt vreme de trei 

sńptńm©ni, dupń care au plecat ´mpreunń sń facń ´nconjurul 

lumii.  

 The rabbit and the puppy nursed each other for three weeks, 

after which they went together on a world tour.  

Aĺ vrea sń ĺtiu unde sunt, pentru cń ´ncń nu s-au întors.  I wish I knew where they were, as they have not come back 

yet. 

   

 261.  

   

Lupul gńtea.  The wolf was cooking.  

Gńtea de c©nd ´i promisese ScufiŤa Roĺie cń o sń-i facń o vizitń 

fńrń bunica ei. 

 He had been cooking since Red Riding Hood had promised 

she would pay him a visit without her grandmother.  

Nu mai avusese at©tea emoŤii niciodatń.  He had never been so excited. 

Habar n-avea cń este cńutat.  He had no idea he was being looked for. 
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PńrinŤii ScufiŤei Roĺii ´ntrebau pe toŤi cei pe care-i întâlneau 

dacń se-nt©mplń sń ĺtie unde stń lupul. 

 Red Riding Hoodõs parents would ask everyone they met 

whether they happened to know w here the wolf lived.  

Aĺ vrea sń aflu c©nd anume li s-a spus pńrinŤilor ScufiŤei Roĺii 

cń lupul tocmai s-a mutat într -o casń care n-a fost niciodatń 

locuitń. 

 I would like to find out when Red Riding Hoodõs parents 

were told the wolf has just moved to a ho use which has never 

been lived in. 

Ar fi extrem de nepoliticos din partea lor, dacń i-ar apńrea ´n 

prag fńrń sń fi fost invitaŤi. 

 It would be highly impolite on their part if they showed up 

on his doorstep without having been invited.  

ScufiŤa Roĺie, care are puŤin peste treizeci de ani acum, s-ar 

supńra grozav pe ei, dacń s-ar afla la lup acasń atunci c©nd 

vin ei s-o caute. 

 Red Riding Hood, who is in her early thirties now, would be 

very angry with them if she were at the wolfõs house when 

they came to look for her. 

Corespondeazń cu lupul prin e-mail de ani de zile.  She has been exchanging emails with the wolf for years now. 

Nu s-au mai vńzut de c©nd lupul a fost operat, ĺi a fost gńsitń 

bunica ei în stomacul lui.  

 They have never met since the wolf was operated on, and her 

grandmother was found in his stomach.  

Din prima clipń c©nd primise primul mesaj de la lup, ScufiŤa 

Roĺie sperase cń el o sń fie alesul ei. 

 Ever since she had received the first message from the wolf, 

Red Riding Hood had hoped he would be the one for her. 

Ori, mai degrabń, sperase acest lucru p©nń ce i-a fńcut o vizitń 

lupului, iar acesta i -a dat sń mńn©nce v©nat cu piur® de 

cartofi . 

 Or, rather, she had hoped so till she visited the wolf, and he 

fed her venison with mashed potatoes. 

C©nd a alergat lupul dupń ea s-o ´ntrebe de ce pleacń aĺa, 

deodatń, ea a urlat cńtre el cń trebuia sń ĺtie cń este 

vegetarianń ĺi cń ´i detestń pe cei ce ucid animale ca sń le 

mńn©nce. 

 When the wolf ran after her, asking why she was sudd enly 

leaving, she yelled at him that he should have known that 

she was a vegetarian, and hated those who killed animals for 

food. 

Lupul nici nu se g©ndeĺte sń renunŤe sń mńn©nce carne, aĺa  The wolf will never give up eating meat, so they must have 
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cń precis nu-ĺi mai trimit e-mail -uri.  stopped emailing each other. 

   

 262.  

   

Cimpanzeul fńcea p©ine ori de c©te ori ´i venea papagalul ´n 

vizitń. 

 The chimpanzee would bake bread whenever the parrot 

visited him.  

Papagalul cerea ca p©inea sń fie uscatń.  The parrot demanded that the bread should be dry.  

Cimpanzeul se ´ngrijea de papagalul ´n multe culori de parcń 

ar fi fost propriul lui fiu.  

 The chimpanzee took care of the many-coloured parrot as if 

he had been his own son. 

E ciudat cń fńcea p©ine atunci c©nd s-a pornit tornada, pentru 

cń fusese anunŤat cń va trebui sń se adńposteascń. 

 

 It is strange that he should have been baking bread when the 

tornado started, as he had been announced he would have to 

take shelter. 

Mńcar dacń nu l-ar iubi atât  de mult  pe papagal.  If only he did not love the parrot so much.  

Dacń cumva ´l ducea v©ntul pe cimpanzeu tocmai p©nń-n 

Egipt? 

 Suppose the wind had taken the chimpanzee all the way to 

Egypt! 

Dacń cimpanzeul ar fi acum ´n Egipt, cu siguranŤń l-ar suna 

pe papagal pe mobil, ca sń se asigure cń nu i s-a întâmplat 

nimic ĺi este teafńr. 

 If the chimp were in Egypt now, he would certainly call the 

parrot on his cell phone, to make sure nothing had happened 

to him, and he was safe and sound. 

Tot ce pot sń zic este, feriŤi-vń de cimpanzeii care fac p©ine.  All I can say is, keep away from chimps who bake bread. 

   

 263.  

   

Se ´nsoarń dl Picioare-Lungi, cocorul.   Mr Long -Legs, the crane, is getting married.  
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Nu vrea sń mai fie altń ceremonie ´n afarń de a lui ´n ziua 

nunŤii. 

 He does not want there to be any other ceremony than his on 

the day of his wedding.  

A solicitat sń fie ´ncuiatń biserica p©nń ce sosesc el ĺi mireasa. 

 

 He demanded that the church should be locked up until he 

and his bride arrived.  

ċncearcń sń-ĺi gńseascń o nevastń ĺi sń-ĺi ´ntemeieze o familie, 

din primńvara care a trecut. 

 He has been trying to find a wife and start a family since last 

spring.  

Crede cń nu a putut sń-ĺi gńseascń anul trecut iubirea vieŤii 

lui, pentru cń, ori de c©te ori voia s-o aĺtepte pe acoperiĺul 

turnului televiziunii, striga la el o barzń, ăN-ai dreptul sń vii 

aici!ó 

 He thinks that he was unable to find the love of his life last 

year, because, whenever he wanted to wait for her on the roof 

of the television tower, a stork would shout at him, òYou 

canõt come here!ó 

Într -o zi ĺi-a fńcut curaj ĺi a ´ntrebat-o pe barzń dacń ar fi aĺa 

de ur©cioasń dacń i s-ar spune cń dl Picioare-Lungi va  fi numit 

pasńre-ĺef ´n sat. 

 One day he plucked up courage and asked the stork whether 

she would be so nasty if she were told Mr Long -Legs would 

be appointed chief bird of the village.  

E greu de crezut cń barza a fost impresionatń, pentru cń ´l 

blestema mai departe pe cocor ´n fiecare dimineaŤń. 

 The stork cannot have been very impressed, as she would go 

on cursing the crane every morning. 

Cocorul ´i spuse odatń cń nu este nevoie sń fie at©t de 

agresivń, nu-i trebuie lui cuibul ei: el vrea doar o nevastń. 

 The crane once told her she need not be so aggressive, he did 

not need her nest: he just wanted a wife. 

Dacń ar fi priceput mai cur©nd cń barza se aĺteaptń ca el s-o 

cearń pe ea ´n cńsńtorie, se ´nsura de acum un an, ĺi n-ar 

ascunde acum de toatń lumea cń barza este cea cu care se 

´nsoarń. 

 Had he realized sooner that the stork expected him to 

propose to her, he would have got married a year ago, and 

would not be keeping it secret from everyone now that it was 

the stork that he was marrying.  
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264. 

   

D-ra Venin, vipera, gńteĺte disearń pentru logodnicul ei.  Miss Venom, the adder, is cooking for her fiancé tonight.  

C©nd erau adolescenŤi, logodnicul ei a ´ntrebat-o dacń o sń se 

mńrite cu el atunci c©nd vor ´mplini treizeci de ani. 

 When they were in their teens, her fiancé asked her if she 

would marry him when they turned thirty.  

A mai întrebat -o ĺi dacń e de acord sń-ĺi facń o operaŤie prin 

care sń-ĺi ´ndepńrteze glandele care produc veninul ce-i ucide 

victimele, pentru cń el nu vrea sń moarń, iar ea poate sń-l 

ucidń din greĺealń, atunci c©nd ´l sńrutń. 

 He also asked her if she agreed to undergo an operation that 

would remove the glands which produced the venom that 

poisoned her victims, as he did not want to die,  and she 

might accidentally kill him when she kissed him.  

Ca nu cumva sń-ĺi piardń logodnicul, d-ra Venin spuse cń o 

sń facń tot ce o roagń el. 

 Lest she should lose her fiancé, Miss Venom said she would 

do anything he asked. 

Dacń-ĺi fńcea operaŤia, nu ĺi-ar chema acum doctorul la 

telefon, ĺi nu i-ar cere sń mintń pentru ea. 

 If she had had the operation, she would not be calling up her 

doctor now, and she would not be asking him to lie for her.  

Dacń ar fi zńcut pe patul de spital, cum a zis ea cń zace atunci 

când a sunat-o logodnicul ei pe mobil ĺi a ´ntrebat-o ce mai 

face, d-ra Venin nu s-ar teme acum cń, atunci c©nd, ´n cele din 

urmń, ´i dń el inelul cu diamant, o sń iasń adevńrul la luminń, 

iar el poate va rupe logodna. 

 If she had been lying on a hospital bed as she said she was 

when her fiancé called on her cell phone, and asked what she 

was doing, Miss Venom would not now be afraid that, when 

he at last gave her the diamond ring, the truth would come 

out, and he might break the engagement. 

AŤi vńzut vreodatń o viperń mńritatń cu un arici?  Have you ever seen an adder married to a hedgehog? 

Ei, cel puŤin acum ĺtiŤi exact de ce nu.  Well, at least now you know exactly why not.  
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265. 

   

Dna Impozit -pe-Venituri, contabila, ar prefera sń nu se fi 

spńlat pe dinŤi exact c©nd s-a oprit apa. 

 Mrs Income-Tax, the accountant, would rather she had not 

been brushing her teeth when the water stopped running.  

Ar prefera sń nu fi sunat prietenul ei la uĺń chiar ´n clipa 

aceea. 

 

 She would rather her boyfriend had not rung the bell that 

very minute.  

ċĺi dń seama cń mai bine nu deschidea uĺa cu periuŤa ´n gurń 

ĺi cu pastń pe toatń faŤa. 

 She realizes she had better not have opened the door with her 

toothbrush in her mouth and toothpaste all over her face. 

Crede cń trebuia sń se ascundń ´n debara ĺi sń se prefacń cń 

nu-i nimeni acasń. 

 She thinks she should have hidden in the closet and 

pretended there was nobody home. 

Putea s-o sune dinainte prietenul ei, ca sń-i spunń cń vine la 

ea. 

 Her boyfriend might have called her up to say he was coming 

over. 

Putea ĺi instalatorul sń-i anunŤe pe toŤi de pe stradń cń o sń 

´nlocuiascń o Ťeavń ´n dupń-amiaza aceea. 

 The plumber might have announced everyo ne in the street 

he would replace a pipe that afternoon. 

Sń fi ĺtiut ea ce-o sń se ´nt©mple, dna Impozit-pe-Venituri nici 

nu s-ar fi spńlat pe dinŤi toatń ziua. 

 Had she known what was going to happen, Mrs Income -Tax 

would not have brushed her teeth at al l that day.  

Ar fi putut sń termine raportul la care lucra de douń zile. 

 

 She could have finished the report she had been working on 

for two days.  

Nu are de unde sń ĺtie cń instalatorul este supńrat pe ea, 

pentru cń l-a silit sń-ĺi plńteascń impozitul pe venituri.  

 She would not know that the plumber is angry with her, 

because she has forced him to pay his income tax. 

Se vede cń ´ncearcń sń se rńzbune pe ea din ianuarie, de atunci 

de când i-a trimis ´nĺtiinŤarea. 

 He must have been trying to take revenge on her since 

January, when she sent him the notice. 
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Dacń nu reuĺea sń i-o trimitń, dna Impozit-pe-Venituri ar fi 

acum mńritatń ĺi fericitń. 

 Had she not succeeded in doing so, Mrs Income-Tax would 

now be happily married.  

   

 266.  

   

Se vede cń d-ra Uriaĺ, vrabia, a visat toatń viaŤa o cinń la 

lumina lum©nńrii. 

 Miss Giant, the sparrow, must have been dreaming of a 

candle-lit supper all her life.  

Se vede cń visa la ziua c©nd se va mńrita de c©nd era ´n ou.  She must have been dreaming of the day when she would get 

married ever since she had been inside the egg. 

Mama ei a adus destul de mulŤi pretendenŤi la cuib, dar d-ra 

Uriaĺ nu a vrut pe niciun ul.  

 Her mother brought quite a number of suitors to the nest, but 

Miss Giant woul d not have any of them. 

ċi spuse primului cń ar trebui sń-ĺi pieptene penele ´nainte de 

o întâlnire.  

 She told the first one that he should comb his feathers before 

a date. 

Îi spuse celui de-al doilea cń nu este nevoie sń sporovńie tot 

timpul, dacń nu-ĺi doreĺte sń rńm©nń singur ´n cuib. 

 She told the second one that he need not chatter all the time 

unless he desired to be left alone in the nest. 

Celui de-al treilea ´i spuse cń putea sń-i dea de veste cń o sń 

poarte costum ĺi cravatń, ca sń poarte ĺi ea rochie neagrń. 

 

 She told the third one that he might have let her know he 

would be wearing a suit and tie, so that she might wear a 

black dress herself. 

ċi explicń celui de-al patrulea cń mai bine ar lua lecŤii de zbor 

înainte s-o curteze. 

 She explained to the fourth one that he had better take flying 

lessons before he courted her. 

Ĺi, ´n sf©rĺit, celui de-al cincilea i se spuse cń ar fi cazul sń-ĺi 

lase barbń, pentru cń aratń prea copilńros pentru un vrńbioi 

însurat. 

 And, at last, the fifth w as told that it was high time he grew 

a beard, as he looked too childish for a married sparrow. 
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Mama d-rei Uriaĺ se ´ntreba dacń vrabia va alege sń meargń 

la mńnństire atunci c©nd va veni vremea sń plece din cuibul 

familiei.  

 Miss Giantõs mother was wondering whether the sparrow 

would choose to go to a nunnery when it was time for her to 

leave the family nest. 

Dacń ai sń vezi o vrabie ´ntr-o bisericń, strig-o ăD-ra Uriaĺ!ó, 

iar ea va spune o rugńciune pentru tine. 

 If you see a sparrow inside a church, call her òMiss Giant!ó, 

and she will say a prayer for you.  

   

 267.  

   

D-lui DinŤi-AscuŤiŤi, crocodilul, i se pńru ciudat cń este trimis 

sń facń ´nconjurul lumii. 

 Mr Sharp-Teeth, the crocodile, thought it strange that he 

should be sent on a world tour.  

ċmpńratul Nilului a solicitat ca dl DinŤi-AscuŤiŤi sń-ĺi 

lńrgeascń orizontul, dacń vrea sń devinń consilierul lui. 

 The Emperor of the Nile demanded that Mr Sharp -Teeth 

should broaden his horizon if he wanted to become his 

counselor. 

Crocodilul se simŤea de parcń ar fi fost surghiunit.  The crocodile felt as if he had been exiled. 

Mńcar dacń ar fi ´nŤeles de ce nu-i place nimńnui sń-l aibń ´n 

preajmń. 

 If only he had been able to understand why nobody liked 

him around.  

Dacń cumva nu i se mai ´ngńduia sń locuiascń ´n Egipt?  Suppose he was forbidden to live in Egypt any longer!  

Ar fi dat orice ca celelalte animale sń ´nŤeleagń cń este o fiinŤń 

afectuoasń, bl©ndń. 

 He wished the other animals would understand that he was 

an affectionate, gentle creature. 

Pe când înota de-a lungul Nilului, se g©ndea cń ar prefera ca 

un sol sń-l opreascń ĺi sń-l recheme acasń, unde-i este locul. 

 

 While swimming down the Nile, he was thinking that he 

would rather a messenger stopped him and called him back 

home, where he belonged. 

Nu voia sń se opreascń din ´notat, ca nu cumva sń zboare  He would not stop swimming, lest the eagles should fly to 
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vulturii la ċmpńrat, ĺi sń-i dea de ĺtire cń crocodilul ´i 

nesocoteĺte porunca. 

the Emperor, and let him know that the crocodile was 

disobeying his order.  

Nu era cu putinŤń ca dl DinŤi-AscuŤiŤi sń ĺtie cń ċmpńratul 

nńdńjduieĺte cń crocodilul o sń ajungń bńtr©n, ´nŤelept ĺi fńrń 

dinŤi ´nainte sń revinń acasń. 

 Mr Sharp-Teeth could not possibly know that his Emperor 

hoped that the crocodile would grow old, wise and toothless 

before he came back home. 

Când l-am ´nt©lnit ´nt©mplńtor, crocodilul avea ´ncń toŤi dinŤii 

´n gurń ĺi ´nota de douńzeci de ani ´n tot felul de fluvii. 

 

 When I happened to meet him, the crocodile still had all his 

teeth, and had been swimming for twenty years up and 

down various streams. 

N-am avut prilejul sń-l ´ntreb c©nd o sń devinń consilierul 

ċmpńratului, pentru cń s-a ´ndreptat cńtre mine, ĺi am rupt-o 

la fugń. 

 I did not have the opportunity to ask him when he would 

become the Emperorõs counselor, because he stepped my 

way, and I tore away.  

De fapt mai fug ĺi acum.  Actually, I am still running.  

   

 268.  

   

S-a raportat cń dna Talie, balena, l-a ´nghiŤit pe Tom DegeŤel 

pe când acesta pescuia în larg. 

 Mrs Waist, the whale, was reported to have swallowed Tom 

Thumb while he was fishing out at sea. 

Fusese ameninŤat de nevastń cń o sń fie încuiat într -o cutie de 

chibrituri, dacń ´ndrńzneĺte sń se ´ntoarcń fńrń cinci peĺti. 

 He had been menaced by his wife that he would be locked 

inside a matchbox if he dared return without five fish.  

Nevasta lui ´i spusese cń, dacń vrea sń fie hrńnit, trebuie sń se 

poarte ca un bńrbat. 

 His wife had told him that, if he wanted to be fed, he must 

act like a man. 

C©nd Tom DegeŤel se trezi ´n burta goalń a balenei (balena nu 

m©ncase nimic de o sńptńm©nń), ´ĺi dńdu seama cń exact acest 

 When Tom Thumb found himself in Mrs Waistõs empty belly 

(the whale had not had anything to eat for a week), he 
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lucru aĺteptase nevasta lui tot timpul cń se va ´nt©mpla. realized that this was what his wife had expected would 

happen all along. 

I se ´ntinsese o cursń.  He had been trapped. 

Decise cń trebuie sń facń ceva.  He decided that something should be done. 

ċi dńdu prin minte cń ar putea sń iasń g©dil©nd-o pe balenń.  It occurred to him he could tickle his way out.  

Balena ´ncepu sń tuĺeascń ĺi sń sughiŤe.  The whale started coughing and hiccuping. 

Niciodatń nu mai fusese aĺa de nefericitń.  Never had she been so unhappy. 

Îi scrise doctorului un e -mail în care-l ´ntreba ce sń facń.  She emailed her doctor asking what she should do. 

Ce n-ar fi dat balena ca doctorul sń ia o barcń cu motor ĺi sń 

vinń s-o consulte. 

 The whale wished the doctor would take a motor boat and 

come to examine her. 

A jurat cń n-o sń-l ´nghitń pe doctor, oric©t ar fi de flńm©ndń. 

 

 She swore she would never swallow the doctor, no matter 

how hungry she might be.  

Dacń vedeŤi o balenń tuĺind ĺi chicotind, este dna Talie, ´n 

burta cńreia Tom DegeŤel ĺi cu doctorul tropńie tot timpul din 

picioare. 

 If you see a whale coughing and snickering, that is Mrs 

Waist, in whose belly Tom Thumb and the doctor stamp their 

feet all the time. 

ăAoleu, ce mai g©dilń!ó  òGod, it tickles!ó 

   

 269.  

   

Mierla ´ĺi fńcea temele.  The blackbird was doing her homework.  

Vru sń-l ´ntrebe pe liliac dacń ar fi fńcut exerciŤii de zbor, dacń 

nu le cerea profesorul sń zboare acasń timp de douń ore, dar 

se vede cń liliacul dormea, pentru cń nu a rńspuns la sonerie. 

 She wanted to ask the bat whether he would have practised 

flying if the teacher had not asked them to fly for two hours 

at home, but the bat must have been sleeping, as he did not 
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answer the bell. 

Nu putea sń fi ieĺit deja la zburat, pentru cń liliacul era leneĺ, 

ĺi nu ´ncepea sń-ĺi facń temele ´nainte de apus. 

 The bat could not already have gone out flying, because he 

was lazy, and would not start doing his homework before 

sunset. 

Mierla era aproape sigurń cń liliacul n-ar zbura niciodatń, 

dacń ar depinde de el. 

 The blackbird was quite positive the bat would never fly if he 

could help it.  

Ar dormi ĺi ar aĺtepta sń fie hrńnit.  He would sleep, and wait to be fed.  

Dar mierla era o elevń ambiŤioasń, muncitoare, care nu venea 

la orń fńrń sń-ĺi fi fńcut temele, aĺa cń porni cńtre ĺcoalń 

devreme. 

 But the blackbird was an ambitious, hardworking student, 

who would never show up in class without having done her 

homework, so she left for school early. 

Pentru cń obosise, se opri sń se odihneascń pe o cracń a celui 

mai ´nalt copac din curtea ĺcolii. 

 Having got tired, she stopped to rest on a branch of the tallest 

tree in the schoolyard. 

De acolo de sus, se nimeri sń-l zńreascń pe profesor, care 

corecta lucrńri ´n clasń. 

 From up there she happened to notice her teacher grading 

papers in their classroom. 

Mierla nu voia sń existe nicio notń proastń, dar nńdńjduia cń 

lucrarea ei despre viermi va fi cea mai bunń. 

 The blackbird did not want there to be any bad grade, but she 

hoped that her paper on worms would be the best.  

Zburń ´n dreptul geamului clasei, ca s-o observe profesorul. 

 

 She flew in front of the classroom window, so that the teacher 

might notice her.  

Dacń profesorul ar fi fost mai bńtr©n, ori n-ar fi fost mierla 

´ndrńgostitń de el, n-ar locui acum ´mpreunń ´n mansardń, 

fńc©ndu-ĺi viaŤa iad unul altuia. 

 Had the teacher been older, or had the blackbird not been in 

love with him, they would not be living together in the attic, 

making each other utterly miserable now.  
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270. 

   

Licuriciul fu foarte amńr©t atunci c©nd i se spuse cń nu se mai 

vede strńlucirea lui noaptea. 

 The firefly was very unhappy when he was told that his glow 

could no longer be seen at night. 

Nu se mai dormea ´n patul lui de c©nd se fńcuse destul de 

mare ca sń dea luminń. 

 His bed had not been slept in since he had grown old enough 

to give light.  

Dacń nu i se stingea strńlucirea, n-ar dormi acum noaptea.  If his glow had not gone out, he would not be sleeping at 

night now.  

De când s-a nńscut, de douń luni ´ncoace, doarme ´n tot 

timpul zilei, ĺi noaptea-ntreagń lumineazń drumul 

gândacilor care se întorc târziu de la lucru. 

 Since he was born, for two months now, he has slept all 

through the day, and all night he has lit the way for all the 

beetles who come back from work late. 

În tot acest timp, s-a simŤit util.  He has felt useful all along. 

Culcat ´n pat, se g©ndeĺte cń poim©ine va fi strńlucit de ĺaizeci 

de nopŤi ´ncheiate. 

 Lying in bed, he thinks that the day after tomorrow he will 

have been glowing for sixty whole nights.  

ċĺi spune cń nu putea ´mbńtr©ni at©t de cur©nd.  He tells himself he cannot have grown old so soon. 

Se simte de parcń s-ar fi nńscut ieri.  He feels as if he had been born yesterday. 

Se vede cń libelula a auzit de necazul lui, ĺi a venit sń-i facń o 

vizitń. 

 The dragonfly must have heard about his misfortune, and 

has come to visit him. 

Licuriciul a cerut -o de nevastń atunci c©nd erau am©ndoi 

douń insecte minuscule, iar ea nu l-a vrut, pentru cń a vrut 

mai ´nt©i sń aibń o carierń. 

 The firefly proposed to her when  they were both tiny insects, 

and she would not have him, because she wanted a career 

first.  

Acum este balerinń vestitń.  She is a famous ballet dancer now. 

De-ar fi sń-i spunń licuriciului cń, ´n tot acest interval, a fost ĺi  Were she to tell the firefly she has been in love with him all 
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ea ´ndrńgostitń de el, s-ar putea întâmpla ceva minunat.  this time, too, something wonderful might happen.  

C©nd o sń vedeŤi o luminiŤń zburńtoare, fiŤi siguri cń o sń fie 

libelula ĺi licuriciul, care au sń trńiascń fericiŤi ´mpreunń p©nń 

la ad©nci bńtr©neŤi. 

 When you see a tiny flying light, you can be sure that will be 

the dragonfly and the firefly, who will live happily together 

ever after. 

   

 271.  

   

Mai bine s-ar ascunde acum d-ra Ac, viespea.  Miss Needle, the wasp, had better be hiding right now.  

O vrabie flńm©ndń cautń de m©ncare de douńzeci de minute 

´ncoace, ĺi precis o s-o zńreascń pe viespea coloratń negru cu 

galben, dacń viespea o sń plece ´n zbor. 

 A hungry sparrow has been looking for food for the last 

twenty -two minutes, and is sure to spot the black and yellow 

wasp if the wasp flies away.  

Poate cń d-ra Ac o s-o ´nŤepe pe vrabie ĺi o s-o facń sń se umfle 

toatń, dar este foarte probabil ca doctorul sń-i facń vrabiei o 

injecŤie cu cortizon, dacń va ajunge la vreme la spital, ´n 

vreme ce viespea va fi alunecat ´n burta ei, ĺi va fi fost chiar 

digeratń p©nń atunci. 

 Miss Needle may sting the sparrow, and cause her to swell 

up, but the doctor is very likely to give the spar row a shot 

with cortisone if she gets to hospital in time, while the wasp 

will have slipped into her belly, and even have been digested 

by then. 

Dacń ar avea de ales, vrabia ar prefera ĺi ea sń nu ´nghitń o 

viespe, dar este vremea sń mńn©nce de pr©nz, ĺi cu siguranŤń 

cń nu mai poate de foame. 

 If she had a choice, the sparrow herself would rather not 

swallow a wasp, but it is high time she had lunch, and she 

must be starving. 

D-ra Ac ar trebui sń facń acum treabń ´n casń, dar a ales sń fie 

curajoasń ĺi sń-i dea o lecŤie vrabiei. 

 Miss Needle should be doing housework now, but she has 

chosen to be brave and teach the sparrow a lesson. 

Cu toate cń este fatń bńtr©nń, ´n vreme ce vrabia are o cńsnicie 

fericitń ĺi un cuib plin cu ouń, viespea nu este invidioasń. 

 Although she is a spinster, while the sparrow is happily 

married and has a nest full of eggs, the wasp is not envious. 
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Nu vrea dec©t sń facń lumea sń fie un loc mai sigur, aĺa cń o 

s-o ia pe vrabie pe nepusń masń, ĺi o s-o ´nŤepe p©nń ce se 

umflń c©t un balon. 

 She just wants to make the world a safer place, so she will 

take the sparrow unawares and sting her until she swells like 

a balloon. 

Vrabia ´nŤepatń o sń zboare prin aer p©nń ce viespea o s-o mai 

´nŤepe o datń (dacń poate sń facń rost viespea de un ac de 

rezervń), ĺi toate insectele au sń vadń vrabia pocnind ´n 

bucńŤele mici, ĺi se vor simŤi libere sń zboare ´n largul lor. 

 The stung sparrow will float in the air until the wasp stings 

her one more time (if the wasp can lay hands on a spare 

needle), and all the insects will see the sparrow burst into tiny 

pieces, and will feel free to fly at ease. 

Poate d-ra Ac sń fie at©t de ´ngustń la minte ´nc©t sń creadń cń 

existń doar o singurń vrabie pe lume? 

 Can Miss Needle be so narrow -minded as to think there is 

only one sparrow in the world?  

   

 272.  

   

De ce crezi cń spńla ĺoimul vasele pe c©nd aĺtepta sń-i facem 

cunoĺtinŤń cu directorul hotelului? 

 Why do you think the hawk was doing the dishes while he 

was waiting for us to introduce him to the hotel manager? 

N-ar trebui sń-i reaminteĺti cń mai bine ar alege ´ntre a lucra 

la bucńtńrie ori la recepŤie ´nainte sń fie intervievat pentru o 

slujbń? 

 Should you not remind him that he had better choose 

between working in the kitchen and the reception desk 

before he is interviewed for a job? 

Pe vremuri mń ´ntrebam de ce chiuleĺte ĺoimul de la ore ´n 

liceu, ĺi ´n cele din urmń a renunŤat la ĺcoalń pe la 

doisprezece-treisprezece ani. 

 I used to wonder why the hawk would skip cla sses in high 

school, and finally dropped out in his early teens.  

 

Trebuia sń-mi dea prin minte cń ´i este dor sń zboare peste 

v©rfuri de munte de c©nd a fost adus de pńrinŤii lui din 

ElveŤia. 

 It should have occurred to me that he had missed flying 

above the mountain tops since he had been brought from 

Switzerland by his parents.  



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

L-ai cunoscut pe ĺoim?  Have you met the hawk? 

Ĺtii de cine-mi aduce aminte?  Do you know whom he reminds me of?  

ţi-aĺ putea spune, dacń o sń-mi promiŤi cń n-o sń spui 

nimńnui cń eu am fost cel care s-a gândit la asta. 

 I could tell you, if you promise you will not tell anyone it was 

me who thought of that.  

ċmi aminteĺte de spńrgńtorul acela de bńnci care vedea din 

elicopter exact c©Ťi bani sunt ´n seiful bńncii. 

 He reminds me of the bank robber who saw exactly how 

much money there was in the bank safe from a helicopter. 

A fost ĺoimul condamnat vreodatń?  Has the hawk ever been convicted? 

Nu l -aĺ lńsa sń se apropie de seiful hotelului, dacń aĺ fi ´n locul 

tńu. 

 I wo uld not allow him anywhere near the hotel safe if I were 

you. 

Nu se ĺtie niciodatń.  You never can tell. 

   

 273.  

   

ċĺi dń oare seama dl Halbń, hangiul, cń ĺoferul beat cńruia i-a 

cerut scuze pentru cń i-a dat bere ´n loc de whisky cu gheaŤń 

va dori sń fi cerut sifon atunci c©nd o sń se scoale mahmur 

m©ine dimineaŤń? 

 Does Mr Pint, the innkeeper, realize that the drunk driver 

whom he apologized to for having given him beer instead of 

whiskey on the rocks will wish he had asked for soda when 

he wakes up with a hangover tomorrow morning?  

Are oare habar de ce at©t de mulŤi ĺoferi care traverseazń 

Ungaria cu camioanele vin azi la hanul lui, ´n ale cńrui paturi 

nu se doarme de ani de zile? 

 Does he have any idea why so many drivers who cross 

Hungary in trucks are today coming to his inn, whose beds 

have not been slept in for years? 

N-ai vrea sń-l poŤi ´ntreba de ce este acum plin cu ĺoferi beŤi 

hanul lui, care este mereu gol? 

 Do you not wish you could ask him why his inn, which is 

always empty, is now full of drunk drivers?  

S-ar putea ca dl Halbń sń nu-Ťi rńspundń, dacń l-ai întreba de  Mr Pint might not answer if you asked him where all these 
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unde au venit deodatń toate aceste autocamioane. trucks had suddenly come from.  

ċn mod sigur ´ĺi dń seama ce cred despre el toŤi clienŤii lui 

dupń ce-ĺi plńtesc nota. 

 He is sure to have some idea what all his customers think 

about him after they have paid their bill.  

Într -un an de zile va fi fńrń ´ndoialń cel mai bogat hangiu din 

Turcia. 

 In a yearõs time he will undoubtedly be the richest innkeeper 

in Turkey.  

Dacń nu s-ar fi lńudat cu acest lucru atunci c©nd a fńcut febrń, 

acum o lunń, nu afla doctorul unde ĺi-a ascuns banii, ĺi nu 

apńreau informaŤiile acestea pe internet. 

 

 Had he not boasted about it when he ran a fever, a month 

ago, the physician would not have found out where he had 

hidden his money, and this information would never have 

been posted on the internet. 

ţine-Ťi grńdina ´ncuiatń, pentru cń acela este locul unde ĺi-a 

îngropat hangiul comoara. 

 Keep your garden locked up, for it is there that the innkeeper 

has buried his treasure. 

Prea târziu.  Too late. 

ToŤi ĺoferii aceia beŤi a cńror pasiune este sń navigheze pe 

internet au aflat, ĺi sapń ´n grńdinń de peste o orń. 

 All those drunk drivers whose hobby is to surf the net have 

found out, and have been digging the garden for over an 

hour.  

   

 274.  

   

De ce anume a fost acuzat atunci c©nd a recunoscut cń a fost 

de acord cu tine? 

 What was he accused of when he admitted he had agreed 

with you?  

Avea habar ce Ťinteai tu cu mitraliera ´n tren ieri? 

 

 Did he have any idea what you were aiming at with your 

machine gun in the train yesterday? 

La cât se ridica amenda pe care ar fi trebuit s-o plńteĺti, dacń  What did the fine you would have had to pay if the police 
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te prindea poliŤia? had caught you amount to? 

Cui a cerut scuze atunci c©nd a fost ´nvinuit cń te sprijinń? 

 

 Whom did he apologize to when he was blamed for 

supporting you?  

Ce slujbń ´ncerca sń obŤinń atunci c©nd v-aŤi cunoscut voi doi 

prima oarń? 

 What job was he applying for when you two first became 

acquainted with each other? 

Poate ai greĺit atunci c©nd ai omor©t ĺobolanul acela ´n tren, 

dar este aceasta o crimń care trebuie ispńĺitń ´n ´nchisoare? 

 You may have been wrong when you killed that rat on the 

train, but is this a crime that must be atoned for in prison?  

Dacń aĺ fi ´n locul tńu, i-aĺ face semn atunci c©nd ´l vńd, ĺi l-

aĺ ´ntreba cui aparŤine casa lui. 

 If I were you, I would becko n to him when I saw him, and I 

would ask him whom his house belonged to.  

Ĺtii cu ce se laudń?  Do you know what he is boasting of?  

Pretinde cń a cumpńrat chiar el casa din satul care se 

´nvecineazń cu Belgia. 

 He claims he himself bought the house in the village which 

borders on Belgium. 

N-ar trebui sń-l ´ntrebi de faŤń cu toatń lumea de la cine a 

împrumutat banii?  

 Should you not ask him in front of everyone whom he has 

borrowed the money from?  

N-ai fi fost ´nvinuit de crimń, dacń ar fi mńrturisit el cń 

vagabondul care a fost preschimbat de mecanicul de 

locomotivń ´n ĺobolan avea ciumń, ĺi avea de g©nd s-o 

rńsp©ndeascń ´n toatń lumea. 

 You would not have been charged with murder if he had 

confessed that the tramp who had been changed by the 

engine driver into a rat had the plague, and meant to spread 

it all over the world.  

   

 275.  

   

Ce acuzaŤie i s-ar mai aduce acum, dacń n-ar fi comentat ieri 

hotńr©rea directorului ĺcolii? 

 What would he now be charged with if he had not 

commented on the headmasterõs decision yesterday? 
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De cine ar mai ascunde el aceastń acuzaŤie, dacń s-ar fi fńcut 

public faptul cń s-a pl©ns de frig atunci c©nd aĺtepta ´n sala 

de mese a ĺcolii, ca sń vinń directorul? 

 Whom would he be concealing this accusation from if it had 

been made public that he had complained of cold when he 

was waiting in the school dining room for the headmaster to 

come? 

Cine era persoana de care ai ascuns adevńrul?  Who was the person you had concealed the truth from? 

Asupra cńrui lucru ai fost sfńtuit sń te concentrezi atunci c©nd 

ai ´ncercat sń-l aperi de atacurile colegilor lui?  

 What were you advised to concentrate on when you tried to 

defend him from his colleaguesõ attacks? 

La c©Ťi ani de ´nchisoare ziceai cń a fost condamnat în cele din 

urmń? 

 How many years of jail did you say he had finally been 

condemned to? 

E adevńrat cń regulile trebuie respectate, dar sń te pl©ngi cń 

aĺtepŤi ´n frig nu este o crimń pentru care sń poatń cineva sń 

fie condamnat. 

 It is a fact that rules must be conformed to, but complaining 

of waiting in the cold is not a crime that anyone can be 

convicted of. 

Chiar n-aveai idee de ce te felicit atunci c©nd am aflat cń 

discursul tńu de la balul ĺcolii a constat ´n a-i lńuda curajul? 

 

 Did you re ally have no idea what I was congratulating you 

on when I learnt that your speech at the school ball had 

consisted in praising his courage? 

Faptul cń le-ai vorbit adolescenŤilor timp de douńsprezece ore 

ĺi jumńtate este un act de curaj ce ar trebui menŤionat ´n cartea 

recordurilor.  

 Your speaking to the teenagers for twelve hours and a half is 

a feat that ought to be included in the book of records. 

 

   

 276.  

   

L-ai ´ntrebat de cine ´ĺi apńrase nevasta?  Did you ask him whom he had defended his wife from?  

ţi-a spus de ce n-a fost predat violatorul poliŤiei?  Did he tell you why the rapist had not been deferred to the 
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 police? 

Ce credea cń s-ar fi ´nt©mplat, dacń ar fi fost violatorul lipsit 

de bere timp de doi ani? 

 What did he thi nk would have happened if the rapist had 

been deprived of beer for two years? 

Cńror lucruri spunea judecńtorul cń-ĺi va dedica timpul 

´nainte sń-l condamne pe violator? 

 What did the judge say he would devote his time to before 

he sentenced the rapist? 

ċn c©te pńrŤi va fi ´mpńrŤitń rńscumpńrarea pe care ai promis-

o dacń va fi prins violatorul, dacń dń tot satul o m©nń de ajutor 

sń-i dai de urmń? 

 How many shares will the ransom you promised if the rapist 

was caught be divided into if the whole v illage helps track 

him down?  

Din ce temniŤń se zice cń a evadat?  What jail is he said to have escaped from? 

Cu ce s-a hrńnit atunci c©nd se ascundea de poliŤie ´n codru? 

 

 What did he feed on while he was hiding from the police in 

the woods? 

La care dintre crimele violatorului s -a fńcut aluzie ´n timpul 

procesului, ĺi ce pedeapsń se spera sń primeascń? 

 Which of the rapistõs crimes was hinted at during the trial, 

and what punishment was hoped for?  

Dacń ar insista iar violatorul sń meargń acasń cu el dupń 

proces, l-ai ´ntrebat dacń ar ´ndrńzni sń-l refuze? 

 If the rapist insisted on going home with him after the trial 

again, did you ask him if he would dare refuse him?  

   

 277.  

   

L-am ´ntrebat ce anume ´l intereseazń, ĺi a rńspuns cń vrea sń 

i se facń cunoĺtinŤń cu Preĺedintele FranŤei. 

 I asked him what he was interested in, and he replied he 

wanted to be introduced to the President of France. 

Nu -i de mirare cń s-a râs de el.  No wonder he was laughed at. 

Fusese ascultat atent p©nń ce s-a sprijin it de zidul din spatele 

lui , ĺi a afirmat cń n-o sń spunń nimńnui cu ce trńieĺte de doi 

 He had been listened to carefully till he leant against the wall 

behind him and stated he would tell no one what he had been 
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ani. liv ing on for two years.  

PoŤi sń ghiceĺti cu cine a fost confundat?  Can you guess whom he was mistaken for? 

A fost batjocorit pentru cń, dupń discursul acela, s-a crezut cń 

are creier de maimuŤń. 

 He was mocked at because, after that speech, he was thought 

to have the brain of a monkey. 

   

 278.  

   

Dacń Ťi-ar da prin minte cń a plecat ´n Noua Zeelandń, n-ai fi 

de acord sń rńm©nń ´n strńinńtate? 

 If it occurred to you that he had left for New Zealand, would 

you object to his staying abroad? 

Dacń l-ai întreba la telefon atunci când s-ar întoarce, s-ar 

putea sń-Ťi spunń sń ´nmulŤeĺti ĺase sńptńm©ni cu ĺapte zile, 

ĺi vei obŤine numńrul exact de zile c©t o sń fie plecat. 

 If you asked him on the phone when he returned, he might 

tell you to multiply six weeks by seven days, and you would 

know the exact number of days he would be away.  

Putea sń te ´ntrebe dacń ĺtii cń a fost operat ĺi operaŤia lui ´ncń 

nu a fost plńtitń. 

 He could have asked you if you knew that he had been 

operated on, and his operation had not yet been paid for.  

N-ai prefera sń nu ĺtii motivul plecńrii lui?  Wouldnõt you rather you did not know the reason of his 

going away? 

   

 279.  

   

Ce anume crezi tu cń l-ai fi ´mpiedicat pe fratele tńu vitreg sń 

facń, dacń-l Ťineai ´n casń? 

 What do you think you would have prevented your 

stepbrother from if you had kept him indoors?  

Nu putea fi apńrat de blestem, pentru cń nu te puteai ´ncrede 

´n el cń spune adevńrul atunci c©nd zicea cń n-o sń iasń din 

 He could not be protected from the curse, because, when he 

said he would never go out, he could never be relied on to 
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casń. tell the truth.  

Faptul cń merge singur prin ploaie ar putea sń aibń ca rezultat 

un accident, ĺi atunci va trebui sń se trimitń dupń balaur. 

 His walking alone in the rain could result in an accident, and 

then the dragon will have to be sent for.  

Dragonul fusese acela care l-a blestemat pe fratele tńu vitreg 

atunci când s-a tras ´n dragon chiar la el ´n castel, iar violenŤa 

fratelui tńu vitreg i-a amintit de el ´nsuĺi atunci c©nd era copil. 

 It had been the dragon who had cursed your stepbrother 

when the dr agon was shot at in his own castle, and your 

stepbrotherõs violence reminded him of himself as a child. 

   

 280.  

   

ăPe ce este mai bine sń cheltui bani?ó ´ntrebń PrinŤul, simŤind 

cń este spionat de al ĺaptelea pitic, care suferea de reumatism, 

ĺi nu izbutise sń ajungń la casa unde aĺtepta Frumoasa din 

Pńdurea Adormitń sń i se dea un dar. 

 òWhat is money best spent on?ó the Prince asked, feeling he 

was spied on by the seventh dwarf, who suffered from 

rheumatism, and had not succeeded in reaching the house 

where Sleeping Beauty was waiting to be given a present. 

Cńlńtorise cu avionul din basmul ei p©nń la cńsuŤa din 

pńdure, ĺi tremura de fricń sń nu fie trimisń acasń. 

 She had travelled by plane from her fairy -tale to the lit tle 

house in the forest, and was trembling with fear that she 

might be sent home. 

Pentru cń lipsise ĺi el din basm veacuri ´ntregi, prinŤul era 

´ngrijorat ´n legńturń cu darul pentru Frumoasa din Pńdurea 

Adormitń, care ´l aĺteptase zadarnic ĺi trebuise sń se trezeascń 

din somn fńrń ajutorul lui. 

 Having been absent from the tale for centuries himself, the 

Prince was worried about this present for Sleeping Beauty, 

who had been waiting for him in vain, and had had to wake 

up without his help.  
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281. 

   

Se vede cń Frumoasa din Pńdurea Adormitń s-a obiĺnuit sń-i 

fie fricń de ace. 

 Sleeping Beauty must have got accustomed to being afraid of 

needles. 

Poate cń era supńratń pe pńrinŤii ei, ĺi-i era ĺi ruĺine de basmul 

în care locuiesc ei. 

 She may have been angry with her parents, and also ashamed 

of the tale they inhabited. 

ċĺi dńdea seama, ´n acelaĺi timp, cń prefera sń fie logoditń cu 

un prinŤ dec©t sń ducń o viaŤń de r©nd. 

 She was also aware that she preferred being engaged to a 

prince to leading a common life.  

Cunoĺtea o groazń de basme, dar toate erau departe de ceea 

ce-ĺi dorea. 

 She was familiar with a lot of tales, but they were all very far 

from what she wished for.  

Ajunsese la concluzia cń de fapt ´i place teribil sń doarmń. 

 

 She had come to the conclusion that she was actually very 

fond of sleeping. 

   

 282.  

   

Cu cine se zice cń este logoditń?  Whom is she said to be engaged to? 

Dacń ai cunoaĺte povestea vieŤii ei, ai putea sń ´nĺiri oraĺele 

de care ar prefera ea sń stea cât mai departe? 

 If you were familiar with the story of her life, would you be 

able to enumerate the towns that she would rather stay away 

from? 

Ce anume spunea cń-i place atunci când ai întrebat-o dacń 

conduce bine maĺina, iar ea a rńspuns cń ´Ťi este 

recunoscńtoare cń vrei sń ĺtii mai multe despre ea? 

 What did she say she was fond of when you asked her if she 

was good at driving, and she replied she was grateful to you 

for wishing to know more about her?  

N-a fost geloasń pe tine atunci c©nd i-ai mńrturisit cń fostul ei  Was she not jealous of you when you confessed to her that 
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prieten a fost foarte amabil cu tine? her former boyfriend had been very kind to you?  

N-a ´ncercat sń insinueze cń poate a fost politicos cu tine 

pentru cń nu prea are bani, ĺi s-a sńturat sń cerĺeascń, aĺa cń 

spera sń te mńriŤi tu cu el, ĺi sń Ťi-l faci moĺtenitor? 

 

 Did she not try to insinuate that he might have been polite to 

you because he was short of money, and was also sick of 

begging, so he hoped you would marr y him and make him 

your inheritor?  

Iartń-mń cń sunt aĺa de precaut ´n ce-o priveĺte, dar, de când 

m-am logodit cu ea, m-am obiĺnuit sń mń aĺtept la surprize 

neplńcute. 

 I am sorry for being so cautious about her, but, since I got 

engaged to her, I have got used to expecting unpleasant 

surprises. 

   

 283.  

   

P©nń ce va ajunge rńŤoiul la poarta spitalului, se va fi trimis 

dupń psihiatru. 

 By the time the drake reaches the hospital gate, the 

psychiatrist will have been sent for.  

Nu s-a comentat niciodatń p©nń acum hotńr©rea cń rńŤoiul nu 

are dreptul sń iasń din salon. 

 The decision that the drake cannot leave his ward has never 

been commented on so far. 

ċncń de c©nd a fost ´nchis ´n salon, rńŤoiul mediteazń la un 

plan sń evadeze. 

 Ever since he was confined to his ward, the drake has been 

meditating on a plan to escape. 

Se poartń de atunci de parcń ar fi sńnńtos tun, ĺi raŤa l-a adus 

acolo de ciudń. 

 He has behaved ever since as if he were perfectly sane, and 

the duck had brought him there out of spite. 

P©nń sń fie anunŤatń raŤa, rńŤoiul va fi fost prins. 

 

 By the time the duck is announced, the drake will have been 

caught. 

C©nd rńŤuĺtele o sń vinń sń pl©ngń dupń tńticul lor, ele ´i vor 

aminti doctorului de propriii lui copii.  

 When the ducklings come crying for their daddy, the doctor 

will be reminded of his own children.  
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Gemenii lui ´n v©rstń de doisprezece ani locuiesc la Kºln cu 

nevasta lui, de c©nd a divorŤat de ea. 

 His twelve -year-old twins have been living in Cologne wit h 

his wife since he divorced her. 

Se vede cń-l ´nĺela de luni de zile atunci c©nd a descoperit el 

cń are un amant. 

 She must have been cheating on him for months when he 

found out she had a lover. 

I-a spus cń o sń-i dea numai tranchilizante în loc de mâncare 

p©nń ce o sń mńrturiseascń. 

 He told her he would feed her tranquilizers instead of food 

till she confessed. 

Nu -i pasń de copii?  Did she not care about the children? 

Cum poate sń-i lase singuri atâtea ore pe zi?  How could she leave them alone so many hours a day? 

RaŤa aceasta ´i amintea de nevasta lui.  This duck reminded him of his wife.  

Venea la spital sń-l viziteze pe rńŤoi ´ntovńrńĺitń de g©nsac. 

 

 She would come to hospital to visit the drake in the company 

of the gander. 

Psihiatrul era sigur cń s-au Ťinut de m©nń tot drumul.  The psychiatrist was certain that they had held hands all the 

way. 

Se g©ndi cń rńŤoiul era ´n mod sigur foarte nefericit.  He thought that the drake must have been very unhappy.  

Mâhnirea aceasta fusese ceea ce l-a scos din minŤi.  It had been this grief that had driven him crazy.  

Doctorul ´ĺi dńdu seama ce noroc a avut cń a divorŤat de 

nevasta lui la vreme, ĺi nu este acum ´nchis ´ntr-un salon de 

psihiatrie.  

 The doctor realized how lucky he had been to divorce his 

wife in time, and not be confined to a psychiatric ward now.  

   

 284.  

   

Trebuia sń se trimitń dupń dl FaŤń-roĺie, curcanul, atunci c©nd 

a observat gńina cń-i lipsesc ouńle. 

 Mr Red-face, the turkey, should have been sent for when the 

hen noticed her eggs were missing. 
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Gńina ĺtia cń nu se poate conta pe el sń spunń adevńrul.  The hen knew he could not be relied on to tell the truth.  

Se vede cń a aflat ĺi el despre ´nt©mplare atunci c©nd a 

întrebat-o pe gńinń de ce este disperatń. 

 He must have learnt about the incident when he asked the 

hen why she was so desperate. 

Trebuia sń-i spunń cń nu este nevoie sń-l bńnuiascń pe el, 

pentru cń fusese toatń sńptńm©na plecat ´n strńinńtate. 

 He should have told her that she need not suspect him, as he 

had been abroad all week. 

Se prea poate ca gńina sń-l fi jignit, habar nu am.   The hen may as well have hurt his feelings, for all I know.  

Evident, n-am de unde sń ĺtiu ce-i trece prin minte unei gńini.  Of course, I would not know wha t can cross the mind of a 

hen. 

S-ar putea ca ea sń-ĺi facń griji pentru ouńle pe care o sń le facń 

mâine. 

 She might be worrying about the eggs she will lay tomorrow.  

 

N-are de unde sń ĺtie cń se-nt©mplń cń dl FaŤń-roĺie a fost 

vńzut cum sparge un ou ĺi-i ciuguleĺte coaja. 

 She would not know that Mr Red -face happens to have been 

seen to break an egg and peck at the shell. 

Dacń i-aĺ spune curcanului cń l-am vńzut cum furń ouńle, 

ceea ce nu-i adevńrat, s-ar putea sń fiu acuzat de cńtre 

avocatul lui de calomnie. 

 If I told the turkey that I had seen him steal the eggs, which 

is not true, I might be accused of slander by his lawyer. 

 

Urmeazń ca judecńtorul sń dea un verdict ´n acest caz de 

s©mbńtń ´ntr-o sńptńm©nń. 

 The judge is to reach a verdict in this case on Saturday week. 

 

Cum dl FaŤń-roĺie nu putea sń ĺtie unde au fost fńcute ouńle, 

este foarte puŤin probabil sń fie vinovat cń le-ar fi furat.  

 As Mr Red-face cannot have known where the eggs were 

laid, he is very unlikely to be guilty of stealing t hem. 

Atunci c©nd a fost vńzut, curcanul m©nca precis un ou clocit, 

pe care a vrut fermierul ca el sń-l ´nghitń. 

 When he was seen, the turkey must have been eating a stale 

egg, which the farmer wanted him to swallow.  

Poate sń moarń ´n cur©nd de intoxicaŤie alimentarń.  He may soon die of food poisoning.  

Mai bine ar trimite gńina dupń doctor, dacń mai viseazń sń fie  The hen had better send for a doctor if she still dreams of 
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mireasa curcanului sńptńm©na viitoare. being the bride of the turkey next week. 

   

 285.  

   

Capra se ´ntreba cui ´i aparŤine para pe care a m©ncat-o.  The goat wondered whom the pear she had eaten belonged 

to. 

Crezuse cń i se vor oferi c©te pere vrea, dacń ´i mńrturiseĺte 

grńdinarului cń ceea ce a m©ncat ea a fost o parń, ĺi nu 

trandafirul lui roĺu preferat, care lipsea ĺi el. 

 She had thought she would be offered as many pears as she 

wanted, if she confessed to the gardener that it had been a 

pear that she had eaten, not his favourite red rose, which was 

also missing. 

Sń fi ĺtiut ea cń grńdinarul avusese un vis cu o caprń care-i 

mńn©ncń toate florile, ar fi fugit c©t mai departe de el. 

 Had she known the gardener had had a dream about a goat 

chewing all his flowers, she would run as far away from him 

as possible. 

C©nd va ajunge grńdinarul stńp©nul livezii, nu va mai avea 

voie capra sń mńn©nce fructe, oric©t de tare ar ´ncerca sń-l 

linguĺeascń. 

 When the gardener becomes the owner of the orchard, the 

goat will never be allowed to eat fruit again, however hard 

she may try to flatter him.  

De-ar fi sń ĺtie grńdinarul cń a aflat capra de obiceiul lui secret 

de a-i trimite un trandafir roĺu pe zi logodnicei lui ´n v©rstń 

de patruzeci de ani, s-ar putea sń nu-i mai ´ngńduie caprei sń 

punń piciorul ´n livadń. 

 If the gardener were to know that the goat had found out all 

about his secret habit of sending his forty-year-old fiancée a 

red rose a day, he might forbid the goat to set foot in the 

orchard again. 

Habar n-ar avea capra de ce dispar din grńdinń trandafirii de 

cum se deschid, dacń nu-l urmńrea ieri, ĺi nu-l vedea cń sńrutń 

o doamnń grasń ĺi saĺie, cu perucń verde. 

 The goat would have no idea why the roses vanish from the 

garden as soon as they open, if she had not followed him 

yesterday, and seen him kiss a cross-eyed fat lady with a 
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 green wig. 

Pe vremuri capra se credea pe sine ur©tń, dar acum ĺtie cń nu 

suferń comparaŤie cu logodnica grńdinarului, a cńrei ur©Ťenie 

este pur ĺi simplu fńrń cusur. 

 The goat used to think herself to be ugly, but she knows now 

that she can never compare to the gardenerõs fianc®e, whose 

ugliness is simply perfect. 

   

 286.  

   

Ĺobolanul negru spuse clar ĺi rńspicat cń nu va pleca din 

apartamentul cocoĺatului. 

 The black rat made it very clear that he would never leave 

the hunchbackõs flat. 

Spera cń se va ´nsura acolo, ĺi-ĺi va ´ntemeia o familie.  He hoped he would get married there, and start a family.  

Ĺobolanul se g©ndea cń, dacń va vrea cocoĺatul ca el sń plece, 

cocoĺatul va trebui sń aducń un arhitect. 

 The rat thought that, if the hunchback wanted him to go 

away, the hunchback would have to bring an architect.  

Ĺobolanul ´ĺi ´nchipuia cń arhitectul va descrie cum o sń arate 

viitoarea casń, ĺi, dacń ĺobolanul va fi de acord, va ´ncepe un 

zidar s-o construiascń din cńrńmizi roĺii ĺi din lemn. 

 The rat imagined that the architect would describe what the 

future house would look like, and, if the rat approved, a 

bricklayer would start building it out of red bricks and wood.  

Ĺobolanul ĺtia precis ce vrea.  The rat knew exactly what he wanted. 

Avea de g©nd sń umple casa cocoĺatului cu copiii ĺi nepoŤii 

lui, p©nń ce se vor ´nnegri podelele salonului, sufrageriei, 

dormitorului, bńii ĺi bucńtńriei, iar cocoĺatul nu va mai putea 

cńlca pe altceva dec©t ĺobolani. 

 He was going to fill the hunchbackõs house with his children 

and grandchildren, till the floor of the drawing room, dining 

room, bedroom, bathroom and kitchen were black, and the 

hunchback could not step on anything else but rats. 

C©nd cocoĺatul nu va mai ĺti ce sń facń, ĺobolanul ´i va 

propune sń se mute ´n apartamentul ´nvecinat. 

 When the hunchback was at a loss what to do, the rat would 

suggest that he should move to the next flat. 

Habar n-avea cocoĺatul cń ĺobolanul a sńpat un tunel p©nń la  The hunchback had no idea that the rat had dug a tunnel to 
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apartamentul vecin, ĺi avea sń îi invadeze ĺi odńile acelea de 

´ndatń ce vor fi locuite. 

the neighbouring flat, and would invade those rooms as well, 

as soon as they were inhabited. 

P©nń acum, cocoĺatul s-a mutat de ĺase ori de la un 

apartament la altul, dar nu i -a dat ´ncń prin minte cń ar trebui 

sń schimbe clńdirea dacń vrea sń scape de imperiul 

ĺobolanului. 

 So far, the hunchback has moved six times from one flat to 

another, but it has not occurred to him yet that he should 

change the building if he wants to escape from the empire of 

the rat. 

   

 287.  

   

Dna Primńvarń, r©ndunica, a solicitat ca cuibul ei sń fie 

declarat monument istoric.  

 Mrs Spring, the swallow, demanded that her nest should be 

declared a historical monument.  

ċl folosea an de an de c©nd venise pentru prima oarń din Egipt 

în Polonia. 

 She had used it every year since she had first come from 

Egypt to Poland. 

Locuia vara ´n el de c©nd ´nvńŤase sń zboare. 

 

 She had been living in it for the summer since she had 

learned how to fly.  

Dacń ar fi fost avertizatń cń o sń fie evacuatń dacń n-o sń-ĺi 

reconstruiascń cuibul, ar fi rńspuns cń urmeazń sń-l renoveze 

de ´ndatń ce-ĺi va gńsi o pereche nouń. 

 If she had been warned that she would be evicted if she did 

not rebuild her nest, she would have replied that she was to 

renovate it as soon as she found a new mate. 

Nu voia sń mńrturiseascń nimńnui cń fostul ei bńrbat a 

pńrńsit-o pentru cń nu curńŤń, nu gńteĺte ĺi nu spalń niciodatń. 

 She would not confess to anyone that her former husband 

had left her because she never cleaned, cooked or washed. 

R©ndunica le spunea tuturor prietenilor cń urma sń fi fńcut 

patru ouń ´n fiecare varń, dacń ar fi avut o pereche 

credincioasń. 

 The swallow w ould tell all her friends that she was to have 

laid four eggs every spring if she had had a faithful mate.  
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Se întreba de ce s-a ´ndrńgostit de fostul ei bńrbat de la bun 

´nceput, ĺi dacń vor mai trńi vreodatń ´mpreunń. 

 She wondered why she had fallen in love with her ex -

husband in the first place, and if they would ever live 

together again. 

ċĺi amintea cum s-a mńritat cu el ´ntr-o primńvarń.  She remembered marrying him one spring. 

Cu toate cń nu vrusese sń existe nicio ceartń ´n cuib, n-a putut 

sń se prefacń cń nu aude atunci c©nd el a acuzat-o cń este o 

r©ndunicń leneĺń. 

 Although she had never wanted there to be any quarrel in 

their nest, she could not pretend she did not hear when he 

accused her of being a lazy swallow. 

Acum cń cuibul ei urma sń devinń un loc istoric, abia aĺtepta 

sń se mńrite cu primul arheolog care va veni sń-l studieze. 

 Now that her nest was to become a historical site, she could 

hardly wait to marry the first archaeologist who would come 

to study it.  

   

 288.  

   

Nevństuica se ´ntreba dacń va putea adormi, ori dacń va mai 

reuĺi sń doarmń cu totul, dupń ce va lua somniferele pe care i 

le prescrisese medicul pńdurii. 

 The weasel wondered whether she would be able to fall 

asleep, or if she would ever manage to get any sleep at all, 

after she had taken the sleeping pills which the forest doctor 

had prescribed to her. 

Cu toate cń se culca zilnic la lńsarea serii, nevństuica nu 

´nŤelegea de ce nu reuĺeĺte niciodatń sń adoarmń p©nń nu se 

crapń de ziuń ĺi nu se ´ntorc liliecii acasń sń se odihneascń. 

 Although she would go to bed at nightfall every day, the 

weasel could not understand why she never managed to fall 

asleep until the day broke and the bats came home to rest. 

ċl ´ntrebń pe medic ce s-ar ´nt©mpla dacń ar lua mai mult de 

un somnifer pe zi.  

 She asked the doctor what would happen if she took more 

than just one sleeping pill a day. 

Medicul rńspunse cń, dacń ar fi avut o cńdere nervoasń,  The doctor replied that, if she had had a nervous breakdown, 
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desigur ´i dńdea medicamente mai puternice. he would certainly have given her stronger medicines.  

El credea cń motivul pentru care nu poate nevństuica sń 

doarmń este cń este ´ndrńgostitń de un liliac chipeĺ, ĺi ar vrea 

sń poatń zbura toatń noaptea cu el. 

 He thought that the reason why the weasel could not sleep 

was that she was in love with a handsome bat, and wished 

she could fly with him all night.  

Se vede cń medicul a avut dreptate, iar nevństuica n-a mai 

vrut sń stea de vorbń cu el niciodatń. 

 The doctor must have been right, and the weasel refused to 

talk to him again.  

Medicul scrise un rńvaĺ cum cń nu este nevoie sń se ruĺineze 

de simŤńmintele ei. 

 The doctor wrote her a letter saying she need not feel 

ashamed of her feelings. 

Adńugń ĺi cń sperń sń fie cavaler de onoare atunci c©nd se va 

mńrita cu liliacul. 

 He also added that he hoped to be best man when she 

married the bat. 

Declarń cń este sigur cń o sń fie o nevastń admirabilń.  He declared he felt sure that she would make a wonderful 

wife.  

Ceea ce nu putea sń ĺtie medicul la vremea aceea era cń 

liliacul putea sń-i sugń s©ngele nevństuicii, ĺi apoi putea s-o 

pńrńseascń pentru alta, ceea ce s-a ĺi ´nt©mplat. 

 What the doctor could not know at the time was that the bat 

could suck the weaselõs blood and then leave her for another, 

which is exactly what happened.  

   

 289.  

   

De c©nd ´ncearcń ariciul sń se prefacń cń este o minge cu Ťepi? 

 

 How long has the hedgehog been trying to pretend he is a 

prickly ball? 

L-ai dus vreodatń sń-l consulte un psihiatru?   Have you ever had him examined by a psychiatrist?  

De obicei doarme ziua-ntreagń, dar acum este neliniĺtit.  He will usually sleep all day, but he is being restless right 

now. 
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Se vede cń a fost prins asupra faptului atunci c©nd sńpa o 

groapń ´n cr©ng, ca sń se ascundń ´n ea. 

 He must have been caught red-handed while he was digging 

a hole in the grove, in order to hide in it.  

Dacń ursul este cel care l-a prins, precis ariciul a dat de 

bucluc. 

 If it was the bear who caught him, the hedgehog must be in 

trouble.  

Ursul Ťine de ani de zile discursuri despre curaj ĺi laĺitate.  For years, the bear has made speeches about bravery and 

cowardice. 

Din moment ce ariciul se poartń de parcń n-ar mai dori sń 

vadń ori sń stea de vorbń cu nimeni, cu siguranŤń ursul va 

simŤi cń trebuie sń-l ´nveseleascń. 

 Since the hedgehog behaves as if he did not wish to see or 

talk to anyone again, the bear is sure to feel he must cheer 

him up.  

Poate o sń-l întrebe pe arici unde este cńsuŤa lui.  He may ask the hedgehog where his little house is. 

ToŤi se mirń de ce nu vrea ariciul sń locuiascń ´n casa pe care 

a ridicat -o atunci c©nd urma sń se ´nsoare. 

 Everybody wonders why the hedgehog will not live in the 

house that he built when he was to get married.  

Dacń ar avea prietenii lui cea mai vagń idee cń prietena lui l-

a refuzat ´n ultima clipń, ar veni cu toŤii sń se ascundń cu el. 

 If his friends had any idea that his girlfriend had turned him 

down at the last minute, they  would all come and hide with 

him.  

Nu trebuie sń contrazicem un arici atunci c©nd este deprimat.  One must never contradict a hedgehog when he feels low. 

   

 290.  

   

Se spune cń dl Fir, pńianjenul, a fost primul ambasador-

insectń din Liban. 

 Mr Thread, the spider, is said to have been the first insect-

ambassador in Lebanon. 

De c©nd a plecat din Turcia, tricoteazń pulovere de caĺmir 

pentru cei mai bogaŤi oameni din lumea diplomaticń. 

 Since he left Turkey, he has been knitting cashmere sweaters 

for the richest people in the diplomatic world . 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Dacń nu s-ar fi ĺtiut cń este at©t de harnic, ĺi dacń nu s-ar 

spune cń puloverele lui sunt cel mai preŤios obiect de 

´mbrńcńminte din lumea diplomaticń, poate cń de mult ar fi 

fost strivit de cizma vreunui general.  

 If he had not been known to be so hardworking, and if his 

sweaters were not said to be the most precious items of 

clothing in the diplomatic world, he might have been 

crushed by some generalõs boot long ago. 

ToŤi ĺtiu cń dl Fir este un pńianjen gras ĺi cu ochelari, cu multe 

mâini îndemânatice. 

 Everybody knows Mr Thread to be a fat, bespectacled spider 

with many skilful hands.  

N-aĺ vrea sń existe nicio ne´nŤelegere: nu zic cń este Fńt-

Frumos, dar în mod cert nu se poate spune despre el cń este 

neinteresant. 

 I should not want there to be any misunderstanding: I am not 

saying he is Prince Charming, but he definitely cannot be 

said to be uninteresting. 

Multe muĺte ĺi albine s-au ´ndrńgostit nebuneĺte de el, ĺi ĺi-

au petrecut nopŤi ´ntregi în plasa lui. 

 Many flies and bees have fallen hopelessly in love with him, 

and have spent night after night in his web.  

Unele chiar au pierit acolo.  Some have even died there. 

Dl Fir este conĺtient de farmecul lui, ĺi se comportń de parcń 

ar fi cel mai sexy pńianjen din lume. 

 Mr Thread is aware of his charm, and behaves as if he were 

the sexiest spider alive. 

Dacń vezi ´n biroul tńu o p©nzń de pńianjen, pńianjenul este 

în mod sigur pe aproape. 

 If you see a spider web in your study, the spider is sure to be 

somewhere about. 

Se vede cń tricoteazń unul din vestitele lui pulovere, cu ochii 

pe tine, ĺi, dacń eĺti o femelń t©nńrń, precis nńdńjduieĺte sń te 

farmece. 

 He must be knitting one of his famous sweaters, watching 

you and, if you are a young fem ale, he must be hoping to 

bewitch you.  

Te va face foarte bogatń, dacń ai sń-l vrei.   He will make you quite rich if you will have him.  

ċntrebarea e, de ce sń-l vrei?  The question is, why should you? 
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291. 

   

ţi-a dat vreodatń prin minte cń s-ar putea ca dl Grńsan, 

bondarul, sń-ĺi doreascń mai mult dec©t orice pe lume sń aibń 

talie subŤire ĺi picioare lungi? 

 Has it ever occurred to you that Mr Fatso, the bumblebee, 

might wish he would have a slim waist and long legs?  

 

Te-ai gândit vreodatń cń se crede prea ur©t ca sń placń cuiva?  Has it ever crossed your mind that he thinks he is too ugly 

for anyone to be attracted to him? 

Dacń Ťi-ar spune cń-ĺi cautń o nevastń care sń ĺtie sń gńteascń, 

ĺi nu gńseĺte pe nimeni care sń-l vrea aĺa cum este, l-ai ajuta? 

 

 If he told you that he is looking for a wife who can cook and 

does not find anyone who wants him as he is, would you help 

him? 

Cu cine crezi cń seamńnń bondarulñcu mama sau cu tatńl 

lui? 

 Whom do you think the bumblebee looks likeñhis mother 

or his father? 

N-ai de unde sń ĺtii, dar de fapt nu seamńnń cu niciun ul 

dintre cei doi.  

 You would not know but, actually, he resembles neither.  

A fost copil din flori.   He was a love child. 

Se ĺtie cń tatńl lui a avut o aventurń cu o gńrgńriŤń foarte 

t©nńrń, atunci c©nd a ´mplinit el cincizeci de ani. 

 His father is known to have had an affair with a very young 

ladybug when he turned fifty.  

GńrgńriŤa nu a vrut ca el sń divorŤeze.  The ladybug did not want him to get a divorce.  

L-a ́ ntrebat dacń vrea sń creascń el copilul, pentru cń ea vrea 

sń se facń stea de cinema. 

 She asked him if he would bring up the child, as she wanted 

to become a movie star. 

Dl Grńsan, tatńl, a ´ntrebat-o pe dna Grńsan, nevasta lui, dacń 

o deranjeazń. 

 Mr Fatso, the father, asked Mrs Fatso, his wife, if she would 

mind.  

Ĺtia cń ea ar fi vrut sń fi avut mulŤi copii, dar nu era sigur dacń  He knew that she wished they had had many children, but 
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ar accepta un bastard la ea ´n casń. he was not sure if she would accept a bastard in her house. 

ċĺi fńcuse griji degeaba.  He need not have worried about that.  

Nevasta lui ´l tot ´ntreba pe bondńrel dacń-i este foame, aĺa 

cń, inevitabil, acesta se fńcu un bondar gras ĺi fericit. 

 His wife was always asking the little bumblebee if he was 

hungry, so inevitably he grew up to be a happy fat 

bumblebee. 

At©t de gras, deĺi nu chiar at©t de fericit, c©t putea fi un 

bondar. 

 As fat, though not as happy, as a bumblebee could be. 

   

 292.  

   

Dna Gât-lung, girafa, ´ĺi dńdu seama cń trebuie sń meargń la 

doctor. 

 Mrs Longneck, the giraffe, realized that she must see a 

doctor. 

O durea gâtul de câteva zile.  She had had a sore throat for several days. 

C©nd ´ncercń doctorul s-o consulte, ea propuse ca el sń-ĺi ia o 

scarń ĺi sń se uite ´nńuntru. 

 When the doctor tried to examine her, she suggested that he 

should get a ladder and look inside.  

Dacń n-ar fi avut doctorul rńu de ´nńlŤime, girafa s-ar fi 

´nsńnńtoĺit ´n c©teva zile. 

 If the doctor had not been afraid of heights, the giraffe would 

have recovered in a few days. 

C©nd se pl©nse doctorul cń are prea mult g©t de examinat, 

dna Gât-lung ĺtiu cń este vremea sń cearń ĺi sfatul altui 

doctor. 

 When the doctor complained that he had too much throat to 

look at, Mrs Longneck knew that it was high time she asked 

for a second opinion. 

Îi spuse dlui Gât -lung cń o sń porneascń spre oaza ´nvecinatń 

de ´ndatń ce se va crńpa de ziuń. 

 She told Mr Longneck that she would set out for the 

neighbouring oasis as soon as the day broke. 

Nici mńcar nu l-a ´ntrebat dacń va veni cu ea, ´n caz cń va avea  She did not even ask him whether he would accompany her 
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nevoie de sprijin, pentru cń el muncea zi ĺi noapte, iar patul 

lui era neatins de sńptńm©ni ´ntregi. 

in case she needed support, because he worked day and 

night, and his bed had not been slept in for weeks. 

Dacń-i spunea cń se aĺteaptń ca el s-o ´ngrijeascń atunci c©nd 

este bolnavń, era sigurń cń el ĺi-ar fi dat demisia de la slujbń 

ca sń stea cu ea, ĺi toatń familia ar fi murit de foame. 

 Had she told him she expected him to look after her when 

she was ill, she was sure he would have resigned from his job 

to be with her, and the whole family would have starved to 

death. 

Se duse singurń la spital, ĺi-ĺi scoase amigdalele.  She went to hospital alone, and had her tonsils removed. 

ċn timpul aceleiaĺi operaŤii, ´l rugń pe chirurg sń-i scurteze ĺi 

g©tul, aĺa cń, atunci c©nd bńrbatul ei vrea acum sń stea de 

vorbń cu ea, trebuie sń se urce ĺi ea pe o scarń, ĺi abia acum 

ĺi-a dat seama ce ´ngrozitor este sń ai rńu de ´nńlŤime. 

 During the same operation, she asked the surgeon to shorten 

her neck as well, so, when her husband wants to talk to her 

now, she has to mount a ladder herself, and only now has she 

realized how awful it is to be afraid of heights.  

   

 293.  

   

Ar face bine d-ra Iarbń-verde, lńcusta, sń se ascundń.  Miss Greengrass, the grasshopper, had better be hiding.  

Precis cń ea a fost cea care a m©ncat frunzele crinului din 

grńdina deputatului, ´ntruc©t cu toŤii ĺtim cń-i plac grozav 

frunzele de crin.  

 It must have been she who ate the leaves of the lily in the 

deputyõs garden, as we all know her to be very fond of lily 

leaves. 

Deputatul mereu ´i spune cń n-are dreptul sń-ĺi dea ´nt©lnire 

´n grńdina lui, pentru cń nu este moral, ĺi nu vrea ca fiica lui 

´n v©rstń de cincisprezece ani s-o imite.  

 The deputy is always telling her she cannot have dates in his 

garden, because it is not moral, and he does not want his 

fifteen-year-old daughter to take after her.  

Se poate ca lńcusta sń se fi sńturat de aroganŤa deputatului. 

 

 The grasshopper may have had enough of the deputyõs 

arrogance. 
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Ar trebui, totuĺi, sń-ĺi ´nt©lneascń prietenul ´n altń parte, dacń 

nu vrea ca deputatul s-o striveascń cu cńlc©iul. 

 She should be meeting her boyfriend somewhere else, 

though, unless she wants the deputy to crush her with his 

heel. 

Dacń s-ar întâmpla s-o vadń cń-ĺi sńrutń prietenul, poate cń 

deputatul ar pune s-o aresteze pentru purtare indecentń. 

 If he should see her kiss her boyfriend, the deputy might 

have her arrested for indecent behaviour. 

De-ar fi sń-i explice prietenului ei cń nu mai au voie sń se 

´nt©lneascń ´n grńdinń, nu l-ar cuprinde pe el mânia? 

 If she were to explain to her boyfriend that they must never 

meet in the garden again, would he not fly into a rage? 

De obicei, c©nd au ´nt©lnire, ei mńn©ncń ´n oraĺ, ĺi, de c©nd li 

s-a fńcut cunoĺtinŤń, felul lor preferat de mâncare sunt 

frunzele de crin.  

 They will usually eat out on dates, and their favourite meal 

has been lily leaves since they were introduced to each other. 

N-ar trebui sń dea deputatul dovadń de mai multń ´nŤelegere 

faŤń de douń lńcuste ´ndrńgostite? 

 Should the deputy not show more understanding for two 

grasshoppers in love? 

Presupun cń nu, dacń ele intenŤioneazń sń-ĺi ´ntemeieze o 

familie care o sń-i ´nfulece grńdina. 

 Not if they plan on starting a family that will devour his 

garden, I guess. 

   

 294.  

   

ţ©nŤarul nici n-a vrut sń se atingń de mine ´nainte sń ĺtie o 

serie de lucruri.  

 The mosquito would not touch me before he knew a number 

of things. 

Când mi-am fńcut ultima oarń testul HIV?  When had I last been tested for HIV? 

Am avut vreodatń hepatitń?  Had I ever had hepatitis? 

O sń ´ncerc sń-l strivesc, dacń o sń-l prind?   Would I try to crush him if I caught him?  

Îmi plac insectele?  Did I like insects? 
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Care este meseria mea?  What was my profession? 

C©Ťi ani am?  How old was I? 

ċmi tot punea ´ntrebńri, ĺi nici nu aĺtepta rńspunsul.  He kept asking me questions, and would not even wait for 

an answer. 

Voia sń ĺtie dacń am cńlńtorit vreodatń ´n Liban, cine sunt 

pńrinŤii mei, c©nd anume s-au nńscut ei. 

 He wanted to know  if I had ever travelled to Lebanon, who 

my parents were, when they had been born. 

Ceru sń-i spun de ce mńn©nc numai carne de pui, ĺi de ce nu 

comand vacń. 

 He demanded that I should tell him why I only ate chicken, 

and why I never ordered beef. 

Aĺ fi vrut sń ĺtiu cine i-a spus sń vinń sń mń ´nŤepe tocmai pe 

mine. 

 I wished I knew who had told him to come and bite me of all 

people. 

Pur ĺi simplu nu ´nŤelegea de ce studiez biologia de at©ta 

vreme. 

 He just could not understand why I had been studying 

biology for so long.  

Mń ´ntrebń c©nd am absolvit ĺi dacń am avut note bune ´n 

facultate. 

 He asked when I had graduated, and whether I had had good 

grades in college. 

Mń g©ndii cń precis Ť©nŤarul acela a fost trimis de cineva care 

nu poate sń mń sufere, ĺi acela trebuie sń fi fost partenerul 

meu. 

 I thought that mosquito must have been sent by someone 

who hated me, and it must have been my associate. 

I-am dat Ť©nŤarului adresa partenerului meu, ĺi l-am asigurat 

cń acesta va sta de vorbń cu el noaptea-ntreagń. 

 I gave the mosquito my associateõs address, and assured him 

that the latter would converse with him all night.  

Ori cei doi stau de vorbń de trei zile ĺi nopŤi ´ncheiate, ori 

´nŤepńtura Ť©nŤarului acela este mult mai puternicń dec©t un 

somnifer, pentru cń partenerul meu n-a apńrut astńzi la lucru, 

iar acum compania este în mâinile mele, ceea ce este mai mult 

 Either the two of them have been talking for three whole days 

and nights, or that mosquitoõs bite is far stronger than a 

sleeping pill, because my associate has not turned up for 

work  today, and now the company is all in my hands, which 
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decât aĺ fi putut sń-mi doresc. is more than I could have wished for.  

   

 295.  

   

C©nd ´mplini bufniŤa ĺaizeci de ani, iepuraĺul ´i aduse o 

imensń cutie cu bomboane de ciocolatń cu whisky ´nńuntru. 

 When the owl turned sixty, the bunny brought her a huge 

box of chocolates with whiskey inside.  

Se spunea cń bufniŤa ĺtie tot despre toŤi.  The owl was said to know everything about everyone.  

Vedea ĺi furnica ce doarme ´n muĺuroi.  She could see an ant sleeping in the anthill. 

Iepuraĺul ´ĺi fńcu socoteala cń o sń-i dea cadoul ĺi, atunci c©nd 

o sń-l ´ntrebe ea dacń poate sń facń ceva pentru el ´n schimb, 

o sń-i spunń ce vrea. 

 The bunny thought he would give her the present and, when 

she asked if she could do anything for him in return, he 

would tell her what he wanted.  

O s-o roage pe bufniŤń s-o urmńreascń pe iubita lui.  He would beg the owl to watch his sweetheart.  

Se vedea oare cu altcineva?  Was she seeing anybody else? 

De ce nu rńspundea niciodatń seara la telefon?  Why did she never answer the phone in the evening? 

Cu cine ieĺea ea pe c©nd el visa sń se ´nsoare cu ea ĺi sń-ĺi 

întemeieze o familie? 

 Whom did she go out with while he was dreaming about 

marrying her and starting a family?  

De ce este patul ei neatins atunci c©nd ´l priveĺte iepuraĺul pe 

furiĺ pe gaura cheii? 

 Why was her bed never slept in when the bunny peeped at it 

through the keyhole? 

Se ĺtia cń bufniŤa este o fiinŤń profund moralń.  The owl was known to be a very moral person.  

N-ar fi ´ncńlcat dreptul nimńnui la intimitate.  She would never have violated anyoneõs privacy. 

Dacń avea iepuraĺul o idee mai bunń, nu-i cerea ajutorul. 

 

 If the bunny had had a better idea, he would not have asked 

her to help him.  

Ea chiar ´l ajutń ´n cele din urmń, iar el este burlac p©nń-n ziua  She did help him after all, and he has been a bachelor to this 
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de azi. day. 

   

 296.  

   

Dl Panń-neagrń, cioara, se uitń de cinci ore la televizor, ĺi n-

are idee dacń o sń vinń cineva sń-l cheme la cinń. 

 Mr Blackfeather, the crow, has been watching TV for five 

hours, and he does not really know if anyone will come to 

call him to supper.  

Se simte de parcń n-ar fi pus nimic ´n gurń de-o sńptńm©nń 

´ncheiatń. 

 He feels as if he had not eaten for a whole week. 

 

Chiar crede cń mai bine nu se retrńgea ´n odaia lui dupń 

ceartń. 

 He even thinks that he had better not have withdrawn to his 

room after the argument.  

C©nd se vor ´mpńca, va spune familiei cń el n-a vrut de fapt 

sń existe nicio ceartń, dar nu s-a putut abŤine. 

 When they make up, he will tell his family he did not really 

want there to be any argument, but he could not help it.  

Dacń ai sń-l întrebi de ce a ´nceput cearta, cu siguranŤń cń are 

sń rńspundń cń nu-i treaba ta: în casa lui face ce-i place. 

 If you ask him why he started it, he is sure to reply it is none 

of your business: in his house, he can do as he pleases. 

C©teodatń ar vrea sń mai fie burlac ĺi sń nu aibń o familie at©t 

de mare, dar nu le spune copiilor cń ar prefera sń se uite la 

televizor dec©t sń zboare cu ei. 

 Sometimes he wishes he were still a bachelor and did not 

have such a large family, but he never tells his children that 

he would  rather watch TV than fly with them.  

Se joacń cu ei ori de c©te ori vor ei.  He will play with them whenever they want him to.  

I-a ´nvńŤat sń zboare ´n cercuri atunci c©nd abia aveau c©teva 

sńptńm©ni. 

 He taught them how to fly in circles when they were only a 

few weeks old. 

Dl Panń-neagrń ar prefera sń zboare dec©t sń se uite la 

televizor în acest moment, dar, atunci când a intrat în odaie, 

 Mr Blackfeather would rather be flying than w atching TV 

right now, but, when he entered his room, he swore he would 
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a jurat cń n-o sń mai iasń, dacń nu-ĺi cere scuze nevasta lui. never leave it unless his wife apologized. 

Nu mń pot ´mpiedica sń mń ´ntreb dacń o sń moarń de foame 

´n faŤa televizorului, aĺtept©nd-o pe nevasta lui sń-ĺi cearń 

scuze, ori o sń iasń, ĺi o sń ´ncerce s-o calmeze pe dna Panń-

neagrń. 

 I cannot help wondering if he will starve to death in front of 

his TV set, waiting for his wife to apologize, or will come out, 

and try to calm Mrs Blackfeather down.  

 

Dń-mi de ĺtire c©nd va ieĺi, dacń mai eĺti aici.  Let me know when he comes out, if you are still here. 

Dacń mai iese vreodatń din scorbura lui.  If he ever comes out of his hollow. 

   

 297.  

   

Dl Tastaturń, specialistul ´n calculatoare, dńdea un examen la 

fizicń. 

 Mr Keyboard, the computer engineer, was taking an exam in 

physics. 

ñEĺti naiv, ´i spuse profesorul universitar, dacń crezi cń vei 

trece. 

 òYou are being naive,ó the professor told him, òif you think 

you will pass.  

Poate cń cunoĺtinŤele tale ´n ce priveĺte jocurile pe calculator 

sunt bunicele, dar cunoĺtinŤele de fizicń sunt cam proaste, ca 

sń nu spun mai mult. 

 Your knowledge of computer games may be fairly good, but 

your knowledge of physics is rather bad, to say the least of 

it.ó 

Dl Tastaturń urma sń zboare ´n Congo ´n câteva zile.  Mr Keyboard was to fly to the Congo in a few daysõ time. 

Ar fi vrut sń fi studiat mai serios ceea ce i-a spus profesorul 

cń se va aĺtepta sń ĺtie el atunci c©nd va da examenul. 

 He wished he had studied harder what the professor had told 

him he would expect him to know when he took the exam.  

Mńcar dacń urma sfatul ´ndrumńtorului lui, care l-a prevenit 

cń se poate sń-ĺi petreacń vara la Lisabona. 

 If only he had taken the advice of his supervisor, who had 

warned him that he might have  to spend the summer in 

Lisbon. 
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Era vremea, totuĺi, sń-i spunń cineva profesorului care-l 

examina pe specialistul ´n calculatoare cń examenul lui nu va 

mai exista, dacń va continua sń-i pice pe toŤi. 

 It was about time, though, someone told the professor who 

was examining the computer engineer that his exam would 

no longer exist if he kept failing everyone.  

Dl Tastaturń navigase sńptńm©ni de zile pe internet ´nainte sń 

decidń cń Congo este locul unde doreĺte sń se ducń. 

 Mr Keyboard had surfed the interne t for weeks before he had 

decided it was the Congo that he wished to go to. 

Dupń ce fu picat la fizicń, el avu o cńdere nervoasń. 

 

 After he had been failed in physics, he had a nervous 

breakdown.  

Viseazń cń-l g©dilń calculatoare vii ´n fiecare noapte de atunci 

încoace. 

 He has dreamt of being tickled by living computers every 

night since then. 

   

 298.  

   

I se predń irlandezń spaniolului, pentru cń vrea sń se mute ´n 

Irlanda.  

 The Spaniard is being taught Irish, as he wants to move to 

Ireland.  

Se spune cń spaniolul aĺteaptń sń se ´nt©mple acest lucru de 

doi ani.  

 The Spaniard is said to have been waiting for this to happen 

for two years. 

P©nń acum, a vizitat doar Atena ĺi Roma.  So far, he has only visited Athens and Rome. 

I s-a oferit de cur©nd o slujbń la Bruxelles, ĺi ´ncń se mai 

g©ndeĺte dacń e cazul s-o accepte. 

 He has recently been offered a job in Brussels, and he is still 

thinking whether he should accept it.  

Se ´ntreabń dacń nu este prea scumpń viaŤa ´n Belgia.  He wonders whether life in Belgium is not too expensive.  

Nu ĺtie dacń va c©ĺtiga destui bani ca sń ´nchirieze un 

apartament ĺi sń cumpere o maĺinń. 

 He does not know if he will make enough money to rent a 

flat and buy a car. 

Are sentimentul cń ar cam fi vremea sń plece din Spania, ĺi ar  He feels it is high time he left Spain, and he would rather go 
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prefera sń se ducń ´n Irlanda, dacń ar depinde de el. to Ireland, if it were up to him.  

Dacń cumva se ´nsoarń cu o bucńtńreasń irlandezń?  Suppose he married an Irish cook!  

Poate cń spaniolul o sń mńn©nce tot ce gńteĺte femeia, ĺi poate 

cń o sń se ´ngraĺe aĺa de tare ´nc©t n-o sń-l mai recunoascń 

niciuna din rudele lui atunci c©nd are sń se ´ntoarcń ´n Spania. 

 The Spaniard may eat whatever the woman cooks, and he 

may put on so much weight that none of his relatives will 

recognize him when he returns to Spain. 

Mai bine i -ar cere doctorului un regim, ´n caz cń va ´ncepe sń 

mńn©nce mai mult dec©t ar fi cazul. 

 He had better ask his doctor for a diet, in case he starts eating 

more than he should. 

Dacń o bucńtńreasń irlandezń te va ´ntreba dacń sń se mńrite 

cu un spaniol care o curteazń de c©nd a venit din Spania, dar 

care nu vorbeĺte bine irlandeza, aĺa cń nu prea pot comunica, 

sfńtuieĺte-o sń aĺtepte p©nń ce va vorbi el curent irlandeza. 

 If an Irish cook asks you whether she should marry a 

Spaniard who has been courting her ever since he came from 

Spain, but who does not speak Irish well, so they cannot 

really communicate, advise her to wait until he spe aks fluent 

Irish.  

Acest lucru nu se va-nt©mpla niciodatń, ĺi ´l vei fi salvat pe 

spaniol de la Ťinut regim. 

 This will never happen, and you will have saved the 

Spaniard from going on a diet.  

   

 299.  

   

Dacń polonezul ar Ħti o limbń strńinń, ar fi fost trimis în 

strńinńtate anul trecut. 

 The Pole would have been sent abroad last year, if he knew 

any foreign languages. 

I s-a spus sń ´nveŤe maghiara.  He was told to study Hungarian.  

I s-a promis cń i se vor da destui bani ca sń petreacń un an ´n 

Ungaria, dacń va putea vorbi limba. 

 He was promised he would be given enough money to spend 

a year in Hungary if he could speak the language. 

Se spunea cń i s-a oferit o slujbń la Kºln, cu condiŤia sń ´nveŤe  He was said to have been offered a job in Cologne, provided 
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´n douń luni germana. he learnt German in two months.  

Era aĺteptat ´n Suedia, dar ĺi acolo se aĺteptau ca el sń ĺtie 

suedezń, aĺa cń nu putu fi convins sń se ducń. 

 He was waited for in Sweden, but there, too, he was expected 

to know Swedish, so he could not be made to go. 

Era adesea vńzut cum cumpńrń manuale de finlandezń, ĺi 

chiar a fost auzit cń rosteĺte c©teva vorbe ´n olandezń pe c©nd 

aĺtepta un autobuz. 

 He was often seen to buy handbooks of Finnish, and he was 

even heard to utter several words of Dutch while he was 

waiting for a bus.  

Dacń nu i se fńcea cunoĺtinŤń polonezului cu o profesoarń 

portughezń de limba chinezń, n-ar fi fost concediat din slujba 

lui de la Ministerul Afacerilor Externe.  

 If the Pole had not been introduced to a Portuguese teacher 

of Chinese, he would not have been fired from his job at the 

Ministry of External Affairs.  

Pentru cń s-a ´ndrńgostit de profesoarń, polonezul a simŤit cń 

a fost predestinat sń se ducń ´n China. 

 Having fallen in love with his teacher, the Pole felt he was 

destined to go to China. 

Portugheza ´l asigurń cń va fi primit acolo cu braŤele deschise.  The Portuguese assured him he would be received with open 

arms there. 

Pe când i se preda polonezului chineza, era în curs de a fi 

angajat un spion chinez care sń-i ia locul la minister.  

 While the Pole was being taught Chinese, a Chinese spy was 

being hired to replace him at the Minis try.  

C©nd este invitat un polonez sń locuiascń ´n China, ar trebui 

sń ĺtie cń oric©nd i-ar putea fura slujba un chinez. 

 When a Pole is invited to live in China, he should know that 

a Chinese might steal his job any time. 

   

 300.  

   

ăA fost odatń ca niciodatń un arab care traversa deĺertul arab, 

ĺi nu ĺtia niciun  cuv©nt ´n arabń,ó ´ncepu profesorul. 

 

 òOnce upon a time, there lived an Arab who travelled across 

the Arabian desert, and did not know a word of Arabic,ó the 

teacher began. 
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ċi ascultńm povestea de c©nd a ´nceput sń ne vorbeascń despre 

Arabia.  

 We have been listening to his story since he began telling us 

about Arabia.  

Nu te-ai sńturat de poveĺtile lui?  Have you not had enough of his stories? 

ċnvńŤ araba de c©nd a fost el angajat la aceastń ĺcoalń, cam de 

doi ani ĺi jumńtate. 

 I have been studying Arabic since he was hired by this 

school, for about two years and a half. 

Niciodatń, p©nń-n prezent, n-a fost ´n stare sń ne spunń ceva 

interesant. 

 Never so far has he been able to tell us anything interesting. 

Peste o lunń, profesorul va fi lucrat ´n Letonia de patruzeci de 

ani. 

 In a monthõs time, the teacher will have been working in 

Latvia for forty years.  

Visul lui a fost ´ntodeauna sń meargń ´n Egipt sń vadń cu ochii 

lui piramidele.  

 It has always been his dream to go to Egypt and see the 

pyramids with his own eyes.  

De patruzeci de ani ´ncearcń sń-ĺi facń elevii sń le placń 

poveĺtile lui despre arabi, ĺi sń-ĺi doreascń sń fi ´nvńŤat araba 

acasń, dar n-a izbutit.  

 For forty years he has been trying to make his pupils love his 

stories about Arabs, and wish they had learnt Arabic at 

home, but he has failed. 

Letonii nu vor sń vorbeascń limbi strńine, dec©t dacń sunt 

ameninŤaŤi cń li se vor tńia capetele. 

 Latvians will not speak a foreign language unless they are 

menaced their heads will be cut off. 

Se vede cń eu sunt o excepŤie.  I must be an exception. 

Chiar am ´nceput sń studiez araba.  I have actually started studying Arabic.  

Poate cń o s-o pot vorbi  în curând.  I may be able to speak it before long. 

Mń ´ntreb doar dacń o sń ´nŤeleagń profesorul ce spun.  I just wonder if my teacher will understand what I say.  
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301. 

   

Suedezul aĺteaptń sń vinń primńvara de jumńtate de an, de 

când a început iarna. 

 The Swede has been waiting for spring to come for half a 

year, since winter began. 

Detestń iarna de c©nd se ĺtie.  He has hated winter for as long as he can remember. 

Ar vrea sń locuiascń ´ntr-o Ťarń tropicalń ĺi sń stea toatń ziua 

la soare. 

 He wishes he lived in a tropical country and could lie in the 

sun all day. 

Ar prefera sń se fi nńscut ´n deĺertul Sahara.  He would rather he had been born in the Sahara. 

Dacń ar fi putut mńcar sń petreacń un an ´n Congo, n-ar fi aĺa 

de mânios acum. 

 Had he been able at least to spend a year in the Congo, he 

would not be so angry now.  

Iarna trecutń s-a ´ntrebat dacń o sń mai vadń vreodatń soarele.  Last winter he wondered if he would ever see the sun again. 

SimŤea cń este la capńtul puterilor.  He felt he was at the end of his tether. 

A hotńr©t cń o sń plece din Suedia.  He decided he would leave Sweden. 

O sń se mute pe o insulń greceascń unde strńluceĺte soarele 

toatń ziua. 

 He would move to a Greek island where the sun shone all 

day. 

De c©nd a ´nceput sń-ĺi facń planuri sń plece ´n Grecia, 

suedezul viseazń ´n fiecare noapte urme de picioare ´n nisipul 

încins. 

 Since he started making plans to leave for Greece, the Swede 

has dreamt of footprints in the hot sand every night.  

Ar vrea sń poatń ´nota ´n fiecare dimineaŤń ´n Mediterana. 

 

 He wishes he could swim in the Mediterranean every 

morning.  

Ar vrea sń ĺtie mńcar sń ´noate.  He wishes he could swim, at least. 

Dacń cumva ia azi trenul?  Suppose he took the train today! 

Mńcar dacń-i spunea cineva cń ´n Ťńrile sudice va trebui sń  If only someone had told him that in southern countries he 
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´ndure cńldura. would have to stand the heat. 

Mń ´ntreb dacń p©nń la urmń nu va alege frigul din Suedia.  I wonder if he will not choose the cold of Sweden after all. 

 

302. 

 

Dl Juan, fluturele, lua masa cu alt trandafir ´n fiecare searń. 

 

 Mr Juan, the butterfly, would dine with a different rose every 

night.  

Se spunea cń este burlac ´nrńit.  He was said to be a confirmed bachelor. 

C©nd se ´ntoarse acasń dupń o ´nt©lnire cu un trandafir alb 

într -o searń, zńri din ´nt©mplare o t©nńrń omidń pe o frunzń. 

 On coming back home after a date with a white rose one day, 

he happened to spot a young caterpillar on a leaf. 

Nu -i crescuserń ´ncń aripi ĺi habar n-avea cum va fi viaŤa ei. 

 

 She had not grown wings yet, and had no idea what her life 

would be like.  

Fu dragoste la prima vedere.  It was love at first sight.  

Dacń ĺi-ar fi închipuit fluturele ce se va întâmpla atunci când 

se va face omida mare ĺi va deveni ĺi ea fluture, ar fi zburat 

mai departe, lńs©nd-o acolo, pe frunzń. 

 If the butterfly had imagined what would happen when the 

caterpillar grew up and became a butterfly herself, he would 

have flown on, leaving her on her leaf. 

Dacń n-ar fi fost omida aĺa de lipsitń de experienŤń ´nc©t sń 

creadń toate promisiunile pe care i le-a fńcut fluturele, n-ar fi 

acum at©t de nefericitń. 

 If the caterpillar had not been so inexperienced as to believe 

all the promises the butterfly m ade her, she would not be so 

miserable now. 

Ea recunoaĺte acum cń n-ar fi trebuit sń cocheteze cu un crin 

de ´ndatń ce a ´nvńŤat sń zboare. 

 She admits now that she should not have flirted with a lily as 

soon as she learnt how to fly. 

Nu s-a aĺteptat s-o spioneze ĺi s-o prindń fluturele pe c©nd 

sńruta crinul. 

 She did not expect the butterfly to spy on her and catch her 

while she was kissing the lily.  
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ċncercń sń-i explice fluturelui cń nu ´nsemnase nimic, cń ea o 

sń-i fie credincioasń c©t trńieĺte. 

 She tried to explain to the butterfly that it had meant nothing, 

that she would be faithful to him for as long as she lived.  

Fluturele zburń ´n lanul alńturat ĺi dńdu divorŤ. 

 

 The butterfly flew to the neighbouring field, and filed for 

divorce. 

Omida ar vrea sń fi fost mai ´nŤeleaptń.  The caterpillar wishes she had been wiser. 

Fluturele ar vrea sń nu se fi inventat cńsńtoria.  The butterfly wishes marriage had not been invented.  

Habar n-au ei cń mai bine s-ar bucura unul de altul cât mai 

pot. 

 They have no idea that they had better enjoy each other while 

they can. 

Acuĺ vine toamna.  Autumn is round the corner.  

   

 303.  

   

ñNu cred cń ar trebui sń joci cńrŤi.  òI do not think you should be playing cards. 

N-ar fi mai bine sń citeĺti?  Had you not better be reading?ó 

ñNu este nevoie sń citesc toatń ziua.  òI need not read all day. 

Nu dau anul acesta examenul de absolvire.  I am not taking my graduation exam this year.ó 

ñN-ai vrea sń fii mai mare, ĺi sń nu mai trebuiascń sń dai 

examene? 

 òDo you not wish you were older and did not have to take 

any more exams?ó 

ñDe fapt aĺ prefera sń nu fie aĺa de greu examenul.  òI would rather the exam were not so difficult, actually.ó 

ñAi sń poŤi termina de citit toate romanele din bibliografie?  

 

 òWill you be able to finish reading all the novels in your 

bibliography?ó 

ñPoate cń da.  òI may. 

Urmeazń, ´nsń, sń petrec lunile care vin ´n Sicilia, ĺi ´n acest  However, I am to spend the next few months in Sicily, and in 
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caz nu voi putea citi tot.  that case I will not be able to read everything. 

Poate chiar va trebui sń dau mai t©rziu examenul.  I may even have to take the exam at a later date.ó 

ñDacń ĺtiai cń va trebui sń pleci ´n strńinńtate, de ce nu Ťi-ai 

dat examenul anul trecut? 

 òIf you knew you would have to go abroad, why did you not 

take the exam last year?ó 

ñPuteam ´ncerca, dacń-mi dńdea prin minte.  òI could have tried if it had occurred to me. 

Aĺ vrea s-o fi fńcut.  I wish I had done that.ó 

ñCe vei face dupń ce vei lua acest ultim examen?  òWhat will you do when you have passed this last exam?ó 

ñEste secret, dar pot sń-Ťi spun: poate o sń-Ťi iau slujba.  òIt is a secret, but I can tell you: I may take your job.ó 

   

 304.  

   

Dl Rotofei, c©ntńreŤul de operń, vru sń ĺtie de ce s-a trimis 

dupń doctor. 

 Mr Plump, the opera singer, wanted to know why the doctor 

had been sent for. 

Pretinse cń este sńnńtos tun, ĺi poate c©nta ´n seara aceea.  He claimed he was in perfect health and could sing that 

night.  

Cń nu vrea sń lase pe nimeni sń-i ia locul.   He would not allow anyone to take his place.  

Studiazń acest rol de ani de zile.  He had studied for this role for years.  

Othello este rolul lui preferat, ĺi n-are de g©nd sń renunŤe la 

el. 

 Othello was his favourite part, and he was not going to give 

it up.  

Dacń vrea cineva sń-i ia locul, va trebui sń aĺtepte p©nń ce se 

va pensiona el. 

 If anyone wanted to take his place, they would have to wait 

till he retired.  

Dna Rotofei ar fi vrut ca el  sń se ´ngrijeascń mai bine.  Mrs Plump wished he took better care of himself.  

Ea considera cń mai bine ar c©nta mai puŤin ĺi ar dormi mai  She thought he had better sing less and sleep more. 
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mult.  

Cu c©t stń mai mult ´n pat, cu at©t mai bine pentru sńnńtatea 

lui.  

 The longer he stayed in bed, the better it was for his health. 

 

Nu voia sń mńrturiseascń nimńnui, dar ea era cea care 

trimisese dupń doctor ĺi ´l rugase sń-i spunń c©ntńreŤului de 

operń sń meargń ´ntr-o croazierń ĺi sń se relaxeze. 

 She would not confess it to anyone, but it was she who had 

sent for the doctor, and had begged him to tell the opera 

singer to go on a cruise and relax. 

Nńdńjduia cń dl Rotofei o va duce în Marea Caraibilor.  She hoped Mr Plump would take her to the Cari bbean. 

Erau cńsńtoriŤi de zece ani ĺi el nu petrecuse nicio vacanŤń cu 

ea ´n strńinńtate. 

 They had been married for ten years, and he had never spent 

any holiday with her abroad.  

Dacń ĺtia ea cń el se teme cń, dacń o sń plece din Ťarń, o sń-l 

concedieze directorul operei, poate cń dna Rotofei ´nŤelegea 

de ce are coĺmaruri bńrbatul ei. 

 Had she known that he was afraid that, if he went abroad, 

the director of the opera house would fire him, Mrs Plump 

might have understood why her husband had nig htmares. 

Nu ar fi considerat cń este insensibil la nevoile ei, ĺi nu fugea 

cu dirijorul.  

 She would not have thought him to be insensitive to her 

needs and would not have run away with the conductor.  

   

 305.  

   

Argentina era Ťara ´n care locuia croitorul despre care o sń vń 

povestesc. 

 It was in Argentine that the tailor I am going to tell you about 

lived.  

ċl chema Mihai Foarfecń, ĺi nu Ťinea deloc minte c©nd, ĺi nici 

unde s-a nńscut. 

 His name was Michael Scissors, and he could not really 

remember when or where he had been born. 

Era copil gńsit.  He was a foundling.  

Pentru cń a fost adoptat de un cerĺetor, dl Foarfecń a trebuit  Having been adopted by a beggar, Mr Scissors had to start 
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sń ´nceapń sń-ĺi c©ĺtige existenŤa pe la cincisprezece ani. earning his living in his middle teens.  

Ar fi vrut sń fi avut mai mulŤi bani: ar fi vrut sń studieze fizica.  He wished he had had more money: he would have liked to 

study physics. 

Avea sentimentul cń ar fi fńcut descoperiri de necrezut.  He felt he would have made unbelievable discoveries. 

Spunea mereu tuturor clienŤilor lui cń va fi bogat c©ndva. 

 

 He would tell all his customers that he would be a rich man 

some day. 

Când l-am cunoscut eu, muncea din greu de douńzeci de ani.  When I met him, he had been working hard for twenty years.  

De abia se descurca.  He could barely make ends meet. 

Se spunea cń era at©t de sńrac ´nc©t m©nca doar din douń-n 

douń zile. 

 He was said to be so poor that he would only eat every other 

day. 

I-am explicat cń-i voi plńti c©t doreĺte, dacń o sń-mi facń cel 

mai original costum din lume.  

 I explained to him that I would pay him as much as he 

wanted, if he made me the most original suit in the world.  

Urma sń mń ´nt©lnesc cu nevasta mea la un internet café dupń 

ce plec de la el de acasń ´mbrńcat ´n costumul cel nou. 

 I was to meet my wife at an internet café, when I had left his 

house dressed in my new suit. 

Trebuie cń stńteam l©ngń ea de o orń atunci când, în cele din 

urmń, am ´ntrebat-o de ce nu vrea nici sń se uite la mine. 

 I must have been sitting next to her for an hour when at last 

I asked her why she would not even look at me. 

Nu pńrea nimeni sń fi auzit ori sń fi observat cń am intrat.  Nobody seemed to have heard or noticed me come in. 

M-am uitat ´n oglindń ĺi nu m-am vńzut nici eu.  I looked in a mirror and could not see myself.  

Se vede cń costumul dlui Foarfecń m-a fńcut invizibil, ĺi nu 

am intenŤia sń-l mai scot vreodatń. 

 Mr Scissorsõ suit must have made me invisible, and I have no 

intention of ever taking it off.  

C©nd nu vedeŤi pe nimeni l©ngń voi, eu am sń fiu acolo.  When you see no one around, I will be next to you. 
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306. 

   

Se vede cń seiful bńncii a fost golit ´n timpul nopŤii.  The bank safe must have been emptied during the night. 

Nu -i cu putinŤń ca directorul bńncii sń se fi aĺteptat sń-i fie 

jefuitń banca. 

 The bank manager cannot have expected his bank to be 

robbed. 

Sń-ĺi fi imaginat el cń se poate ´nt©mpla aĺa ceva, angaja gńrzi 

de corp ĺi instala un sistem de alarmń. 

 Had he imagined anything like that could happen, he would 

have hired bodyguards and installed an alarm system.  

Trebuia avertizat, atunci c©nd a fost angajat, cń se spune cń 

banca a fost blestematń. 

 He should have been warned when he was hired that the 

bank was said to have been cursed. 

Se ĺtie cń a fost jefuitń de zeci de ori p©nń-n prezent.  It has been known to have been robbed dozens of times so 

far. 

Ar trebui ca poliŤia sń-l poatń gńsi pe spńrgńtor ´n cele din 

urmń. 

 The Police ought to be able to find the bank robber sooner or 

later. 

N-a trebui, totuĺi, sń aĺtepte ca el sń jefuiascń altń bancń.  They should not wait till he robs another bank, though.  

Trebuie cń a lńsat amprente peste tot.  He must have left fingerprints all over the place.  

Portarul jurń cń n-a dormit o clipń, ĺi totuĺi nu a vńzut pe 

nimeni intr©nd ori ieĺind. 

 The doorman swears he did not sleep for a minute, and yet 

he saw no one come in or out. 

A sosit ĺi o scrisoare.  A letter has arrived, too.  

Aceasta pretinde cń, ´nainte de miezul nopŤii, seiful, care este 

acum plin cu monezi de aur greceĺti, toate aduse din ţńrile 

de Jos, va fi iar golit. 

 It claims that, before midnight, the safe, which is no w full of 

Greek gold coins which have been brought from the 

Netherlands, will have been emptied once more. 

Luminile sunt aprinse, banca este plinń de poliŤiĺti.  The lights are on, the bank is full of policemen. 

Dacń vń uitaŤi pe geam, o sń vedeŤi cum se opreĺte o maĺinń.  If you look out of the window, you will see a car stop.  



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Se miĺcń uĺa turnantń a bńncii, dar nu se vede sń intre cineva. 

 

 The revolving door of the bank moves, but nobody is seen to 

come in. 

Sacul plin cu monezi pluteĺte deodatń prin aer.  The sack full of coins suddenly floats in the air.  

Ĺeful poliŤiei strigń: ăPrecis este un om invizibil!ó  The head of the Police shouts: òIt must be an invisible man!ó 

N-are cum.  It cannot be. 

Ĺtiu eu ce ĺtiu.  I should know.  

Am jefuit astńzi banca a cincizeci ĺi nouń oarń.  I have robbed the bank the fifty -ninth time today.  

Cine sunt?  Who am I? 

Fantoma bńncii, evident.  The bank ghost, of course. 

   

 307.  

   

Se ´ntrebń de ce s-a deschis uĺa ĺi dacń va intra cineva. 

 

 He wondered why the door had opened and if anyone would 

come in. 

Spńla vasele de ceva vreme, ĺi chiar cń se plictisise. 

 

 He had been washing the dishes for some time, and had 

really got bored. 

ăCine e?ó ´ntrebń.  òWho is it?ó he asked. 

Nu se auzi niciun  rńspuns.  There was no answer. 

Era cam t©rziu ca sń-i vinń-n vizitń vreun prieten, ĺi niciun ul 

n-ar fi venit, oricum, neinvitat.  

 It was fairly late for any of his friends to come over, and none 

of them would have come uninvited, anyway.  

Locuia pe Marte de când s-a nńscut.  He had been living on Mars ever since he had been born. 

Ar fi dat orice sń cunoascń oameni de pe alte planete.  He wished he would meet people from other planets.  

Ar fi fost ´nc©ntat dacń ar fi fost trimis pe Venus, Saturn,  He would have been delighted if he had been sent to Venus, 
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Jupiter sau Pluto. Saturn, Jupiter or Pluto. 

ToŤi prietenii lui se lńudau cń au cńlńtorit ´n spaŤiul cosmic, ĺi 

unii promiseserń cń o sń-l ia ĺi pe el ´ntr-o bunń zi. 

 All his friends boasted they had travelled to the outer space, 

and some had promised they would take him along some 

day. 

Am remarcat cu uimire cń toate obiectele din odaia lui sunt 

roĺii. 

 I was amazed to notice that all the objects in his room were 

red. 

Chiar ĺi lumina de afarń era roĺie.  Even the light outside was red. 

ċntinsei m©na ĺi zisei cń vin de pe planeta Pńm©nt, a cńrei 

atmosferń este albastrń. 

 I stretched out my hand and I said I had come from the planet 

Earth, whose atmosphere was blue. 

Nu pńru sń mń audń.  He did not seem to hear me. 

Abia mult mai t©rziu ´mi dńdu prin minte cń nu mi-a rńspuns 

pentru cń eu nu exist pentru el. 

 Only much later did it occur to me that he had not answered 

me because I did not exist for him. 

Nu putea sń vadń dec©t marŤieni roĺii.  He could only see red Martians. 

Data viitoare c©nd mń duc la el, trebuie sń-mi port tichia roĺie.  Next time I go to see him, I must wear my red cap. 

  

308. 

 

   

Dl Brad ´ĺi petrecea ore-ntregi ´n faŤa calculatorului.   Mr Fir -Tree would spend hours in front of his computer.  

ċi plńcea sń se converseze cu alŤi copaci pe internet.  He liked chatting to other trees on the internet.  

Trebuie cń dra Tei a fost foarte mńgulitń atunci c©nd a primit 

primul lui mesaj. 

 Miss Lime-Tree must have been very flattered when she 

received his first message. 

Se ĺtia cń dl Brad este cel mai ´nalt, cel mai chipeĺ copac din 

pńdure. 

 Mr Fir -Tree was known to be the tallest, most handsome tree 

in the forest. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

El a întrebat-o pe dra Tei dacń a fost vreodatń vizitatń de 

veveriŤele pe care le hrńneĺte ĺi le adńposteĺte el. 

 He asked Miss Lime-Tree if she had ever been visited by the 

squirrels he fed and housed. 

Ea l-a ´ntrebat dacń mierlele care o trezesc pe ea ´n fiece 

dimineaŤń ´l trezesc ĺi pe el. 

 She asked him if the blackbirds which woke her up every 

morning woke him, too.  

C©nd el o ´ntrebń unde locuieĺte, ´ĺi dńdurń am©ndoi seama 

cât de departe locuiesc unul de altul. 

 When he asked her where she lived, they both realized how 

far apart they lived.  

El locuia foarte aproape de vârful muntelui.   He lived quite close to the top of the mountain.  

Ea vru sń ĺtie dacń nu-i este frig.  She wanted to know if he was not cold. 

El rńspunse cń n-ar vrea sń locuiascń ´n altń parte.  He replied he would not want to live anywhere else.  

Dra Tei voia sń ĺtie o mulŤime de lucuri despre dl Brad. 

 

 Miss Lime-Tree wanted to know a lot of things about Mr Fir -

Tree. 

C©Ťi ani are?  How old was he? 

ţine minte c©Ťi ani are?  Could he remember how old he was? 

Ce anotimp îi place mai mult?   What season did he like best? 

Poate sń-i spunń dacń-i place vremea ploioasń sau noroasń?  Could he tell her if he liked rainy or cloudy weather?  

A atins vreodatń un nor?  Had he ever touched a cloud? 

ţine minte ce spun oamenii atunci c©nd trec pe l©ngń el? 

 

 Did he remember what people said when they walked past 

him? 

S-a simŤit vreodatń singur?  Had he ever felt lonely? 

Ea Ťine minte o pereche care s-a logodit sub coroana ei.  She remembered a couple who had got engaged under her 

crown.  

A fost vreodatń ´nsurat?  Had he ever been married? 

Cu c©t punea ea mai multe ´ntrebńri, cu at©t se ´ndrńgostea el  The more questions she asked, the more deeply he fell in love 
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mai tare de ea. with her.  

O chemń la o ´nt©lnire.  He asked her out for a date. 

Ea acceptń cu bucurie.  She gladly agreed. 

Dacń cei doi ar fi putut sń se foloseascń de rńdńcini ca sń 

umble, azi ar fi soŤ ĺi soŤie. 

 If the two of them had been able to use their roots for 

walking, they would be husband and wife today.  

Au fńcut o nuntń virtualń, ĺi stau pe internet incontinuu de 

c©nd a gńsit-o. 

 They had a virtual wedding, and have been on the internet 

every single minute since he found her. 

Nota lor lunarń la electricitate ar putea ruina ĺi un milionar.  Their monthly electricity bill could ruin a millionaire.  

  

309. 

 

   

Nu am dreptul sń mń joc ´n casń.  I cannot play inside.  

Nu am voie sń mńn©nc nimic din ce aruncń oamenii.  I must not eat anything that people throw away.  

Sunt pus sń port hainń atunci c©nd este foarte frig.  I am made to wear a coat when it is very cold. 

Mereu ´i scol pe toŤi din casń ´n zori.  I will wake up everyone in the house at dawn.  

Mi se spune sń ĺed ori de c©te ori am chef sń alerg de colo 

colo. 

 I am told to sit whenever I feel like running about.  

Ar trebui sń fac zilnic c©te o plimbare lungń, dar n-am dreptul 

sń alerg ´n sus ĺi-n jos pe stradń singur. 

 I ought to take a long walk daily, but I cannot run u p and 

down the streets all alone. 

ċmi place sń mi se pieptene pńrul, ĺi ce n-aĺ da s-o facń cineva 

mai des. 

 I like to have my hair combed, and I wish someone would do 

it more often.  

Dacń se-nt©mplń sń ´ncerci sń mń cureŤi ´n urechi, nu te 

aĺtepta sń fiu fericit.  

 If you should try to clean my ears, do not expect me to be 

happy about it.  
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C©nd ´mi gńteĺti orez, precis vreau carne, iar dacń se ´nt©mplń 

sń gńteĺti carne, tot o sń prefer ce este ´n farfuria ta. 

 When you cook rice for me, I am sure to want meat, and if 

you should cook meat, I will still prefer what is on your plate.  

Sunt iubit ĺi ´ngrijit de toatń lumea din familie.  I am loved and taken care of by everyone in the family.  

Ghiceĺti cine sunt? (Sń nu-mi spui c©ine pentru cń o sń mń 

simt jignit.)  

 Can you guess who I am? (Do not call me a dog, or I will be 

offended). 

   

 310.  

   

C©nd te muŤi ´ntr-o casń, trebuie sń ´ntrebi de c©tń lume a fost 

locuitń. 

 When you move into a house, you must ask how many 

people it has been inhabited by.  

Trebuie sń te interesezi ĺi c©nd s-a construit ĺi c©Ťi copii au 

crescut în ea. 

 You must also inquire when it was built and how many 

children have grown up in it.  

Poate este o casń de cńrńmidń ori de lemn.  It may be a brick house or a wooden house. 

Dacń este sń ai grijń cum trebuie de ea, trebuie sń ĺtii ce 

materiale sń foloseĺti la reparaŤii. 

 If you are to take good care of it, you must know what 

materials to use for repairs. 

Nu este nevoie sń cheltuieĺti o groazń de bani dacń are nevoie 

casa de o ´nfńŤiĺare nouń. 

 You need not spend a huge amount of money if your house 

needs a new face. 

PoŤi foarte uĺor sń spoieĺti odńile ĺi sń ´nlocuieĺti Ťevile. 

 

 You can easily have the rooms whitewashed and the 

plumbing replaced.  

Orice casń trebuie tratatń cu respect.  Any house should be treated with respect. 

C©nd ´Ťi doreĺti sń fii mai bogat ĺi sń fi cumpńrat o casń mai 

bunń, ai grijń. 

 When you wish you were richer and you had bought a better 

house, take care. 

Poate casa ta se va simŤi jignitń.  Your house may be offended. 
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Dacń se-nt©mplń sń ai nevoie de mai mult spaŤiu, explicń-i 

casei de ce trebuie sń te muŤi, ĺi cń nu este nevoie sń se simtń 

de parcń ea ar fi de vinń. 

 If you ever happen to need more space, explain to your house 

why you must move out, and that it need not feel as if it were 

to blame. 

Cu c©t locuieĺti mai mult ´n casń, cu at©t va fi mai fericitń.  The longer you live in your house, the happier it will be.  

N-ai de unde sń ĺtii cine sunt ĺi de ce cred cń-Ťi pot da sfaturi. 

 

 You would not know who I am and why I think I can advise 

you. 

Nu mń vezi.  You cannot see me. 

M-am nńscut odatń cu aceastń casń.  I was born with this house.  

Dacń ai sń te uiŤi la acoperiĺ, ai sń vezi un noriĺor albastru 

odihnindu -se pe antenń. 

 If you look at the roof, you will see a tiny blue cloud resting 

on the aerial. 

Eu sunt.  That is me. 

Pun pariu cń n-ai mai auzit oameni discutând cu sufletul casei 

lor. 

 I bet you have never heard people talk to the soul of their 

house. 

  

311. 

 

   

L-am ´ntrebat pe ĺoferul de taxi dacń o sń mń ducń la 

Budapesta dacń o sń-l rog, ĺi c©t o sń-mi cearń pentru un drum 

atât de lung. 

 I asked the taxi driver whether he would drive me to 

Budapest if I asked him, and how much he would charge for 

such a long trip. 

M-a ´ntrebat de ce nu merg cu maĺina mea.  He asked me why I did not drive there myself.  

Nu am permis de conducere?  Had I not got a driving licence?  

Mi -e fricń de circulaŤie?  Was I afraid of the traffic? 

Cu cine m-aĺ duce, dacń ar refuza el sń mń ducń?  Whom would I go with, if he refused to drive me there?  
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I-am spus cń nu conduc niciodatń, dacń pot gńsi pe cineva sń 

o facń ´n locul meu. 

 I told him I would never drive, if I could find anyone to do it 

for me. 

Vru sń ĺtie c©nd mi-am luat permisul.   He wanted to know when I had passed my driving test.  

Am rńspuns cń a fost demult.  I answered it had happened a long time before. 

Ĺtiu cń mai bine mń duceam singur sń-l întâlnesc pe spionul 

maghiar. 

 I know I had better have gone to meet the Hungarian spy 

alone. 

Mńcar dacń n-ar spune ĺoferul de taxi acum tuturor 

cunoĺtinŤelor lui despre valiza furatń. 

 If only the taxi driver did not tell all his acquaintances about 

the stolen suitcase now. 

Aĺ prefera ca el sń nu fi acceptat sń mń ducń ´n Ungaria.  I would rather he had never accepted to drive me to 

Hungary.  

N-aveŤi idee ce tare aĺ vrea sń uite cń ne-am cunoscut 

vreodatń. 

 You have no idea how I wish he would forget we have ever 

met. 

Sń fi ĺtiut eu cń mi se va oferi greutatea mea în aur în schimbul 

serviciilor mele, puteam cumpńra un avion cu pilot. 

 Had I known I would be offered my weight in gold in 

exchange for my services, I could have bought a plane with a 

pilot.  

Nu era nevoie sń angajez un ĺofer, dar am fńcut-o.  I need not have hired a driver, but I did.  

Pe drumul spre Budapesta, ĺoferul de taxi mi-a furat 

buletinul, m -a silit cu arma sń conduc ĺi, atunci c©nd am ajuns 

acolo, a declarat cń poartń numele meu. 

 On the way to Budapest, the taxi driver stol e my identity 

card, made me drive at gunpoint, and, when we reached 

there, he declared that my name was his name. 

Aĺa-i trebuie.  It serves him right.  

El este într-o temniŤń maghiarń acum, ´n vreme ce eu ´i 

conduc taxiul.  

 He is in a Hungarian goal now, while I am driving his taxi.  

 

Vrei sń te duc undeva?  Need a ride? 
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 312.  

   

Ĺoferul de autobuz nu oprea niciodatń atunci c©nd stopul era 

roĺu. 

 The bus driver never stopped at the red light.  

Mergea cu vitezń ´ntre staŤii.  He would speed between stops. 

Pasagerii lui ĺi-ar fi dorit sń nu se fi urcat.  His passengers wished they had never got on. 

C©nd ´l vedeau, elevii de liceu strigau cń preferń sń meargń 

pe jos, ĺi o rupeau la sńnńtoasa. 

 When they saw him, the highschool pupils would shout they 

would rather walk, and they would tear away.  

Dacń ai fi fost cu autobuzul lui mńcar o datń ´n viaŤń, ai 

´nŤelege ce vreau sń spun. 

 If you had been on his bus at least once in your life, you 

would understand what I mean to say.  

Mń duce zilnic la lucru.   He drives me to work daily.  

Precis este singurul ĺofer de autobuz care este dispus sń se 

scoale aĺa de devreme. 

 He must be the only bus driver who is willing to get up so 

early. 

Precis ´ĺi conduce autobuzul de cel puŤin cincizeci de ani.  He must have been driving his bus for at least fifty years.  

Sunt convins cń, atunci c©nd se va pensiona, nu va fi fńcut 

nimic altceva dec©t sń-ĺi conducń autobuzul. 

 I am sure that, when he retires, he will have done nothing 

else but drive a bus. 

Poate a visat sń fie funcŤionar sau director de bancń atunci 

c©nd era copil de ĺcoalń, dar nu-i cu putinŤń sń fi ´nvńŤat sń 

facń altceva, altfel ar duce-o mai bine acum. 

 He may have dreamt of becoming a clerk or a bank manager 

when he was a schoolboy, but he cannot have learnt to do 

anything else, or he would be better off now.  

N-are de unde sń ĺtie cń-l consider a fi un ratat.  He would not know that I think him to be a loser.  

Mń bagń-n sperieŤi ´n fiecare dimineaŤń, aĺa cum a fńcut ´n 

ziua când a venit cu noi ĺi un psihiatru pe care-l ĺtiam. 

 He will scare the hell out of me every morning, as he did on 

the day a psychiatrist I used to know came along. 
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Psihiatrul era convins cń poate el sń-mi rezolve problema.   The psychiatrist was certain he could solve my problem.  

Aĺa cń, ce crezi cń a fńcut?  So, what do you think he did?  

S-a furiĺat ´n spatele ĺoferului ĺi i-a fńcut o injecŤie cu 

diazepam. 

 He stole behind the bus driver, and gave him a shot of 

diazepam. 

Dupń ce s-a oprit autobuzul, l -am chemat am©ndoi pe ĺeful 

lui, ĺi i l-am arńtat pe ĺofer dormind liniĺtit ´n scaunul lui. 

 When the bus had stopped, we both called his boss, and 

showed him the bus driver sleeping peacefully in his seat.  

Nńdńjduiam cń va fi concediat.  We hoped he would be fired. 

N-a fost.  He was not. 

Te rog mult, vii tu cu mine la lucru m©ine dimineaŤń?  Would you please see me to work tomorrow morning?  

   

 313.  

   

Pianistul ´ĺi dńdu seama cń trebuie sń-ĺi acordeze pianul p©nń 

nu este prea târziu. 

 The pianist realized he must have his piano tuned before it 

was too late. 

Urma sń plece ´n ţńrile de Jos ´ntr-un turneu ĺi, dacń nu 

exersa suficient, era sigur cń va avea aprecieri negative din 

partea presei. 

 He was to go to the Netherlands for a tour, and, if he did not 

practise enough, he was sure he would have bad reviews. 

 

Ar fi vrut sń fi dat din timp un anunŤ la ziar, ca sń aleagń 

persoana potrivitń sń-i acordeze pianul lui preŤios. 

 He wished he had placed an ad in the paper in time, so that 

he might choose the proper person to tune his very precious 

piano. 

Dupń ce o sń-i fie acordat pianul, plńnuia cń o sń exerseze zece 

ore pe zi dacń nu va protesta vecinul. 

 When his piano had been tuned, he planned he would 

practise ten hours a day, unless his neighbour objected. 

Îl considera foarte bizar pe acest vecin.  He thought his neighbour to be very strange.  
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Nu -i vńzuse niciodatń faŤa.  He had never seen his face. 

Pleca pe la miezul nopŤii, ĺi se-ntorcea atunci c©nd se crńpa 

de ziuń. 

 He would leave at about midnight, and return at the crack of 

dawn.  

Dacń pianistul nu suferea de insomnie, poate nici nu ĺi-ar fi 

dat seama cń are un vecin, dar acum, cń ĺtia cń are, chiar se 

temea cń va trebui sń nu mai exerseze, ca nu cumva sń se 

pl©ngń vecinul cń nu poate dormi în timpul zilei.  

 If the pianist had not suffered from insomnia, he might not 

even have realized he had a neighbour, but now, that he 

knew he had one, he was really afraid he would have to stop 

practising, lest his neighbour should complain he coul d not 

sleep during the day. 

Nu -i dńdu prin minte cń s-ar putea ca vecinul sń se ´nrudeascń 

cu Dracula. 

 It did not occur to him that his neighbour might be related to 

Dracula. 

Ĺi pentru cń veni vorba, nu l-am vńzut de ceva vreme pe 

pianist pe aici... 

 Come to think of it, I have not really seen the pianist around 

for a while...  

  

314. 

 

   

Dl Sm©nt©nń, lńptarul, nu putea sń nu se-ntrebe unde i s-a 

ascuns vaca. 

 Mr Cream, the milkman, could not help wondering where 

his cow had hidden.  

O aĺtepta de la lńsarea nopŤii, ĺi fusese sigur cń o sń vinń acasń 

ca sń fie mulsń, dar s-a dovedit cń n-a avut dreptate. 

 

 He had been waiting for her since nightfall, and had been 

sure she would come home to be milked, but he turned out 

to have been wrong. 

Nu i s-a ´ntors vaca nici p©nń-n ziua de azi.  His cow has not come back to this day. 

Ieri lńptarul a ´ntrebat-o disperat pe o ghicitoare de ce i-a 

plecat vaca de acasń. 

 Yesterday the desperate milkman asked a fortune teller why 

his cow had left home. 
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A fugit cu cineva?  Had she eloped? 

Sń-ĺi fi gńsit oare un taur fńrń de care nu putea trńi?  Could she have found a bull she could not live without?  

Ghicitoarea vru sń ĺtie de unde ĺi-a cumpńrat vaca dl 

Sm©nt©nń. 

 The fortune teller wanted to know  where Mr Cream had 

bought his cow. 

Dl Sm©nt©nń ´i explicń cum cń vaca s-a nńscut ´n curtea lui, ĺi 

el o ´ngrijeĺte de ani de zile. 

 Mr Cream explained to her that the cow had been born in his 

yard, and he had taken care of her for years. 

El ar fi zis cń este prea bńtr©nń ca sń se mai ´ndrńgosteascń.  He would have thought she was too old to fall in love.  

Ceru ca ghicitoarea sń-i spunń tot adevńrul, ĺi iatń ce aflń: 

vaca lui fusese rńpitń de extratereĺtri. 

 

 He demanded that the fortune teller should t ell him the 

whole truth, and this is what he found out: his cow had been 

kidnapped by aliens.  

A plecat pe Venus, ĺi este acum veneratń ca unica fiinŤń sf©ntń 

de pe acea planetń. 

 She travelled to Venus, and is now being worshipped as the 

only sacred creature on that planet. 

Dl Sm©nt©nń nu poate sń nu se ´ntrebe acum dacń faptul cń a 

bńut laptele unei vaci sfinte nu l-a fńcut sf©nt ĺi pe el. 

 Mr Cream cannot help wondering now if drinking the milk 

of a sacred how has not made him sacred, too. 

Se poate sń cearń ´n cur©nd sń fie ĺi el venerat.  He may soon demand that he should be worshipped, as well.  

  

315. 

 

   

Dl ĹurubelniŤń, mecanicul, a visat toatń viaŤa cń o sń inventeze 

ceva la care nu s-a mai gândit nimeni.  

 Mr Screwdriver, the mechanic, has been dreaming all his life 

he will invent something that has never been thought of 

before. 

Dacń n-ar exista deja calculatorul, i-ar fi plńcut sń-l inventeze 

el, dar acum este prea târziu. 

 If the computer did not already exist, he would have liked to 

invent it, but it is too late now.  



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

De la o vreme ´ncoace, se g©ndeĺte la un ciocan sńltńreŤ, care 

sń poatń bate cuiul fńrń a fi m©nuit de m©na omului. 

 For some time now, he has been thinking of a jumping 

hammer, which can drive a nail witho ut being handled by a 

human hand. 

ċn ziarul de ieri, a declarat cń, dacń se inventa acest ciocan cu 

un secol ´n urmń, am locui acum cu toŤii ´n spaŤiul cosmic. 

 

 In yesterdayõs paper, he stated that, if this hammer had been 

invented a century ago, we would all be living in the outer 

space now. 

Reporterul l -a întrebat când i-a venit prima datń ideea sń 

inventeze ciocanul sńltńreŤ, ĺi c©nd are sń-l arate tuturor 

locuitorilor planetei.  

 The reporter asked him when it had first occurred to him to 

invent t he jumping hammer, and when he would show it to 

all the inhabitants of the planet.  

Dacń nu era poliŤistul care-l ´nsoŤea pe reporter, dl 

ĹurubelniŤń l-ar fi bńtut mńr pe reporter. 

 

 If it had not been for the policeman who accompanied the 

reporter, Mr Screwdriver would have beaten the reporter 

black and blue. 

S-a publicat peste tot o fotografie cu el cum dń cu picioarele 

în reporter. 

 A photo of him kicking the reporter was published 

everywhere. 

Nu -l va angaja nimeni acum pe mecanic p©nń ce n-o sń-ĺi 

cearń scuze presei pentru ce-a fńcut. 

 Nobody will hire the mechanic now till he apologizes to the 

press for what he has done. 

Ĺtii cu cine a cerut sń i se facń cunoĺtinŤń?  Do you know whom he has asked to be introduced to? 

A zis acum o sńptńm©nń cń, dacń nu-l va cunoaĺte foarte 

cur©nd pe preĺedintele rus, o sń le v©ndń chinezilor invenŤia. 

 He said a week ago that, unless he met the Russian president 

very soon, he would sell his invention to the Chinese.  

Mi s-a pńrut cń vńd deunńzi un chinez care zboarń deasupra 

mea. 

 I thought I saw a Chinese flying above my head the other 

day. 

Sń fie din cauza ciocanului sńltńreŤ?  Can it be because of the jumping hammer? 

Se ´ndrepta oare chinezul cńtre lunń?  Can the Chinese have been heading for the Moon? 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

  

316. 

 

   

Dl ċnainteazń, agentul de circulaŤie, spera cń nu se va 

´ndrńgosti p©nń ce nu va ´mplini patruzeci de ani. 

 Mr Go-Ahead, the traffic agent, hoped he would not fall in 

love till he turned forty.  

Amenda câte cincizeci de tinere pe zi (de obicei pentru 

conducere sub influenŤa alcoolului), dar nu dńdea ´nt©lnire 

niciun eia. 

 He would fine fifty young girls a day (usually for drunk 

driving), but he never asked one for a date. 

 

Decise cń nu se va ´nsura p©nń ce n-o va gńsi pe fata viselor 

lui.  

 He decided he would not get married till he found the girl of 

his dreams. 

Dacń l-ar fi ´ntrebat mama lui cum aratń fata viselor lui, ar fi 

aflat cń fiul ei aĺteaptń sń cunoascń o chelneriŤń obezń, cu ochi 

albaĺtri, ´n v©rstń de treizeci de ani. 

 Had his mother asked him what the girl of his dreams looked 

like, she would have found out that her son was waiting to 

meet an obese, blue-eyed, thirty -year-old waitress. 

Se vede cń dl ċnainteazń a aflat de la o emisiune de televiziune 

cń chelneriŤele obeze sunt neveste credincioase. 

 Mr Go-Ahead must have learnt from a TV show that obese 

waitresses were faithful wives.  

Trebuia sń aibń o nevastń credincioasń, pentru cń nu voia sń 

existe divorŤuri ´n familie. 

 He had to have a faithful wife, because he did not want there 

to be any divorce in his family.  

ċi spuse mamei cń are nevoie de stabilitate, ĺi cń n-o sń-ĺi 

pńrńseascń niciodatń nevasta, dacń aceasta n-o sń-l ´nĺele. 

 He told his mother he needed stability, and he would never 

leave his wife unless she cheated on him. 

O sń aibń trei copii, iar nevasta lui nu va trebui sń lucreze.  He would have three children, and his wife would never 

have to work.  

C©nd dl ċnainteazń ´mplini patruzeci de ani, mama lui ´l 

´ntrebń dacń n-ar fi bine sń ´nceapń sń-ĺi caute nevastń. 

 When Mr Go-Ahead turned forty, his mother asked him if he 

had not better start looking for a wife.  
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ċi fńcu cunoĺtinŤń cu chelneriŤa de alńturi.  She introduced him to the waitress next door.  

Habar n-avea agentul de circulaŤie cń ea a mai fost mńritatń 

ĺi, deĺi n-avea bńrbat, nu a existat niciun  divorŤ ´n familia ei. 

 The traffic agent had no idea that the waitress had been 

married before, and, although she was single, there had been 

no divorce in her family.  

El se g©ndi cń vor fi fericiŤi p©nń la ad©nci bńtr©neŤi, dar 

fericirea lui nu durń dec©t p©nń la prima (ĺi ultima) lui 

toxiinfecŤie alimentarń. 

 He thought they would be happy ever after, but his bliss  only 

lasted until his first (and last) food poisoning.  

   

 317.  

   

Dna Lunecoasń, ĺop©rla, decise cń-ĺi va cumpńra o maĺinń 

nouń de ´ndatń ce va economisi destui bani. 

 Mrs Slippery, the lizard, decided that she would buy a new 

car as soon as she had saved money enough. 

ċi spuse agentului de v©nzńri cń dintotdeauna a vrut o maĺinń 

roĺie, ĺi n-o sń cumpere maĺinń, dec©t dacń este de culoarea 

aceea. 

 She told the sales agent that she had always wanted a red car, 

and she would not buy one unless it was that colour.  

Agentul de v©nzńri o ´ntrebń c©Ťi bani are, ĺi, c©nd aflń suma, 

´i spuse cń mai bine ar cumpńra o motocicletń ieftinń. 

 

 The sales agent asked her how much money she had, and, 

when he learnt the sum, he told her she had better buy a 

cheap motorcycle instead. 

Dna Lunecoasń mńrturisi cń i-a fost ´ntotdeauna fricń sń 

meargń cu bicicleta, aĺa cń nu se vede gonind pe motocicletń. 

 

 Mrs Slippery confessed that she had always been afraid of 

riding a bicycle, so she could not really be expected to speed 

on a motorcycle. 

Vrea o maĺinń sigurń, ĺi o sń ´nveŤe s-o conducń dupń ce o va 

cumpńra. 

 She wanted a safe car, and she would learn to drive it after 

she had purchased it. 
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Dacń va trebui sń mai economiseascń, va lucra douń ture, ĺi 

va mai strânge bani. 

 If she had to save more money, she would work double shifts 

and save some more. 

Trebuie neapńrat sń aibń maĺinń roĺie.  She just had to have a red car. 

ċn clipa aceea ´ĺi dńdu seama cń nu se va mai putea furiĺa pe 

sub frunze fńrń a fi vńzutń. 

 At that point she realized she would no longer be able to slip 

under the leaves without being seen. 

Au s-o vadń de departe toate muĺtele, ĺi s-ar putea sń moarń 

de foame. 

 All the flies would see her from afar, and she might starve to 

death. 

Se g©ndi cń mai bine ´ĺi cumpńrń un calculator, ĺi stń pe 

internet din ziua când i -a fost livrat acasń. 

 She thought she had better buy a computer, and has been on 

the internet since the day it was delivered home to her. 

  

318. 

 

   

Leopardul ´ĺi dńdu seama cń nu era nevoie sń Ťipe la iepurele 

de casń care a anunŤat de departe cń haina pe care o poartń 

leopardul este murdarń ĺi plinń de pete. 

 The leopard realized he need not have shouted at the rabbit 

who had announced from afar that the fur coat the leopard 

was wearing was dirty and full of spots.  

Trebuia sń-i explice iepurelui, care vizita pentru prima oarń 

´n viaŤń grńdina zoologicń, cń majoritńŤii animalelor le plac 

culori mai vii decât albul.  

 He should have tried to explain to the rabbit, who was 

visiting the Zo o for the first time in his life, that most animals 

liked livelier colours better than white.  

M-am g©ndit ĺi eu ´n sinea mea cń ar fi putut sń aibń mai mult 

tact iepurele de casń, ĺi sń ´ncerce sń nu-l jigneascń pe leopard. 

 I thought to myself that the rabbit might have been more 

tactful, and should have tried to spare the leopardõs feelings. 

Pe de altń parte, iepurele nu ´nŤelegea de ce nu dń leopardul 

fuga la duĺuri sń se spele pe datń. 

 The rabbit, on the other hand, could not see why the leopard 

did not run to the showers and wash at once. 

Nu -ĺi dń seama ce periculos este sń poarte blana aceea  Did he not realize how dangerous it was to wear that dirty 
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murdarń, plinń de microbi? fur, full of germs?  

Nu este leopardul conĺtient cń se poate ´mbolnńvi dacń nu se 

´ngrijeĺte mai bine? 

 Was the leopard not aware that he could fall ill if he did not 

take better care of himself? 

Se apropie de gard, sper©nd cń-i va putea ĺopti leopardului 

la ureche cń ´i este viaŤa ´n primejdie. 

 He stepped closer to the fence, hoping he would be able to 

whisper in the leopardõs ear that his life was in danger. 

Nu ĺtia cń leopardul o sń-l ´nĺface ĺi o sń-l tragń-nńuntru.  Little did he know that the leopard would grab him and drag 

him in.  

ċncń nu l-a mâncat leopardul pe iepurele de casń.  The leopard has not eaten the rabbit yet. 

Leopardul aĺteaptń ca micuŤul sń-ĺi cearń iertare.  The leopard is waiting for the little fellow to apologize.  

Ar trebui sń-i spuneŤi iepurelui cń mai bine n-ar sta prea mult 

pe gânduri.  

 You should tell the rabbit he had better not wait long.  

Leopardului i se poate face foame dintr -o clipń-ntr -alta.  The leopard may feel hungry any minute now.  

  

319. 

 

   

Rudolph, renul cu nasul roĺu, se ´mpńca bine cu Moĺ Crńciun.  Rudolph, the red-nosed reindeer, was on good terms with 

Santa Claus. 

Lucra cu Moĺ Crńciun de la ´nceputul erei creĺtine. 

 

 He had been working with Santa since the beginning of the 

Christian era. 

Nu fńcea jucńrii, dar zbura mereu cu sania prin toatń lumea. 

 

 He would not make toys, but he would always fly with the 

sleigh all over the world.  

Într -o bunń zi ´i zise din senin lui Moĺ Crńciun cń ar vrea sń 

ducń sania pe lunń. 

 One day he told Santa out of the blue that he would like to 

take their sleigh to the Moon. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Nu sunt copii pe lunń?  Were there no children on the Moon? 

Moĺ Crńciun rńspunse cń nu vrea sń existe ne´nŤelegeri. 

 

 Santa replied he did not want there to be any 

misunderstandings.  

N-o sń poatń niciodatń renul sń se punń-n slujba întregului 

univ ers. 

 The reindeer would never be able to service the entire 

universe. 

S-a nńscut pe Pńm©nt, ĺi acolo va rńm©ne.  He had been born on Earth, and that was where he would 

stay. 

Rudolph ´ĺi dńdu seama cń nu trebuia sń cearń unui om de 

optzeci de ani sń meargń ´n spaŤiul cosmic. 

 Rudolph realized he should not have asked an eighty-year-

old man to go on a trip to the outer space. 

Mai bine pleca ĺi-i trimitea o scrisoare lui Moĺ Crńciun dupń 

ce ajungea unde voia sń se ducń. 

 He had better have left and sent Santa a letter when he had 

arrived wherever it was he wanted to go.  

Ĺtia cń Moĺ Crńciun ar prefera ca renul sń nu facń altceva 

dec©t sń tragń sania de Crńciun. 

 He knew that Santa would rather the reindeer never did 

anything but pull the Christmas sleig h. 

Rudolph ar fi vrut sń se fi nńscut ´n alt univers.  Rudolph wished he had been born in another universe.  

Degeaba ´i promise Moĺ Crńciun o mńrire de salariu dacń-ĺi 

pństreazń slujba. 

 In vain did Santa promise him a raise if he kept his job. 

 

Cu o sńptńm©nń ´nainte de Crńciun, Rudolf, renul cu nasul 

roĺu, ´ĺi ´naintń demisia, ĺi zburń p©nń ce nu-l mai vńzu 

nimeni.  

 A week before Christmas, Rudolph, the red-nosed reindeer, 

handed in his resignation, and flew till no one could see him 

any more. 

De atunci ´ncoace tot zboarń.  He has been flying ever since. 
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320. 

   

Se sńturase Împńratul japonez sń mai conducń Japonia.  The Japanese Emperor had had enough of ruling Japan. 

Declarń la ĺtirile TV cń va emigra la Ierusalim. 

 

 He declared on the TV news that he would emigrate to 

Jerusalem. 

Va fi botezat ĺi se va face cńlugńr.  He would be baptized, and would become a monk.  

ToŤi japonezii vrurń sń ĺtie ce l-a fńcut sń ia o astfel de 

hotńr©re. 

 All the Japanese wanted to know what had made him reach 

such a decision. 

Nevasta lui plângea zi de zi.  His wife would cry every day.  

Ar fi vrut sń fi avut vreme sń-i facń un copil.  She wished she had had time to bear him a child. 

C©nd, ´n cele din urmń, ´mpńratul anunŤń cń urmeazń sń plece 

la Ierusalim a doua zi ´n zori, ´nŤeleserń cu toŤii cń nu este 

nimic de fńcut. 

 When at last the Emperor announced that he was to set out 

for Jerusalem the next day at the crack of dawn, everyone 

understood it could not be helped.  

De abia ajunse Împńratul japonez la Ierusalim, cń ĺi ´ncepurń 

arabii sń se roage de el sń se facń musulman. 

 No sooner had the Japanese Emperor reached Jerusalem than 

the Arabs began begging him to become a Muslim. 

ċi promiserń cń o sń-l recunoascń drept conducńtor spiritual 

dacń o sń uite de creĺtinism ĺi o sń înveŤe araba. 

 They promised that they would acknowledge him as their 

spiritual leader if he forgot about Christianism and learned 

Arabic.  

ċmpńratului nu-i plńceau corturile arńbeĺti, ĺi se temea cń 

poate va fi silit sń locuiascń ´n cort. 

 The Emperor did not like the Arabian tents, and he was 

afraid he might be made to live in one.  

Trebuie cń s-a speriat rńu, dacń a plecat din Ierusalim ĺi s-a 

grńbit ´napoi acasń. 

 He must have been very scared if he left Jerusalem and 

hurried back home. 

Recunoscu cń a greĺit.  He confessed he had been wrong. 
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Vor japonezii sń-l primeascń ´napoi?  Would the Japanese have him back? 

O sń facń tot ce vor ei.  He would do everything they wanted.  

A fńcut o greĺealń ´ngrozitoare.  He had made a terrible mistake. 

Dacń se-nt©mplń sń mergeŤi la Tokio, poate-l mai gńsiŤi pe 

Împńrat implor©ndu-ĺi poporul sń-l primeascń ´napoi. 

 If you happen to go to Tokyo, you may still find the Emperor 

begging his people to have him back. 

N-a fost bine primit, cum spera, ĺi ĺtiu din sursń sigurń cń nici 

nu va fi.  

 He has not been welcomed home as he hoped, and I know on 

good authority that he never will be.  

Nevasta lui este Împńrńteasń de c©nd a plecat el, ĺi se 

descurcń de minune.  

 His wife has been Empress since he left, and she is doing a 

very good job. 

Le place japonezilor mai mult dec©t le plńcea ´mpńratul.  The Japanese like her better than they liked the Emperor. 

Dacń nu-i dńdea prin minte cń poate fi cńlugńr, Împńratul nu 

ar fi acum supusul ei. 

 If it had not occurred to him he could be a monk, the Emperor 

would not be her subject now.  

  

321. 

 

   

Dl ReŤetń, doctorul, nu ´nŤelegea de ce sunt at©Ťia oameni ´n 

faŤa uĺii lui, ĺi de cine au fost trimiĺi. 

 

 Mr Prescription, the doctor, could not understand why there 

were so many people in front of his door, and whom they 

had all been sent by. 

Sunt at©Ťia bolnavi ´n satul lui?  Were there so many sick people in his village? 

Dacń ar fi fost ´ntrebat c©Ťi oameni a vindecat la viaŤa lui, s-ar 

fi lńudat cń ´ntotdeauna ´i vindecń pe toŤi cei ce-i cer sfatul. 

 

 If he had been asked how many people he had cured in his 

life, he would have boasted that he always cured everyone 

who sought his advice. 

Dl ReŤetń ´ncepea ´ntotdeauna cu o ecografie, iar dupń aceea  Mr Prescription would always begin with an ultrasound 
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´ĺi trimitea adesea pacienŤii sń facń toate analizele de s©nge. 

 

examination, and then he would often send his patients for a 

complete blood work.  

P©nń-n ziua de azi, nu a luat niciodatń tensiunea pacienŤilor.  To this day, he has never checked his patientsõ blood 

pressure. 

De ani de zile ´ncoace, are o teorie foarte originalń, conform 

cńreia halatul alb vindecń toate bolile. 

 For years now, he has had a very original theory, according 

to which his white robe cures all illnesses. 

Se vede cń a ´nvńŤat la fizicń cum cń albul este mai bun dec©t 

un medicament. 

 He must have learnt in physics that the colour white is better 

than a drug. 

Dacń l-ai ruga pe dl ReŤetń sń-Ťi facń o injecŤie c©nd ai gripń, 

precis ar refuza. 

 If you asked Dr Prescription to give you a shot when you had 

the flu, he would be sure to refuse. 

Ar face orice numai sń nu vadń acul seringii.  He would do anything to avoid the sight of a needle.  

Secretul lui este cń toatń viaŤa i-a fost fricń de s©nge, ĺi ĺi-a 

urât meseria, dar acum n-o mai poate schimba. 

 His secret is that he has been afraid of blood all his life, and 

has also hated his profession, but cannot change it now. 

Dacń ar putea, ar alege sń fie vrńjitor ´ntr-un basm.  If he could, he would choose to be a wizard in a fairy tale.  

I-ar vindeca pe toŤi cu bagheta.  He would cure everyone with his wand.  

N-ar trebui sń aibń nicio cunoĺtinŤń despre nicio boalń, ĺi nu 

ar afla nimeni cń n-a studiat niciodatń medicina. 

 He would not have to know anything about any disease, and 

no one would ever find out that he has never studied to be a 

doctor. 

   

 322.  

   

Ariciul a cunoscut-o pe r©ndunicń pe internet.  The hedgehog met the swallow on the internet. 

Ĺi-au trimis e-mail -uri vreme de doi ani.   They emailed each other for two years. 
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Ariciul voia sń ĺtie toate locurile prin care a cńlńtorit 

rândunica, iar r©ndunica era fascinatń de toŤi Ťepii pe care-i 

vedea ´n fotografia digitalń pe care i-a trimis -o ariciul.  

 

 The hedgehog wanted to know about all the places the 

swallow had travelled to, and the swallow was fascinated by 

all the needles she saw in the digital photograph the 

hedgehog had sent her. 

C©nd a auzit veveriŤa povestea, a propus ca cei doi sń se 

´nt©lneascń. 

 When the squirrel heard the story, she suggested that the two 

should meet. 

Era firesc ca ei sń fie foarte diferiŤi unul de altul, dar veveriŤa 

era convinsń cń se vor ´mpńca de minune. 

 

 It was natural that the two should be very different from each 

other, but the squirrel thought they were sure to get along 

famously.  

VeveriŤa ´ĺi dńdea seama cń r©ndunicii ´i place sń locuiascń pe 

cea mai de sus cracń a pomului, pe c©nd ariciul prefera 

rńdńcinile, dar era convinsń cń pot am©ndoi sń facń un 

compromis ĺi sń construiascń o casń la jumńtatea drumului, 

în scorbura unui copac pe care îl aleg ei. 

 The squirrel realized the swallow liked to live on the highest 

branch of a tree, while the hedgehog preferred its roots, but 

she was positive they could both compromise, and build a 

house midway, in the hollow of a tree they chose. 

 

Dacń ar fi ĺtiut veveriŤa cń ariciul are rńu de ´nńlŤime, iar 

rândunic a are claustrofobie, poate n-ar fi insistat ca cei doi sń 

´ncerce sń gńseascń o soluŤie. 

 Had the squirrel known the hedgehog was afraid of heights, 

and the swallow was claustrophobic, she might not have 

insisted that the two of them should try to work things out.  

BufniŤa cea ´nŤeleaptń fu cea care gńsi soluŤia.  It was the wise owl who found what was to be done.  

ċl legń la ochi pe arici, ĺi o puse pe r©ndunicń sń zboare cu el 

´n spate p©nń la scorburń. 

 She blindfolded the hedgehog, and had the squirrel fly to the 

hollow with him on her back.  

Apoi ´i spuse r©ndunicii cń vine o furtunń cumplitń, care va 

dura ani de zile. 

 Then she told the swallow that a terrible storm, which would 

last for years, was coming. 

Acestea fiind fńcute, le aduse ĺi un calculator, iar acum cei doi  Having done that, she brought them a computer, too, and the 
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navigheazń pe internet Dumnezeu ĺtie de c©nd. two have been surfing the internet only God knows for how  

long. 

  

323. 

 

   

Ĺoarecii albi din mansardń aveau dinŤi ascuŤiŤi ĺi picioare 

foarte scurte. 

 The white mice in the attic had sharp teeth and very short 

legs. 

Ĺoarecii aceĺtia se jucau adesea cu zarurile piticului, p©nń ce 

într -o bunń zi piticul se ´nfurie din cale afarń, ĺi hotńr´ cń ar 

trebui sń facń ceva care sń-i dea un sentiment de împlinire.  

 These mice would often play with the dwarfõs dice, till the 

dwarf got very angry one day, and decided that he should do 

something that would give him a sense of fulfilment . 

Cumpńrń douń g©ĺte ĺi trei boi.  He bought two geese and three oxen. 

Pentru cń ´ĺi cheltuise toŤi banii pe boi, piticul nu mai putu 

plńti medicamentul care st©rpeĺte pńduchii, aĺa cń boii se 

scńrpinau toatń ziua. 

 Having spent all his money on the oxen, the dwarf could no 

longer pay for the medicine that killed lice, so the oxen would 

scratch all day. 

G©ĺtele cereau ne´ncetat peĺti, mulŤi peĺti.  The geese would constantly ask for fish, many fish. 

ċl trimiserń pe pitic sń pescuiascń doi crapi, trei pństrńvi ĺi 

patru somoni.  

 They sent the dwarf to fish two carp, three trout and four 

salmon. 

Dacń piticul nici pe ĺoareci nu-i ´nghiŤise, nu e greu sń ne 

´nchipuim ce ´mplinit se simŤi atunci c©nd casa i se umplu de 

pńduchi, iar ´n curte g©ĺtele se ´ncńierau cu boii, ĺi toŤi 

m©ncau peĺte. 

 If the dwarf thought the mice had been too much for him, we 

can easily imagine how accomplished he felt when his house 

was full of lice, and in his yard geese fought oxen, and 

everyone ate fish. 

ToŤi m©ncau peĺteñtoŤi ´n afarń de pitic, care nu avusese 

vreme sń mńn©nce de sńptńm©ni de zile. 

 All of them ate fishñeveryone but the dwarf, who had not 

had time to eat in weeks. 
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ċn cele din urmń, piticul s-a ascuns ´n mansardń, ĺi de luni de 

zile ´ncoace crede cń este un ĺoarece alb. 

 The dwarf finally hid in the attic, and he has believed he is a 

white mouse for months now.  

  

324. 

 

   

Dl Miel, ciobanul, plńtea sń i se trimitń blugii din Olanda.  Mr Lamb, the shepherd, had his blue jeans sent from 

Holland.  

Considera cń olandezii sunt cei mai buni croitori din lume.  He thought the Dutch were the best tailors in the world.  

Plńtea sń i se trimitń cizmele din China, pentru cń, aĺa cum le 

spunea el de obicei cunoĺtinŤelor, chinezii sunt cei mai buni 

cizmari pe care-i ĺtie. 

 He had his boots sent from China, because, as he used to tell 

his acquaintances, the Chinese were the best shoemakers he 

knew. 

Dna Miel ´l ´ntrebń ´ntr-o bunń zi de ce nu pune sń i se trimitń 

cńmńĺile din Portugalia, pentru cń nimic nu se comparń cu 

hainele de in portugheze. 

 Mrs Lamb asked him one day why he did not have his shirts 

sent from Portugal, as nothing compared to Portuguese linen 

clothes. 

Dacń dl Miel purta ceva trimis din Liban, oile nu voiau sń 

mńn©nce. 

 If Mr Lamb wore anything sent over from Lebanon, his sheep 

would not eat.  

Hainele libaneze precis nu erau preferatele lor.  Lebanese clothes cannot have been their favourites. 

Într -o dimineaŤń, dna Miel ieĺi din casń purt©nd un ceas 

elveŤian. 

 One morning Mrs Lamb came out wearing a Swiss watch. 

Nici nu fńcu bine primul pas afarń din casń, cń un berbec o 

atacń ĺi-i fńcu ceasul Ťńndńri. 

 Hardly had she stepped out of the house when the ram 

attacked her and smashed her watch to pieces. 

Într -un final, dl Miel ´nŤelese cń trebuie sń-ĺi ´ntrebe oile 

înainte de a face ceva. 

 At long last, Mr Lamb understood that he must ask his sheep 

before he did anything.  
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Dacń o sń-l vedeŤi d©ndu-le sń mńn©nce somon afumat, o sń 

ĺtiŤi de ce, nu-i aĺa? 

 If you see him feeding hi s sheep smoked salmon, you will 

know why, will you not?  

  

325. 

 

   

Dna Ochelari, nurca, tocmai se mńritase cu dl Ochelari, 

oftalmologul.  

 Mrs Eyeglasses, the mink, had just married Mr Eyeglasses, 

the ophthalmologist.  

A doua zi dupń nuntń, vru sń-i facń surpriza unei cine la 

lumina lum©nńrii, pe care s-o gńteascń ea. 

 The second day after the wedding, she wanted to surprise 

him with a candle -lit dinner, which she would cook herself.  

Cu c©t se g©ndea mai mult, cu at©t i se pńrea mai bunń ideea. 

 

 The more she thought about it, the better the idea seemed to 

her. 

Uitase sń-l ´ntrebe care este m©ncarea lui preferatń.  She had forgotten to ask him what his favourite meal was.  

ċi telefonń mamei lui la Haga, ĺi o ´ntrebń dacń el a m©ncat 

vreodatń supń de ceapń. 

 She phoned his mother in the Hague, and asked her if he had 

ever eaten onion soup. 

Soacra ei fu ´ngrozitń.  Her mother -in-law was horrified.  

Fiul ei nu mńn©ncń aĺa ceva.  Her son never ate such things. 

Ce are ea de g©nd sń-i facń fiului ei?  What was she going to do to her son? 

O sń-ĺi mai revadń copilul ´n viaŤń?  Would she ever see her son alive again? 

Pl©nse ĺi zise cń o sń se roage toatń noaptea ca fiul ei sń nu 

moarń. 

 She wept and said she would pray all night her son might not 

die. 

Dna Ochelari luń o carte de bucate ĺi se puse pe gńtit.  Mrs Eyeglasses took a cookbook and began cooking. 

CurńŤń ĺi tńie ceapa.  She peeled and cut the onions. 

Pe c©nd ´i dńdea drumul ´n apa clocotitń, se ´nt©mplń cń suflń  While she was dropping them into boiling water, the wind 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

vântul prin geamul deschis, ĺi cartea de bucate se deschise la 

spumń de ciocolatń. 

happened to blow through the open window, and the 

cookbook opened at chocolate mousse. 

I se pńru ciudat dnei Ochelari sń amestece ceapń ĺi cacao, dar 

se luń dupń carte. 

 Mrs Eyeglasses found it rather strange that she should be 

mixing onions and cocoa, but she followed the book. 

Pe scurt, dl Ochelari m©ncń ciocolatń cu supń de ceapń, ĺi nu 

supravieŤui cńsńtoriei mai mult de douń zile. 

 To put it in a nutshell, Mr Eyeglasses ate chocolate and onion 

soup, and he did not live to be married for more than two 

days. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń vrei sń te ´nsori cu dna Ochelari acum, 

cń ĺtii adevńrul, mńn©ncń ´n oraĺ. 

 If you should want to marr y Mrs Eyeglasses now that you 

know the truth, eat out.  

Ori foloseĺte-te de ea ca sń-Ťi ucizi duĺmanii.  Or use her to kill your enemies. 

   

 326.  

   

Credeam cń urma sń-Ťi fi terminat nuvela miercuri. 

 

 I thought you were to have finished your short story on 

Wednesday. 

N-ai Ťinut minte cń de joi ´ntr-o sńptńm©nń urmeazń sń vinń 

redactorul ĺef s-o ia? 

 Did you not remember that on Thursday week the editor -in-

chief was to come and take it? 

ţi-am amintit zi de zi cń redactorul nu trebuie fńcut sń vinń 

´n zadar, pentru cń este un om ocupat, ĺi n-o sń te ierte dacń-

i iroseĺti vremea. 

 I reminded you every day that the editor must not be made 

to come in vain, as he was a busy man, and would never 

forgive you if you wasted his time.  

Trebuia sń-i dai de ĺtire, dacń credeai cń nu vei putea termina 

de scris ´nainte sń vinń el. 

 You should have let him know if you thought you would not 

be able to finish writing before he came. 

Dacń vine at©ta drum degeaba, precis cń redactorul ´ĺi va  If he comes all this way in vain, the editor is sure to have his 
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pune paza de corp sń te snopeascń-n bńtaie. bodyguard beat you black and blue.  

Se ĺtie cń este nemilos cu scriitorii care nu se Ťin de cuv©nt. 

 

 He is known to be very cruel to writers who do not keep thei r 

word.  

Poate te rńpeĺte ĺi te tortureazń.  He may kidnap you and torture you.  

Dacń aĺ fi ´n locul tńu, ori aĺ termina nuvela pe datń, ori mi-

aĺ face valiza, ĺi aĺ fugi m©nc©nd pńm©ntul. 

 If I were you, I should either finish the short story right away, 

or pack a suitcase and flee for my life. 

Dacń se ´nt©mplń sń stai ´n strńinńtate mai mult de doi ani, nu 

te mai osteni sń te-ntorci.  

 If you should stay abroad longer than a year, do not bother 

to come back. 

Mń voi fi ´nsurat eu cu nevasta ta, ĺi-Ťi voi fi cheltuit 

economiile p©nń atunci. 

 I will have married your wife, and I will have spent all your 

savings by then. 

   

 327.  

   

De cine credeai cń-Ťi vei putea ascunde compasul dupń ce-l 

vei cumpńra de la vrńjitoarea cea rea? 

 Whom did you think you could hide your compasses from 

after you had bought them from the bad witch?  

Nu ĺtiai cń l-a folosit ca sń deseneze harta pe care o va urma 

atunci c©nd va porni la drum, ca sń-l gńseascń pe prinŤul care 

a crezut cń a omor©t-o pe vrńjitoare atunci când a eliberat-o 

pe lebńda de care era ´ndrńgostit? 

 Did you not know t hat she had used them to draw the map 

she would follow when she set out to find the prince who 

had thought he had killed the witch when he had freed the 

swan he was in love with?  

Nu Ťi-a dat prin minte cń nu este nevoie ca vrńjitoarea cea rea 

sń ´ntrebe pe nimeni unde poŤi fi gńsit, pentru cń te va vedea 

oriunde te -ai duce? 

 Has it never occurred to you that the bad witch need not ask 

anyone where you could be found, because she would see 

you wherever you might go?  

Nu -Ťi dńduseĺi seama p©nń atunci cń vrńjitoarea ĺtie tot, ĺi nu  Had you not realized before that the witch knew ev erything, 
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te va cruŤa, dacń vei ascunde compasul, sper©nd ca ea sń nu-

l mai foloseascń la desenat de hńrŤi? 

and she would not spare you if you hid the compasses, 

hoping that she would never use them to draw maps again? 

Cum de Ťi-ai ´nchipuit cń vrńjitoarea nu ĺtie de la bun început 

cń tu eĺti cel care s-a ´nsurat culebńda? 

 How could you imagine that the witch did not know from 

the very beginning that it had been you who had married the 

swan? 

   

 328.  

   

ñA cui periuŤń credeai cń o foloseĺti atunci c©nd a venit 

elefantul acasń ĺi te-a ´ntrebat cine eĺti? 

 ò Whose toothbrush did you think you were using when the 

elephant came home and asked you who you were?ó 

ñM-am ´ntrebat a cui periuŤń este, pentru cń era prea mare 

pentru gura mea. 

 òI wondered whose toothbrush it was, because it was too big 

for my mouth.ó 

ñCui ai cere scuze, dacń Ťi s-ar spune cń l-ai necńjit pe 

elefant? 

 òWhom would you apologize to, if you were told that you 

had upset the elephant?ó 

ñBńnuiesc cń ar trebui sń mń duc la ´ngrijitor sń-l întreb ce 

aĺteaptń elefantul de la mine. 

 òI guess I ought to go to the caretaker, and ask him what the 

elephant expects me to do.ó 

ñDacń Ťi-ar cere elefantul sń-i lustruieĺti colŤii ca sń-l 

binedispui, i -ai face pe plac, ori i-ai spune cń n-ai fost 

niciodatń servitorul nimńnui? 

 òIf the elephant asked you to polish his tusks to cheer him 

up, would you humour him, or would you tell him that you 

had never been anybodyõs servant?ó 

ñN-am mai vńzut elefant care vorbeĺte.  òI have never met a talking elephant. 

Dacń elefantul cu pricina chiar vorbeĺte, poate o sń-i 

lustruiesc colŤii. 

 If this elephant can really talk, I may polish his tusks.ó 

 

ñVa trebui sń te foloseĺti de o scarń, ĺi se ĺtie cń ai rńu de  òYou will have to use a ladder, and you are known to be 
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´nńlŤime. afraid of heights.ó 

ñL-aĺ putea pune pe elefant sń mń ridice pe trompń. S-ar 

putea sń trebuiascń sń fiu legat la ochi. 

 òI could have the elephant lift me on his trunk. I might have 

to be blindfolded.ó 

ñC©tń vreme ai sń stai ´n casa elefantului?  òHow long will you be living in the elephantõs house?ó 

ñPoate cń n-o sń plec p©nń ce n-o sń mń dea afarń.  òI may not leave till he kicks me out. 

Mai bine te-ai duce acasń, ĺi ai spune familiei mele cń mi-am 

gńsit colegul de camerń ideal, ĺi poate o sń le aduc fildeĺ la 

înapoiere. 

 You had better go home and tell my family that I have found 

my ideal roommate, and I may even bring them ivory when 

I go back home.ó 

ñFildeĺ ai vrut de la bun ´nceput, atunci c©nd ai venit aici ĺi 

te-ai prefńcut cń te-ai rńtńcit, aĺa-i? 

 

 òIt was ivory that you wanted from the very beginning, when 

you came here and pretended you had lost you way, was it 

not?ó 

ñċntotdeauna am vrut sń fiu bogat fńrń sń muncesc mult. 

 

 òI have always wanted to become a rich man without 

working hard.  

Nu da de ĺtire elefantului cń-i vreau colŤii.  Do not let the elephant know I am after his tusks.  

Poate sń facń o cńdere nervoasń.  He may have a nervous breakdown.ó 

   

 329.  

   

Delfinul albastru va fi plecat din rezervaŤie p©nń ce ajunge 

foca acolo. 

 The blue dolphin will have left the reservation by the time 

the seal gets there. 

Va fi ´notat de douń zile atunci c©nd ´i va telefona ea. 

 

 He will have been swimming for two days when she 

telephones him. 

Dacń nu-ĺi va lua mobilul cu el, nici mńcar nu-i va putea  If he does not take his cell phone with him, he will not even 
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spune cń poate locui ´n casa lui cu chirie p©nń va reveni el. be able to tell her that she can rent his house till he comes 

back. 

Foca a fost ´n strńinńtate: locuieĺte ´n Pacific de cinci ani 

încoace. 

 The seal has been abroad: she has been living in the Pacific 

for the last five years. 

S-a nńscut la Fishermanõs Wharf, ´n San Francisco.  She was born on Fishermanõs Wharf in San Francisco. 

A crescut sub podul Golden Gate, ĺi a fńcut ĺcoala ĺi 

facultatea l©ngń Alcatraz. 

 She was brought up under Golden Gate Bridge, and has gone 

to school and college near Alcatraz. 

Întotdeauna s-a considerat americancń.  She has always thought of herself as American. 

Dacń n-ar fi divorŤat de t©nńrul rechin care a curtat-o o 

jumńtate de an ´nainte sń se cńsńtoreascń, ar mai locui ĺi acum 

l©ngń San Francisco. 

 If she had not divorced the young shark who had courted her 

for half a year before they got married, she would still be 

living near San Francisco. 

A avut sentimentul cń trebuie sń plece ´n clipa c©nd a ´nceput 

rechinul sń-ĺi dea ´nt©lniri cu bńrcile cu motor. 

 She felt she had to leave when the shark started dating motor 

boats. 

Se lua la ´ntrecere cu ele p©nń la cel mai apropiat pod, ĺi apoi 

le invita ´n oraĺ. 

 He would race them to the nearest bridge, and then ask them 

out. 

Nici nu -i dńdu prin cap cń turiĺtii din bńrci sunt ´ngroziŤi. 

 

 It never occurred to him that the tourists in those boats were  

terrified.  

Când foca n-a mai putut sń ´ndure, a intentat divorŤ, ĺi a ´notat 

spre Mediterana. 

 When the seal could not take it any longer, she filed for 

divorce, and swam to the Mediterranean.  

Nńdńjduia cń o sń cunoascń un delfin albastru, ĺi o sń trńiascń 

fericitń cu el p©nń la ad©nci bńtr©neŤi, dar, cum tocmai Ťi-am 

spus, delfinul albastru va fi plecat ´nainte sń ajungń ea ´n 

Sicilia, ĺi, dacń foca crede cń se va mńrita cu el p©nń ce nu va 

 She hoped she would meet a blue dolphin and live happily 

with him ever after, but, as I have just told you, the blue 

dolphin will have left before she reaches Sicily, and, if she 

thinks she will have m arried him by the time she is too old to 
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fi prea bńtr©nń ca sń mai aibń copii, se ´nĺalń amarnic. have children, she could not be more wrong. 

  

330. 

 

   

Se spune cń iepurele de c©mp ´ĺi croieĺte ĺi ´ĺi coase singur 

cravatele. 

 The hare is said to cut and sew his own ties. 

 

Poartń cravatń de c©nd a ´nceput sń lucreze la poĺtń.  He has worn a tie since he started working for the post office. 

Ori de c©te ori ´l ´ntreabń un coleg dacń ar fi purtat cravatń, 

dacń ar fi trńit ´n veacul al XVII-lea, iepurele de câmp 

rńspunde mereu cń ar vrea sń nu trńiascń într -o vreme când 

oamenii v©neazń iepuri de plńcere. 

 Whenever a colleague asks him whether he would have worn 

a tie if he had lived in the 17th century, the hare will always 

reply he wishes he did not live at a time when people hunt 

hares for fun. 

Nu se poate ´nchipui pe sine fugind de v©nńtori ĺi ogari cu 

cravata în vânt. 

 He cannot imagine himself running away from hunters and 

greyhounds, with his tie in the wind.  

De când s-a nńscut, a vrut ´ntotdeauna sń fie respectat, acesta 

fiind, înainte de toate, ĺi motivul pentru care a ´nceput sń 

poarte cravatń. 

 Ever since he was born, he has always wanted to be 

respected, which is also the reason why he started wearing a 

tie in the first place. 

Precis i s-a spus cń trebuie sń arate ca un domn.  He must have been told he must look like a gentleman. 

Dacń ĺi-ar comanda cravatele la FlorenŤa, nu s-ar simŤi ´n 

largul lui.  

 If he had his ties sent from Florence, he would not feel at ease. 

Fńcutul cravatelor este pasiunea lui de o bunń bucatń de 

vreme încoace. 

 Making his own ties has been his hobby for quite a while 

now. 

Dacń-l vezi vreodatń fńrń cravatń, ar trebui sń-l întrebi pe loc 

dacń s-a ´nt©mplat ceva rńu. 

 If you ever see him without a tie, you should ask him at once 

if anything bad has happened. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Poate i s-au terminat morcovii, ori i -a crescut coada prea 

lungń. 

 He may have run out of carrots, or his tail may have grown 

very long.  

Uite-l cń vine cu o coadń lungń, roĺie ĺi fńrń cravatń.  There he comes, with a long, red tail, and without  a tie. 

E cu putinŤń sń-l fi ĺantajat vulpoaica sń se ´nsoare cu ea ´n 

acest costum? 

 Can the vixen have blackmailed him into marrying her in this 

costume? 

   

 331.  

   

ñNu poŤi intra ´ntr-un hotel de cinci stele ´n zdrenŤe.  òYou cannot walk into a five-star hotel in rags. 

Precis au sń te opreascń la uĺń.  They are sure to stop you at the door.ó 

ñAsta ´nseamnń cń trebuie sń-mi dau un costum la fńcut.  òThat means I must have a suit made. 

Oricum, fń bine ĺi nu-mi mai spune tu ce pot ĺi ce nu pot sń 

fac. 

 Anyway, stop telling me what I can and what I cannot do, 

will you!  

Mai bine Ťi-ai vedea de treaba ta.  You had better mind your own business.ó 

ñVrei sń-Ťi dau costumul meu bleumarin pentru disearń?  òShall I give you my navy-blue suit for tonight? 

Poate te încape.  It may fit you.ó 

ñTe pomeneĺti cń este costumul pe care l-ai purtat la 

´nmorm©ntare sńptńm©na trecutń. 

 òIt would not be the suit you wore at the funeral last week, 

would it?ó 

ñCe-Ťi pasń?  òSo what? 

Crede-mń, este precis cel mai bun costum din sat.  I can tell you, it certainly is the best suit in this village.ó 

ñAĺ vrea sń nu-l fi purtat la cimitir.   òI wish you had not worn it in a churchyard. 

Poate fi semn rńu, dacń am sń-l port la nunta finului meu.   It may be bad omen if I wear it at my godsonõs wedding.ó 

ñFaptul cń l-am purtat la o ´nmorm©ntare nu putea sń lase  òMy wearing it at a funeral cannot have left any trace. 
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urme.  

Vrei sń-l aduc jos?  Shall I bring it downstairs?ó 

ñCând l-am întrebat pe finul meu ce sń port la nunta lui, n-a 

vrut sń spunń. 

 òWhen I asked my godson what I should wear at his 

wedding, he would not say.ó 

ñSe vede cń a ocolit sń vorbeascń cu tine despre haine, pentru 

cń se temea cń ai putea flńm©nzi o sńptńm©nń ca sń-Ťi cumperi 

un costum ca al meu. 

 òHe must have avoided talking to you about clothes, as he 

feared you might starve for a week in order to buy a suit like 

mine.ó 

ñA cui ´nmorm©ntare ziceai cń a fost?  òWhose funeral did you say it had been? 

Putea fi cineva pe care-l ĺtiu?  Can it have been anyone I know?ó 

ñNu tocmai.   òNot really. 

Era bancherul finului tńu, care i-a ´mprumutat finului tńu 

c©teva milioane de lire, ĺi care n-o sń-i mai cearń acum ´napoi. 

 It was your godsonõs banker, who lent your godson several 

million pounds, and who will never claim it back now.  

Poate cń finul tńu ´Ťi dń ĺi Ťie ceva din ei.  Your godson might give you some of it.ó 

ñOK. Am sń iau costumul.  òOK. I will take the suit.ó 

   

 332.  

   

ñN-ai vrea sń fi ´ntrebat cui ´i aparŤine aspiratorul ´nainte sń 

´l ´mprumuŤi? 

 òDonõt you wish you had asked whom the vacuum cleaner 

belonged to before you borrowed it?  

Dacń cumva a fost folosit sń aspire cocina?  Suppose it had been used to vacuum the pigsty!ó 

ñPropun sń-Ťi Ťii ideile pentru tine.   òI suggest that you should keep your ideas to yourself. 

Oricum, n -ar trebui sń fii la hambar?  Should you not be at the barn, anyway? 

Mai bine te-ai grńbi, dacń nu vrei sń fii pedepsit.  You had better hurry, unless you want to be punished.ó 
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ñUrma sń fi dus gr©ul la moarń, dar fermierul crede cń 

urmeazń sń mulg vaca, ĺi s-ar putea sń fie primejdios sń-l 

contrazic. 

 òI was to have taken the wheat to the mill, but the farmer 

thinks I am to milk the cow, and it might be dangerous to 

contradict him.  

Dacń cumva mń concediazń?  Suppose he fired me!ó 

ñDacń s-ar ´nt©mpla sń te concedieze, ai putea sń vii sń dai 

cu aspiratorul la mine.  

 òIf he should fire you, you might come and vacuum for me. 

 

Ai vrea?  Would you?ó 

ñNu mai este nevoie sń muncesc pentru nimeni.  òI need not work for anyone any more. 

Am str©ns destul ca sń ies la pensie.  I must have saved enough to retire.ó 

ñN-ai nevoie de un ban în plus?  òDonõt you need any extra money? 

Nu vei avea prea mult de muncit.   You will not have to work hard.ó 

ñDacń ar fi dupń tine, nu m-aĺ odihni nicio clipń.  òIf it were up to you, I would not rest a minute. 

Ai vrea sń fiu sclavul tńu, sunt sigur.  You wish I were your slave, donõt you.ó 

ñAĺ vrea ca un leneĺ ca tine sń nu-mi  fie fiu.   òI wish a lazy bones like you were not my son. 

Nici mama ta nu vrea sń dea cu aspiratorul.  Your mother will not vacuum, either.  

E o trńsńturń de familie.  It runs in the family.  

N-ar fi mai bine sń-mi gńsesc altń casń, ĺi sń-Ťi cedez Ťie 

aspiratorul? 

 Had I not better find another home and give you the vacuum 

cleaner?ó 

   

 333.  

   

Cu c©t aĺtepta mai mult dl Volan, ĺoferul, sń-ĺi dea maĺina la 

reparat, cu at©t creĺteau preŤurile. 

 The longer Mr Steering-Wheel, the driver, waited to have his 

car repaired, the higher the prices were. 
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Dacń ar fi fost bogat, ĺi-ar fi cumpńrat alt camion.  Had he been a rich man, he would have bought another 

truck.  

Dacń ar ĺti cń n-ai de g©nd sń-i dai cu împrumut niciun  ban 

pentru reparaŤii, cu siguranŤń ar vinde vechiul camion. 

 If he knew you were never going to lend him any money for 

repairs, he would certainly sell the old truck.  

I-am explicat cń mai bine ar descńrca portocalele spaniole ĺi 

le-ar da pe gratis c©t poate de repede, altfel va fi pus sń 

plńteascń impozit pe ´ncńrcńturń. 

 I explained to him that he had better unload the Spanish 

oranges and give them away as soon as he could, or he would 

be made to pay taxes for that cargo. 

Toatń lumea ar vrea ca dl Volan sń gńseascń o soluŤie.  Everyone wishes Mr Steering-Wheel found a solution.  

Nu se poate nimeni aĺtepta ca el sń-ĺi foloseascń leafa ca sń-ĺi 

dea camionul la reparat, pentru cń n-a fost plńtit de douń luni 

ĺi jumńtate. 

 He can hardly be expected to use his wages to have his truck 

repaired, as he has not been paid for two months and a half. 

 

Ĺoferul a vńzut toatń lumea cu camionul lui p©nń acum, dar a 

c©ĺtigat at©t de puŤini bani ´nc©t nu-ĺi poate permite sń-ĺi ia 

alt camion. 

 The driver has seen the whole world in his truck so far, but 

has made so little money that he cannot afford buying 

another truck.  

Pe de altń parte, vechiul lui camion nu prea meritń pństrat, 

dacń nu vrea sń dea faliment. 

 On the other hand, his old truck is not really worth keeping, 

unless he wants to go bankrupt. 

De-ar fi ca dl Volan sń lase camionul unde este acum ĺi sń 

fugń cu iubita lui din copilńrie, s-ar putea sń fie amendat 

pentru parcare ilegalń. 

 Were Mr Steering-Wheel to leave the truck where it is, and 

elope with his childhood sweetheart, he might be fined for 

illegal parking.  

Dacń i-ar putrezi portocalele ´n vreme ce aĺteaptń sń-l ajute 

cineva sń-ĺi remorcheze camionul, ar fi amendat cń polueazń 

aerul. 

 If his oranges rotted while he was waiting for someone to 

help him have his truck towed, he would be fined for 

polluting the air.  

N-are dec©t o soluŤie, ĺi anume sń bea licoarea pe care i-am  He only has one way out, and that is to drink the potion I 
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dat-o, ĺi sń se facń invizibil. gave him, and become invisible. 

Dacń ai sń vezi vreodatń un camion care merge fńrń ĺofer la 

volan, ai sń ĺtii al cui e. 

 If you ever see a truck speeding without anyone behind its 

wheel, you will know whose it is.  

   

 334.  

   

ñCine a fost cel mai slab student din anul tńu?  òWho was the worst student in your year?ó 

ñCu c©t mń g©ndesc mai mult, cu at©t ´mi amintesc mai 

puŤin. 

 òThe harder I think, the less I can remember. 

Dar asta este cea mai micń dintre problemele mele.  But this is the least of my troubles.ó 

ñAcum, cń Ťi-a ieĺit o nouń carte, cum poŤi vorbi de 

probleme? 

 òNow that your latest book has come out, how can you be 

talking about troubles?ó 

ñAm doi prieteni, ĺi s-au certat amândoi cu mine: primul 

este fostul meu soŤ, iar al doilea este fratele tńu cel mare. 

 

 òI have two friends, and they have both argued with me: the 

former is my former husband, and the latter is your eldest 

brother. 

Nici nu vor sń stea de vorbń cu mine!  They will not even talk to me!ó 

ñFratele meu cel mare i-a cerut surorii tale celei mari 

inf ormaŤii suplimentare privind cariera ta. 

 òMy eldest brother asked your eldest sister for further 

information concerning your career.  

Sń-i spun despre ce va trata urmńtorul tńu roman?  Shall I tell him what your next novel will deal with?ó 

ñNu -mi pot permite sń afle el cń scriu o carte despre viaŤa lui 

amoroasń, sau, oricum, nu ´nainte sń mń mut departe de 

cartierul vostru.  

 òI cannot have him know that I am writing a book about his 

love life, or, anyway, not before I have moved farther away 

from your district.ó 

ñCe poate el face, ´n cel mai rńu caz?  òWhat can he do if the worst comes to the worst?ó 
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ñPoate spune tuturor cń am absolvit cu ultima medie din an.  òHe can tell everyone I graduated last in my year.ó 

   

 335.  

   

Dl Ridiche, zarzavagiul, n -ar vinde legume, dacń ar ĺti cń a 

fost numit ministrul agriculturii.  

 Mr Radish, the greengrocer, would not be selling vegetables 

if he knew he had been appointed Minister of Agriculture.  

L-am ´ntrebat ieri ce ar face dacń ar deveni un personaj 

important peste noapte. 

 I asked him yesterday what he would do if he became an 

important person overnight.  

A rńspuns cń s-ar ´mbńta atunci c©nd ar afla.  He answered he would get drunk when he found out.  

Apoi ar cumpńra o casń cu ĺapte odńi, ´ntr-un cartier la modń, 

ĺi ĺi-ar schimba numele. 

 Then he would buy a seven-room house in a fashionable 

district, and would change his name.  

S-ar trezi din somn atunci c©nd are poftń.  He would wake up when he pleased.  

N-ar face nimic c©t este ziua de lungń, ĺi i-ar pune pe toŤi 

ceilalŤi sń munceascń pentru el. 

 He would do nothing all day long, and have all the others 

work for him.  

Mń ´ntreb ce are de g©nd sń facń acum, cń este ´ntr-adevńr o 

persoanń importantń ´n stat. 

 I wonder what he is going to do now, that he really is an 

important person in the state. 

Poate cń dna Ridiche o sń vrea sń-ĺi facń hainele la Paris.  Mrs Radish may want her clothes sent from Paris. 

Precis dra Ridiche o sń se tundń la M¿nchen de aici ´ncolo. 

 

 Miss Radish is sure to have her hair cut in Munich from now 

on. 

Poate n-am avut dreptate atunci c©nd am crezut cń o sń 

munceascń mult dacń o sń fie numit ministru. 

 I may have been wrong when I thought he would work hard 

if he was appointed minister.  

Habar n-am ce va spune dacń am sń-i spun cń tocmai am auzit 

la radio despre numirea lui.  

 I have no idea what he will do if I tell him I have just heard  

about his appointment on the radio.  
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O fi ĺtiind deja?  Can he already know? 

I s-o fi spus deja cń va fi trimis ´n fiecare zi ´n alt sat? 

 

 Can he already have been told that he will be sent to another 

village every day? 

Dacń ar ĺti ce ´nseamnń de fapt sń fii ministrul agriculturii, 

poate ar prefera sń v©ndń legume. 

 If he knew what being a Minister of Agriculture really meant, 

he might prefer selling vegetables. 

  

336. 

 

   

Dl Preludiu, dirijorul, a fost batjocorit de un vrńjitor atunci 

când a împlinit patruzeci de ani.  

 Mr Prelude, the conductor, was made fun of by a wizard 

when the former turned forty.  

S-a ´nt©mplat ca vrńjitorul sń-l audń fńrń sń vrea pe dirijor 

cum spune cń nu a putut niciodatń sń creadń ´n magie. 

 The wizard happened to overhear the conductor say that he 

had never been able to believe in magic. 

Pentru el nu existń dec©t realul.  For him reality was all there was.  

Pe când dl Preludiu dirija orchestra din Köln într -o searń, 

vrńjitorul ´i puse-n m©nń dirijorului propria lui baghetń 

vrńjitń. 

 As Mr Prelude was conducting the Cologne orchestra one 

night, the wizard placed his own magic wand in the 

conductorõs hand. 

Din ´nt©mplare, orchestra interpreta un concert de Mozart, ĺi 

dirijorul trebuia sń dea mult din mâini.  

 The orchestra happened to be playing a piano concert by 

Mozart, and the conductor had to move his hands a lot.  

Ori de c©te ori ´ĺi ´ndrepta bagheta cńtre un membru al 

orchestrei, acesta dispńrea fńrń urmń. 

 Whenever he pointed the wand at a member of the orchestra, 

the latter would vanish into thin air.  

Primul care a dispńrut a fost pianistul.  The first to go was the piano player. 

Continuń sń c©nte, dar nu mai putu fi vńzut.  He went on playing, but could no longer be seen. 

Clapele pianului se miĺcau, dar publicul nu vedea nici  The piano keys would move, but the audience could see 
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mâinile pianistului, nici restul trupului.  neither the piano playerõs hands, nor the rest of his body. 

De abia arńtń dl Preludiu cńtre toboĺar, cń ĺi acesta dispńru. 

 

 No sooner had Mr Prelude pointed at the drummer than the 

latter disappeared, too. 

Nu dupń multń vreme, rńmase singur pe scenń, ĺi doar 

instrumentele îl ascultau, plutind în aer.  

 Before long, he was left alone on the stage, and only the 

instruments obeyed his commands, floating in the air.  

ċĺi zise cń precis a uitat sń-ĺi punń lentilele de contact.  He told himself he must have forgotten to put on his contact 

lenses. 

Publicul aplaudń.  The audience clapped their hands. 

Se ́ ntoarse, ĺi se trezi ´ntr-o salń goalń.  He turned round, and found himself in an empty hall.  

Dirijorul se crede de atunci ´ncoace ultimul om rńmas pe 

Pńm©nt. 

 The conductor has believed himself to be the last man on 

Earth ever since. 

Are sentimentul cń muzica lui i-a trimis pe toŤi drept ´n rai.  He feels his music has sent everyone straight to Heaven. 

   

 337.  

   

Dl Cotlet, bucńtarul, ´ncerca de zile ´n ĺir sń nńscoceascń un 

fel de m©ncare sń-i mulŤumeascń pe toŤi musafirii stńp©nului 

lui atunci c©nd vor veni s©mbńtń searń. 

 Mr Steak, the cook, had been trying for days to invent a meal 

that would please all his masterõs guests when they came on 

Saturday night.  

Se vede cń a pus toate mirodeniile ´n sos.  He must have mixed all the spices in his sauce. 

Acum, c©nd se uitń ´napoi la ce s-a ´nt©mplat, ar vrea sń nu fi 

folosit dec©t pńtrunjel ĺi mńrar. 

 Now, when he looks back on what happened, he wishes he 

had only used parsley and dill.  

Dupń ce terminń sosul, trebuia sń-l guste, ĺi ar fi ĺtiut ce a 

fńcut, dar el presupuse cń este delicios, ĺi-l puse pur ĺi simplu 

 When he had finished the sauce, he should have tasted it, and 

he would have known what he had done, but he assumed it 
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pe masń. was delicious, and just placed it on the table. 

Primul musafir care se servi cu sos se fńcu roĺu ca para 

focului, ĺi fu dus ´n grabń la spital.  

 The first guest who helped himself to the sauce turned 

crimson red, and was rushed to hospital. 

Stńp©nul dlui Cotlet ascunse cu grijń sosul ´n frigider, ĺi-i 

spuse bucńtarului sń nu se atingń de el. 

 Mr Steakõs master carefully hid the sauce in the fridge, and 

told the cook he must not touch it.  

Sń fi ĺtiut bucńtarul ce va face mai t©rziu stńp©nul lui, ar fi 

vńrsat sosul ´n chiuvetń. 

 Had the cook known what his master would do later on, he 

would have poured his sauce down the sink.  

Stńp©nul dlui Cotlet nu putea gńsi un mijloc mai bun dec©t 

sosul bucńtarului ca sń-ĺi facń nevasta sń se mute din casń. 

 Mr Steakõs master could not have found a better means of 

making his wife move out than the cookõs sauce. 

Acum este cel mai eligibil vńduv din oraĺ.  He is now the most eligible widower in town.  

  

338. 

 

   

Dl Bisturiu, chirurgul, se ´ntreba cu cine i se va face cunoĺtinŤń 

surorii de spital, care era saĺie ĺi cu picioare scurte. 

 Mr Scalpel, the surgeon, was wondering whom the short-

legged, boss-eyed nurse would be introduced to.  

Era convins cń sora s-a ´ndrńgostit de el de cum l-a zńrit, ĺi nu 

va putea niciodatń sń iubeascń pe altcineva. 

 

 He felt positive that the nurse had fallen in love with him 

when she had first laid eyes on him, and she would never be 

able to love anyone else. 

Dacń ĺi-ar fi ´nchipuit sora cń ´i displace profund chirurgului, 

poate plńnuia sń se rńzbune, dar ea nu bńnuia nimic. 

 

 Had the nurse imagined how much the surgeon disliked her, 

she might have planned to take revenge, but she did not 

suspect anything. 

Se întreba adesea de ce s-o fi însurat chirurgul înainte s -o 

cunoascń pe ea. 

 She often wondered why the surgeon had got married before 

he had met her. 
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Nu trebuia sń se grńbeascń.  He should not have hurried.  

Ĺi-ar fi putut petrece viaŤa ´mpreunń.  They could have spent their lives together. 

Dacń ar fi ´mpńrŤit aceeaĺi casń, ea ar fi putut sń-i gńteascń ´n 

fiecare zi. 

 If they had shared the same house, she could have cooked for 

him every day. 

S-ar fi ´ngrńĺat at©t de tare ´n primii c©Ťiva ani, ´nc©t n-ar mai 

fi putut opera.  

 He would have put on so much weight during the first few 

years that he would no longer have been able to operate. 

C©nd, ´n cele din urmń, ´ĺi dńdu seama cń chirurgul n -o sń 

intenteze divorŤ p©nń ce nu va face ea ceva drastic, sora 

anunŤń cń i se va face cunoĺtinŤń cu un t©nńr pe care nu-l 

cunoaĺte nimeni din spital. 

 When she finally realized that the surgeon would not file for 

divorce until she did something  drastic, the nurse announced 

she would be introduced to a young man whom nobody in 

the hospital knew.  

O sń se mńrite ĺi o sń aibń o casń plinń de copii.  She would get married, and have a house full of children.  

Din pńcate, acel t©nńr a avut un accident de maĺinń, iar dl 

Bisturiu ´l opereazń chiar acum. 

 Unfortunately that young man had a car accident, and Mr 

Scalpel is operating on him as we speak. 

Sora este ´n stare de ĺoc.  The nurse is in shock. 

De-ar fi sń ĺtie chirurgul cine este bńrbatul, se ´ntreabń ea, 

oare i-ar mai salva viaŤa? 

 If the surgeon were to know who the man is, she wonders, 

would he save his life? 

E ´ngrozitń de g©ndul cń probabil chirurgul ar face tot ce 

poate ca sń-l salveze. 

 She is scared to death by the thought that the surgeon would 

probably do his best to save him. 

   

 339.  

   

Dl Alegeri, politicianul, a cerut sń i se plńteascń mai mulŤi 

bani dacń va fi ales primar. 

 Mr Election, the politician, demanded that he should be paid 

more money if he was elected mayor. 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

A declarat cń, dacń s-ar ´nt©mpla sń audń cineva ce mic este 

salariul lui, ar fi batjocorit ´ntregul oraĺ. 

 He declared that, if anyone should hear how small his salary 

was, the whole town would be mocked at.  

Nu voia sń mńrturiseascń cń s-a fńcut om politic doar pentru 

cń voia sń c©ĺtige mult ĺi repede. 

 He would not confess he had only become a politician 

because he wanted to make much money fast. 

Nu voia  sń declare cń nici nu-i pasń ce se ´nt©mplń cu oraĺul, 

ori ce vor locuitorii lui.  

 He would not declare that he could not care less what 

happened to the town or what its inhabitants wanted.  

ċĺi ascundea indiferenŤa, ca nu cumva sń se rńzg©ndeascń toŤi, 

ĺi sń voteze cu rivalul lui. 

 He was hiding his indifference lest everybody should change 

their minds and vote for his rival instead.  

Dl Alegeri ĺtia cń trebuie sń-i ´nc©nte pe toŤi cetńŤenii cu 

discursuri, pentru ca aceĺtia sń creadń cń el este candidatul 

ideal. 

 Mr Election knew that he must charm all the citizens with his 

speeches, so that they might think him to be the ideal 

candidate. 

Se ĺtia cń Ťine discursuri scurte ĺi face multe promisiuni.  He was known to make short speeches and lots of promises. 

Dacń ar fi fost mai bogat, ĺi-ar fi putut cumpńra un loc ´n 

parlament. 

 If he had been richer, he could have bought a place in 

Parliament. 

Dacń era mai inteligent, poate ar fi devenit chiar preĺedintele 

Ťńrii. 

 If he had been smarter, he might even have become president 

of the country.  

Cum nu este nici bogat, nici inteligent, sperń cń ĺi voi sunteŤi 

la fel ca el, ĺi o sń-l votaŤi. 

 As he is neither rich, nor smart, he hopes you are no better, 

and will vote for him.  

   

 340.  

   

Dacń l-aŤi ´ntreba pe norul ´n formń de inimń unde se duce, ar 

rńspunde cń ´ĺi cautń marea dragoste. 

 If you asked the heart-shaped cloud where he was going, he 

would answer that he was looking for the love of his life.  



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

Visa la ea atunci c©nd era noriĺor, ĺi i se citeau zilnic basme 

despre balauri-nori ĺi prinŤese-nori.  

 He would dream of her when he was a little cloud, and he 

was daily read to tales about cloud-dragons and cloud-

princesses. 

Norul nostru tocmai absolvise facultatea, ĺi ´ncerca sń-ĺi 

gńseascń o slujbń ca administrator de ploaie. 

 Our cloud had just graduated from college, and was trying 

to find a job as rain administrator.  

Pe vremuri visa cń va aduce zńpadń copiilor care de abia 

aĺteaptń sń-l vadń pe Moĺ Crńciun. 

 He used to dream that he would bring snow to children who 

looked forward to seeing Santa Claus. 

Dacń ar fi ´nvńŤat mai mult, ar fi absolvit secŤia de zńpadń, dar 

era un leneĺ de c©nd s-a nńscut. 

 

 Had he studied harder, he would have graduated from the 

department of snow, but he had been a lazybones ever since 

he had been born. 

Mama lui fusese o pńdure din Alpi, care-l ´nvńŤase sń zboare, 

ĺi-i explicase cń o sń vadń lumea toatń, dacń o sń fie deĺtept. 

 

 His mother had been a forest in the Alps, who had taught 

him how to fly, and had explained to him that he would see 

the whole world if he was smart.  

Tot ce trebuie sń facń este sń cńlńreascń v©ntul.  All he had to do was ride the wind.  

C©nd ´mplini douńzeci ĺi doi de ani, norul se ´mprieteni cu o 

brizń de varń, care-l ducea unde-i poftea lui inima.  

 

 When he turned twenty -two, the cloud made friends with a 

summer breeze, who would take him everywhere his heart 

desired. 

Ea ´i reamintea mereu sń evite sń se ´nfurie, pentru cń, dacń se 

´nnegreĺte, o sń se facń ploaie ĺi o sń cadń. 

 She would always remind him to avoid getting angry, since, 

if he grew darker, he would fall down as rain.  

A ´ncercat sń Ťinń minte ce-i spune ea, ĺi, dacń se strńduia, 

norul nu ar curge peste voi acum. 

 He tried to remember what she told him, and, if  he had tried 

hard enough, the cloud would not be falling over you now.  

Tocmai a aflat cine este iubirea vieŤii lui.  He has just found out who the love of his life is.  

A fost ´ndrńgostit de brizń ´n tot acest timp, dar s-au certat, ĺi  He has been in love with the breeze all along, but they have 
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acum este mai mult ploaie decât nor, iar briza nu l -ar mai 

putea recunoaĺte, de-ar fi sń se ´ntoarcń. 

argued, and now he is more rain than cloud, so the breeze 

could never recognize him if she were to come back. 

   

 341.  

   

L-am ´ntrebat unde a lńsat bicicleta ale cńrei roŤi au fost fńcute 

în veacul al XVIII -lea. 

 I asked him where he had left the bicycle whose wheels had 

been made in the 18th century. 

Rńspunse cń n-are nevoie de ea ĺi cń a dat-o.  He replied he did not need it, so he had given it away.  

L-am ´ntrebat dacń nu ĺtie cń mi s-a dat acea bicicletń veche 

atunci c©nd am ´mplinit zece ani, ĺi cń am de g©nd s-o donez 

pentru British Museum.  

 I asked him if he did not know that I had been given that old 

bicycle on my tenth birthday, and I was going to donate it to 

the British Museum.  

Se ´ntrebń de ce nu i s-a spus mai demult ce obiect preŤios este 

bicicleta aceea. 

 He wondered why he had not been told earlier what a 

precious object that bicycle was. 

Ar fi trebuit sń ĺtie cń trebuie sń ai grijń de lucrurile 

împrumutate.  

 He should have known that one must take care of the things 

one borrows. 

Sau cel puŤin putea sń mń ´ntrebe dacń am nevoie de bicicletń.  Or at least he might have asked me if I needed the bike. 

Aĺ putea pune sń-l aresteze, dacń m-aĺ g©ndi cń poliŤia o sń-

mi gńseascń bicicleta. 

 I could have him arrested if I thought the police would find 

my bike. 

Oricum, mai bine ar pleca de la mine de acasń ´nainte sń-mi 

ies din fire.  

 Anyway, he had better leave my house before I lose my 

temper. 

Aĺ prefera sń nu fi fost invitat sń-ĺi petreacń aici sf©rĺitul de 

sńptńm©nń. 

 I would rather he had never been invited to spend the 

weekend here. 

Mń priveĺte de parcń n-ar fi fńcut nimic rńu, ĺi ar fi vina mea  He is looking at me as if he had done nothing wrong, and I 
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cń-l fac sń se simtń vinovat. were to blame for making him feel guilty.  

Precis cń oameni care de mult nu mai sunt au mers pe 

bicicleta aceea la lucru, la bisericń, la vreo ´nt©lnire ´n cr©ng. 

 People who died long ago must have ridden that bicycle to 

work, to church, to some date in the grove. 

Aĺ vrea sń pot ĺi eu sń merg azi cu ea.  I wish I could ride it today.  

Urma sń fi mers la oraĺ, dar tocmai mi s-a stricat maĺina.  I was to have gone to town, but my car has just broken down. 

Se pare cń va trebui sń mń duc pe jos.  It seems I may have to walk now. 

N-ar fi chiar aĺa de rńu, dacń aĺ fi om, dar sunt stafie de un 

veac ĺi mai bine. 

 It would not be that bad if I were a human being, but I have 

been a ghost for a century now. 

   

 342.  

   

Credeam cń o sń vinń dupń ce o sń termine de scris nuvela, ĺi 

´l aĺtept de o orń, dar tocmai a telefonat sń-mi spunń cń nu 

crede cń va putea ajunge. 

 

 I thought he would come when he had finished writing the 

short story, and I have been waiting for him for an hour, but 

he has just phoned to tell me he does not think he will be able 

to make it. 

Pe vremuri detestam oamenii care nu se Ťin de cuv©nt, ĺi mń 

fac sń aĺtept degeaba, ca ĺi cum n-aĺ avea altceva mai bun de 

fńcut dec©t sń-i aĺtept pe ei, dar se pare cń n-o sń-l pot 

schimba, pentru cń a fost educat sń nu respecte pe nimeni. 

 I used to hate people who did not keep their word and made 

me wait in vain, as if I had nothing better to do than wait for 

them, but it seems I will never be able to change him, because 

he has been brought up to show no respect to anyone. 

Dacń era fiul meu, ´i spuneam cń nu se face sń fii nepoliticos 

cu cei mai ´n v©rstń, dar nici nu-l cunosc personal pe acest 

scriitor, aĺa cń nu cred cń va asculta ce am de zis. 

 If he had been my son, I should have told him that it did not 

do to be impolite to oneõs elders, but I do not even know this 

writer personally, so I do not think he will listen to what I 

have to say. 
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Când fiica mea m-a Ťinut sń aĺtept zece minute ´ntr-o zi, i-am 

spus cń nu mai vede bani de la mine, dacń n-o sń ´nveŤe sń 

vinń la timp la o întâlnire.  

 When my daughter kept me waiting for ten minutes one day, 

I told her she would see no more money from me unless she 

learnt to come to an appointment on time.  

Ar fi inutil, dacń l-aĺ ameninŤa pe scriitor cń nu-i mai dau 

bani, pentru cń de la bun început nu-i aĺteaptń. 

 It would be useless if I threatened this writer I would give 

him no more money, because he does not expect any to begin 

with.  

Aĺ putea sń-i spun cń o sń-i ard toate cńrŤile, ori o sń scriu o 

recenzie proastń despre el ´n Times Literary Supplement. 

 I could tell him that I will burn all his books, or write a bad 

review about him in the Times Literary Supplement.  

Orice aĺ face, mi-am irosit o jumńtate de orń din viaŤń.  Whatever I may do, I have wasted half an hour of my life.  

   

 343.  

   

Pisica aurie visa de luni de zile la o plimbare pe o stradń 

´ngustń din Lisabona ´n miez de noapte atunci c©nd i s-a fńcut 

cunoĺtinŤń cu cotoiul chior. 

 The golden cat had been dreaming of a walk down a narrow 

street in Lisbon at midnight for months when she was 

introduced to the one-eyed tomcat. 

Se ĺtia cń acesta este afemeiat, dar nu i-a spus nimeni pisicii 

aurii cń ar trebui sń aibń grijń c©nd este cu el. 

 He was known to be a womanizer, but nobody told the 

golden cat that she should be careful around him.  

Cotoiul a întrebat -o dacń ar vrea sń accepte sń vinń cu el la o 

cinń romanticń la cel mai bun restaurant din oraĺ. 

 The tomcat asked her if she would accept to join him for a 

romantic supper at the best restaurant in town.  

Dacń ar fi ´ntrebat pisica aurie ce vor m©nca acolo, ´n caz cń 

într -adevńr s-ar duce cu el, n-ar fi ´ndrńznit motanul sń-i 

spunń adevńrul. 

 If the golden cat had asked what they would eat there, in case 

she did go with him, the tomcat would never have dared tell 

her the truth.  

Mereu ducea pisici tinere ĺi uĺor de impresionat la o cinń  He would always take young and impressionable cats for a 
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romanticń acolo, le punea un sedativ ´n bńuturń, ĺi apoi le tńia 

coada. 

romantic supper there, he would put a sedative in their 

drink, and then he would cut off their tail.  

Se pare cń pisica aurie avu o presimŤire.  The golden cat seems to have had a premonition. 

Ĺi-a m©ncat cotletul de ĺoarece, dar s-a g©ndit cń nu este 

nevoie sń bea nimic, dacń nu-i este sete, ĺi, din fericire, nu-i fu 

sete toatń seara. 

 She ate her mouse steak, but she thought she need not drink 

anything unless she was thirsty, and, luckily, she was not 

thirsty all night.  

Sń fi ĺtiut ea cń ´l urmńreĺte ´ndeaproape poliŤia pe cotoiul 

chior, i -ar fi fost ruĺine sń fie vńzutń cń iese cu el. 

 

 Had she known the police were following the one -eyed 

tomcat closely, she would have been ashamed to be seen 

going out with him.  

De abia se ridicarń de la masń, cń ´i ĺi ´nconjurarń trei poliŤiĺti 

deghizaŤi ´n cerĺetori. 

 No sooner had they left their table than three policemen 

disguised as beggars surrounded them. 

Nu numai cń pisica aurie insistń ca motanul sń-i hrńneascń pe 

cei trei poliŤiĺti, dar ´i mai ĺi invitń sń vinń la ea acasń sń bea 

lapte cu prńjiturele. 

 Not only did the golden cat insist that the tomcat should feed 

the three policemen, but she also invited them to come to her 

house for milk and cookies. 

Cotoiul chior nu putu fi prins asupra faptului în seara aceea.   The one-eyed tomcat could not be caught red-handed that 

night.  

De fapt, n-a mai fost prins deloc, pentru cń s-a însurat cu 

pisica aurie, ĺi de atunci s-a schimbat mult în bine. 

 Actually, he has never been caught at all, because he married 

the golden cat, and has become a much better person since. 

   

 344.  

   

Mi -am ´nchipuit cń vei uita de pńun atunci c©nd o sń-mi vezi 

privighetoarea, ĺi mai ales dacń o sń-Ťi placń ce c©ntń, dar 

 I imagined that you would forget about the peacock when 

you saw my nightingale, and especially if you liked what it 
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acum ´mi dau seama cń n-o sń mń ierŤi cń i-am ´ngńduit 

pńunului sń plece ´n croazierń. 

sang, but now I realize you will never forgive me for allowing 

the peacock to go on a cruise. 

Am crezut cń va fi mai fericit pńunul dacń am sń-l trimit sń 

vadń lumea la care a visat dintodeauna, dar ´nŤeleg cń 

probabil am greĺit, ĺi nu fńceam o astfel de greĺealń, dacń-mi 

spuneai de cum m-am mutat la tine acasń cń nu poŤi trńi fńrń 

pńun. 

 I thought the peacock would be happier if I sent him o ff to 

see the world he had always dreamt of, but I understand I 

must have been wrong, and I would not have made such a 

mistake if you had told me as soon as I moved into your 

house that you could not live without your peacock.  

Trebuie sń recunosc cń n-am mai vńzut un pńun care vorbeĺte.  I must confess I have never seen a speaking peacock. 

Aveam o vagń idee cń pńunii au cozi minunat colorate, ĺi scot 

din când în când sunete ciudate, care în antichitate au fost 

interpretate drept semne de afecŤiune. 

 I had a vague idea that peacocks had wonderfully coloured 

tails, and would occasionally make strange noises, which in 

ancient times had been interpreted as tokens of affection. 

Sń fi ĺtiut cń stai la sfat cu pńunul ori de c©te ori trebuie sń iei 

o hotńr©re importantń, nu m-aĺ fi lńsat convins sń-l trimit de 

acasń. 

 Had I known you conversed with your peacock whenever 

you had to make a big decision, I would not have allowed 

myself to be persuaded to send him away. 

Tot ce pot sń spun este cń pur ĺi simplu am fost uluit atunci 

c©nd pńunul mi-a spus, ăDacń n-ai sń mń trimiŤi ´n croazierń, 

´Ťi scot ochii cu ciocul.ó 

 All I can say is I was simply taken aback when the peacock 

told me, òIf you do not send me on a cruise, I will peck your 

eyes out.ó 

   

 345.  

   

Dl Vede-Tot, uliul, întreba pe cine-i ieĺea ´n cale de ce i s-au 

furat ochelarii, ĺi c©nd va afla cine este hoŤul. 

 

 Mr See-It -All, the hawk, would ask whomever he met why 

his glasses had been stolen, and when he would find out who 

the thief was. 
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Crezuse cń trńieĺte printre cetńŤeni cinstiŤi, care n-ar face 

nimic ce i-ar putea duce la închisoare. 

 He had believed he lived among honest citizens, who would 

never do anything they could go to prison for.  

Ĺtia cń nu s-a aĺteptat nimeni ca dintre toate pńsńrile tocmai 

el sń aibń nevoie de ochelari. 

 He knew nobody had expected him of all birds to need 

glasses. 

Bńnuia cń poate au angajat gńinile un asasin plńtit, pentru cń 

le fura mereu puii, pe care-i mânca pe post de delicatese. 

 

 He suspected that the hens might have hired a hit man, as he 

was always stealing their chickens, which he would eat as a 

delicacy. 

N-ar fi fost cu putinŤń ca un asasin plńtit de gńini sń-l ucidń, 

dar izbutise evident sń-l facń neputincios. 

 A hit man hired by hens could not p ossibly have killed him, 

but it had obviously succeeded in rendering him powerless.  

Dl Vede-Tot nu mai vedea pe nimeni desluĺit.  Mr See-It -All could not see anyone clearly any more. 

Ĺedea ´mbufnat pe o cracń toatń ziua.  He would sit on a branch and mope all day. 

Ĺi-i mai ´ntreba pe toŤi cei ce veneau sń-l ´nveseleascń unde-i 

sunt ochelarii.  

 He would also ask whomever came to cheer him up where 

his glasses where. 

Familia lui era at©t de ´ngrijoratń din cauza lui ´nc©t aduse un 

psihiatru sń descopere ce are. 

 His family were so worried about him that they brought a 

psychiatrist to find out what was wrong with him.  

Nu era nevoie sń-ĺi dea familia lui osteneala, pentru cń uliul 

nici n-a vrut sń stea de vorbń cu psihiatrul. 

 His family need not  have bothered, as the hawk would not 

even talk to the psychiatrist.  

Dacń o sń vedeŤi vreodatń un uliu ´mbufnat, psihiatrul tocmai 

mi-a spus sń vń spun tuturor: nu vń apropiaŤi de el. 

 If you ever see a moping hawk, the psychiatrist has just told 

me to tell you all: do not approach him.  

Are o cńdere nervoasń.  He has a nervous breakdown. 

Crede cń oricine se apropie de el este asasin plńtit.  He thinks that whoever approaches him is a hit man.  
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 346.  

   

Îl întrebasem pe gunoier cu cine era atunci când ne-am 

´nt©lnit, dar acesta pńrea obosit ĺi nu vru sń rńspundń la nicio 

întrebare. 

 I had asked the dustman whom he had been with when we 

had met, but he looked tired and he would not answer any 

questions. 

ċnŤelesei mai ´ncolo cń n-are pe cine se bizui sń-i pństreze 

taina: a gńsit un colier de perle ´n gunoi. 

 I understood later on that he had nobody to rely on to keep 

his secret: he had found a pearl necklace in the garbage. 

Bijutierul la care -l dusese ca sń i-l evalueze ´i confirmase cń 

sunt perle autentice, aparŤinuserń, poate, reginei. 

 The jeweller he had taken it to in order to have it appraised 

had confirmed that they were genuine pearls, which might 

have belonged to the Queen. 

Gunoierul lua adesea gunoiul de la palatul regal, ĺi se temea 

cń-l poate bńnui cineva cń el a fost cel care a gńsit colierul. 

 

 The dustman would often collect the garbage of the Royal 

Palace, and he feared someone might suspect that it had been 

he who had found the necklace. 

Dacń n-ar fi fost c©inele lui, care a adulmecat ĺi apoi a lńtrat 

la grńmada de gunoi p©nń ce s-a uitat gunoierul mai atent, 

habar n-avea cń o sń dea de perle. 

 If it had not been for his dog, who had sniffed and then 

barked at that heap of garbage till the dustman had looked 

more closely, the dustman would have had no idea he would 

find the pearls. 

Nu ĺtia dacń sń se ducń la reginń s-o ´ntrebe dacń sunt ale ei 

perlele. 

 He did not know whether he should go to the Queen, and ask 

her if the pearls were hers. 

Chiar ´ncercń, ´nsń paznicii nu vrurń sń-l lase sń punń piciorul 

în palat. 

 He did try, but the guards would not let him set foot in the 

palace. 

Cum era m©nios ĺi umilit, gunoierul v©ndu perlele unui arab 

bogat, care nu vorbea dec©t araba, aĺa cń nu avea cum sń 

 Angry and humiliated as he was, the dustman sold the pearls 

to a rich Arab, who could only speak Arabic, so he could not 
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priceapń cui ´i aparŤinuserń perlele. really understand whom the pearls had belonged to.  

O sń le gńseascń interpolul atunci c©nd Arabul o sń treacń 

graniŤa Angliei. 

 The Interpol will find the pearls when the Arab crosses the 

English border.  

  

347. 

 

   

Robotul cńlńreĺte pe mńturń de un sfert de orń.  The robot has been riding a broom for a quarter of an hour. 

Crede cń a fost pe vremuri mńturń de vrńjitor ĺi, dacń o 

cńlńreĺte destul timp, ´l va duce la Bill Gates. 

 He thinks it used to be a sorcererõs broom, and, if he rides it 

long enough, it will take him to Bill Gates.  

Vrea sń-i spunń acestuia cń de joi ´ntr-o sńptńm©nń va fi 

funcŤionat timp de doi ani ĺi jumńtate, ĺi n-a avut nevoie de 

reparaŤii p©nń-n prezent. 

 He wants to tell the man that on Thursday week he will have 

been functioning for two and a half years, and he has never 

needed repairs so far. 

Se vede cń a auzit pe cineva vorbind de Microsoft.  He must have heard someone talk about Microsoft. 

Ar vrea sń se ´ndrńgosteascń o fatń de el.  He wishes a girl would fall in love with him.  

ċl tot ´ntreabń pe specialistul ´n calculatoare dacń o sń aibń ĺi 

el vreodatń o familie, ĺi c©t trebuie sń aĺtepte p©nń ce acest 

lucru se va întâmpla. 

 He keeps asking the computer engineer if he will ever have a 

family, and how long he has to wait till it happens.  

 

Dacń specialistul ´n calculatoare ar bńnui cń robotul are 

inimń, i-ar construi o pereche? 

 If the computer engineer suspected the robot had a heart, 

would he build a mate for him?  

Dacń cumva cei doi ´ntemeiazń o familie?  Suppose the two of them started a family! 

Ar fi cu putinŤń sń aibń copii?  Would it be possible for them to have children? 

De un an ´ncoace, robotul sperń cń nu va ´mbńtr©ni prea tare 

p©nń ce se va ´ndrńgosti cineva de el. 

 For a year now, the robot has hoped he will not have grown 

too old by the time someone falls in love with him . 
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Ascultń de toate comenzile specialistului ´n calculatoare, ca 

nu cumva acesta sń-l desfacń ´n bucńŤele. 

 He will obey all the computer engineerõs commands, lest the 

latter should take him to pieces. 

Robotului nu i -a fost niciodatń fricń de moarte.  The robot has never been afraid of death. 

Cea mai mare spaimń a lui a fost cń poate fi declarat defect. 

 

 His greatest fear has always been he may be declared out of 

order. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń cadń de pe mńturń acum, soarta i-ar fi 

pecetluitń. 

 If he should fall off that broom now, his fate would be sealed.  

 

Cu certitudine ar fi folosit pentru piese.   He would undoubtedly to be used as spare parts. 

C©nd vń cumpńraŤi un modem sau un mouse pentru 

calculator, g©ndiŤi-vń la sńrmanul robot, cńruia i-au aparŤinut 

poate acele piese pe timpul scurtei ĺi nefericitei lui vieŤi. 

 When you buy a modem or a mouse for your computer, think 

of the poor robot, who may have owned those parts during 

his short, unhappy life.  

  

348. 

 

   

Dra Arie, soprana, se ´ntreba c©nd va fi angajatń de opera din 

Varĺovia, ori dacń va fi invitatń sń c©nte acolo. 

 Miss Aria, the soprano, was wondering when she would be 

hired by Warsaw opera, or if she would be invited to sing 

there. 

ċl ´ntrebń pe director, cu care tocmai i se fńcuse cunoĺtinŤń, 

dacń i s-a spus cń ea a absolvit la Lisabona. 

 She asked the director, whom she had just been introduced 

to, if he had been told that she had graduated in Lisbon. 

Nńdńjduia cń directorul va dori sń ĺtie ce note a avut, dar 

acesta nu pńru deloc interesat sń vorbeascń despre ea. 

 

 She hoped the director would want to know what her grades 

had been, but he did not seem interested in talking about her 

at all. 

Dupń ce ´ncercń o vreme sń vorbeascń cu el ´n felurite  After she had tried for a while to talk to him on various 
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´mprejurńri ĺi nu reuĺi, soprana ´ĺi dńdu seama cń ar cam fi 

vremea sń renunŤe la c©ntat. 

occasions and she had failed, the soprano realized it was 

about time she gave up singing. 

PńrinŤii ´i explicarń cń poate studia ca sń se facń agent de 

bursń, dacń chiar va vrea sń c©ĺtige bine. 

 Her parents explained to her that she could study to become 

a stockbroker, if she really wanted to earn a lot of money. 

ċi propuserń sń se ducń la o universitate letonń.  They suggested that she should go to a Latvian university. 

C©nd se va ´ntoarce cu o diplomń, va putea sń-ĺi porneascń o 

afacere a ei, dacń va reuĺi sń gńseascń destui clienŤi. 

 When she returned with a degree, she could start her own 

business, if she managed to find enough clients. 

Se spunea cń dra Arie ĺtie multe limbi, aĺa cń nu i se pńru greu 

sń studieze ´n Letonia. 

 Miss Aria was said to know quite a number of languages, so 

she did not find it hard to study in Latvia.  

Dupń ce absolvi, se ´ndrńgosti de un bancher, ĺi se stabili 

acolo. 

 When she had graduated, she fell in love with a banker, and 

settled there. 

De abia se cńsńtorirń, cń bancherul ĺi cumpńrń o salń de operń, 

aĺa cń soprana c©ntń deja de zece ani, iar soŤul ei face o groazń 

de bani vânzând bilete. 

 Hardly had they got married when the banker bought an 

opera house, so the soprano has been singing for ten years 

now, and her husband has been making a lot of money 

selling tickets. 

   

 349.  

   

Când Luvrul a fost ´ncuiat asearń, Mona Lisa era acolo. 

 

 When the Louvre was locked last night, Mona Lisa was there 

all right.  

Fusese vńzutń toatń ziua de vizitatori.  She had been seen by visitors all day. 

Nu -ĺi ´nchipuia nimeni cń poate vrea sń fie ´n altń parte.  Nobody even imagined she might want to be any other place.  

Azi dimineaŤń, dispńruse ´n mod misterios.  This morning, she had vanished mysteriously.  
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P©nza era acolo ca ĺi mai-nainte, nu se schimbase niciun  

detaliu.  

 Her canvas was there as it had always been, not one detail 

had been changed. 

Dacń s-a plictisit sń fie privitń, poate s-a dus la plimbare pe 

strada Mouffetard.  

 If she got bored of being stared at, she may have gone for a 

walk down rue Mouffetard.  

Se vede cń s-a sńturat de fundalul ei italienesc.   She must have had enough of her Italian background. 

Poate a vrut sń evadeze din secolul ei, ĺi sń ´ncerce telefonul, 

autobuzul, calculatorul.  

 She may have wanted to escape her century, and try the 

telephone, the bus, the computer. 

Se vede cń se uita de o bunń bucatń de vreme la vizitatori cum 

vorbesc la mobil. 

 She must have been watching visitors talking on cell phones 

for some time. 

Trebuia s-o ´ntrebe cineva dacń vrea sń facń turul oraĺului.  Someone should have asked her if she wanted to go 

sightseeing. 

S-a schimbat mult lumea de când s-a nńscut ea.  The world has changed so much since she was born. 

ċĺi priveĺte sala de muzeu de mai mulŤi ani. 

 

 She has been watching her hall in the museum for quite a 

number of years. 

ċntruc©t nu are nimeni dreptul sń se apropie de tablou, 

trebuie cń Mona Lisa se simte singurń de foarte multń vreme. 

 Since no one can go near the painting, Mona Lisa must have 

felt very lonely for a very long time.  

Poate s-a ´ndrńgostit de un pictor chipeĺ, care deseneazń zi de 

zi, aĺezat pe podea ´n faŤa ei. 

 She may have fallen in love with a handsome painter, who 

draws daily, seated on the floor in front of her.  

Poate s-a nńscut din nou Leonardo da Vinci, ĺi cei doi au fugit 

´mpreunń, ´n sf©rĺit. 

 Leonardo da Vinci may have been born again, and the two 

may have eloped, at long last. 

Dacń o sń vedeŤi un bńrbos cu o femeie fńrń spr©ncene pe 

strńzile Parisului, anunŤaŤi poliŤia. 

 If you see a bearded man with a woman without eyebrows 

down the streets of Paris, let the police know. 

Sau, mai bine, duceŤi-i cu avionul pe o insulń din Mediterana,  On second thought, fly them to some Mediterranean island, 
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ĺi lńsaŤi-i sń fie fericiŤi acolo. and let them be happy there. 

   

 350.  

   

Când m-am hotńr©t cń vreau sń vizitez Africa, habar n-aveam 

cń va trebui sń-mi petrec acolo toatń viaŤa. 

 When I decided I wanted to visit Africa, I had no idea 

whatsoever that I would have to spend my entire life there.  

Eram un dulgher bun ´n oraĺul meu natal.  I was a good carpenter in my native town.  

Aĺ fi putut merge la facultate, dacń aĺ fi avut de g©nd sń-mi 

desńv©rĺesc educaŤia. 

 I could have gone to college if I had had any intention of 

improving my education.  

Mi -a plńcut ´ntotdeauna istoria, ĺi sunt convins cń aĺ fi 

devenit un istoric excelent. 

 I have always liked history, and I am positive that I would 

have made an excellent historian. 

Nu este palpitant sń studiezi despre oameni care au murit cu 

mult ´nainte sń te naĺti? 

 Is it not captivating to study about people who died long 

before one was born? 

Când aveam doisprezece-treisprezece ani, tata cerea mereu 

sń-i dau de ĺtire dupń ce-mi terminam lecŤiile. 

 When I was in my early teens, my father would always 

demand that I should repor t to him when I had done all my 

homework.  

Mń verifica tot timpul, pentru cń se temea cń o sń mń las de 

ĺcoalń, ceea ce am ĺi fńcut de ´ndatń ce a plecat el ´n Africa. 

 

 He would constantly check on me, because he was afraid I 

might drop out of school, whi ch I did as soon as he left for 

Africa.  

Am crescut cu teama cń poate se ´ntoarce ĺi mń gńseĺte ucenic 

de dulgher.  

 I grew up fearing he might come back and find me a 

carpenterõs apprentice. 

Nu s-a mai întors din ziua când a plecat.  He has never returned since the day he left. 

Când am împlinit treizeci de ani m -am g©ndit cń ar fi o idee  When I turned thirty, I thought it would be a good idea to 
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bunń sń-i fac o vizitń ´n Africa. visit him in Africa.  

Dacń nu-mi împrumuta cumnatul meu banii de avi on p©nń 

acolo, aĺ fi ĺi acum ´n oraĺul meu natal. 

 If my brother -in-law had not lent me the money to fly there, 

I would still be in my native town.  

De abia cobor©i din avion cń douń gńrzi de corp mń ´nĺfńcarń 

ĺi mń duserń ´n junglń. 

 No sooner had I stepped off the plane than two bodyguards 

grabbed me and took me to the jungle. 

Am fost pus sń ´ngenunchez ´n faŤa tatei, care pńrea sń fie 

ĺeful lor. 

 I was made to kneel in front of my father, who seemed to be 

their chief. 

Nu vorbea decât pe limba lor.   He would speak nothing but their language.  

Am trńit ca sclavul lui p©nń-n ziua de azi, ĺi aĺtept cu 

nerńbdare sń fiu salvat. 

 I have lived as his slave to this day, and I am looking forward  

to being rescued. 

Dacń se ´nt©mplń sń gńsiŤi aceastń sticlń cu biletul meu în ea, 

grńbiŤi-vń. 

 If you should find this bottle with my note in it, hurry.  

 

Sunt undeva ´n Africa, pe malul unui r©u al cńrui nume nu-l 

ĺtiu. 

 I am somewhere in Africa, on the bank of a river whose name 

I ignore. 

Dar sunt singurul dulgher din ´mprejurimi, aĺa cń sunt precis 

destul de uĺor de gńsit. 

 But I am the only carpenter around, so it must be fairly easy 

to locate me. 

Dacń veŤi gńsi acest bilet ĺi nu mń veŤi aduce ´napoi ´n Europa, 

o sń vń b©ntui toatń viaŤa, ĺi o sń-i bântui  pe copiii ĺi nepoŤii 

voĺtri. 

 If you find this note and do not bring me back to Europe, I 

will haunt you all your life, and I will haunt your children 

and grandchildren.  

Nu trebuie sń uitaŤi cń pe vremuri ´mi plńcea istoria.  You must not forget that I used to be fond of history once. 

C©nd o sń fiŤi ĺi voi istorie, o sń vń duc ´n iad.  When you are history, I will take you to hell.  

Nu poate fi acolo mai rńu dec©t unde sunt eu acum.  That place cannot be any worse than where I am now. 
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 351.  

   

Dna Cioc-Cioc, ciocńnitoarea, se nńscuse cu cioc bont, ĺi nu 

putea ciocńni. 

 Mrs Knock -Knock, the woodpecker, had been born with a 

blunt beak, and could not peck. 

Nu omora insecte ca sń le mńn©nce, ca toate celelalte 

ciocńnitori. 

 She would not kill insects for food, like all the other 

woodpeckers. 

ċn copilńrie, ´n cuibul pńrinŤilor, declarń cń este vegetarianń, 

iar atunci c©nd se fńcu mare deveni luptńtoare pentru 

drepturile insectelor.  

 As a child in her parentsõ nest, she declared she was a 

vegetarian, and when she grew up she became a fighter for 

the rights of insects. 

Ceru ca nimeni sń nu mai ucidń pentru hranń.  She demanded that nobody should kill for food any more.  

Nu putea sń aibń mai mult dec©t c©teva luni atunci c©nd 

organizń un marĺ de protest. 

 She cannot have been older than a few months when she 

organized a march of protest. 

I se alńturarń puŤine pńsńri ĺi chiar mai puŤine animale, dar 

trebuie cń ĺi-a dat seama cń vor veni insectele ´n numńr mare. 

 Few birds joined her, and even fewer animals, but she must 

have realized that insects would come in large numbers. 

Cu c©t ´mbńtr©nea, cu at©t era mai hotńr©tń.  The older she grew, the more determined she became. 

O sń schimbe regulile pńdurii.  She would change the rules of the forest. 

O sń le ´nveŤe pe toate animalele sń mńn©nce fructe ĺi frunze.  She would teach all animals to eat fruit and leaves. 

Cu c©t se ´mpotriveau animalele mai cu ´ncńpńŤ©nare 

ciocńnitoarei, cu at©t era aceasta mai sigurń cń ceea ce face ea 

este ceea ce trebuie sń facń. 

 The more stubbornly the animals opposed the woodpecker, 

the more certain she was that what she was doing was the 

right thing to do.  

ċi apńra ´ntotdeauna pe cei neajutoraŤi.  She would always defend the helpless. 

Cei puternici n -ar trebui încurajaŤi sń ucidń.  The strong should not be encouraged to kill.  

Planurile ei nu erau rele, ´nsń tactica ei era cam proastń.  Her plans were fairly good, but her tactics was rather bad.  
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Ar fi trebuit sń angajeze un avocat care sń o ajute sń trateze cu 

toŤi locuitorii pńdurii. 

 She should have hired a lawyer who would to help her deal 

with all the inhabitants of the forest.  

Nu voia nimeni s -o asculte.  Nobody would listen to her.  

Într -o bunń zi, mama ei ´i dńdu cadou un ac, ĺi propuse ca 

dna Cioc-Cioc sń ´ncerce sń-l ´nfigń ´ntr-o furnicń. 

 

 One fine day, her mother gave her a needle as a present, and 

she suggested that Mrs Knock-Knock should try spearing an 

ant with it.  

De atunci ´ncoace, ciocńnitoarea nu mai mńn©ncń altceva 

dec©t furnici, ĺi a uitat cu totul de principiile ei morale 

sńnńtoase. 

 The woodpecker has been eating nothing but ants ever since, 

and has forgotten all about her sound moral principles.  

  

352. 

 

   

Dl Bursuc era supraponderal.  Mr Badger was overweight.  

Încerca de mult sń slńbeascń.  He had been trying to lose weight for a long time.  

Ar fi vrut sń fie suplu ĺi chipeĺ.  He wished he were slim and handsome. 

I s-a recomandat un nutriŤionist.  He was recommended a nutritionist.  

Dupń ce i se dńdu o listń lungń de lucruri pe care n-are voie 

sń le mńn©nce, fu neconsolat o sńptńm©nń. 

 After he had been given a long list of things he must not eat, 

he was disconsolate for a week. 

Oriunde se ducea, cerea sń i se dea orez cu lapte.  Wherever he went, he asked for milk pudding.  

Pńrea sń creadń cń orezul nu ´ngraĺń.  He seemed to think that rice was not fattening. 

Se purta ca ĺi cum ar fi fost eroul unei tragedii.  He behaved as if he had been the hero of a tragedy. 

Se aĺtepta ca prietenii lui sń-l ´nveseleascń tot timpul.  He expected his friends to cheer him up all the time. 

Se spunea cń ar fi dat jos cinci kilograme atunci c©nd i-a dat  He was said to have lost five kilos w hen his best friend let 
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de ĺtire cel mai bun prieten cń o sń se ´nsoare de luni ´ntr-o 

sńptńm©nń. 

him know he would get married on Monday week.  

Dl Bursuc ´ĺi dńdu seama cń va trebui sń-ĺi poarte costumul 

negru la nuntń, dacń va vrea sń fie at©t de chipeĺ ´nc©t sń se 

´ndrńgosteascń toate veveriŤele de el. 

 Mr Badger realized he would have to wear his black suit at 

the wedding, if he wanted to look so handsome that all the 

squirrels would fall in love with him.  

Dacń nu ´ncerca costumul, poate nu-ĺi ´nchipuia cń este cu 

at©t de mult mai gras dec©t pe vremuri, atunci c©nd era t©nńr. 

 If he had not tried the suit on, he might not have imagined he 

was so much fatter than he used to be when he was young. 

Alergń la prietenul lui la cataramń ĺi-i zise cń nu va putea veni 

la nunta lui pentru cń s-a hotńr©t cń se va sinucide chiar ´n 

seara aceea. 

 He ran to his bosom friend, and told him that he would not 

be coming to his wedding, because he had made up his mind 

to commit suicide that very evening.  

Nu mai are de ce sń trńiascń.  He had nothing to live for any longer.  

E doar un bursuc gras, pe care n-o sń-l iubeascń nimeni 

niciodatń. 

 He was just a fat badger, whom nobody would ever love.  

 

Vidrei cu care avea de g©nd prietenul lui sń se ´nsoare i se 

fńcu milń de bursuc, ĺi de ani de zile este dna Bursuc. 

 The otter whom his best friend was going to marry took pity 

on the badger, and she has been Mrs Badger for years now. 

Bursucul este mai gras decât v-aŤi putea ´nchipui, dar este 

fericit.  

 The badger is fatter than you could imagine, but he is happy.  

Pe de altń parte, prietenul lui nu e.   His best friend, on the other hand, is not. 

   

 353.  

   

Romancierul nu trebuia sń-i spunń redactorului cń nu este 

nevoie sń fie plńtit p©nń c©nd nu se epuizeazń romanul. 

 The novelist should not have told his editor that he need not 

be paid until his novel had been sold out.  
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Ar fi putut sń spunń cń poate aĺtepta c©teva sńptńm©ni p©nń 

ce-ĺi va primi banii. 

 He could have said he could wait a few weeks until he got 

his money. 

Dacń ĺtia ce trebuie sń facń, acum ar fi putred de bogat.  If he had played his cards right, he would be filthy rich now.  

Nu -i cu putinŤń sń-ĺi fi ´nchipuit cń romanul lui va ajunge 

bestseller. 

 He cannot have imagined his novel would become a 

bestseller. 

Poate a crezut cń n-o sń-l cumpere nimeni dupń ce va fi tipńrit. 

 

 He may have thought nobody would buy it once it had been 

printed.  

ċnainte sń ´nceapń sń-ĺi scrie cartea, urma s-o cunoascń pe fata 

redactorului, ĺi nńdńjduia cń o sń iasń cu ea, dacń ea o sń-l 

placń. 

 Before he began writing his book, he was to meet the editorõs 

daughter, and he hoped they would go on a date if she liked 

him.  

Acum cń redactorul are toŤi banii, romancierul vrea sń iasń cu 

fata acestuia mai mult ca niciodatń. 

 Now that his editor has got all his money, the novelist wants 

to date his daughter more than ever. 

C©nd se vor ´nt©lni prima datń, este hotńr©t s-o ´ntrebe dacń 

tatńl ei i-a fńcut vreodatń cunoĺtinŤń cu alt romancier. 

 When they first meet, he is determined to ask her if she has 

ever been introduced to another novelist by her father.  

Dacń cumva aflń cń redactorul îi pńcńleĺte pe toŤi scriitorii cu 

care lucreazń, ĺi le ia banii? 

 Suppose he found out that his editor always cheated the 

writers he worked with out of their money!  

Mńcar dacń nu l-ar omorî pe redactor cu mâna lui.  If only he did not kill the editor with his bare hands.  

Dacń s-ar ´nt©mpla sń comitń o crimń, nu va putea ieĺi din 

´nchisoare p©nń ce nu va dovedi cń s-a schimbat în bine. 

 If he should commit a crime, he will not be able to leave 

prison till he proves he is a better man. 

C©t este ´n celulńñmai ales dacń este condamnat la izolare 

totalńñ, poate cń va scrie cinci cńrŤi noi. 

 While he is in his cellñespecially if he is sentenced to solitary 

confinementñ, he may write five new b ooks. 

C©nd o sń iasń va fi ´mplinit optzeci de ani.  When he comes out, he will have turned eighty.  

Dacń-ĺi va publica romanele scrise ´n ´nchisoare, va fi ´n fine  If he publishes his novels written in prison, he will at last be 
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bogat, ĺi nu va mai avea niciun  motiv sń iasń cu fiica 

redactorului.  

rich, and there will be no more reason for him to date his  

editorõs daughter. 

   

 354.  

   

Dl Ĺarpe s©s©ie de c©nd s-a nńscut.  Mr Serpent has been lisping since he was born. 

N-a ´ncercat nimeni p©nń acum sń-l vindece de sâsâit.  Nobody has tried to cure him of his lisping so far.  

Pńrea amuzant c©nd era ĺerpiĺor, dar a devenit st©njenitor 

acum, cń este o persoanń publicń. 

 It seemed nice when he was a little snake, but it has become 

embarrassing now, that he is a public person. 

Dl Ĺarpe este ĺeful asociaŤiei reptilelor, ĺi Ťine chiar acum un 

discurs. 

 Mr Serpent is head of the reptilesõ association, and he is 

making a speech right now. 

N-are de unde sń ĺtie cń ĺop©rlele ´ĺi dau coate ĺi r©d. 

 

 He would not know that the lizards nudge one another and 

laugh. 

Vorbeĺte de un sfert de orń, ĺi crocodilul a adormit. 

 

 He has been speaking for a quarter of an hour, and the 

crocodile has fallen asleep. 

Vipera ´ĺi face drum ĺerpuit cńtre el.  The adder is winding her way towards him.  

Se ĺtia cń ea a vrut foarte tare sń fie nevasta lui ´nainte sń 

´nceapń toate reptilele sń r©dń de ĺarpe pentru cń s©s©ie atunci 

c©nd ´ĺi Ťine discursurile. 

 She was known to have wanted very badly to become his 

wife before all the reptiles started mocking at the serpent 

because he lisped when he made his speeches. 

Ĺarpele o vede pe viperń, ĺi se strńduieĺte sń n-o bage-n 

seamń. 

 The serpent sees the adder, and he is trying to ignore her.  

E convins cń este ´ndrńgostitń de el p©nń peste urechi, ĺi nu 

poate sta departe de el. 

 He feels positive that she is head over heels in love with him, 

and cannot keep away from him.  
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Se ´ntreabń dacń ar fi o nevastń bunń, ´n caz cń ar ´ncerca s-o 

cearń ´n cńsńtorie. 

 He wonders if she would make a good wife in case he 

decided to propose to her. 

Ar putea sń-i spunń cń vrea sń-i fie pielea apretatń de c©te ori 

ĺi-o schimbń. 

 He could tell her that he wants his skin starched whenever 

he changes it. 

Vorbeĺte mai departe, de parcń n-ar fi observat-o pe viperń cń 

se apropie. 

 He goes on speaking as if he had not noticed the adder 

approaching him.  

Ba chiar vorbeĺte mai tare, ca sń nu creadń reptilele cń nu-ĺi 

poate Ťine emoŤia ´n fr©u. 

 He is actually speaking louder, lest the reptiles should think 

he cannot master his emotion. 

Da, în mod cert o s-o cearń de nevastń.  Yes, he will definitely propose.  

Vipera este la un pas de el.  The adder is a step away from him.  

E superbń.  She is gorgeous. 

ăDa?ó face el o pauzń.  òYes?ó he pauses. 

Vipera ĺuierń: ăIa mai taci. S©s©i.ó  The adder hisses: òShut up. You lisp.ó 

   

 355.  

   

Drei Ochi -Rotunzi, bufniŤa, i se pare de necrezut cń n-a fost 

aleasń Miss Pńdure la cel mai recent concurs de frumuseŤe la 

care a luat parte. 

 Miss Round-Eyes, the owl, finds it unbelievable that she 

should not have been chosen Miss Forest at the most recent 

beauty contest she took part in. 

Nici nu s -ar fi ostenit sń se ducń, dacń ĺi-ar fi ´nchipuit cń 

juriul poate rńm©ne insensibil la farmecele ei nemaipomenite. 

 She would not even have bothered to go if she had imagined 

the jury could be insensitive to her extraordinary charms.  

Ĺtie cu siguranŤń cń nu poate exista comparaŤie ´ntre ea ĺi 

orice altń pasńre din pńdure. 

 She knows for sure there can be no comparison between her 

and any other bird in the forest.  
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Se ´ntreabń dacń sń cearń informaŤii suplimentare despre 

concursul de frumuseŤe de la anul. 

 She wonders if she should ask for further information on the 

beauty contest next year. 

Se teme oarecum cń va fi prea bńtr©nń p©nń atunci pentru a fi 

regina frumuseŤii, dar nu vrea sń renunŤe. 

 She is a little afraid she may be too old for a beauty queen by 

that time, but she will not give up.  

Poate cń va trebui sń-i mituiascń pe boii, g©ĺtele sńlbatice ĺi 

cńprioarele care vor fi ´n juriu. 

 She may have to bribe the oxen, the wild geese, and the deer, 

who will be on the jury.  

Are nevoie de mai mulŤi bani dec©t poate scoate ca 

prostituatń. 

 She needs more money than she can make as a prostitute. 

Se ´ntreabń pe cine s-ar putea bizui sń-i ´mprumute o sumń 

suficientń. 

 She is wondering whom she could rely on to lend her a 

sufficient amount.  

Dacń ar renunŤa sń se mai coafeze zilnic ĺi sń-ĺi comande 

telefoanele mobile de la Tokio, poate s-ar descurca cu zece 

milioane de ghinde.  

 If she gave up doing her hair daily and having her cell phones 

sent from Tokyo, she might manage with ten million acorns.  

Ar vrea sń aibń un bńrbat bogat, dar, dacń ar fi mńritatń, n-ar 

putea nicidecum sń ajungń Miss Pńdure. 

 She wishes she had a rich husband but, if she were married, 

she could not possibly become Miss Forest. 

Se ´nt©mplń cń s-a ´ndrńgostit de vultur atunci c©nd acesta a 

petrecut o noapte cu ea. 

 She happens to have fallen in love with the eagle when he 

spent a night with her.  

Nu ĺtie dacń sń-i spunń cń s-ar mńrita oric©nd cu el. 

 

 She does not know whether she should tell him she would 

marry him any time.  

Ĺi habar n-are cń vulturul este o pasńre de viŤń nobilń, care nu 

se ´nsoarń cu o femeie uĺoarń, dec©t dacń este foarte bogatń. 

 And she really has no idea that the eagle is a noble bird, who 

will never marry a whore, unless she is very rich.  

Ori reginń a frumuseŤii.  Or a beauty queen. 
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356. 

   

Nu prea ´nŤelegeam ce tot ´ncearcń sń discute delfinul cu 

mine. 

 I could hardly understand what the dolphin was trying to 

talk to me about. 

ċl ´ntrebasem pe cine aĺteaptń de douń ore ĺi jumńtate. 

 

 I had asked him whom he had been waiting for for two hours 

and a half. 

Mń ´ntrebń de ce mń intereseazń viaŤa lui, aĺa, deodatń.  He asked me why I was suddenly interested in his life.  

Crezui cń ascunde ceva de care ´i este ruĺine.  I thought he might be hiding something he was ashamed of. 

Insistai sń-mi spunń de ce anume ´i aminteĺte figura mea.  I insisted that he should tell me what my face reminded him 

of. 

Zise cń-ĺi aminteĺte mai bine silueta dec©t figura mea.  He said he remembered my figure better than my face. 

Sń fi ĺtiut cń delfinul este miop, poate puneam un oftalmolog 

sń-l consulte. 

 Had I known that the dolphin was short -sighted, I might 

have had him examined by an eye doctor. 

ċmi trecu prin minte cń vrea sń ĺtie dacń o sń-i împrumut 

ochelarii mei atunci când se duce la întâlnire. 

 It occurred to me he wanted to know if I would lend him my 

own glasses when he went on a date. 

Poate se temea cń s-ar putea trezi însurându -se cu o balenń, 

doar pentru cń balena este destul de mare ca s-o vadń. 

 He may have been afraid he might end up marrying a whale, 

just because a whale was large enough for him to see her. 

Am comandat ochelari speciali pentru scufundńri de la 

Praga, dar delfinul nu a vrut sń-i ia. 

 I had special diving glasses sent to me from Prague, but the 

dolphin would not take them.  

Tot vorbea cu mine, iar eu tot nu ´nŤelegeam.  He kept talking to me, and I still could not understand.  

Mń g©ndii cń cel mai bine este sń-l urmez.   I thought it best to follow him.  

Nu puteam sń nu mń ´ntreb unde se va duce, ĺi ce va face, 

dacń voi merge cu el. 

 I could not help wondering where he would go, and what he 

would do if I joined him.  
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Nici nu intrarńm bine ´n casa lui de pe fundul Oceanului 

Atlantic, cń ne ĺi aduse nevasta lui cafea ´n scoici. 

 No sooner had we entered his house at the bottom of the 

Atlantic Ocean than his wife brought coffee in seashells. 

Avui ´n fine revelaŤia cń delfinul mń aĺtepta pe mine pentru 

cń nevasta lui se simŤea singurń printre peĺti ĺi avea nevoie 

de un om-terapeut. 

 It dawned on me at last that the dolphin had been waiting for 

me because his wife felt lonely among fish and needed a 

human therapist.  

Mń ´ntreb c©nd o sń mń lase sń ies iar la suprafaŤń.  I wonder when they will let me go up again.  

Dacń mń vor lńsa.  If they do.  

   

 357.  

   

Când mi s-a ordonat sń-i spun adevńrul drei GńrgńriŤń, ĺtiam 

cń o sń mń urascń. 

 When I was ordered to tell Miss Ladybug the truth, I knew 

she would hate me. 

Pur ĺi simplu nu voia sń creadń cń ĺi-a pierdut punctele negre.  She just would not believe she had lost her black dots. 

Le avea de când s-a nńscut.  She had had them since she had been born. 

Nu -ĺi putea ´nchipui viaŤa fńrń ele.  She could not imagine life without them.  

Aĺ vrea sń fi fost eu mai bl©nd.  I wish I had been gentler. 

Cu c©t mń g©ndesc mai mult, cu at©t mai vinovat mń simt.  The more I think about it, the guiltier I feel.  

Se vede cń a zburat de aici pentru cń voia sń se ascundń de 

toatń lumea. 

 She must have flown away because she wanted to hide from 

everyone. 

ċmi trecu prin minte cń poate suferń de vreo boalń rarń, dar 

de la cine ar fi putut s-o ia? 

 It occurred to me that she might be suffering from some rare 

disease, but who could she have caught it from? 

Am cerut ca prietena ei cea mai bunń, lńcusta, sń se ducń dupń 

ea ĺi s-o convingń sń se ´ntoarcń, pentru cń o iubesc toŤi aĺa 

 I demanded that her best friend, the grasshopper, should go 

after her, and persuade her to come back, because everyone 
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cum e. loved her just as she was. 

Cum se construia o nouń clinicń de boli tropicale ´n 

´mprejurimi, am nńdńjduit cń va fi vindecatń acolo. 

 As a new clinic for tropical diseases was being built in the 

neighbourhood, I hoped she might be cured there. 

Nu voiam sń fie nimeni bolnav în jurul meu.   I did not want there to be anyone sick around me.  

Precis a ´nŤeles cń mń tem sń nu fie bolnavń.  She must have understood that I was afraid she might be ill. 

Lńcusta a plecat acum o sńptńm©nń, ĺi ´ncń nu s-a întors.  The grasshopper left a week ago, and has not come back yet. 

Aĺ vrea sń ĺtiu ce se-nt©mplń.  I wish I knew what was going on.  

Dacń cele douń nu se mai ´ntorc?  Suppose the two of them never came back! 

Ce n-aĺ da sń ne trimitń o scrisoare.  I wish they would send us a letter. 

Fiind doctorul ei, trebuia s -o îngrijesc mai bine.  As her doctor, I ought to have taken better care of her. 

Dacń se ´nt©mplń sń vedeŤi o gńrgńriŤń fńrń niciun  punct pe 

ea, neapńrat spuneŤi-mi. 

 If you should see a ladybug without any dots at all, be sure 

to let me know.  

Trebuie sń dau de ea ´nainte sń fie convinsń de lńcustń, care 

este avocat, sń mń dea ´n judecatń pentru malpraxis. 

 I must reach her before she is persuaded by the grasshopper, 

who is a lawyer, to sue me for malpractice. 

   

 358.  

   

Dl P©nzń-Neagrń, piratul, ar vrea sń fi trńit ´n secolul 

douńzeci ĺi cinci, nu al ĺaptesprezecelea. 

 Mr Black-Sail, the pirate, wishes he had lived in the twenty -

fifth century, not in the seventeenth.  

La anul pe vremea asta, va fi navigat pe mńri de patruzeci de 

ani, ĺi va fi jefuit multe vapoare bogate. 

 Next year by this time, he will have been sailing the seas for 

forty years, and he will have robbed many rich ships.  

Mai bine ĺi-ar cumpńra o casń, ĺi ĺi-ar cheltui averea pe uscat, 

c©t ´ncń nu este prea bńtr©n. 

 He had better buy a house and spend his fortune on land, 

while he is not very old yet.  
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A ´nceput sń navigheze atunci c©nd avea zece ani, ĺi de atunci 

tot cńlńtoreĺte pe mare. 

 He started sailing when he was ten years old, and he has been 

sailing ever since. 

Era o vreme c©nd ar fi vrut sń aibń nevastń ĺi copii, dar a 

renunŤat sń caute iubirea cea mare. 

 There was a time when he wished he had a wife and children, 

but he has given up looking for t he love of his life. 

Pe c©nd era ´ndrńgostit de PrinŤesa din ţara Galilor, i se 

promise cń va fi ´nnobilat, dacń-i va aduce cel mai scump 

rubin din lume.  

 When he was in love with the Princess of Wales, he was 

promised he would be knighted if he brought her the most 

expensive ruby in the world.  

Dacń ĺi-ar fi ´nchipuit cń nu va gńsi rubine dec©t dacń se va 

duce în Indiile de Vest, s-ar fi ´nsurat cu prima venitń, ĺi n-ar 

mai fi trebuit sń meargń pe mare. 

 If he had imagined he would not find rubies unless he went 

to the West Indies, he would have married the first comer, 

and would never have had to go out to sea again. 

ċn acest moment, dl P©nzń-Neagrń ar prefera sń i se ofere o 

slujbń la Scotland Yard, ´ntruc©t este convins cń ar fi un 

detectiv foarte bun.  

 Right now, Mr Black -Sail would rather he were offered a 

position within Scotland Yard, as he feels certain he would 

make a very good investigator. 

Ar vrea sń poatń lucra acolo, pentru cń ar vrea sń nu mai fie 

crime în Londra.  

 He wishes he could work there, because he would not like 

there to be any more crimes in London. 

I se pare ciudat cń nu l-a angajat ´ncń Scotland Yard. 

 

 It seems strange to him that Scotland Yard should not have 

hired him yet.  

Pare sń fi uitat cń a omor©t mulŤi oameni ca pirat. 

 

 He seems to have forgotten that he has killed quite a number 

of people as a pirate. 

Dacń te roagń sń pui o vorbń bunń pentru el, spune-i cń mai 

bine se duce la o mńnństire ĺi se cńieĺte tot restul vieŤii. 

 If he asks you to put in a good word for him, tell him that he 

had better go to a monastery and repent for the rest of his life. 
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359. 

   

Dupń ce a scńpat ursul ca prin urechile acului sń nu fie 

´mpuĺcat, ´i era fricń ĺi de umbra lui. 

 After the bear had narrowly escaped being shot at, he was 

afraid of his own shadow.  

Avea sentimentul cń ´n mod sigur o sń-l gńseascń v©nńtorul, 

dacń o sń plece din vizuinń. 

 He felt the hunter was sure to find him, if he left his den.  

 

Nici sń se plimbe nu mai voia.  He would not even take a walk any more. 

ċĺi petrecea ziua ´n faŤa calculatorului.  He would spend every day in front of his computer.  

Descoperise internetul.  He had discovered the internet. 

Dacń nu-i aduceau veveriŤele alune, rńbda de foame.  If the squirrels did not bring him hazelnuts, he starved.  

Se spunea cń ursul fusese un membru foarte activ al pńdurii. 

 

 The bear was said to have been a very active member of the 

forest. 

ċnainte sń se-nt©lneascń cu v©nńtorul, colinda toate pajiĺtile 

din jur, ĺi flecńrea cu toate gospodinele. 

 Before he met the hunter, he used to scour all the meadows 

around, and he would chat with all the housewives.  

Se purta de parcń era pńdurea lui.  He behaved as if he owned the forest. 

Ĺtia cń se tem de el toate animalele, ĺi cń niciunul nu s-ar pune 

cu el, dacń le-ar cere sń facń un lucru ori altul. 

 He knew that all the animals were afraid of him, and that 

none of them would argue with him if he asked them to do 

one thing or another. 

Punea nevństuica sń-i aducń peĺte.  He had the weasel bring him fish.  

Nu permitea ca bursucii sń-ĺi spunń cuvinte ur©te.  He would not have the badgers talk dirty to one another.  

C©nd se simŤea obosit, ´ĺi comanda mierea de la FlorenŤa, iar 

zmeura dintr -un crâng olandez. 

 When he felt tired, he would have his honey sent from 

Florence, and his raspberries from a Dutch grove. 

Ar fi vrut sń fie chiar mai chipeĺ dec©t este, ca s-o cheme pe  He wished he would be even more handsome than he 
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vulpoaica albń la o ´nt©lnire. already was, so that he might ask the white vixen out on a 

date. 

Era pe vremuri un urs fericit, p©nń ce l-a ´nt©lnit pe v©nńtor, 

dar, în clipa când s-au vńzut, se vede cń a fńcut o cńdere 

nervoasń. 

 He used to be a happy bear till he met the hunter, but, the 

moment they set eyes on each other, he must have had a 

nervous breakdown.  

ċi spuse doctorului cń are atac de panicń ori de c©te ori vrea 

sń iasń-n oraĺ. 

 He told the doctor that he had a panic attack whenever he 

wanted to go out.  

Doctorul ´l sfńtui sń ia un tranchilizant.   The doctor advised that he should take a tranquilizer.  

Medicamentul ´l fńcu pe urs sń adoarmń ´n faŤa calculatorului, 

aĺa cń renunŤń la el, ca nu cumva sń-ĺi piardń prietenii care 

stńteau de vorbń cu el pe internet. 

 The medicine made the bear fall asleep in front of his 

computer, so he gave it up, lest he should lose all the friends 

who chatted with him on the internet.  

Motivul pe care -l invoca celor ce-l întrebau de ce nu mai iese, 

ĺi de ce preferń internetul, a fost: ăCel puŤin dinńuntrul 

calculatorului nu te ´mpuĺcń nimeni.ó 

 The reason he gave to those who asked why he did not go 

out any more, and why he preferred the internet, was: òAt 

least no one shoots at you from inside a computer.ó 

  

360. 

 

   

Dl Melodie, compozitorul, lucreazń la BBC de c©nd a absolvit 

conservatorul. 

 Mr Tune, the composer, has been working for the BBC ever 

since he graduated from the Conservatory. 

N-a c©ĺtigat niciodatń prea mult, ´nsń mi-a spus când ne-am 

´nt©lnit ieri cń i-a plńcut slujba lui întotdeauna.  

 He has never made a lot of money, but he told me when we 

met yesterday that he had always liked his job. 

A fost adesea trimis cu afaceri ´n strńinńtate.  He has often been sent abroad on business. 

Nu i -a trecut niciodatń prin minte cń putea sń fie chelner, de  It never occurred to him before that he could have been a 
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pildń. waiter, for instance. 

Ar fi putut sń aibń orice slujbń voia, ĺi precis ĺtia ce face atunci 

când s-a hotńr©t sń compunń c©ntece pentru BBC. 

 

 He could have had any job he chose, and he must have 

known what he was doing when he made up his mind to 

compose songs for the BBC. 

A compus p©nń acum o sutń douńzeci ĺi douń de melodii.  He has composed a hundred and twenty-two tunes so far. 

C©nd avea puŤin peste douńzeci de ani, habar n-avea cń vor fi 

ascultate la radio c©ntecele lui, ĺi adesea oamenii ´i vor cere 

autografe. 

 When he was in his early twenties, he had no idea his songs 

would be listened to on the radio, and people would often 

ask him for autographs. 

S-a nńscut ´n Turcia, ĺi crezuse cń va locui acolo toatń viaŤa. 

 

 He was born in Turkey, and he had thought he would live 

there his whole life.  

De ani de zile ´ncoace ´ĺi petrece acolo verile, ´nsń, atunci c©nd 

a venit la Londra, a hotńr©t cń nu va mai locui ´n altń parte, 

dec©t dacń dń faliment. 

 He has spent his summers there for years now, but, when he 

came to London, he decided he would never live anywhere 

else, unless he went bankrupt. 

Când avea în jur de treizeci ĺi cinci de ani, s-a însurat cu o 

sopranń, ´nsń sunt divorŤaŤi de ani de zile ´ncoace, pentru cń 

ea nu a putut suporta muzica uĺoarń pe care o compunea el. 

 When he was in his middle thirties, he married a soprano, 

but they have been divorced for years now, because she 

could not stand the light music he was composing.  

Când s-a ´ncheiat divorŤul, a trebuit sń-i dea jumńtate din tot 

ce strânsese el. 

 When the divorce became final, he had to give her half of 

everything he had saved. 

Cealaltń jumńtate a fost luatń de a doua nevastń, de care a 

divorŤat de asemenea. 

 The other half was taken by his second wife, whom he 

divorced as well.  

Dacń o sń se ´nsoare iar, se prea poate sń ajungń sń se mute 

´napoi ´n Turcia la bńtr©neŤe. 

 If he gets married again, he may well end up moving back to 

Turkey in his old age.  
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 361.  

   

Dl Muzicń, ĺarpele cu clopoŤei, merge mereu la plimbare 

dupń pr©nz. 

 Mr Music, the rattlesnake, will always go for a walk after 

dinner.  

De abia ´ĺi spńlń ieri vasele, cń ĺi veni vecinul lui sń ´ntrebe 

dacń nu vrea dl Muzicń sń-l ducń cu maĺina la garń. 

 

 Hardly had he washed the dishes yesterday when his 

neighbour came to ask if Mr Music would drive him to the 

station. 

Ĺarpele cu clopoŤei avea permis de conducere de când 

ajunsese la vârsta majoratului. 

 The rattlesnake had had a driving licence ever since he had 

come of age. 

Are de ani de zile aceeaĺi maĺinń.  He has had the same car for years. 

Dacń nu s-ar teme sń ĺofeze, ar fi schimbat-o.  If he were not afraid of driving, he would have changed it.  

Lucreazń ca dansator din buric de c©nd a venit ´n oraĺul 

nostru, aĺa cń precis a c©ĺtigat destui bani ca sń-ĺi cumpere o 

maĺinń nouń. 

 He has been working as a belly dancer since he came to our 

town, so he must have made enough money to buy a new 

car. 

Urma sń fi mers anul trecut cu maĺina la Copenhaga, dar n-a 

ajuns acolo nici p©nń-n ziua de azi. 

 He was to have driven to Copenhagen last year, but he has 

not got there to this day. 

Dacń s-ar fi dus, danezii ´l numeau ministru, ĺi ar locui acum 

în Danemarca. 

 If he had gone there, the Danes would have appointed him 

minister, and he would be living in Denmark now.  

Ĺarpele cu clopoŤei ar vrea sń-ĺi gńseascń altń slujbń, pentru 

cń ´mbńtr©neĺte, dar nu face nimic pentru aceasta. 

 The rattlesnake wishes he found another job, as he is getting 

on in years, but he will do nothing about it.  

Ar prefera sń-l ajute rudele.  He would rather his relatives helped him.  

Vńrul lui ´i plńtea chiria p©nń ce a fost cńlcat de un camion.  His cousin used to pay his rent until he was run over by a 

truck.  
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Dl Muzicń n-a achitat nicio o facturń toatń viaŤa.  Mr Music has never paid a bill in his entire life.  

Nevasta lui a ameninŤat cń o sń-ĺi ia copiii ĺi o sń plece, dacń 

nu-ĺi schimbń serviciul. 

 His wife threatened that she would take their children and 

go away, unless he changed his job. 

ċncń de c©nd s-a mńritat cu ĺarpele cu clopoŤei, dnei Muzicń 

´i este ruĺine de serviciul bńrbatului ei. 

 Ever since she married the rattlesnake, Mrs Music has been 

ashamed of her husbandõs job. 

Dacń o sń vezi un ĺarpe cu clopoŤei la tribunal ´n urmńtoarele 

c©teva luni, ai sń ĺtii cń este dl Muzicń, ĺi cń se luptń pentru 

tutelń. 

 If you see a rattlesnake in court during the next few months, 

you will know that it is Mr Music fighting for custody.  

   

 362.  

   

C©nd era ciuperca micń, grozav i-ar fi plńcut sń meargń la 

ĺcoalń ´n fiecare dimineaŤń, dar n-o lńsau rńdńcinile. 

 When the mushroom was a little girl, she would have loved 

to go to school every morning, but her roots would not let 

her. 

Cu toate cń pńrinŤii ei nu erau bogaŤi, ei plńteau o bufniŤń s-o 

mediteze. 

 Despite the fact that her parents were not rich, they paid an 

owl to tutor her.  

Dacń nu s-ar fi ĺtiut cń bufniŤa este cea mai ´nŤeleaptń fiinŤń 

din codru, poate cń pńrinŤii ei ar fi ales o vrabie, ori un bursuc. 

 If the owl had not been known to be the wisest creature in the 

woods, her parents might have chosen a sparrow, or a 

badger. 

Ciuperca ar fi vrut ca pńrinŤii ei sń-i dea voie sń-ĺi lase 

rńdńcinile acasń ĺi sń meargń cu ceilalŤi copii la ĺcoalń. 

 The mushroom wished her parents would allow her to leave 

her roots at home and go to school with the other children.  

Nu spunea nimic, ca sń nu creadń pńrinŤii ei cń este 

nerecunoscńtoare, dar ar fi dat orice sń se ´mprieteneascń alŤi 

 She did not say anything, lest her parents should think her to 

be ungrateful, but she really wished other children would 
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copii cu ea. befriend her. 

Trebuie cń se simŤea tare singurń ĺi plictisitń, la poalele 

bradului cel mare.  

 She must have felt very lonely and bored, at the foot of the 

big fir tree.  

BufniŤa ´ncerca s-o ´nveŤe pe ciupercń de c©teva sńptńm©ni de 

zile cum sń zboare, atunci c©nd, ´n sf©rĺit, ´ĺi dńdu seama cń 

biata ciupercń nu ´nŤelege o iotń din ce spune ea. 

 The owl had been trying to teach the mushroom how to fly 

for a few weeks, when, at last, she realized that the poor 

mushroom could not understand a thing of what she wa s 

saying. 

Grńdinarul se g©ndi cń trebuie sń facń ceva pentru ca ciuperca 

sń fie fericitń. 

 The gardener thought that he must find something to make 

the mushroom feel happy.  

O plantń ´ntr-un ghiveci, ĺi o duse la ĺcoalń cu o roabń roĺie. 

 

 He planted her in a flower pot, and carried her to school in a 

red wheelbarrow.  

C©nd ajunserń acolo, ciuperca fu at©t de fericitń ´nc©t se ´nroĺi 

toatń. 

 When they got there, the mushroom was so happy that she 

blushed all over. 

Era albń cu roĺu din cap p©nń-n picioare.  She was all red and white. 

Profesoara se temu cń are varicelń, ĺi o trimise acasń. 

 

 The teacher feared she might have chickenpox, and sent her 

home. 

Copiii fugeau de ea, aĺa cń ciuperca fu uĺuratń sń se-ntoarcń 

acasń, unde-i era locul, ĺi unde este iubitń ´ntotdeauna, 

indiferent ce culoare are. 

 The children ran away from her, so the mushroom was 

relieved to go back home, where she belonged, and where 

she was loved whatever her colour was. 

   

 363.  

   

Micului porumbel nu-i plńcea deloc sń se ducń la grńdiniŤń.  Little Pigeon hated going to kindergarten.  
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Nu ĺtia ´ncń sń zboare, ĺi trebuia sń meargń pe jos tot drumul.  He could not fly yet, and he had to walk all the way.  

Tatńl lui nu voia sń-l ducń cu maĺina.  His father would not give him a lift.  

ċi spuse de c©teva ori mamei cń nu vrea sń se ducń, ´nsń ea tot 

îl trimise.  

 He told his mother several times that he did not want to go, 

but she sent him anyway. 

Într -o bunń dimineaŤń, porumbelul se trezi atunci când se 

crńpń de ziuń, ĺi se pl©nse cń-l doare-n gât. 

 One morning, the pigeon woke up when the day broke, and 

complained of a sore throat. 

Nu mai fusese bolnav, aĺa cń mama chemń pe datń doctorul. 

 

 He had never been ill before, so his mother called the doctor 

at once. 

Micul porumbel ´i spuse doctorului cń ´l doare-n gât în fiecare 

zi de c©nd a ´nceput sń meargń la grńdiniŤń. 

 Little Pigeon told the doctor that he had had a sore throat 

every day since he had started going to kindergarten. 

Doctorul nu -ĺi dńdu seama ce are micul porumbel, aĺa cń le 

spuse pńrinŤilor cń trebuie dus la spital. 

 The doctor could not tell what was wrong with Little Pigeon, 

so he told his parents he must be taken to hospital. 

Dacń la spital ar fi fost examinat de un internist, ĺi nu de un 

chirurg, micul porumbel s -ar fi ´ntors acasń chiar ´n ziua 

aceea, ĺi ar fi trebuit sń meargń iar la grńdiniŤń. 

 If at the hospital he had been seen by a GP instead of a 

surgeon, Little Pigeon would have gone back home that very 

day, and he would have had to go to kindergarten again.  

De abia se uitń chirurgul la amigdalele lui, cń-i ĺi spuse 

mamei-porumbel cń fiul ei trebuie sń ĺi le scoatń. 

 No sooner had the surgeon taken a look at his tonsils than he 

told mother Pigeon that her son must have them removed. 

Micul porumbel fu operat ´n aceeaĺi zi.  Little Pigeon was operated on that very day.  

Dupń operaŤie, i se dńdu sń mńn©nce o mulŤime de ´ngheŤatń, 

ĺi sń bea cola rece. 

 After surgery, he was given lots of ice cream to eat, and cold 

cola to drink.  

Era ´n al nouńlea cer.  He was in the seventh heaven. 

ċi pńcńlise pe toŤi.  He had fooled them all.  

Nu s-a mai dus la grńdiniŤń, ĺi face bronĺitń ´n loc de  He never went to kindergarten again, and he has had 
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amigdalitń ´n fiecare iarnń, din ziua aceea. bronchitis instead of tonsillitis every winter since that day.  

   

 364.  

   

Dl Inimń, cardiologul, ĺtie cń nu are dreptul sń intre-n spital 

´n timpul sńptńm©nii. 

 Mr Heart, the cardiologist, knows he cannot enter the 

hospital on week days. 

Doar la sf©rĺit de sńptńm©nń are voie sń lucreze.  Only on weekends is he allowed to work.  

Pentru un om trecut de optzeci de ani, aratń bine.  For a man in his eighties, he looks good. 

Niciodatń n-a pus alcool ´n gurń toatń viaŤa.  Never has he drunk one drop of alcohol in his whole life.  

C©teodatń ar vrea sń fi avut o viaŤń mai plinń, ĺi sń-ĺi fi fńcut 

de cap pe când era adolescent. 

 Sometimes he wishes he had led a fuller life, and had sown 

his wild oats when he was in his teens. 

La varń va fi operat de cincizeci ĺi cinci de ani.  Next summer he will have been operating for fifty -five years. 

Acum o lunń urma sń opereze o maimuŤń la grńdina 

zoologicń. 

 A month ago he was to operate on a monkey at the Zoo. 

Nici nu intrń bine-n cuĺcń, cń se ĺi porni maimuŤa sń urle. 

 

 No sooner had he entered the cage than the monkey started 

yelling.  

Dl Inimń se simŤi cum nu se poate mai ofensat.  Mr Heart could not have been more offended.  

ċi zise ´ngrijitorului cń mai bine ĺi-ar lńmuri animalele cń n-ar 

trebui sń se opunń sń fie tratate de cel mai bun dintre doctori. 

 

 He told the caretaker that he had better make it clear to his 

animals that they should not object to being treated by the 

best of doctors. 

Cum maimuŤa nu putea fi fńcutń sń stea locului, ĺi sń-l lase pe 

dl Inimń sń-i taie toracele-n douń, directorul grńdinii 

zoologice hotńr´ cń nu este nevoie sń-l plńteascń pe doctor. 

 As the monkey could not be made to sit still and allow Mr 

Heart to cut her chest open, the manager of the Zoo decided 

he need not pay the doctor. 
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Dl Inimń ´i ĺopti directorului la ureche cń se va cńi pentru cń 

s-a bńgat ´ntre doctor ĺi pacientul lui. 

 Mr Heart whispered into the managerõs ear that he would 

regret coming between a doctor and his patient. 

Era de aĺteptat cń maimuŤa a simŤit cń trebuie sń-l apere pe 

director.  

 It was natural that the monkey should have felt that she must 

defend the manager. 

Dacń n-o împiedica îngrijitorul, îi scotea ochii  doctorului cu 

ghearele. 

 If the caretaker had not prevented her, she would have 

scratched the doctorõs eyes out. 

Doctorul se ´ntreabń de ce nu l-a plńcut maimuŤa.  The doctor wonders now why the monkey disliked him.  

O viziteazń joia, ĺi-i dń mereu banane sń mńn©nce.  He visits her on Thursdays, and will always feed her 

bananas. 

Într -o bunń zi, atunci c©nd maimuŤa nici nu se aĺteaptń, o s-o 

punń sń ´nghitń un tranchilizant, ĺi o s-o opereze de inimń. 

 One day, when the monkey least expects it, he will make her 

swallow a tranquilizer, and will operate on her heart.  

Nu degeaba i se spune Dr Inimń.  He is not called Dr Heart for nothing.  

 

365. 

   

Dra Suplń, ĺop©rla, ar vrea sń-ĺi poatń desface aripile sń 

zboare. 

 Miss Slender, the lizard, wishes she could spread her wings 

and fly.  

În fiece noapte, de când s-a nńscut, viseazń cń zboarń.  Every night since she was born she has dreamt she is flying. 

C©nd are un coĺmar, viseazń cń este urmńritń, ĺi fuge sń scape 

cu viaŤń. 

 When she has a nightmare, she dreams she is being chased, 

and runs for her life.  

C©nd ĺi c©nd, se ´nt©mplń sń viseze cń zboarń liniĺtit peste o 

mare uriaĺń ĺi albastrń. 

 Once in a while, she happens to dream she is flying 

peacefully above a huge, blue sea. 

E ciudat cń a trńit toatń viaŤa-n pńdure, c©nd spune cń-i place  It is strange that she should have been living in a forest her 
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aĺa de mult marea. whole life, when she says she is so fond of the sea. 

Se vede cń a rńmas ´n pńdure ca sń nu se supere pńrinŤii ei 

dacń pleca de acasń at©t de cur©nd. 

 She must have stayed in the forest lest her parents should be 

upset if she left home so soon. 

Ei se aĺteaptń ca ea sń studieze dreptul atunci c©nd va absolvi 

liceul.  

 They expect her to study law when she graduates from high 

school. 

De-ar fi sń meargń la facultate, dra Suplń ar prefera mai 

degrabń sń studieze baletul. 

 If she were to go to college, Miss Slender would much rather 

study ballet.  

Dacń ar putea ĺop©rla sń cumpere o pereche de aripi, ori 

mńcar sń le ´nchirieze de la un vultur, ar spune tuturor 

prietenilor cń vrea sń vadń lumea, ĺi ar zbura douńzeci ĺi 

patru de ore pe zi. 

 If the lizard could buy a pair of wings, or at least rent them 

from an eagle, she would tell all her friends that she wanted 

to see the world, and she would fly twenty -four hours a day. 

Nu are nevoie de aripi elegante.  She does not need elegant wings. 

Nu este nevoie ca aripile pe care ar vrea sń le cumpere sń fie 

viu colorate. 

 The wings she would like to buy need not be brightly 

coloured. 

Dupń ce va gńsi aripi pe gustul ei, nu se va mai t©r´ printre 

buruieni ĺi rńdńcini. 

 When she has found the wings her heart desires, she will 

never crawl among weeds and roots again. 

Poate se va mńrita cu melcul, ĺi-l va convinge sń zboare ĺi el 

cu ea. 

 She may marry the snail, and persuade him to fly with her.  

Dacń s-ar ´nt©mpla ca melcul sń cadń ĺi sń-ĺi spargń casa, cu 

siguranŤń cń o va ur´ pe ĺorp©rlń. 

 If the snail should fall and break his house, he is sure to hate 

the lizard.  

Ea va dori sń nu se fi g©ndit la zbor niciodatń.  She will wish she had never even thought about flying.  

Se va t©r´ p©nń la melc, ĺi-l va implora sń n-o pńrńseascń.  She will crawl to the snail, and beg him not to forsake her. 
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366. 

   

S-a ´nt©mplat cń dra Cristal, picńtura de ploaie, a vńzut un 

bondar atunci c©nd a deschis ochii prima oarń. 

 Miss Crystal, the raindrop, happened to see a bumblebee 

when she first opened her eyes. 

PńrinŤii ei erau doi noriĺori care s-au ´nt©lnit pe furtunń, ĺi au 

murit de cum s -a nńscut ea. 

 Her parents were two small clouds who had met during a 

storm, and had died as soon as she had been born. 

Strńlucea soarele atunci c©nd dra Cristal se trezi pe o frunzń 

de arŤar, ĺi crezu cń bondarul este Fńt-Frumos, care a venit sń 

o apere de soare. 

 The sun was shining when Miss Crystal found herself on a 

maple leaf, and she thought the bumblebee was Prince 

Charming, who had come to protect her from the sun.  

SimŤea cń, dacń mai strńluceĺte soarele peste ea c©teva 

minute, va mai avea foarte puŤine clipe de trńit. 

 She felt that, if the sun shone on her for a few more minutes, 

she would have very few seconds left to live.  

Se vede cń-i fu fricń.  She must have felt scared. 

N-avea cui sń se pl©ngń cń este singurń-singuricń pe lume. 

 

 She had nobody to complain to that she was all alone in the 

world.  

Dacń te-ai fi uitat la ea cum rńsfr©nge lumina pe frunza de 

arŤar, ai fi zis cń este un diamant adevńrat. 

 If you had looked at her as she was refracting the light on the 

maple leaf, you would have thought she was a real diamond.  

Nu s-a vńzut diamant mai frumos.  Never has a more beautiful diamond been seen. 

De abia puse dra Cristal ochii pe bondarul dolofan, cń ĺi simŤi 

cń ´l iubeĺte de nu mai poate. 

 Hardly had Miss Crystal set eyes on the plump bumblebee 

when she felt she was hopelessly in love with him.  

Cu cât bâzâia el mai tare, cu atât mai tare îl iubea ea.  The louder he buzzed, the more deeply she loved him. 

Nńdńjduia cń se vor cńsńtori de ´ndatń ce-o va observa.  She hoped they would get married as soon as he noticed her. 

Dacń o va lua de nevastń, ´i va fi mereu credincioasń.  If he made her his wife, she would always be faithful to him.  

Bondarul n -avea de unde sń ĺtie ce este ´n mintea ei.  The bumblebee could not have known what was going on in 
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 her mind.  

Se vede cń se odihnea pe frunza de arŤar atunci c©nd ´l vńzu 

picńtura de ploaie. 

 He must have been resting on the maple leaf when the 

raindrop saw him.  

Trebuia sń i se spunń mai cur©nd.  He should have been told sooner. 

Zbura de zile ´ntregi, era obosit, ĺi se g©ndi sń tragń un pui de 

somn dupń ce va m©nca de pr©nz. 

 He had been flying for days, he felt tired, and thought he 

would take a nap after he had had lunch.  

Dupń ce m©ncń, ´i fu sete, ĺi o observń pe dra Cristal din 

întâmplare. 

 Having eaten, he felt thirsty, and happened to notice Miss 

Crystal at last. 

Se apropie.  He came close. 

Se aplecń.  He bent down.  

Ea era cum nu se poate mai fericitń.  She could not have been happier. 

El, ´nsń, n-o ceru ´n cńsńtorie.  He did not really propose, though.  

Suspinń de ´nc©ntare cń este viu, ĺi sorbi picńtura de ploaie.  He sighed with delight at being alive, and sipped the 

raindrop.  

De atunci ´ncoace toŤi urmaĺii lui au ochi de cristal ĺi burŤi 

mari, pline cu apń. 

 All his descendants ever since have had crystal eyes and big 

bellies full of water.  

Niciun ul n-am mai gńsit o picńturń de ploaie s-o salveze.  None has found another raindrop to rescue. 

  

367. 

 

   

Dl Fluier, agentul de circulaŤie, trebuia sń-ĺi scoatń un canin. 

 

 Mr Whistle, the traffic agent, had to have an eye tooth pulled 

out. 

Se temea cń logodnica lui nu va mai vrea sń se mńrite cu el  He was afraid his fiancée would no longer want to marry him 
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dupń ce el va pierde un dinte. after he had lost one tooth. 

Cu cât se gândea mai mult, cu atât era mai nefericit.  The longer he thought about it, the more unhappy he was.  

Se spunea cń logodnica lui era cea mai frumoasń fatń din oraĺ.  His fiancée was said to be the most beautiful girl in town.  

Precis c©ĺtigase cel puŤin un concurs de frumuseŤe, ĺi lucra ca 

model de când a terminat liceul.  

 

 She must have won one beauty contest at least, and she had 

been working as a model since she had graduated from high 

school. 

Agentul de circulaŤie ´ĺi cunoaĺte logodnica de c©nd a 

amendat-o pentru cń mergea cu maĺina pe sens interzis pe o 

stradń ´n sens unic. 

 The traffic agent has known his fiancée since he fined her 

because she was driving the wrong way up a one-way street. 

 

Sunt de un an ´mpreunń.  They have been together for a year. 

Nu demult au hotńr©t cń se vor cńsńtori atunci c©nd ea nu va 

mai primi amenzi de la alŤi agenŤi de circulaŤie de prin tot 

oraĺul. 

 Not long ago they decided they would get married when she 

stopped receiving fines from other traffic agents all over the 

town.  

Dl Fluier nu vrea sń recunoascń cń este gelos.  Mr Whistle will not admit he is jealous.  

El insistń ca logodnica lui sń meargń la o ĺcoalń de ĺofat, 

pentru cń este posibil ca ea sń fie cel mai grav pericol public 

din oraĺ. 

 He insists that his fiancée should attend a driving school, 

because she may be the most serious public danger in their 

town.  

N-are idee cń logodnica lui vrea sń se mńrite cu el doar pentru 

cń, fiind dna Fluier, niciun  agent de circulaŤie nu va mai 

´ndrńzni sń-i cearń sń plńteascń amenda. 

 Little idea does he have that his fiancée only wants to marry 

him because, as Mrs Whistle, no traffic agent will dare ask 

her to pay a fine. 

Niciodatń nu i-a dat prin minte cń dl Fluier va fi at©t de 

hotńr©t ca ea sń se ducń iar la ĺcoalń. 

 Never has it crossed her mind that Mr Whistle will  be so 

adamant about her going to school again. 

Abia când el a înscris-o la ĺcoalń asearń, ĺi-a dat ea seama cń  Only when he registered her at the school last night, did she 
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va trebui sń rupń logodna. realize that she would have to break their engagement. 

Ea are sentimentul cń viaŤa nu este destul de palpitantń fńrń 

o amendń pe zi, cu condiŤia sń nu trebuiascń chiar s-o plńteĺti. 

 She feels life is not exciting enough without a fine a day, 

unless you actually have to pay it.  

Ceea ce nu ĺtie dl Fluier este cń ea s-a logodit cu toŤi agenŤii 

de circulaŤie care au amendat-o vreodatń, aĺa cń se poate 

mńrita oric©nd are chef, chiar ĺi fńrń sń meargń la ĺcoala de 

ĺofat. 

 What Mr Whistle does not know is that she has got engaged 

to every single traffic agent who has ever fined her, so she 

can get married any time she pleases, even without attending 

a driving school.  

   

 368.  

   

Nu este cu putinŤń ca dl ċndrńzneŤ, leul, sń fi avut un accident 

de maĺinń. 

 Mr Bold, the lion, cannot have had a car accident. 

Conduce de c©nd a ´nceput sń v©neze.  He has been driving since he started hunting. 

C©nd este ´n maĺinń, poate prinde orice cńprioarń alege 

familia lui.  

 When he is in his car, he can catch any deer his family choose. 

 

Nu mai este nevoie sń se menŤinń ´n formń.  He need not keep fit any longer. 

Nu mai este nevoie sń alerge ´n fiecare zi, cum fńcea ´nainte 

sń-ĺi cumpere maĺina. 

 He need not jog every day, as he used to before he bought his 

car. 

Prinde nu numai cńprioare, ci ĺi zebre, de c©nd ĺi-a luat 

permisul de conducere. 

 He has caught not only deer, but also zebras, since he took 

his driving licence.  

Se vede cń atunci i s-a spus cń, dacń o sń facń vreodatń un 

accident, n-o sń i se mai dea voie sń conducń. 

 He must have been told then that, if he ever had an accident, 

he would never be allowed to drive again.  

PoliŤia junglei este foarte severń.  The jungle police are very strict. 
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Dacń ar afla de vreun accident, ar ajunge acolo imediat.  If they learnt about any accident, they would waste no time.  

Dacń s-ar fi spus la poliŤie cń leul nu conduce cu grijń, ´i 

confisca de mult maĺina cea galbenń. 

 Had they been told  the lion did not drive safely, they would 

have confiscated his yellow car long ago. 

Pe de altń parte, dacń leul n-ar fi avut un accident, ar fi acum 

la staŤia de poliŤie? 

 On the other hand, if the lion had not had an accident, would 

he be at the police station right now?  

De ce ar fi venit el aici?  Why would he have come here? 

Ar fi el acum interogat, dacń nu cńlca un crocodil?  Would he now be interrogated unless he had run over a 

crocodile? 

E cu putinŤń sń fi lovit un elefant ĺi sń-ĺi fi stricat maĺina?  Can he have hit an elephant and damaged his car? 

Trebuia anunŤatń familia lui cń o sń vinń acasń t©rziu, ca nu 

cumva sń creadń cń i s-a ´nt©mplat ceva rńu. 

 

 His family should have been announced that he would come 

home late, lest they should think something bad had 

happened to him. 

Nu fuge el cu altń leoaicń; nevestei lui nu prea-i este teamń cń 

o ´nĺealń. 

 He would not elope with another lioness; his wife is not 

really afraid he might cheat on her.  

I-ar fi, ´nsń, teamń, dacń ar ĺti cń este interogat la staŤia de 

poliŤie. 

 She would be afraid, though, if she knew that he was being 

interrogated at the police station. 

Dacń leul nu mńrturiseĺte cń a cńlcat vreun animal, el trebuie 

eliberat. 

 Unless the lion confesses taht he has run over some animal, 

he must be released. 

Ĺi de-ar fi sń mńrturiseascń, ce i-ar putea face poliŤia?  And if he should confess, what could they do to him?  

Nu s-ar uita acum la maĺina accidentatń, d©nd din umeri, ´n 

orice caz, dacń ar avea habar cń leul a intrat cu ea într -un 

palmier, ca sń-ĺi ia banii de asigurare. 

 They would not be looking at his damaged car, shrugging 

their shoulders, anyway, if they had any idea that the lion 

had driven it into a palm tree, so that he might collect his 

insurance. 
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PństraŤi-i secretul, iar el n-o sń vń atace, dacń mergeŤi vreodatń 

într -un safari. 

 Keep his secret, and he will not attack you if you ever go on 

a safari. 

  

369. 

 

   

Tocmai i s-a dat dlui Scatiu un bilet la concertul de mâine.  

 

 Mr Goldfinch has just been given a ticket for tomorrowõs 

concert. 

S-a dus ĺi la concertul de ieri, ´nsń pianistul era aĺteptat de 

jumńtate de orń atunci c©nd dirijorul a anunŤat publicul cń va 

trebui amânat concertul. 

 He went to yesterdayõs concert as well, but the pianist had 

been waited for for half an hour when the conductor 

announced the audience the concert would have to be 

postponed. 

C©nd se construia noua salń de concerte ´n pńdure, s-a trimis 

dupń dl Scatiu, pentru cń era nevoie de cunoĺtinŤele lui de 

arhitecturń. 

 When the new concert hall was being built in the forest, Mr 

Goldfinch was sent for, because his knowledge of 

architecture was needed. 

Ei bine, cunoĺtinŤele de muzicń ale dlui Scatiu sunt bunicele, 

dar cunoĺtinŤele lui de arhitecturń sunt cam proaste. 

 Now, Mr Goldfinchõs knowledge of music is fairly good, but 

his knowledge of architecture is rather bad.  

Se zice cń a absolvit ultimul din an, ĺi cń lucreazń ´ncń de 

atunci pe post de contabil. 

 He is said to have graduated last in his year, and to have been 

working as an accountant ever since. 

Nici dl Scatiu ´nsuĺi nu a pretins vreodatń cń este arhitect 

adevńrat. 

 Mr Goldfinch himself has never claimed to be a real architect. 

 

Poate cń a fost consultat pentru cń se ĺtia cń nu cere comision.  He may have been consulted because he was known to 

charge no fee. 

ċntruc©t noua salń de concerte se construia pe socoteala  Since the new concert hall was being built at the expense of 
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ursului, despre care se ĺtia cń este un milionar zg©rcit, 

constructorii nńdńjduiau cń o sń economiseascń o mulŤime de 

bani dacń au sń-l cheme pe dl Scatiu în locul unui arhitect 

vestit. 

the bear, who was known to be a stingy millionaire, the 

builders hoped that they would save a lot of money if they 

called Mr Goldfinch instead of  some famous architect. 

 

Dl Scatiu n-a fost niciodatń considerat o persoanń inteligentń.  Mr Goldfinch has never been considered to be a smart 

person. 

A fost adesea solicitat sń-ĺi exprime preferinŤele muzicale, dar 

nu i s-a cerut niciodatń sń facń muncń de arhitect. 

 

 He has often been called upon to express his musical 

preferences, but he has never been asked to do an architectõs 

job. 

C©nd fu chemat, el nńdńjduia cń ´ĺi vor da seama cń cel mai 

bine ar fi dacń i-ar urma sfaturile.  

 When he was called, he hoped they would realize that it 

would be best if they took his advice.  

Dacń ar fi fost prevenit consiliul pńdurii cń ar trebui sń fie 

precaut atunci c©nd cheamń pe cineva care n-a lucrat nici 

mńcar o zi din viaŤń ca arhitect, poate cń oamenii n-ar fi fost 

at©t de dezamńgiŤi ´n final. 

 Had the forest council been warned they should be cautious 

when they called someone who had never worked a day as 

an architect in his whole life, the people might not have been 

so disappointed in the end. 

Când se va duce dl Scatiu la concertul de m©ine searń, sala de 

concerte va fi fost deschisń de cel mult un an. 

 When Mr Goldfinch goes to tomorrowõs concert, the concert 

hall will have been open for no more than a year. 

Dacń n-ar fi fost dl Scatiu consultat, nu s-ar prńbuĺi acum 

acoperiĺul sńlii, iar dl Scatiu n-ar fi prins ´nńuntru. 

 

 Had Mr Goldfinch not been consulted, the roof of the hall 

would not be caving in now, and Mr Goldfinch would not be 

caught under it.  

Din moment ce acum ĺtiŤi ce se va ´nt©mpla, nu vrea cineva 

sń-l previnń pe dl Scatiu cń este vremea sń fugń din aceastń 

povestioarń ĺi sń se ducń-n alta? 

 Since you know now what is going to happen, will anyone 

warn Mr Goldfinch that it is time he escaped from this little 

story and went to another? 
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AŤi avea cumva loc de el ´n povestea voastrń?  Would you have room for him in your story by any chance?  

   

 370.  

   

Moĺ Crńciun avea o cńdere nervoasń.  Santa Claus had a nervous breakdown. 

ċĺi ´ndemna de luni de zile spiriduĺii sń facń jucńrii negre. 

 

 He had been urging that his elves should make black toys for 

months. 

Pńrea cń a uitat cu totul de ăCrńciun fericitó, ĺi pl©ngea 

neîncetat de la începutul verii.  

 He seemed to have forgotten all about òMerry Christmasó, 

and had been weeping incessantly since the beginning of 

summer. 

Nevasta lui ĺtia cń mereu se simte inutil vara, ĺi cń, dacń nu-i 

dń treburi de fńcut, de obicei stń bosumflat zile-n ĺir. 

 His wife knew that he always felt useless in summer and that, 

unless she kept him busy, he would mope for days.  

Psihiatrul lui Moĺ Crńciun propusese ca el sń fie dus la Polul 

Sud vara. 

 Santaõs psychiatrist had suggested that he should be taken to 

the South Pole in summer. 

Nevasta lui Moĺ Crńciun ´i spuse doctorului cń nu-l poate Ťine 

pe Moĺ Crńciun departe de casń, ca nu cumva sń-ĺi ´nchipuie 

cń l-a uitat toatń lumea. 

 Santaõs wife told the doctor that she could not keep Santa 

away from home lest he should imagine everybody had 

forgotten him.  

Femeia ´ncercń sń-i spunń lui Moĺ Crńciun cń, dacń ar ĺti c©tń 

lume viseazń la el un an ´ntreg ĺi se roagń sń le aducń ce-ĺi 

doresc, Moĺ Crńciun nu s-ar mai simŤi niciodatń trist. 

 The woman tried to tell Santa that, if he knew how many 

people dreamt about him for a whole year, and prayed that 

he should bring them what they wanted, Santa would never 

feel sad again. 

ċi spuse cń el este de foarte multń vreme simbolul bucuriei, ĺi 

cń n-ar ´nŤelege nimeni dacń n-ar mai aduce daruri.  

 She told to him that he had been the symbol of joy for very 

long, and that nobody would understand it if he did not 
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 bring presents any more. 

Se vede, totuĺi, cń el a uitat cń roĺul a fost culoarea lui 

preferatń. 

 He must have forgotten that red had been his favourite 

colour, though.  

Pńpuĺile lui erau acum ´nveĺm©ntate ´n negru, jucńriile erau 

toate triste. 

 His dolls were now dressed in black, his toys were all sad. 

 

Spiriduĺii lui nu puteau sń nu se ´ntrebe ce l-a indispus aĺa de 

tare. 

 His elves could not help wondering what had upset him so.  

 

Dacń nu erau renii lui credincioĺi, poate cń Moĺ Crńciun s-ar 

fi sinucis. 

 But for his faithful reindeer, Santa might have committed 

suicide. 

Renii lui ´l puserń sń se urce-n sanie, ĺi-l duserń la Monte 

Carlo. 

 His reindeer made him get into his sleigh, and they took him 

to Monte Carlo.  

Dupń ce pierdurń acolo toate economiile lui Moĺ Crńciun la 

jocurile de noroc, se ´ntoarserń foarte bine dispuĺi. 

 After they had gambled there all Santaõs savings, they came 

back in very good spirits.  

Moĺ Crńciun chiar zise cń abia aĺteaptń sń vinń Crńciunul.  Santa even said he could hardly wait for Christmas to come. 

Dacń, totuĺi, ´ntr-o bunń zi, Moĺ Crńciun s-ar ´nt©mpla sń vń 

aducń un urs care pl©nge, daŤi-i de ĺtire psihiatrului lui. 

 If some day, however, Santa should bring you a weeping 

bear, let his psychiatrist know.  

Poate cń ´ncń nu s-a vindecat.  He may not have been cured yet. 

Sau poate a uitat ce v-aŤi dorit.  Or he may have forgotten what you wished for.  

C©nd o sń vinń la anul cu daruri, lńsaŤi-l sń tragń un pui de 

somn pe canapea. 

 When he comes with your gifts next year, let him take a nap 

on your sofa. 

Sń aĺtepte toŤi cu sńrbńtorirea Crńciunului p©nń ce Moĺ 

Crńciun va fi din nou el ´nsuĺi. 

 Let everyone wait with the celebration of Christmas till Santa 

Claus is his old self again. 

Dacń o sń fugń la Monte Carlo cu banii voĺtri de sńrbńtoriñ  If he runs away to Monte Carlo with your money for the 
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ei bine, ce pot sń spun? holidaysñwell, what can I say? 

N-ar fi vremea sń-i daŤi ĺi voi lui ceva?  Is it not time you gave him something in return?  

Pun pariu cń asta a aĺteptat p©nń acum, ĺi acesta este motivul 

pentru care a fńcut o cńdere nervoasń. 

 I bet this is what he has been waiting for all this time, and this 

is the reason why he had a nervous breakdown in the first 

place. 

   

 371.  

   

Dna VeveriŤń este nefericitń de c©nd s-a mńritat, acum treizeci 

de ani (în ani de veveriŤń). 

 Mrs Squirrel has been unhappy since she got married, thirty 

years ago (in squirrel years). 

Sperase cń ĺi-a gńsit perechea potrivitń, ĺi cń vor avea copii 

amândoi. 

 She had hoped that she had found the right mate for her, and 

that they would have children together.  

Din nefericire, Dl VeveriŤń s-a pus pe bńut, ĺi este beat ´n 

fiecare zi de c©nd au fugit ´mpreunń. 

 Unfortunately, Mr Squirrel took to drinking, and he has been 

drunk every single day since they eloped. 

Dna VeveriŤń credea cń el o sń se schimbe, dacń vrea sń aibń o 

familie.  

 Mrs Squirrel thought he would change, if he wanted to have 

a family.  

Nu era nevoie sń se mńrite at©t de devreme cum a fńcut-o ea.  She need not have got married as early as she did. 

PńrinŤii ei erau ´nstńriŤi, ĺi ar fi putut s-o ´ntreŤinń p©nń ce 

absolvea ĺi avea venitul ei. 

 Her parents were well off, and they could have supported 

her till she graduated and had an income of her own.  

Trebuia sń aĺtepte p©nń ce avea mai multń experienŤń.  She should have waited till she was more experienced. 

Se vede cń grozav i-a plńcut dl VeveriŤń, dacń s-a mńritat cu 

el fńrń consimŤńm©ntul pńrinŤilor. 

 She must have liked Mr Squirrel a lot, if she married him 

without her parentsõ consent. 

Urma s-o fi dus la mare în luna de miere.  He was to have taken her to the seaside on their honeymoon. 
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N-a dus-o sń vadń plaja nici p©nń-n ziua de azi.  He has not taken her to see the beach to this day. 

Dacń i-ar fi spus ea cń mai are nevoie de timp de gândire 

´nainte sń fugń cu el, poate cń lui i-ar fi fost teamń cń o s-o 

piardń dacń n-o sń renunŤe la bńuturń. 

 Had she told him she needed time to think before she eloped 

with him, he might have been afraid he would lose her if he 

did not give up drinking.  

Dna VeveriŤń regretń cń s-a mńritat cu el ´n fiecare clipń de 

când s-au cńsńtorit. 

 Mrs Squirrel has regretted marrying him every minute since 

their wedding.  

El o ´njurń ori de c©te ori ´ncearcń ea sń cureŤe scorbura ori sń-

i spele coada. 

 He will swear at her whenever she tries to clear their hollow 

or wash his tail.  

Nu i -a adus niciodatń flori ĺi n-a scos-o sń mńn©nce ´n oraĺ 

ghinde prńjite, care-i plac grozav. 

 He has never brought her flowers or taken her out to eat fried 

acorns, which she is very fond of.  

P©nń-n prezent n-au avut niciun  copil.   They have not had any children so far. 

Oric©t ar ´ncerca, dna VeveriŤń nu-i poate face bńrbatului ei 

pe plac. 

 However hard she may try, Mrs Squirrel can never please her 

husband. 

Poate cineva sń dea vina pe ea cń a greĺit atunci c©nd s-a 

mutat cu liliacul, care o iubeĺte de c©nd erau copii, ĺi care nu 

bea niciodatń nimic ´n afarń de s©nge? 

 Can anyone blame her for moving in with the bat, who has 

loved her since they were children, and w ho will never drink 

anything but blood?  

  

372. 

 

   

Dna Vrabie ciripea de zile ´ntregi atunci c©nd plecń dl Vrabie, 

zic©nd cń nu mai poate trńi cu ea. 

 Mrs Sparrow had been twittering for days when Mr Sparrow 

left her, saying he could not live with her any longer. 

Nici nu pńĺi el bine afarń din cuib, cń o ĺi pufni pl©nsul pe 

dna Vrabie. 

 Hardly had he walked out of the nest when Mrs Sparrow 

burst into tears. 
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ċi trimise o telegramń ´n care insista ca el sń se ´ntoarcń acasń. 

 

 She sent him a telegram in which she insisted that he should 

come back home. 

El se purtń de parcń n-ar fi primit -o.  He behaved as if he had not received it. 

Dna Vrabie o ´ntrebń pe ciocńnitoare dacń a trimis cu 

adevńrat telegrama, ori o minte, pentru cń ciocńnitoarea ´l 

vrea pe dl Vrabie pentru ea. 

 Mrs Sparrow asked the woodpecker if she had really sent her 

telegram, or she was lying to her, because the woodpecker 

wanted to keep Mr Sparrow to herself.  

Ciocńnitoarea fu cum nu se poate mai ofensatń.  The woodpecker cold not have been more offended. 

Cu cât protesta ea mai zgomotos, cu atât era dna Vrabie mai 

sigurń cń ciocńnitoarea are o aventurń cu soŤul ei. 

 

 The more loudly she protested, the more convinced Mrs 

Sparrow was that the woodpecker was having  an affair with 

her husband. 

O ´ntrebń pe ciocńnitoare c©nd l-a vńzut ultima oarń, ĺi dacń 

ĺtie cń el ´i spunea mereu dnei Vrabie sń-ĺi Ťinń gura atunci 

c©nd o auzea pe ciocńnitoare ´n apropiere. 

 She asked the woodpecker when she had last seen him, and 

if she knew he would always tell Mrs Sparrow to shut up 

when he heard the woodpecker in the vicinity.  

Ciocńnitoarea locuia ´n stejarul din dreapta cńrńrii ´ncń de 

c©nd se angajase la poĺtń. 

 The woodpecker had been living in the oak tree on the right 

of the path ever since she had been hired by the post office. 

Pretindea cń a trimis zeci de telegrame de la soŤii pńrńsite 

cńtre soŤi necredincioĺi. 

 She claimed she had sent dozens of telegrams from bereft 

wives to unfaithful husbands.  

Ar fi vrut sń ĺtie mai puŤin despre scandalurile din stejar, ´nsń 

lumea este micń, ĺi ea era ´ntotdeauna prima care afla. 

 She wished she knew less about the scandals in the oak tree, 

but it was a small world, and she was always the first to learn.  

Cât despre dl Vrabie, se vede cń ĺi-a gńsit o pereche mai 

inteligentń dec©t dna Vrabie. 

 As for Mr Sparrow, he must have found a mate with more 

brains than Mrs Sparrow.  

Se vede cń s-a sńturat de ciripit.  He must have had enough of chirping.  

De-ar fi ca dna Vrabie sń tacń mńcar c©teva zile, poate cń el s-  If Mrs Sparrow were to keep silent for a few days at least, he 
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ar întoarce la ea. might go back to her. 

Dacń se ´ntâmplń s-o auzi iar pe vrabie ciripind, poŤi fi sigur 

cń el nu s-a ´ntors, pentru cń ea nu-ĺi poate Ťine gura. 

 If you should hear the sparrow twittering again, you can be 

sure that he has not gone back, because she cannot keep her 

mouth shut.  

   

 373.  

   

Ursul polar ´mpodobeĺte pomul de Crńciun.  The polar bear is decorating the Christmas tree. 

At©rnń globuri de un sfert de orń.  He has been hanging decorations for a quarter of an hour. 

Are mereu pom de Crńciun, de c©nd era pui.  He has always had a Christmas tree since he was a cub. 

De c©nd se ĺtie el, Moĺ Crńciun vine la el ´nainte sń-i viziteze 

pe toŤi ceilalŤi de pe planetń. 

 For as long as he can remember, Santa has come to him before 

visiting anyone else on the planet. 

C©nd soseĺte la peĺtera ursului, Moĺ Crńciun lasń sania ĺi se 

duce sń bea o canń cu lapte ĺi sń mńn©nce prńjituri cu toatń 

familia ursului polar.  

 On arriving at the bearõs cave, Santa will leave his sleigh and 

drink a mug of milk and eat cookies with the whole polar 

bear family.  

Anul acesta, familia a plecat într -o excursie la VeneŤia, iar 

ursul polar a rńmas singur sń-l aĺtepte pe Moĺ Crńciun. 

 This year, the family have gone away on a trip  to Venice, and 

the polar bear has been left alone to wait for Santa. 

Nevasta ĺi copiii lui s-au g©ndit cń Moĺ Crńciun o sń fie teribil 

de dezamńgit dacń n-o sń gńseascń pe nimeni acasń dupń ce 

se va da jos din sanie. 

 His wife and children thought Santa would be bitterly 

disappointed if he did not find anyone at home after he had 

got off his sleigh. 

L-au ´ntrebat pe ursul polar dacń nu vrea el sń aĺtepte p©nń 

ce va veni Moĺ Crńciun, ca sń bea lapte cu el, ĺi apoi sń-l roage 

sń-l ducń ĺi pe el cu sania p©nń la VeneŤia. 

 They asked the polar bear if he would wait till Santa came, so 

that they could drink milk together, and then ask him for a 

ride to Venice in his sleigh. 
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Moĺ Crńciun ´l poate lńsa la VeneŤia ´n drumul lui spre Sicilia, 

ĺi vor face cu toŤii o baie bunń ĺi caldń ´n canalele veneŤiene. 

 Santa could drop him in Venice on his way to Sicily, and they 

would all have a nice warm bath in the Venetian canals. 

Ar putea chiar sń-l ´ntrebe pe Moĺ Crńciun dacń-l deranjeazń 

sń-i aducń pe toŤi ´napoi la Polul Nord atunci c©nd se va duce 

ĺi el acasń, pentru cń urĺii polari nu prea pot folosi transportul 

´n comun fńrń sń bage groaza-n oameni. 

 They could even ask Santa if he did not mind bringing them 

all back to the North Pole when he went back home himself, 

since polar bears could hardly use public transportation 

without scaring humans to death.  

E douńsprezece fńrń un minut noaptea.  It is one minute to midnight.  

Ursul polar aude reni ´n faŤa peĺterii.  The polar bear can hear reindeer outside his cave. 

ċncńlzeĺte laptele.  He is warming up the milk.  

ċĺi dń deodatń seama cń nu mai sunt prńjiturele.  He suddenly realizes that he has run out of cookies. 

Se vede cń le-au m©ncat puii pe toate ´nainte sń plece.  His cubs must have eaten them up before they left. 

Dacń cumva se supńrń Moĺ Crńciun?  Suppose Santa got angry! 

Ursul polar ar vrea sń fi verificat cńmara dinainte.  The polar bear wishes he had checked the pantry before. 

Dacń nu vine la voi Moĺ Crńciun de Crńciunul acesta, precis 

a bńut whisky cu ursul polar, pentru cń el nu bea lapte fńrń 

prńjiturele. 

 If Santa does not come to you this Christmas, he must have 

drunk whiskey with the polar bear, because he will never 

drink milk without cookies.  

Poate s-a ´mbńtat, ĺi s-a g©ndit cń mai bine doarme p©nń-i 

trece beŤia. 

 He may have got drunk, and he must have thought it better 

to sleep it off. 

La anul aveŤi grijń ĺi trimiteŤi-i ursului polar o mulŤime de 

prńjiturele, pentru orice eventualitate.  

 Next year make sure you send the polar bear a lot of cookies, 

just in case. 
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374. 

   

Dl Tunde -te, frizerul, nu avea nici cea mai micń ´ndoialń cń 

poĺtaĺul a fost cel care le-a spus clienŤilor lui cń este vńduv. 

 

 Mr Have -Your-Hair -Cut, the barber, had no doubt 

whatsoever that it had been the postman who had told his 

customers that he was a widower. 

De ani de zile primea scrisori din toate colŤurile lumii, ´ncń de 

c©nd dńduse anunŤ la ziarul frizerilor cń este dispus sń se 

însoare iar. 

 For years he had been receiving letters from various parts of 

the world, ever since he had placed an ad in the barbersõ 

paper that he was willing to get married again.  

Nu ĺtia nimeni din sat cń a mai fost ´nsurat.  Nobody in his village knew he had been married before.  

Nu spunea nimńnui cń ĺi-a cunoscut nevasta atunci când ea a 

venit sń se tundń. 

 He would not tell anyone he had met his wife when she had 

come to have her hair cut. 

ċi promisese cń o s-o tundń pe gratis oric©nd o sń vrea ea, dacń 

o sń se mńrite cu el. 

 He had promised her that he would cut her hair for free 

whenever she chose, if she married him. 

Ea nu spusese niciodatń cń nu vrea sń fie tunsń, ca sń n-o batń 

frizerul, pentru cń se ĺtia cń este violent. 

 She had never said she did not want her hair cut lest the 

barber should beat her up, as he was known to be a violent 

man. 

Dacń ea ar fi ´ncercat sń-l facń sń-nŤeleagń, poate n-ar fi ajuns 

sń fie chealń ĺi disperatń. 

 If she had tried to reason with him, she might not have ended 

up bald and desperate. 

C©nd ´ĺi dńdu frizerul seama cń pńrul nevestei lui creĺte mult 

mai lent dec©t ar fi vrut el, ´ncepu sń-i aducń peruci. 

 When the barber realized his wifeõs hair grew much more 

slowly than he would have liked it, he started bringing her 

wigs. 

ċn fiece zi de viaŤń ´n doi, dna Tunde-te ar fi dat orice sń-ĺi 

recapete pńrul. 

 Every single day of their married life, Mrs Have -Your-Hair -

Cut wished she would have her hair back.  
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N-ar fi fost nevoitń sń poarte perucń dacń i-ar fi ascuns 

frizerului foarfeca la vreme.  

 She would not have had to wear a wig if she had hidden the 

barberõs scissors in time. 

C©nd ea ´i ascunse foarfeca ´n cele din urmń, frizerul o 

´njunghie cu un cuŤit de bucńtńrie, ĺi pretinse cń ea s-a sinucis 

pentru cń nu-i mai creĺtea pńrul la loc. 

 When she hid them at last, the barber stabbed her with a 

kitchen knife, and claimed that she had committed suicide 

because her hair would not grow again.  

Nevasta frizerului era sora poĺtaĺului.  The barberõs wife was the postmanõs sister. 

Poĺtaĺul vrea sń ĺtie toatń lumea cń, dacń eĺti o t©nńrń cu 

pńrul lung, eligibilń, ĺi dacń ai sń te mńriŤi cu frizerul, ai sń 

ajungi chealń c©t ai zice peĺte, ĺi apoi vei fi ´njunghiatń. 

 The postman wants everyone to know that, if you are a long -

haired, eligible young lady, and if you marry the barber, you 

will be bald in no time at all, and then you will be stabbed.  

Singura scńpare este sń nu te duci la nimeni sń te tundń.  The only way out is never to have your hair cut.  

   

 375.  

   

Dl Zboarń-Sus, vulturul, tocmai ĺi-a vopsit penele ´n roĺu, 

pentru ca toate pńsńrile-femele sń se ´ndrńgosteascń de el. 

 Mr Fly -High, the eagle, has just dyed his feathers red, so that 

all the female birds may fall in love with him.  

Dupń ce-ĺi va alege mireasa, va zbura la un castel francez ĺi 

îĺi va petrece luna de miere pe acoperiĺul lui. 

 When he has chosen his bride, he will fly to a French castle, 

and spend his honeymoon on its roof. 

P©nń ce se va hotńr´ el sń se ´ntoarcń pe muntele lui de baĺtinń, 

nevasta lui va fi fńcut cinci ouń, ĺi poate cń nu va fi dispusń 

sń se ´ntoarcń cu el. 

 By the time he decides to go back to his native mountain, his 

wife will have laid five eggs, and she may not be willing t o 

return with him.  

P©nń ce n-o va convinge sń vinń cu el, dl Zboarń-Sus nu va fi 

fericit.  

 Until he persuades her to join him, Mr Fly -High will not be 

happy. 

Întotdeauna a vrut o familie mare.   He has always wanted a large family. 
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Dacń vulturul s-ar ´nsura cu bufniŤa, n-ar mai trebui sń 

cńlńtoreascń singur, ´nsń poate cń bufniŤa n-ar putea face 

copii.  

 If the eagle married the owl, he would never have to travel 

alone, but the owl might not be able to have children.  

Dacń se va ´nsura cu o g©scń sńlbaticń, poate o sń-l pńrńseascń 

la toamnń, ĺi o sń zboare pe valea Nilului. 

 If he marries a wild goose, she may leave him in autumn and 

fly to the valley of the Nile.  

Dl Zboarń-Sus ar vrea sń-l ajute z©na pńsńrilor.  Mr Fly -High wishes the bird fairy helped  him.  

Mńcar dacń i-ar fi fńcut ea cunoĺtinŤń cu Lady Cocor.  If only she had introduced him to Lady Crane.  

Evident, vulturul ar prefera ca nevasta lui sń nu fie o pasńre 

nobilń, dar se spune cń este bńtr©ior, aĺa cń nu prea o sń aibń 

de ales. 

 Of course, the eagle would rather his wife were not a noble 

bird, but he is said to be fairly old, so he will not be in a 

position to choose. 

De-ar fi sń-i calce copiii pe urme, s-ar putea ca ei sń nu se 

cńsńtoreascń p©nń ce nu vor fi ´ntre douń v©rste. 

 If his children were to follow in his footsteps, they might not 

get married till they are middle -aged. 

La fel ca el, copiii lui vor dori la un moment dat sń se fi 

cńsńtorit de tineri. 

 Just like him, at some point, his children will wish they had 

married you ng. 

Dl Zboarń-Sus a visat mereu cń o sń fie ´nconjurat de 

strńnepoŤi atunci c©nd o sń ´mbńtr©neascń, dar este de ani de 

zile burlac. 

 Mr Fly -High has always dreamt he will be surrounded by 

great-grandchildren when he grows old, but he has been a 

bachelor for years and years. 

I s-a spus odatń cń, dacń are sń-ĺi vopseascń penele-n roĺu, are 

sń-ĺi gńseascń nevasta cea mai potrivitń. 

 He was once told that, if he dyed his feathers red, he would 

find the most suitable wife.  

Dacń-l veŤi vedea iar singur, ´nseamnń cń ideea aceasta nu a 

dat rezultate. 

 If you see him alone again, you will know that this idea did 

not really work.  
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376. 

   

PuŤini oameni ´ĺi dau seama cń primarul nu este ce ar fi 

trebuit sń fie. 

 Few people realize the mayor is not at all what he should 

have been. 

Nu era nevoie sń ridice vila aceea doar pentru c©teva familii.  He need not have built that huge villa for just a few families.  

Are prea puŤin timp sń aibń grijń de c©inii vagabonzi, la care 

se ĺtie cń Ťine foarte tare. 

 He has too little time to take care of stray dogs, whom he is 

known to be very fond of.  

Urma sń fi construit un adńpost pentru ei.  He was to have built a shelter for them. 

Primarul are ceva bani de rezervń, ĺi i-ar putea chema pe 

muncitori , dar în orice moment poate fi concediat. 

 The mayor has a little money in store, and he could call the 

workers, but he may be fired any day now.  

Nu -i cu putinŤń sń fi aruncat el ´n aer primńria, cum se zice cń 

ar fi fńcut. 

 He cannot have blown up the ci ty hall as he is said to have 

done. 

Dacń au sń-l concedieze, n-ar trebui sń creadń cń au ceva cu 

el. 

 If they fire him, he should not take it personally.  

Pur ĺi simplu s-a ´nt©mplat sń fie primar atunci c©nd un 

descreierat a distrus clńdirea veche a primńriei, al cńrei ceas 

bńtea orele. 

 He just happened to be mayor when some lunatic destroyed 

the old city hall building, whose clock rang the hours.  

Sń fi ĺtiut primarul cń ceasul ´i ´mpiedicń pe toŤi locuitorii 

oraĺului sń doarmń, ´l oprea cu m©na lui. 

 Had the mayor known that the clock prevented all the 

inhabitants of the town from sleeping, he would have 

stopped it himself.  

Dacń i-ar fi spus nevasta lui cń toŤi sunt nemulŤumiŤi pentru 

cń nu Ťine niciodatń discursuri, cu siguranŤń primarul ar fi 

vorbit cu locuitorii orńĺelului zi de zi, ĺi puŤini ar fi putut sń 

 If his wife had told him that everyone was dissatisfied 

because he never made any speeches, the mayor would 

certainly have talked to the inhabitants of his little town  
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reziste farmecului lui.  every day, and very few would have been able to resist his 

charm. 

Primarul a fost ´ntotdeauna un bun vorbitor ĺi, dacń n-a Ťinut 

discursuri ´n ultima vreme, a fost pentru cń are de luni de zile 

laringitń. 

 The mayor has always been a great speaker, and, if he has not 

made speeches lately, it has been because he has had 

laryngitis for months.  

Nńdńjduia cń faptele vor spune mai mult dec©t vorbele.  He was hoping actions would speak louder than words.  

S-a g©ndit cń va fi un lucru bun dacń va construi acea vilń 

uriaĺń. 

 He thought it would be a good thing if he built that huge 

villa.  

PuŤini ĺtiu cń familiile care s-au mutat în ea acum o 

sńptńm©nń spun tuturor cń a trebuit sń-l mituiascń pe primar 

´nainte sń le lase sń se mute acolo. 

 Few people know that the families who moved in it a week 

ago have been telling everyone that they had to bribe the 

mayor before he let them move in. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń vń spunń cineva cń primarul este om 

bogat, sń nu-l credeŤi pe cuv©nt. 

 If anyone should tell you that the mayor is a rich man, do not 

take their word for it.  

Dacń ar fi cu adevńrat bogat, primarul ar fi putut sń plńteascń 

un doctor bun, ca sń-l vindece de laringitń, ar Ťine discursuri 

din douń-n douń zile, ĺi ĺi-ar pństra slujba p©nń ce va fi prea 

bńtr©n s-o mai vrea. 

 If he were rich indeed, the mayor could have paid a good 

doctor to cure his laryngitis, he would make speeches every 

other day, and he would keep his job till he was too old to 

want it any more.  

Primarii cinstiŤi sunt ´ntotdeauna concediaŤi de tineri.  Honest mayors are always fired young.  

  

377. 

 

   

Dna Scroafń nu ĺtia sń gńteascń.  Mrs Sow could not cook. 

Ar fi vrut adesea sń fi fost ´nvńŤatń sń coacń p©ine atunci c©nd  She often wished she had been taught how to bake bread 
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era purceluĺ. when she was a piglet. 

C©nd se afla ´n bucńtńrie, se simŤea ca ĺi cum ar fi naufragiat 

pe o insulń pustie, ĺi se teme cń o sń moarń de foame. 

 

 When she was in the kitchen, she felt as if she had been 

shipwrecked on a desert island, and she was afraid she 

would starve to death.  

Avea sentimentul cń, dacń ar fi mers la ĺcoala pentru boi, ar 

fi devenit o fiinŤń mult mai bunń. 

 If she had attended the school for oxen, she felt she would 

have become a much better person. 

Mama ei era de pńrere cń n-ar fi corect dacń ar ´nvńŤa-o pe 

scroafń sń gńteascń carne, pentru cń putea foarte bine sń 

ajungń sń gńteascń porc ´ntr-o bunń zi, ceea ce, din punctul de 

vedere al dnei Scroafń, ar trebui sń fie imoral. 

 Her mother felt it would not be right if she taught the sow 

how to cook meat, as she might easily end up cooking pork 

one day, which, from Mrs Sowõs point of view, ought to be 

immoral. 

Porcul de o sutń de kilograme, tatńl ei, ar prefera sń nu ĺtie 

nici oamenii sń gńteascń, ´ntruc©t, de c©nd a fost sacrificat, el 

supravieŤuieĺte sub formń de c©rnaŤi ´n mansarda 

fermierului.  

 The one-hundred -kilo pig, her father, would rather human  

beings could not cook either, because, since he was sacrificed, 

he has survived as sausages in the farmerõs attic. 

Dna Scroafń va fi fost mńritatń de ani de zile atunci c©nd va 

veni vremea ca bńrbatul ei sń se ´nfurie pentru cń nici clńtite 

nu ĺtie sń-i facń de dimineaŤń. 

 Mrs Sow will have been married for years when the moment 

comes for her husband to get angry because she cannot even 

cook him pancakes for breakfast. 

C©nd el va divorŤa de ea ĺi se va muta cu iapa, dna Scroafń va 

´nŤelege ´n cele din urmń cń mai bine mergea la o ĺcoalń de 

gńtit c©nd era adolescentń. 

 When he divorces her, and moves in with the mare, Mrs Sow 

will at last understand that she had better have gone to a 

cooking school when she was in her teens. 

Poate o sń dea vina pentru divorŤ pe mama ei, care trebuia sń 

prevadń ce se va ´nt©mpla. 

 She may blame her divorce on her mother, who should have 

foreseen what was going to happen. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń intre fermierul ´n bucńtńrie acum, ar  If the farmer should come into his kitchen right now, he 
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gńsi-o pe dna Scroafń pregńtindu-i prânzul.  would find Mrs Sow cooking him lunch.  

Poate s-ar gândi s-o angajeze, în loc s-o mńn©nce de Crńciun, 

ĺi ar putea trńi fericiŤi p©nń la ad©nci bńtr©neŤe. 

 He might consider hiring her, instead of eating her for 

Christmas, and they could live happily ever after.  

   

 378.  

   

Dl Ghindń ´ĺi pierdu pńlńria atunci c©nd cńzu ´n iarbń.  Mr Acorn lost his hat when he fell down into the grass.  

ċnainte de aceasta, el vńzuse lumea doar de sus.  Before that, he had only seen the world from above. 

De abia aterizń ´n iarbń, cń punctuleŤele albe, pe care le vńzuse 

de sus, devenirń niĺte ciuperci uriaĺe, care-i luau lumina.  

 

 Hardly had he landed in the grass when the tiny white dots 

he had seen from high up became huge mushrooms, which 

took all his light.  

Pńrea cń a ajuns ´n alt univers, ´n care nu strńlucea soarele, ĺi 

care era mereu rece ĺi umed. 

 He seemed to have reached another universe, where the sun 

never shone, and which was always cold and wet.  

Se scufunda sub frunze, ĺi nu se putea ´mpotrivi.  He was sinking under the leaves, and he could not help it.  

Cu c©t se afunda mai tare, cu at©t se fńcea mai frig.  The lower he sank, the colder it got. 

Ar fi dat orice sń se ´nt©mple ceva, sń ´nceteze coĺmarul. 

 

 He wished something would happen to put an end to his 

nightmare.  

ċĺi amintea cu nostalgie cń pe vremuri credea cń o sń zboare 

ca pńsńrile atunci c©nd o sń se facń mare. 

 He remembered nostalgically that he used to think he would 

fly like the birds when he grew up.  

Nu -i dńduse niciodatń prin minte cń se va trezi printre frunze 

moarte, dacń nu se va Ťine bine de pńlńrie. 

 It had never occurred to him that he would find himself 

among dead leaves if he did not hold on to his hat. 

ċĺi zise cń precis a fost o pńlńrie fermecatń, ĺi, dacń n-o 

pierdea, ar fi acum l©ngń nori. 

 He told himself that it must have been a magic hat, and, if he 

had not lost it, he would now be close to the clouds. 
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Era din ce ´n ce mai ´nspńim©ntńtor.  It was getting more and more scary. 

Dacń n-ar fi fost r©ma, poate cń ar fi avut un atac de panicń. 

 

 If it had not been for the earthworm, he might have had a 

panic attack. 

R©ma tocmai ieĺise sń respire o gurń de aer curat atunci c©nd 

îl vńzu pe dl Ghindń fńrń pńlńrie, ĺi crezu cń ĺi-a scos pńlńria 

ca sń-i omagieze frumuseŤea. 

 The worm had just come out for a breath of fresh air when 

she saw Mr Acorn without a hat, and she thought that he had 

taken his hat off in order to pay homage to her beauty. 

Dacń n-ar fi fost deja roĺie, r©ma s-ar fi ´mbujorat, fńrń nicio 

´ndoialń. 

 Had she not already been red, the earthworm would 

certainly have blushed. 

R©ma ´l ridicń cu grijń pe dl Ghindń din ad©ncitura pe care o 

fńcuse atunci c©nd a cńzut, ĺi-l purtń pe frunte. 

 The earthworm lifted Mr Acorn gently from the hole he had 

made when he had fallen, and carried him on her forehead. 

Dacń vedeŤi o ghindń fńrń pńlńrie ´n miĺcare, fńrń ´ndoialń va 

fi dl Ghindń, purtat de r©mń. 

 If you see a moving hatless acorn, it will definitely be Mr 

Acorn, carried by the earthworm.  

Sunt în luna de miere de o zi-ghindń, ĺi se duc sń vadń lumea.  They have been on their honeymoon for an acorn-day, and 

they are off to see the world. 

   

 379.  

   

Iepuraĺul de casń se simte vinovat.  Little rabbit feels guilty.  

Toate animalele din jur au coadń lungń de c©nd s-au nńscut. 

 

 All the animals around him have had a long tail ever since 

they were born. 

C©nd este ´nńbuĺitor de cald vara, vulpoaica ´ĺi face v©nt cu 

coada. 

 When it is stifling hot in summer, the vixen will fan herself 

with her tail.  

Cocoĺul ´ĺi ´nfoaie coada cu pene ori de c©te ori are chef sń  The cock will put his feathery tail up whenever he feels like 
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certe gńinile. scolding the hens. 

ċn fiecare zi de c©nd a ´nceput vara, lupul pescuieĺte pństrńvi 

cu coada. 

 Every day since summer started, the wolf has fished trout 

with his tail.  

Pisica are cea mai lungń coadń pe care a vńzut-o iepuraĺul 

vreodatń. 

 The cat has the longest tail little rabbit has ever seen. 

 

Seara, c©nd se culcń iepurele de casń, i se citeĺte un basm. 

 

 When the rabbit goes to bed in the evening, somebody reads 

a fairytale to him.  

Asearń, mama lui i-a citit despre ursul care ĺi-a pierdut coada 

pentru cń a ´ncercat sń pescuiascń cu ea ´n lacul ´ngheŤat. 

 Last night, his mother read to him about the bear who lost his 

tail because he tried to fish with it in the frozen lake.  

ñAm fost eu vreodatń urs? a ´ntrebat iepuraĺul.  òHave I ever been a bear?ó little rabbit asked. 

ñDe ce sń fii urs?  òWhy should you be a bear? 

Nu -Ťi place sń fii iepure?  Do you not like being a rabbit?ó 

ñNu vreau sń trńiesc fńrń coadń.  òI do not want to live without a tail.  

Este aĺa de... fńrń sens.  It seems so... pointless.ó 

Mama iepure ar fi vrut sń nu fi pomenit de urs ´n povestea ei.  Mother rabbit wished she had not mentioned the bear in her 

tale. 

Nu -ĺi ´nchipuise cń iepuraĺul va fi aĺa de amńr©t atunci când 

´ĺi va da seama cń este altfel dec©t ceilalŤi. 

 She had not imagined that little rabbit would be so upset 

when he realized he was different from the others.  

ñCu c©t Ťi-e coada mai mare, cu at©t mai multń blanń trebuie 

sń cureŤi. 

 òThe longer your tail is, the more fur you have to clean.  

 

Am vrut sń-Ťi fac viaŤa mai uĺoarń.  I wanted to make your life easier.ó 

ñDe-ar fi s-o curńŤ bine bine de tot, aĺ cńpńta o coadń?  òIf I were to clean it really well, would I get a tail?ó 

ñDacń ĺtiam cń o sń vrei coadń atunci c©nd o sń vezi celelalte  òIf I had known you would want a tail when you saw the 
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animale, m-aĺ fi rugat la Dumnezeu sń-Ťi dea una atunci c©nd 

nu te nńscuseĺi ´ncń. 

other animals, I would have prayed to God to give you one 

when you had not been born yet.ó 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń va ´nt©lniŤi cu iepuraĺul, nu-l deranjaŤi.  If you should meet little rabbit, do not disturb him.  

De asearń se roagń fńrń ´ncetare la Dumnezeu sń i se dea o 

coadń mai lungń atunci c©nd se face mare. 

 Since last night he has constantly been praying to God to be 

given a longer tail when he grows up.  

Ceea ce mń tem cń dovedeĺte cń iepurii nu se maturizeazń 

niciodatń. 

 Which proves rabbits never grow up, I am afraid.  

 

   

 380.  

   

Dl Mńgar voia sń fie c©ntńreŤ la operń.  Mr Donkey wanted to be an opera singer. 

Lua lecŤii de c©ntat ĺi de dans de un an, atunci c©nd vńzu un 

anunŤ ´n ziarul de dimineaŤń. 

 He had been taking singing and dancing lessons for a year 

when he saw an ad in his morning paper.  

AnunŤul spunea cń opera din sat va angaja un bariton ´n 

floarea v©rstei, dacń acesta va ĺti sń c©nte corect rolul lui 

Figaro. 

 The ad said that the village opera would hire a baritone in his 

prime, if he could sing Figaroõs part correctly. 

 

Dl Mńgar era o persoanń mai ´n v©rstń, dar se g©ndi cń nu va 

observa nimeni cń nu mai este t©nńr, pentru cń avea o siluetń 

minunatń ĺi o figurń frumoasń. 

 Mr Donkey was an elderly person, but he thought nobody 

would notice that he was not young any longer, because he 

had a wonderful figure and a lovely face.  

Cu c©t se uita mai atent la el ´nsuĺi ´n oglindń, cu at©t mai 

frumos i se pńrea cń este. 

 The more closely he looked at himself in the mirror, the more 

handsome he thought he was. 

ċi telefonń iepei ĺi o ´ntrebń la cine ar apela ea, dacń ar vrea sń 

fie angajatń la operń. 

 He phoned the mare and asked whom she would resort to if 

she wanted to be hired at the opera. 
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Iapa se mirń de ce o ´ntreabń astfel de absurditńŤi.  The mare wondered why he asked her such nonsense. 

Opera era pentru oameni.  The opera was for humans. 

Numai oamenii ĺtiau sń c©nte.  Only human beings could sing.  

Ce punea la cale dl Mńgar?  What was Mr Donkey up to?  

Nu ĺtia el cń nici nu poate intra la operń, dacń nu vine 

stńp©nul lui cu el? 

 Did he not know he could not even enter the opera house 

unless his master came with him? 

Dacń dl Mńgar nu s-ar fi certat cu stńp©nul lui, l-ar fi putut 

ruga pe fermier sń-i dea o m©nń de ajutor. 

 If Mr Donkey had not argued with his master, he could have 

asked the farmer to help him out.  

Din nefericire, Dl Mńgar Ťinea minte cń n-a vrut sń se 

clinteascń atunci c©nd acesta l-a rugat sń ducń buĺtenii la t©rg. 

 Unfortunately, Mr Donkey remembered he had not wanted 

to budge when the latter had asked him to take the logs to 

the fair. 

Prin urmare, dl Mńgar s-a hotńr©t sń-ĺi ´ncerce norocul de 

unul singur.  

 Consequently, Mr Donkey made up his mind to try his luck 

on his own. 

Acum este sigur cń, dacń nu se ducea singur la operń, ar fi fost 

angajat, ĺi ar fi azi cel mai bun c©ntńreŤ din lume. 

 

 He is positive now that, if he had not gone to the opera alone, 

he would have been hired, and would be the best singer in 

the world today.  

Din ziua c©nd a fost refuzat, tot aĺteaptń o a doua ĺansń. 

 

 Since the day he was refused, he has been waiting for a 

second chance. 

Dacń s-ar ´nt©mpla sń-l rogi sń facń ceva pentru tine, precis nu 

va spune nu, pentru cń nńdńjduieĺte cń o sń-l duci tu sń dea o 

probń la operń. 

 If you should ask him to do anything for you, he would never 

say no, because he hopes you will take him to audition for 

the opera. 
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381. 

   

Dl G©nsac era o fire iritabilń.  Mr Gander was an irritable nature.  

Niciodatń nu-i plńcuse sń stea de vorbń cu g©ĺtele.  He had never enjoyed talking to the geese. 

ċn copilńrie spera cń o sń devinń fermier atunci c©nd o sń se 

facń mare. 

 As a child, he hoped he would become a farmer when he 

grew up.  

Visa cń o sń v©ndń toate pńsńrile ĺi animalele de la fermń.  He dreamt he would sell all the birds and animals on the 

farm. 

Avea sń c©ĺtige mult, ĺi sń trńiascń singur-singurel p©nń la 

ad©nci bńtr©neŤi. 

 He would make a lot of money, and would live all alone ever 

after. 

Nu -i dńdea prin minte cń o sń vinń o vreme c©nd, poate, o sń 

vrea sń aibń ĺi el familia lui. 

 It never occurred to him that a time would come when he 

might want to have a family of his own.  

Dacń n-ar fi fost orfan, ar fi ĺtiut cń nu este nimic mai rńu ´n 

viaŤń dec©t singurńtatea. 

 If he had not been an orphan, he would have known nothing 

was worse than solitude in this life.  

Era vremea ca ceva, ori cineva, sń-l ´nveŤe cń nu este bine sń 

trńieĺti singur. 

 It was high time somebody or something taught him that it 

was not a good thing to live alone. 

Habar n-avea cń o sń-l facń g©sca sńlbaticń sń doreascń sń nu-

ĺi fi dorit niciodatń sń rńm©nń singur ĺi sń nu vadń pe nimeni. 

 Little idea did he have that the wild goose would make him 

wish he had never wished he could be left alone and see no 

one. 

Se spunea cń g©sca sńlbaticń a zburat p©nń la fermń tocmai 

din India.  

 The wild goose was said to have flown to the farm all the way 

from India.  

Se ĺtia cń este expertń ´n ale zborului.  She was known to be an expert at flying. 

Dl G©nsac, pe de altń parte, nu ĺtiuse niciodatń sń zboare.  Mr Gander, on the other hand, had never been able to fly. 
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Pe vremuri avea coĺmaruri cń ´l urmńreĺte buldogul, ĺi cń, 

dacń nu-ĺi ia pe datń zborul, va fi ucis. 

 He used to have nightmares that the bulldog was chasing 

him, and, if he did not fly at once, he would be killed.  

Uneori ´ĺi spunea cń ar putea ´nvńŤa sń zboare dacń ar avea 

un motiv întemeiat.  

 He would sometimes tell himself that he could learn how to 

fly if he had a good reason. 

De cum dńdu cu ochii de g©sca sńlbaticń, avu sentimentul cń 

este vremea sń ´nveŤe ĺi el sń zboare. 

 As soon as he had laid eyes on the wild goose, he felt it was 

high time he learned how to fly.  

G©sca sńlbaticń era tot ce-ĺi ´nchipuise dl G©nsac vreodatń cń 

poate fi o g©scń, ba chiar mai mult.  

 The wild goose was everything Mr Gander had ever 

imagined a goose could be, and more. 

Nici n -apucń ea sń coboare ca sń-l vadń mai bine, cń dl G©nsac 

ĺi ´ngenunche, ĺi o ceru de nevastń. 

 Hardly had she come down to have a better look at him when 

Mr Gander knelt down and proposed to her.  

ċntruc©t g©sca sńlbaticń nu vrea sń renunŤe la cńlńtorii, iar dl 

G©nsac pur ĺi simplu nu poate trńi fńrń ea, el ´nvaŤń de o 

sńptńm©nń-ncoace sń zboare. 

 Since the wild goose will not give up travelling and Mr 

Gander simply cannot live without her, he has been learning 

how to fly for a week now.  

De ´ndatń ce o va putea ´nsoŤi pe g©sca sńlbaticń, se vor duce 

´n Suedia pentru luna de miere, ĺi-l vor cńuta pe Nils 

Holgersson, a cńrui poveste le place grozav. 

 As soon as he can accompany the wild goose, they will go to 

Sweden for their honeymoon, and look for Nils Holgersson, 

whose story they are very fond of.  

Ar ruga -o pe Selma Lagerlºf sń scrie altń carte, despre ei doi, 

dacń aceasta ar fi ´n viaŤń. 

 They would a sk Selma Lagerlöf to write another book, about 

the two of them, if she were alive. 

Par deciĺi sń ajungń vestiŤi.  They seem to be determined to become famous. 

Dacń citiŤi acum despre ei doi, au izbutit, nu-i aĺa?  If you read about them now, they have succeeded, have they 

not? 
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382. 

   

Dra Castanń s-a nńscut ´ntr-un copac care avea o sutń 

cincizeci ĺi ĺapte de copii. 

 Miss Chestnut was born in a tree which had a hundred and 

fifty -seven children. 

Ar fi vrut sń aibń o odaie a ei.  She wished she had a room of her own. 

Visa cń o sń creascń ĺi o sń fie un castan-mamń, cń va avea ĺi 

ea copiii ei. 

 She dreamt she would grow to be a mother-chestnut-tree 

with children of her own.  

Ĺtia cń nu va fi trimisń la ĺcoalń.  She knew she would not be sent to school. 

Nici mńcar nu spera cń o sń se mńrite, ori cń o sń cńlńtoareascń, 

sń vadń lumea. 

 She did not even hope she would ever get married, or travel 

and see the world. 

SimŤea cń este predestinatń sń trńiascń singurń, dacń nu 

cumva se întâmpla o minune.  

 She felt that she was destined to live alone, unless a miracle 

happened. 

FraŤii ĺi surorile ei aveau o singurń grijń: voiau sń ia c©t mai 

multń sevń, ca sń ajungń castane uriaĺe. 

 

 Her brothers and sisters only had one concern: they wanted 

to get as much sap as possible, so that they might grow into 

huge chestnuts. 

ToŤi voiau sń cadń mai cur©nd, ĺi sń creascń din ele pomi mari.  They all wanted to fall down sooner, and grow into big trees.  

Cu cât mâncau mai mult, cu atât le era mai foame.  The more they ate, the hungrier they felt. 

Dra Castanń nu cerea de m©ncare, ca sń nu ´nceapń ei s-o 

urascń. 

 Miss Chestnut did not ask for food, lest they should start 

hating her. 

C©nd i se spunea cń este ur©tń ĺi micń, tńcea. 

 

 When she was told that she was ugly and small, she would 

keep silent. 

Ĺtia cń este de zece ori mai micń dec©t ceilalŤi, ĺi nici mńcar nu 

luceĺte. 

 She knew she was ten times smaller than the others, and she 

did not even shine. 
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Nu ĺi-ar fi dorit sń fie ca ceilalŤi, cu toate cń paltoanele lor 

verzi, Ťepoase tot creĺteau, pe c©nd al ei era din ce ´n ce mai 

mic, ĺi se ´ntuneca la culoare pe zi ce trece. 

 She did not wish she were like the others, although their 

green, spiky coats kept growing, while hers was smaller and 

smaller, and grew darker every day.  

De abia veni prima zi a lui septembrie, cń mai toate castanele 

se ĺi aruncarń cu capul ´nainte, nerńbdńtoare sń prindń 

rńdńcini. 

 Hardly had the first day of September come when most 

chestnuts plunged head forward, eager to strike roots. 

Ieĺeau m©ndre din paltoanele lor verzi de cum se izbeau de 

pńm©nt. 

 They would proudly come out of their green coats as soon as 

they hit the ground.  

Dra Castanń nici nu vru sń iasń.  Miss Chestnut would not even come out. 

ċn clipa c©nd cńzu de pe cracń, se-ntoarse cu spatele la lume 

ĺi pl©nse. 

 The moment she fell off her branch, she turned her back to 

the world and cried.  

O fetiŤń de ĺapte ani cu ochi albaĺtri trecu din ´nt©mplare pe 

acolo cu mama ei. 

 A seven-year-old blue-eyed girl happened to pass by with 

her mother.  

Tocmai vizitase Hampton Court ĺi se ´ntorcea la Londra cu 

trenul.  

 She had just visited Hampton Court, and was going back to 

London by train.  

Era la ´nceputul dupń-amiezii.  It was an early afternoon. 

O observń imediat pe dra Castanń.  She noticed Miss Chestnut at once. 

Nici nu atinse bine fetiŤa haina maronie a drei Castanń, cń ĺi 

ieĺi dra Castanń din ea: o cństńnuŤń timidń, minusculń, maro 

închis, nu mai mare decât unghia unui deget. 

 Hardly had the little girl touched Miss Chestnutõs brown coat 

when Miss Chestnut came out: a shy, tiny, dark brown little 

chestnut, no bigger than a finger nail. 

Celelalte castane n-aveau de unde sń ĺtie cń vor fi adunate de 

gunoieri ĺi duse la valea cu gunoi. 

 The other chestnuts would not know they would be gathered 

by dustmen and taken to the garbage valley. 

FetiŤa o ridicń pe dra Castanń ĺi o Ťinu ´n palmń.  The little girl picked up Miss Chestnut, and held her in her 
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 hand. 

Din ziua aceea, dra Castanń stń ´n buzunarul fetiŤei, ĺi merge 

peste tot cu ea. 

 Since that day, Miss Chestnut has been in the the little girlõs 

pocket, and has gone everywhere with her. 

FetiŤa este acum medic pediatru.  Now, the little girl has become a pediatrician.  

Ori de câte ori vede un copil singur pe un pat de spital, se 

g©ndeĺte la dra Castanń, mereu ascunsń ´n geanta ei. 

 Whenever she sees a lonely child on a hospital bed, she thinks 

of Miss Chestnut, always hidden in her purse.  

Ĺi ´ĺi aduce aminte de copilńrie, de mama ĺi de Hampton 

Court.  

 And she remembers her childhood, her mother and 

Hampton Court.  

   

 383.  

   

ċn copilńrie, iubeam taina scoicilor.  I loved the mystery of seashells, as a child. 

Era o scoicń mare, rotundń pe biroul tatei.  There was a big round shell on my fatherõs desk. 

Mama mń ´ndemna s-o pun la ureche, ca sń aud zgomotul 

valurilor ´nńuntru. 

 My mother would urge that I should put it to my ear , so that 

I might hear the sound of sea waves inside it. 

Familia noastrń mergea la mare ´n fiecare varń, de c©nd am 

împlinit doisprezece ani.  

 Our family would go to the seaside every summer since I 

turned twelve.  

ċnainte sń merg prima oarń la mare, ´nvńŤasem sń ´not. 

 

 Before going to the seaside for the first time, I had learned 

how to swim.  

Ar fi crezut vreunul dintre prietenii mei, dacń le-aĺ fi spus cń 

mi-au trebuit douń sńptńm©ni sń am curajul sń Ťin capul sub 

apń? 

 Would any of my friends have  believed it if I had told them 

that it had taken me two weeks to find the courage to keep 

my head under water? 

Mi -a plńcut ´ntotdeauna sń ´not.  I have always loved to swim.  
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Cel mai frumos vis al meu de p©nń acum a fost cu marea.  My most beautiful dream so far has been one about the sea. 

Nu înotam.   I was not swimming.  

Zburam peste o mare albastrń, la fel de albastrń ca 

Mediterana, cred: n-am vńzut niciodatń Marea Mediteranń. 

 I was flying above a blue sea, as blue as the Mediterranean, I 

suppose: I have never seen the Mediterranean Sea. 

ċmi crescuserń aripi, ĺi pluteam ´n aer.  I had grown wings, and I was floating in the air.  

Zborul nu era tocmai eliberare de miĺcare.  Flying was not really freedom from movement.  

Trebuia sń fac un efort sń mń menŤin acolo sus.  I had to make an effort to stay up there. 

BraŤele erau aripile mele, ĺi mń foloseam de ele ca sń ´mping 

aerul. 

 My arms were my wings, and I used them to beat the air.  

 

Mi -aduc desluĺit aminte cń aĺ fi vrut sń am mai multń putere, 

ca sń zbor mai iute. 

 I distinctly remember that I wished I were stronger, so that I 

might fly faster.  

Aĺ fi putut sń mń tem cń o sń cad, dar nu mń temeam.  I could have been afraid I might fall, but I was not.  

Zburam de parcń m-aĺ fi nńscut ´n aer, ĺi nu aveam sń mai pot 

trńi niciodatń pe pńm©nt. 

 I was flying as if I had been born in the air and could not live 

on land again. 

Pńream sń fi uitat ce mult ´mi plńcea sń ´not, ĺi uitasem toate 

serile ´n care mń plimbasem pe strńzile oraĺului ´n ´ntuneric. 

 I seemed to have forgotten how much I liked to swim, and I 

had forgotten all the evenings I had walked down city streets 

in the dark.  

Nu era dec©t luminń ĺi echilibrul meu ´n aer.  There was only light and my equilibrium up in the air. 

ţin minte visul acela p©nń azi, ĺi m-am ´ntrebat adesea dacń, 

o clipń doar, pe c©nd zburam peste Marea Mediteranń, plinń 

de scoici vii, ´ngerul meu pńzitor nu ĺi-a deschis aripile ĺi a 

hotńr©t sń-mi arate cum este sń trńieĺti c©teva vieŤi deodatń. 

 I have remembered that dream to this day, and I have often 

wondered if, for a brief moment, while I was flying above the 

Mediterranean Sea, which was full of living shells, my 

guardian angel had spread his wings and had decided to 

show me what it  felt like to live several lives at once. 
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1. 

   

Preotul care fusese poreclit ăp©ine cu untó nu avea inima sń 

condamne un pitic care ar fi trebuit sń aibń douń nume de 

botez dacń ar fi vrut sń se stabileascń ´n parohia lui, aĺa cń de 

ce sń te aĺtepŤi sń-l vezi pe preot în patru labe, când este 

evident pentru lumea din ´ntregul univers cń nu s-ar scuza 

niciodatń pentru ceva ce n-a fńcut, cum ar fi faptul cń a 

învinuit un pitic pentru ceva atât de in ofensiv ca un nume? 

 The priest who had been nicknamed òbread and butteró could 

not find it in his heart to condemn a midget who should have 

had two Christian names if he had wanted to settle in his 

parish, so why would you expect to see the priest on his hands 

and knees, when it is obvious to everyone in the universe that 

he would never apologize for something he has never done, 

such as blaming a midget for something as harmless as a 

name? 

   

 2.  

   

Cum sń te g©ndeĺti cń poate fi util sń afli pseudonimul lui 

Charles Gray, dacń n-ai fi aflat deja ´n timpul ĺederii tale de 

ĺaptezeci de ani ´n Marea Britanie cń lui Gray ´i plńcea sń i se 

spunń ăt©nńr ĺi frumuĺeló, ĺi adesea ´ĺi semna scrisorile ătfó, 

convins cń n-o sń afle niciodatń niciun  critic ce reprezentau 

acele iniŤiale? 

 Why would you think that finding out Charles Grayõs pen-

name might be useful, unless you had already found out 

during your seventy -year stay in Great Britain that Gray used 

to like  being referred to as òyoung and prettyó, and he would 

often sign his letters òypó, positive that no critic would ever 

find out what those initials stood for?  

   

 3.  

   

Directorul ĺcolii ar fi aflat, fńrń ´ndoialń, mai devreme ori mai  The headmaster would have been bound to find out sooner 
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t©rziu, cń Ťi-ai ascuns de el numele de fatń, care ĺtiu cń te 

st©njeneĺte de c©nd ai aflat cń ai fost botezatń dupń un 

cimpanzeu care s-a ´nsurat cu o sopranń, sper©nd cń ea va 

gńsi ´n cele din urmń o soluŤie pentru criza mondialń din anii 

1930. 

or later that you have hidden from him your maiden name, 

which I know has embarrassed you ever since you found out 

that you had been named after a chimp who had married a 

soprano, hoping that she would eventually find out a solution 

to the world crisis in the 1930s. 

   

 4.  

   

De secole încoace, nu s-a gńsit rńspuns la ´ntrebarea, de ce ĺi-

a schimbat un pensionar numele în Milionar la scurt timp 

´nainte sń moarń de foame. 

 For centuries now, the question why a pensioner changed his 

name to Millionaire a short while before starving to death has 

not been found an answer to. 

   

 5.  

   

Noul nńscut al reginei nu va intra ´n graŤiile curŤii p©nń nu va 

scrie prinŤul negru pe alb pe zidul de rńsńrit al palatului cń 

nici nu i -ar pńsa ce s-ar putea ´nt©mpla dacń bebeluĺul n-ar 

ajunge niciodatń sń fie major. 

 The queenõs new born baby will not find favour with the court 

until the p rince writes down in black and white on the palace 

east wall that he could not care less what might happen if the 

baby never came of age. 

   

 6.  

   

Generalul ´n v©rstń de cincizeci ĺi ĺapte de ani va pune capńt 

rńzboiului din Brazilia ´nainte de sf©rĺitul mileniului trei, 

 The fifty -seven-year-old general will finish off the war in 

Brazil before the end of the third millennium, if his wife, who 
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dacń nevasta lui, care are acum cincizeci de ani, promite sń 

foloseascń cuŤitul ĺi furculiŤa c©t timp locuieĺte ´n casa lui, pe 

care au ridicat-o am©ndoi ´n tinereŤe, ĺi care ĺi-a pierdut 

acoperiĺul de c©nd ea a fugit cu un aviator, pentru a se 

´ntoarce dupń douń luni, la patruzeci de ani ĺi ceva la vremea 

aceea, cu un ochi v©nńt, un braŤ rupt ĺi o gleznń scr©ntitń, 

toate trńg©ndu-i-se de la schiatul în Alpi.  

is fifty now, promises to use a knife and fork for as long as she 

lives in his house, which they both bui lt in their youth, and 

which has lost its roof since she ran away with a pilot, to 

return two months later, in her early forties then, with a black 

eye, a broken arm and a sprinkled ankle, all acquired while 

skiing in the Alps.  

 

   

 7.  

   

Un dramaturg de cincizeci ĺi ceva de ani strigase sus ĺi tare 

cń o sń termine el salata de fructe, dacń va pune chelnerul sare 

ĺi piper ´n ea, ĺi dacń strńbunicul lui nu face gafa s-o mńn©nce 

chiar el, ceea ce l-ar face pe dramaturg sń-ĺi blesteme toate 

rudel e. 

 A playwright who was in his early fifties had cried out loud 

that he would finish up the fruit salad if the waiter sprinkled 

salt and pepper on it, and if his great-grandfather did not put 

his foot in it and eat it himself, which would make the 

playwri ght curse all his relatives. 

   

 8.  

   

Dacń universitarul, care avea v©rsta de nouńzeci de ani, nu 

afirma vehement cń a ´ncetat sń predea, ĺi o sń caute o slujbń 

bine plńtitń ca model, niciun  student n-ar fi recunoscut cń ´ĺi 

aratń v©rsta, iar portarul facultńŤii l-ar mai liniĺti ĺi acum cń 

nu este nevoie sń se teamń cń pare bńtr©n, pentru cń oameni 

 Unless the academic, who was ninety years of age, had stated 

vehemently that he had stopped teaching and would look for 

a well paid job as a model, no student would have admitted 

that he looked his age, and the faculty doorman would still be 

reassuring him that he need not be afraid of looking old, since 
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de douń ori mai ´n v©rstń ca el erau foarte ´n formń. people twice his age were as fit as a fiddle. 

   

 9.  

   

Doamna ´n v©rstń ´mbńtr©nise mult, aĺa cń ´l ´ntrebń pe 

chirurgul plastician dacń a terminat cu cumnata ei, cńreia i se 

promisese cń va arńta ca la cincisprezece ani dupń operaŤie, 

pentru cń, dacń nu va face cur©nd o operaŤie costisitoare, 

simte cń va ´ncepe sń se pl©ngń tuturor trecńtorilor cń se 

apropie de optzeci de ani. 

 The elderly lady had aged a lot, so she asked the plastic 

surgeon if he had finished with her sister -in-law, who had 

been promised she would look fifteen after the operation, 

because, unless she underwent a costly operation soon, she 

felt she would start complaining to all the passers -by that she 

was coming up to eighty.  

   

 10.  

   

Mecanicul de locomotivń cel laĺ ´i spuse adolescentului care 

dormea pe acoperiĺul cabinei lui cń este destul de mare ca sń 

ĺtie cń nu trebuie sń fugń de acasń, ĺi cń, dacń nu se va duce 

´napoi acasń, bńiatul va regreta amarnic. 

 The cowardly engine driver told the teenager who was 

sleeping on the roof of his cabin that the latter was old enough 

to know better than r un away from home, and, if he did not 

return home, the boy would be very sorry.  

   

 11.  

   

Aĺ fi zis cń un t©mplar care are puŤin peste ĺaizeci de ani, care 

tot spune tuturor ziariĺtilor pe care ´i ´nt©lneĺte ´n metrou sń-

i punń toate ´ntrebńrile, pentru cń are el toate rńspunsurile de 

 I should have said that a carpenter in his early sixties, who is 

always urging every journalist he meets in the underground 

to ask him all the questions, because he has all the answers 
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care ziaristul are nevoie, o sń aibń mult mai mult de zis decât 

sń-ĺi acuze ĺeful cń p©nń la v©rsta de ĺaptezeci de ani (ĺeful 

lui are acum ´n jur de optezeci ĺi cinci, de fapt) acesta n-a 

fńcut altceva dec©t sń aĺtepte sń i se facń complimente. 

the journalist needs, would have much more to say than just 

accuse his boss that by the age of seventy (his boss is actually 

in his middle e ighties now) he has done nothing but fish for 

compliments.  

   

 12.  

   

Vagabondul ´ncerca de un sfert de orń sń-ĺi v©re arma ´ntr-

un penar, ĺi nu voia sń accepte ajutorul fostului dictator 

prietenos care era ´nchis ´n aceeaĺi celulń ca ĺi el, ĺi care îi 

explicase ´n mod repetat cń, deĺi poate strecura zece ´nt©lniri 

într -o singurń orń preŤioasń din timpul lui, va dedica acel 

timp numai ĺi numai vagabondului, dacń acesta va 

recunoaĺte cń avea de g©nd sń ´mpuĺte girafa preĺedintelui. 

 The tramp had been trying for a quarter of an hour to fit his 

weapon into a pencil box, and he would not accept the help 

of the friendly ex -dictator who was locked up in the same cell 

as he was himself, and who had repeatedly explained to him 

that, although he could fit  ten appointments into one precious 

hour of his time, he would devote that time to the tramp 

alone, if the tramp admitted that meant to shoot the 

presidentõs giraffe with it. 

   

 13.  

   

De c©tń vreme ziceai cń probabil va avea el nevoie ca sń-ĺi 

prevadń hambarul cu un aragaz, o maĺinń de scris, aer 

condiŤionat ĺi ´ncńlzire centralń? 

 How long did you say he was likely to need in order to fit up 

his barn with a cooker, a typewriter, air -conditioning and 

central heating? 
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14. 

   

De când se uitń fix acea moĺtenitoare chipeĺń, care pretinde 

cń viaŤa ´ncepe la patruzeci de ani, la maimuŤa vioaie care se 

tot str©mbń la cei ´n v©rstń, de parcń ar ĺti cń bńtr©nii aceia ar 

lega-o de un copac, dacń ĺi-ar da seama cń maimuŤa ´ncearcń 

sń scape din cuĺcń? 

 How long has that handsome heiress, who claims that life 

begins at forty, been watching the lively monkey which keeps 

making faces at the aged, as if it knew that those old people 

would tie it to a tree if they realized that the monkey was 

trying t o escape from its cage? 

   

 15.  

   

Nici nu se-ntorsese bine cńlugńrul de patruzeci ĺi patru de 

ani din pelerinajul anual la Lisabona, cń s-au ĺi ´nteŤit brusc 

flńcńrile din soba bucńtńriei din mńnństire, ĺi l-au ´nghiŤit. 

 The forty -four -year-old monk had hardly returned from his 

yearly pilgrimage to Lisbon when the flames in the stove of 

the monastery kitchen flared up suddenly, and swallowed 

him.  

   

 16.  

   

De abia ´ĺi dńdu chirurgul seama cń este ´nrudit prin alianŤń 

cu pacientul pe care-l opereazń, cń ĺi fluturń pe faŤa lui un 

z©mbet de satisfacŤie. 

 No sooner had the surgeon realized that he was related by 

marriage to the patient he was operating on than a sudden 

smile of satisfaction flashed across his face. 
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 17.  

   

Dacń cumva primarul acela mai ´n v©rstń ´i spunea ocnaĺului 

cń acesta din urmń este s©nge din s©ngele lui, ĺi ´i dńdea toŤi 

banii pe care urma sń-i foloseascń orńĺenii ca sń construiascń 

un pod? 

 Suppose the elderly mayor had told the convict that the latter 

was his own flesh and blood, and had given him all the 

money the townsmen were going to use in order to build a 

bridge! 

   

 18.  

   

Soprana, ruda lui ´ndepńrtatń, sur©se scurt ĺi discret cńtre 

capul familiei, ĺi tńcu, de parcń i-ar fi fugit gândurile înapoi, 

la vremea c©nd ar fi fost extrem de improbabil ca ea sń se afle 

´n aceeaĺi odaie cu un complotist. 

 The soprano, his distant relative, flashed a discreet glance at 

the head of the family, and fell silent, as if her tho ughts had 

flashed back at the time when it would have been very 

unlikely for her to be in the same room as a conspirator. 

   

 19.  

   

Vńrul ei din partea tatńlui hotńr´ cń, atunci c©nd se vor stinge 

lum©nńrile una c©te una, ĺi biroul primarului se va cufunda 

´n beznń, va ´ngńdui ĺomerilor sń intre, ca sń aĺtepte ocazia 

sń fure pietrele preŤioase ´ncuiate ´n seif de cńtre primar. 

 Her cousin on her fatherõs side decided that, when the candles 

had flickered out one by one, and the mayorõs office was 

plunged into darkness, he would allow the unemployed to go 

in and wait for a chance to steal the precious stones locked by 

the mayor in his safe. 
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20. 

   

Surzii ĺi muŤii nu au protestat la vestea cń urĺilor nu li se va 

´ngńdui niciodatń sń cocheteze cu femei frumoase, pentru cń 

ĺtiu de luni de zile cń nu se poate aproba o astfel de lege. 

 The deaf and the dumb have not objected to the news that the 

bears will never be allowed to flirt with pretty women, 

because they have known for months such a law can never be 

passed. 

   

 21.  

   

De ce spun orbii cń preĺedintele lor ´i acordń o audienŤń 

avocatului ´n legńturń cu o casń de ´nchiriat, c©nd toŤi ĺtiu cń 

avocatul cocheteazń de luni de zile cu ideea de a se muta ´ntr-

un cort în California? 

 Why do the blind say that their president is seeing the lawyer 

about a house to rent, when everyone knows the lawyer to 

have been flirting for months with the idea of moving into a 

tent in California?  

   

 22.  

   

Secretarul general este de obicei genul de persoanń bine 

intenŤionatń care repetń din douń-n douń minute ăCine se 

aseamńnń se adunńó, ĺi, dacń este agresiv ´n aceastń clipń, 

cred cń trebuie sń nu uiŤi cń vine dintr-o familie 

dezorganizatń, ĺi se aĺteaptń ca toŤi sń-l trateze cu bl©ndeŤe. 

 The Secretary General is usually the well-meaning kind of 

person who will repeat every two minutes òBirds of a feather 

flock togetheró, and, if he is being aggressive at the moment, 

I think you should keep in mind that he comes from a broken  

home, and expects everyone to treat him gently. 

  

 

 



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

23. 

   

Nu cred cń procurorul general se g©ndeĺte ad©nc, pentru cń 

are ochii ´nchiĺi, ĺi bńnuiesc cń se roagń chiar acum la bunul 

Dumnezeu sń rezolve toate cererile care se ´ngrńmńdesc de la 

numirea lui, pentru cń el vrea sń tragń un pui de somn. 

 I do not think the Attorney General is thinking hard, because 

his eyes are closed, and I suspect that this very minute he is 

praying to God Almighty to solve all the requests that have 

been flooding in since his appointment, because he wants to 

take a nap. 

   

 24.  

   

De c©te ori vrei sń repet cń bńrbatul acela vńduv este singur 

la pńrinŤi, ĺi tocmai a venit cu avionul din ţara Galilor, unde 

ĺi-a vizitat pńrinŤii, ĺi de ce nu ´nŤelegi cń, deĺi este medic 

generalist, mereu le spune bolnavilor care vin la el cń de fapt 

nu sunt bolnavi ĺi nu vor fi niciodatń? 

 How many times do you want me to repeat that the widower 

is an only child, and he has just flown in from Wales, where 

he visited his parents, and why do you not understand that, 

although he is a General Practitioner, he is always telling all 

the sick people who come to see him that they are not really 

ill, and never will be?  

   

 25.  

   

Danezul mńn©ncń dulciuri tot timpul, ceea ce ´l m©nie de 

obicei grozav pe scoŤian, ĺi-l face sń strige cń n-o sń fie nicio 

nuntń, pentru cń danezul se va fi ´ngrńĺat at©t de tare p©nń ce 

o sń se ´nsoare cu iubita lui, ´nc©t nu va putea sń meargń p©nń 

 The Dane is always eating sweets, which usually makes the 

Scot fly into a rage, and scream that there will not be any 

wedding, because the Dane will have put on so much weight 

by the time he marries his sweetheart that he will not be able 
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la altar. to walk to the altar. 

   

 26.  

   

De ce-i sare Ťandńra finlandezului ori de c©te ori adoarme 

suedezul ´n timpul predicii, ĺi de ce construieĺte el biserica 

aceea particularń, dacń nu cumva ca sń-l încuie pe suedez 

acolo, ĺi sń-l lase sń doarmń c©te zile are? 

 Why does the Finn fly off the handle whenever the Swede 

falls asleep during the sermon, and why is he building that 

private church, unless it is to lock the Swede there, and let 

him sleep for the rest of his life? 

   

 27.  

   

Polonezului, care mereu zice cń se ´nrudeĺte dinspre mamń 

cu Papa, i se pare de obicei greu sń-ĺi concentreze g©ndurile 

asupra supravieŤuirii, ĺi merge din douń ´n douń zile la 

psihiatru.  

 The Pole, who is always saying that, on his motherõs side, he 

is related to the Pope, usually finds it hard to focus his 

thoughts on staying alive, and sees a shrink every other day. 

   

 28.  

   

Oare ´i este ´ntotdeauna ruĺine turcului cu fratele lui mai 

mare, care este logodit de douńzeci de ani ´ncoace, ori se 

preface în acest moment cń ´i este ruĺine, ca sń nu credem cń 

ar putea face ĺi el la fel? 

 Does the Turk always feel ashamed of his elder brother, who 

has been engaged for twenty years now, or is he pretending 

to be ashamed right now, lest we should think he might do 

the same? 
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 29.  

   

Libanezul aleargń dupń prietenului lui, ĺi nu-l observń pe 

detectivul particular, care ĺtie ce pune libanezul la cale, ĺi 

care ´i ´nregistreazń conversaŤia cu pńrinŤii lui adoptivi chiar 

acum. 

 The Lebanese is running after his friend, and is unaware of 

the private investigator, who knows what the Lebanese is up 

to, and is recording his conversation with his foster parents 

this very minute.  

   

 30.  

   

Doamna aceea ´n v©rstń are zeci de proiecte ´n minte, dar n-

are perseverenŤa sń le punń-n aplicare, ĺi totuĺi mereu se 

laudń cu aspiraŤiile ei, adicń face exact ceea ce faci ĺi tu acum. 

 That elderly lady has dozens of projects in mind, but lacks the 

persistence to follow them through, and yet she is always 

bragging about her aspirations, which is precisely what you 

are doing right now.  

   

 31.  

   

Spaniolul era un vńduv care hotńr©se sń uite cu totul de doliu, 

ĺi care dńdea ´nt©lnire tuturor fetelor din sat, dar nu voia sń 

aibń o relaŤie serioasń cu niciuna dintre ele. 

 The Spaniard was a widower who had decided to forget all 

about mourning, and who dated every girl in the village, but 

would not go steady with any of them.  

   

 32.  

   

Burlacului ´i era teamń cń ar putea oric©nd rńm©ne vńduv  The bachelor was afraid he might be widowed any day if he 
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dacń se va ´nsura cu vńduva, care ´i tot zicea cń este leit 

rńposatul ei bńrbat, ĺi care chiar ´i mńrturisise la bisericń ´ntr-

o joi cń aude clopote de mńritiĺ ori de c©te ori se ´nt©lnesc. 

married the widow, who kept telling him he he was the 

spitting image of her late husband, and who had even 

confessed to him one Thursday in church that she heard 

wedding bells whenever they met.  

   

 33.  

   

Acordorului de piane, care locuia p©nń anul trecut la primul 

etaj ´n blocul tńu, i se ´nscena c©te ceva de cńtre poliŤie din 

cinci ´n cinci ani, atunci c©nd ieĺea din ´nchisoare. 

 The piano tuner, who lived on the first floor of your block till 

last year, was framed up by the police every five years, 

whenever he was released from jail. 

   

 34.  

   

Bancherul, al cńrui birou dńdea spre Hyde Park, era convins 

cń tocmai i se ´nsceneazń ceva de cńtre directorul bńncii, ĺi 

chiar prezisese cń va fi arestat de vineri ´ntr-o sńptńm©nń. 

 The banker, whose office faced Hyde Park, felt sure he was 

being framed by the bank manager, and he had even 

predicted he would be arrested on Friday week.  

   

 35.  

   

Miliardarul o eliberń pe iubita lui nevastń de dependenŤa 

financiarń de el atunci c©nd ´i mńrturisi cń a divorŤat de ea pe 

când ea dormea. 

 The billionaire freed his beloved wife from financial 

dependence on him when he confessed to her that he had 

divorced her while she had been asleep. 
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 36.  

   

Ariciul nńdńjduia cń va fi iertat de toate victimele lui atunci 

c©nd i se va publica romanul despre soarta tuturor aricilor, ĺi 

c©nd toŤi cei pe care ´i ´nŤepase vreodatń vor ´nŤelege cń nu 

era vina lui.  

 The hedgehog hoped he would be forgiven by all his victims 

when his novel about the fate of all hedgehogs was published, 

and all those that he had ever pricked understood that he was 

not to blame. 

   

 37.  

   

Ucigaĺul cu s©nge rece ´ĺi dńdu seama cń este o iarnń at©t de 

grea ´n Africa ´nc©t au ´ngheŤat toate r©urile, ĺi se pl©nse cń ´n 

cur©nd ´ntreaga populaŤie din Congo se va muta ´n ElveŤia, 

aĺa cń el nu va mai avea pe cine sń ucidń. 

 The cold-blooded murderer realized that it was such a harsh 

winter in Africa that all the rivers had frozen up, and he 

complained that the whole population of the Congo would 

soon move to Switzerland, so there would be nobody left for 

him to kill.  

   

 38.  

   

Ori de c©te ori ´i spunea patriotul secretarei cń este at©t de 

ocupat ́ nc©t nu are o clipń liberń, ea rńspundea cń, dacń el nu-

i va mńri salariul, ea ´i va spune nevestei lui cń mereu o 

´nĺealń atunci c©nd rńm©ne singur. 

 Whenever the patriot told his secretary that he was so busy 

that he could not spare a minute, she retorted that, unless he 

gave her a raise, she would tell his wife that he always cheated 

on her whenever he was left alone. 
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39. 

   

Cum de l-ai crezut pe coĺar atunci c©nd a spus cń era mereu 

chemat sń cureŤe coĺurile Palatului Regal, c©nd ĺtii foarte bine 

cń Regele are ´ncńlzire centralń din secolul al XIX-lea? 

 Why did you believe the chimney sweeper when he said he 

was always called to sweep the chimneys of the Royal Palace, 

when you know very well that the King has had central 

heating since the 19th century? 

   

 40.  

   

BeŤivul fu silit sń recunoascń faptul cń nu bea ceai dec©t 

atunci c©nd refuza hangiul sń-i v©ndń Ťuicń. 

 The drunkard was forced to admit that he only drank tea 

when the innkeeper refused to sell him plum brandy.  

   

 41.  

   

ţi-a spus deja vegetarianul cń ´n Orientul Mijlociu se vinde 

spanac la orice colŤ de stradń? 

 Has the vegetarian already told you that in the Middle East 

they sell spinach at every street corner? 

   

 42.  

   

A c©ĺtigat dramaturgul concursul organizat pentru cei 

v©rstnici, ĺi Ťi-a spus c©Ťi bani i s-au dat? 

 Has the playwright won the competition organized for the 

aged, and has he told you how much money he has been 

given? 
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 43.  

Jucńtorul de fotbal aprovizioneazń spitalul de boli mintale cu 

cńmńĺi de forŤń de cincizeci ĺi cinci de zile ĺi cincizeci de 

minute ´ncoace, ĺi ´n tot acest timp a repetat necontenit 

pacienŤilor cń nu trebuie sń se mai agite at©t. 

 The footballer has been furnishing the mental asylum with 

straight jackets for the last fifty -five days and fifty minutes, 

and all this time he has incessantly repeated to the patients 

that they must stop fussing about.  

   

 44.  

   

Tocmai i s-a spus ursului cń s-a ´ngrńĺat de c©nd l-a c©ntńrit 

asistenta medicalń ultima oarń. 

 The bear has just been told that he has put on weight since the 

nurse last weighed him.  

   

 45.  

   

Romancierul a cńpńtat ´ncredere ´n el ´nsuĺi de c©nd l-ai 

liniĺtit cń nu este singurul scriitor sńrac lipit din Sahara. 

 The novelist has gained in confidence since you reassured 

him he was not the only penniless writer in the Sahara. 

   

 46.  

   

Budistul vrea sń ĺtie dacń filozoful olandez a obŤinut acces la 

scrisorile secrete ale cńlugńrului, ĺi c©nd anume i se va plńti 

pentru descoperirea lui.  

 The Buddhist wants to know if the Dutch philosopher has 

gained access to the monkõs secret letters, and when he will 

be paid for his discovery.  
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47. 

   

I s-a spus vreodatń birocratului cń averea familiei a fost de 

mult cheltuitń, ĺi cń nu i-a mai rńmas nimic, aĺa cń mai bine 

paria pe cai atunci c©nd era mai t©nńr, ĺi ĺi-ar fi putut construi 

o casń la jumńtatea drumului dintre Neapole ĺi VeneŤia? 

 Has the bureaucrat ever been told that his family f ortune was 

spent long ago, and there is nothing left for him, so he had 

better have gambled on horses when he was younger, and he 

could have built himself a house mid -way between Naples 

and Venice? 

   

 48.  

   

I-a dat vreodatń prin minte agentului de bursń cń doar un 

nechibzuit ĺi-ar juca economiile de o viaŤń pe o singurń 

aruncare a zarurilor, ĺi n-a ´nŤeles el oare niciodatń p©nń 

acum cń tocmai de aceea s-au aliat cerĺetorul ´n zdrenŤe ĺi 

prietenul lui cel mai bun împotriva lui?  

 Has it ever occurred to the broker that only a fool would 

gamble his lifeõs savings on a single shake of the dice, and has 

he never understood so far that this is the reason why the 

ragged beggar and his best friend have ganged up against 

him? 

   

 49.  

   

Lucrńtorul necalificat cascń gura la strada ´n sens unic de 

douń ore ´ncoace, ĺi ´n tot acest timp a sperat cń o sń vinń 

agentul de circulaŤie sń-i spunń ce sń facń. 

 The blue-collar worker has been gaping at the one-way street 

for two hours now, and all a long he has hoped that the traffic 

agent will come and tell him what to do.  
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50. 

   

Jucńtorul de bridge garniseĺte somonul cu pńtrunjel ĺi felii de 

castravete de când i-a dat de ĺtire ĺoferul de autobuz cń o sń-

l lase la Köln, care, a zis ĺoferul, nu poate fi la mai mult de o 

orń cu maĺina de locul unde jucńtorul de bridge este aĺteptat 

cu peĺtele de trei luni de zile ´ncoace. 

 The bridge player has been garnishing the salmon with 

parsley and slices of cucumber since the bus driver let him 

know that he would drop him at Cologne, which, the driver 

said, could not be more than an hourõs drive from the place 

where the bridge player had been expected with the fish for 

the last three months. 

   

 51.  

   

Mirele habar nu avea când se va întoarce mireasa din Liban, 

ori dacń se va mai mńrita ea cu el dupń ce va afla cń el n-a 

cńlńtorit niciodatń ´n strńinńtate. 

 The bridegroom had no idea when his bride would return 

from Lebanon, or if she woul d marry him after she had found 

out that he had never travelled abroad. 

   

 52.  

   

Atunci c©nd se trezi, cńlugńrul se afla pe malul Nilului, ĺi 

hotńr´ cń nu va spune nimńnui cum a ajuns acolo. 

 When the monk woke up, he was on the bank of the Nile, and 

he decided that he would never tell anyone how he had 

reached that place. 
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53. 

   

ċn clńdirea cu patruzeci ĺi patru de etaje se afla un ascensor 

care era defect de treizeci ĺi trei de ani. 

 There was in that forty -four -storey building an elevator 

which had been out of order for thirty -three years. 

   

 54.  

   

Se spunea cń vaporul a fost construit ´n deĺert, la mare 

depńrtare de orice localitate, iar ziarele anunŤau cń vaporul 

va fi transportat la poalele muntelui, unde ploua de secole.  

 The ship was said to have been built in the desert, miles from 

anywhere, and the papers announced that the ship would be 

carried to the foot of the mountain, where it had been raining 

for centuries. 

   

 55.  

   

Se aflase cń ´n nordul Norvegiei hotarele sunt aĺa de bine 

pńzite cń nu poate trece niciun  ren. 

 Word had got around that in northern Norway the frontiers 

were so well guarded that no reindeer could get across. 

   

 56.  

   

Actorul de comedie spunea publicului de o orń ĺi jumńtate cń 

a plecat din Orientul ċndepńrtat travers©nd un pod de lemn, 

´nainte ca acesta sń fie aruncat ´n aer de invadatori marŤieni. 

 The comedian had been telling his audience for an hour and 

a half that he had left the Far East by getting across a wooden 

bridge, before that bridge was blown up by Martian invaders.  
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 57.  

   

De abia-ĺi dńdu seama dramaturgul cń locuinŤa logodnicei 

lui se aflń la o aruncńturń de bńŤ de teatru, cń ´i ĺi spuse cń 

trebuie sń se mute de acolo, dacń vrea sń se mńrite cu el. 

 Hardly had the playwright realized that his fianc®eõs house 

was a stoneõs throw away from the theatre when he told her 

that she must move out of there, if she wanted to marry him.  

   

 58.  

   

ElveŤianul studia araba 15 ore pe zi de un an de zile atunci 

c©nd a fost angajat de un arab bogat sń-i plimbe pisica.  

 The Swiss had been studying Arabic 15 hours a day for a year 

when he was hired by a rich Arab to walk his cat.  

   

 59.  

   

C©nd Ťi-a mńrturisit dulgherul care ´ĺi mobila noua casń de 

ani de zile cń ar avea nevoie de jumńtate de veac dacń ar fi sń 

facń acest lucru ca lumea? 

 When did the carpenter who had been furnishing his new 

house for years confess to you that he would need half a 

century if he were to do it well?  

   

 60.  

   

Nici nu fu bine dńr©matń clńdirea cu trei etaje, cń ĺi 

recunoscurń chiriaĺii ei cń nu s-au ´nŤeles niciodatń cu vecinii, 

ĺi s-au g©ndit chiar sń se mute ´n Japonia. 

 No sooner had the three-storey building been pulled down 

than its tenants admitted that they had never got on well with 

their neighbours, and had even considered moving to Japan. 

   



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

 61.  

   

C©nd o sń-i spui colegului tńu de camerń cń ĺtii de ce Ťi-a furat 

stiloul, cń l-ai vńzut c©nd l-a luat, ĺi cń aĺtepŤi sń-Ťi ´napoieze 

obiectul acelañceea ce ´ncń nu s-a întâmplat? 

 When will you tell your roommate that you know why he 

stole your fountain pen, that you saw him when he took it, 

and that you have been waiting for him to return the object to 

youñwhich has not happened yet? 

   

 62.  

   

Va locui Matei toatń viaŤa la periferia New York-ului, ori se 

va hotńr´ cń meritń sń-ĺi dea osteneala sń se ´nŤeleagń bine cu 

unchiul lui miliardar, drept care va accepta invitaŤia 

unchiului lui de a se muta cu el? 

 Will Matthew be living all his life on the outskirts of New 

York, or will he decide that the effort of getting on well with 

his billionaire uncle is worth while, so he will accept his 

uncleõs invitation to move in with him? 

   

 63.  

   

Primarul vrea sń ĺtie dacń fratele tńu vitreg se va descurca 

fńrń majordom atunci c©nd o vei convinge tu pe nevasta lui 

sń-l împrumute pe majordom pentru o zi famil iei tale. 

 The mayor wants to know if your stepbrother will get along 

without a butler when you persuade his wife to lend this 

butler to your family for a day.  

   

 64.  

   

I-ai spune parohului sń meargń drept ´nainte ĺi sń facń la  Would you tell the vicar to go straight on an d turn left, if the 
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st©nga, dacń parohul ar mńrturisi cń el nu Ťi-ar fi arńtat 

niciodatń pe unde s-o iei dacń te-ai fi rńtńcit atunci c©nd ai 

venit prima datń ´n Laponia? 

vicar confessed that he would never have shown you the way 

if you had got lost when you first came to Lapland?  

   

 65.  

   

Cu cine vei mai ´mpńrŤi biroul, dacń prietenul tńu ´l blestemń 

pe directorul general ĺi este concediat pe loc? 

 Whom will you be sharing your office with, if your friend 

curses the general manager and is fired on the spot? 

   

 66.  

   

C©nd ´Ťi va spune poliŤistul s-o iei la st©nga, sń nu-Ťi ´nchipui 

cń poŤi scńpa fńrń o amendń zdravńnń, dacń n-ai sń-l asculŤi. 

 When the policeman tells you to turn left, do not imagine that 

you can get away without a heavy fine if you disobey him.  

   

 67.  

   

Dacń ai sń-i ´mprumuŤi umbrela ta Cenuĺńresei, o vei primi 

înapoi numai atunci c©nd se va mńrita cu prinŤul, pentru cń 

va ploua cu gńleata tot timpul p©nń ce se vor cńsńtori ei. 

 If you lend Cinderella your umbrella, you will only get it back 

when she marries the prince, because it will rain cats and dogs 

all the time till they get m arried. 

   

 68.  

   

Regizorul de film va fi trimis la o plimbare de jumńtate de orń  The producer will be sent for a half an hourõs walk to the spot 
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cńtre locul unde-i va fi furatń maĺina, dacń se va opri chiar ĺi 

pentru o secundń sń-ĺi tragń sufletul. 

where his car will be stolen if he stops even for a second to get 

his breath back. 

   

 69.  

   

Cusńtoreasa va fi aspru pedepsitń, dacń engleza ei nu va fi 

destul de bunń atunci c©nd va dori regina sń stea de vorbń cu 

ea. 

 The seamstress will be severely punished if her English is not 

good enough when the Queen wants to talk to her. 

   

 70.  

   

ţi se va spune ´n cur©nd cń un camion a fńcut panń la 

douńzeci de minute de mers pe jos de aici, ĺi de atunci nu 

poate nicio maĺinń sń treacń de el. 

 You will soon be told that a lorry broke down twenty minutes 

on foot from here, and no car has been able to get by since 

then. 

   

 71.  

   

Va trebui sń aducem un instalator sń repare chiuveta care a 

fost amplasatń l©ngń uĺa turnantń, pentru ca toŤi vizitatorii sń 

se spele pe m©ini la ieĺire. 

 We shall have to get in a plumber to fix the sink which has 

been placed by the revolving door, so that all the visitors may 

wash their hands on their way out.  
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72. 

   

Vei cńlńtori opt ore cu adolescentul acela care se uitń la tine 

de jumńtate de orń ´ncoace, sper©nd cń ´n cele din urmń va 

putea sń spunń ĺi el o vorbń. 

 You will be travelling for eight hours with that teenager who 

has been watching you for half an hour now, hoping he will 

eventually be able to get a word in. 

   

 73.  

   

C©nd o vei observa pe fata aceea cu o siluetń admirabilń cń-ĺi 

pune ĺortul ĺi fuge pe l©ngń portarul rotofei, ai sń ´nŤelegi de 

ce a jurat ea cń nu se va mńrita cu un bńrbat cu pńrul gras. 

 When you notice that girl with a lovely figure get into her 

shorts and run past the plump doorman, you will understand 

why she has sworn she will never marry a man with greasy 

hair. 

   

 74.  

   

Odatń ce ´ncepi sń iei bani cu ´mprumut, ai sń vezi cń este 

mult mai uĺor sń faci datorii dec©t sń Ťi le plńteĺti, ĺi ai sń 

renunŤi sń-Ťi faci gńuri ´n urechi, pentru cń n-ai sń ai destui 

bani sń cumperi cercei de platinń. 

 Once you start borrowing money, you will see it is much 

easier to get into debt than get out of it, and you will give up 

piercing your ears, because you will never have enough 

money to buy platinum ear -rings. 

   

 75.  

   

Pescarul acela cu obrajii supŤi va pescui atunci c©nd ajungem  That fisherman with hollow cheeks will be fishing when we 
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noi la lac, ĺi va fi foarte nemulŤmit dacń fiica ta de doi ani va 

´ncepe sń urle la vederea spr©ncenelor lui stufoase. 

get to the lake, and he will be quite displeased if your two -

year-old daughter starts screaming at the sight of his bushy 

eyebrows. 

   

 76.  

   

Îi va porunci în curând nevestei lui în v©rstń de douńzeci ĺi 

patru de ani sń ´nceteze sń se tot uite la reclame, ĺi sń se ducń 

la târg. 

 He will soon order his twenty -four -year-old wife to stop 

watching advertisements and go the fair.  

   

 77.  

   

ċnotńtorul cu ochi cńprui o sń fie concediat, dacń se ´nfurie 

iar, ĺi ´ncepe sń sfńr©me bibelourile patronului, cum face ori 

de c©te ori i se cere sń intre ´n apń rece ĺi sń stea acolo. 

 The hazel-eyed swimmer will be fired if he ever gets into a 

blind fury again, and starts smashing his employerõs knick-

knacks, as he will do whenever he is asked to get into cold 

water and stay there. 

   

 78.  

   

Zarzavagiul cu cearcńne va fi condamnat sń-ĺi petreacń viaŤa 

´n temniŤń, dacń nu mńrturiseĺte unde ĺi-a ascuns c©rtiŤa. 

 The greengrocer with bags under his eyes will be sentenced 

to spend his life in jail unless he confesses where he has 

hidden his mole.  
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 79.  

   

Ai sń-l cerŤi pe fiul tńu vitreg, dacń nu-ĺi v©rń-n cap cń o sń fie 

trimis sń munceascń la grńdina zoologicń, dacń nu-ĺi dń 

examenul de admitere? 

 Will you scold your stepson if he does not get it into his head 

that he will be sent to work at the Zoo unless he takes his 

entrance examination? 

   

 80.  

   

Ce vei face atunci c©nd buldogul nostru francez o sń-ĺi ´nfigń 

colŤii ´n glezna ta, iar doctorul o sń te ´ntrebe dacń ai sń-l ierŤi 

vreodatń? 

 What will you do when our French bulldog gets his teeth into 

your ankle, and the doctor asks you if you will ever forgiv e 

him? 

   

 81.  

   

Dacń nu ´nceteazń sń se pl©ngń cń va fi supraponderalń ´n 

c©Ťiva ani, p©nń ce va ´mplini patruzeci de ani va fi ´ncetat sń 

mńn©nce cu totul. 

 Unless she stops complaining that she will be overweight in 

a few years, by the time she turns forty she will have stopped 

eating altogether. 

   

 82.  

   

Ai fi cumpńrat o bicicletń de cincizeci de mii de dolari, dacń 

nu te ameninŤa elefantul cń te va prinde ĺi te va trimite sń-i 

c©nŤi o serenadń mńgarului? 

 Would you have bought a fifty -thousand-dollar bicycle if the 

elephant had not meanced you that he would catch you and 

send you to sing a serenade to the donkey? 
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 83.  

   

Mń ´ntreb dacń ĺi-a ´nchipuit vreodatń cń ´i va fi ´ncńrunŤit 

pńrul p©nń ce cumnata lui va gńsi pe un electrician care sń-i 

repare becul de la baie. 

 I wonder if he has ever imagined his hair will have turned 

gray by the time his sister-in-law finds an electrician to fix his 

bathroom bulb.  

   

 84.  

   

Va mai merge miliardarul într -o excursie în jurul lumii, dacń 

´ĺi va pierde toatń averea juc©nd la Cazinoul din Monte 

Carlo? 

 Will the billionaire go on a world tour if he loses his fortune 

gambling at the Casino in Monte Carlo? 

   

 85.  

   

Nu i s-a spus regelui nici de ce ĺi-a vândut ducesa toŤi cerceii 

cu diamant, nici c©nd anume va ´ncerca ea sń-i cumpere 

´napoi, ca nu cumva sń afle ducele cń ea a folosit banii ca sń 

închirieze un cimpanzeu. 

 The King has been told neither why the duchess has sold all 

her diamond earrings, nor when she will try to buy them 

back, lest the duke should find out she has used the money to 

rent a chimpanzee. 

   

 86.  

   

ċnainte sń se dea jos din autobuz la penultima staŤie,  Before he got off the bus at the last but one stop, he had 
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terminase de citit romanul, ĺi se ´ntreba dacń sń citeascń 

ziarul, ori sń rńspundń la mobil. 

finished reading the novel, and was wondering whether he 

should read the paper or answer his cell phone. 

   

 87.  

   

Este convins cń va fi terminat de explicat unicei lui cliente cń 

periuŤele lui de dinŤi sunt mai scumpe dec©t o pereche de 

pantofi cu toc, pentru cń este mai puŤin periculos sń te speli 

pe dinŤi dec©t sń umbli pe tocuri. 

 He is positive that he will have finished explaining to his only 

customer that his toothbrushes are more expensive than a 

pair of high -heeled shoes, because it is safer to brush your 

teeth than to walk in high heels.  

   

 88.  

   

Mń ´ntreb c©nd va ´nŤelege chelneriŤa cń beŤivul ´ĺi va fi 

terminat de bńut sticla de vodcń ´nainte sń-ĺi dea seama cń va 

trebui sń stea la ´nchisoare tot restul vieŤii. 

 I wonder when the waitress will understand that the 

drunkard will have finished his bottle of vodka before he 

realizes he will have to stay in jail for the rest of his life.  

   

 89.  

   

Nu vrea sń-i mńrturiseascń nevestei lui cń nu se va fi eliberat 

de toate frustrńrile p©nń ce nu va gńsi un psihoterapeut care 

este mai scund ca el. 

 He will not confess to his wife that he will not have got all his 

frustrations off his chest till he finds a psychotherapist who is 

shorter than himself.  
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90. 

   

P©nń ce violonista va c©ĺtiga concursul, va fi fost pedepsitń 

de dirijor, pentru cń a m©ncat toatń mierea din borcan. 

 By the time the violinist wins the competition, she will have 

been punished by the conductor for having eaten all the 

honey in the jar. 

   

 91.  

   

P©nń miercurea viitoare, pianistul va fi fost intervievat de 

stńp©nul c©rciumii unde vrea sń c©nte pentru chelneri tot 

restul vieŤii. 

 By next Wednesday the pianist will have been interviewed by 

the owner of the pub where he wants to play for the waiters 

for the rest of his life. 

   

 92.  

   

Va fi fost pilotul ´nvinuit cń ´mbńtr©neĺte p©nń ce se va 

´ntoarce din cńlńtoria pe Marte? 

 Will the pilot have been blamed for getting on in years by the 

time he returns from his trip to Mars?  

   

 93.  

   

P©nń sń fie dus la spital, universitarul ´ĺi va fi dat seama cń 

nu va ajunge vestit numai pentru cń mńn©ncń manuscrise 

vechi. 

 By the time the academic is taken to hospital, he will have 

realized that eating old manuscripts will not make him 

famous. 

   



 

 
 

Volumul 3.  

 

 

 94.  

   

P©nń la Crńciun, broasca Ťestoasń ´i va fi explicat melcului cń 

nu se pot ´mbńta ´mpreunń. 

 By Christmas, the turtle will have explained to the snail that 

they cannot get drunk together.  

   

 95.  

   

De joi într -o sńptńm©nń, complicele ucigaĺului va fi pus m©na 

pe banii ascunĺi, ĺi o va fi ´ntrebat pe poliŤistń dacń n-ar vrea 

sń meargń cu el la Las Vegas. 

 On Thursday week, the murdererõs accomplice will have got 

his hands on the hidden money, and will have asked the 

policewoman when she would like to go to Las Vegas with 

him.  

   

 96.  

   

Broasca va fi adormit ĺi va fi fost uitatń ´n baia gńrii p©nń ce 

´ĺi va da seama liliacul cń ea nu mai vine ´n urma lui. 

 The frog will have fallen asleep, and will have been forgotten 

in the bathroom of the railway station before the bat realizes 

that she is not following him him any more.  

   

 97.  

   

P©nń la trei ĺi jumńtate, contabilul va fi enervat pe toatń 

lumea, ĺi va ´ncepe sń se ´ntrebe cu ce a greĺit, dar va fi fost 

pńrńsit de toŤi clienŤii p©nń atunci. 

 By half past three, the accountant will have got on 

everybodyõs nerves, and will start wondering what he has 

done wrong, but he will have been forsaken by all his clients 
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by that time.  

   

 98.  

   

ċnainte de nuntń, contabilul fusese certat pentru cń s-a pus 

rńu cu soacra lui; dupń nuntń, a fńcut acelaĺi lucru cu nevasta 

lui.  

 Before the wedding, the accountant had been scolded for 

getting on the wrong side of his mother -in-law; after the 

wedding, he did the same with his wife.  

   

 99.  

   

P©nń ce va fi eliberat inculpatul, nevasta lui se va fi mńritat 

cu un bńrbat care se apropie de cincizeci de ani, ĺi nu va mai 

vrea sń audń de fostul ei soŤ. 

 By the time the accused is set free, his wife will have married 

a man who will be getting on for fifty, and she will have 

nothing more to do with her former husband.  

   

 100.  

   

Broasca Ťestoasń va fi fost sfńtuitń sń nu se dea bńtutń ´nainte 

ca ea sń fugń ca sń se ascundń de licurici. 

 The turtle have been advised to keep on fighting before she 

runs away and hides from the firefly.  

   

 101.  

   

CunoĺtinŤa ta a afirmat ieri cń n-o sń poŤi scoate o vorbń c©tń 

vreme doarme ĺoarecele pe piciorul tńu. 

 Your acquaintance stated yesterday that you would not be 

able to get a word out as long as the mouse slept on your knee. 
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 102.  

   

A explicat cń este o cunoĺtinŤń ´nt©mplńtoare de-a mea, ĺi va 

pleca ´n cur©nd, pentru cń a aflat toatń lumea cń a dat 

faliment.  

 He explained that he was a chance acquaintance of mine, and 

that he would soon leave, because everybody had heard that 

he had gone bankrupt. 

   

 103.  

   

Ĺtia acrobatul cń nimic nu va scoate petele, dacń ´ĺi va muia 

cńmaĺa ´n cernealń roĺie? 

 Did the acrobat know that nothing would get the stains out if 

he dipped his shirt into red ink?  

   

 104.  

   

ActriŤa era sigurń cń n-o sń scoatń un rńspuns cinstit de la el, 

ĺi se ´ntreba c©nd va fi pedepsit pentru cń minŤea tot timpul. 

 The actress felt sure she would never get an honest answer 

out of him, and she wondered when he would be punished 

for lying all the time.  

   

 105.  

   

Habar n-avea amiralul cń detectivul va sta o lunń ´ncheiatń ´n 

cabinń, pentru cń se va teme cń oricine putea sń scoatń de la 

el o mńrturisire completń atunci c©nd era beat. 

 The admiral had no idea that the detective would be staying 

in his cabin for a whole mon th, because he would be scared 

anyone might get a full confession out of him while he was 
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drunk.  

   

 106.  

   

Nu -ĺi ´nchipuise nimeni cń admiratorul ei o sń refuze s-o ia 

de nevastń pentru cń s-a sculat cu faŤa la cearĺaf. 

 Nobody had imagined that her admirer would refuse to 

marry her because he had got out of bed on the wrong side. 

   

 107.  

   

Ĺtiai cń va fi silit adolescentul sń se dezobiĺnuiascń sń poarte 

perucń albń atunci c©nd fńcea curte vecinei lui ´n v©rstń de 

cincisprezece ani? 

 Did you know the teenager would be forced to get out of his 

habit of wearing a white wig when he courted his fifteen -

year-old neighbour? 

   

 108.  

   

Se temea aventurierul cń cei ĺapte fii ai lui vor scńpa de sub 

control atunci când va pleca el în Sahara, unde plńnuia sń-ĺi 

petreacń urmńtorul deceniu. 

 The adventurer was afraid that his seven sons would get out 

of hand when he left for the Sahara, where he planned to 

spend the next decade. 

   

 109.  

   

Regele ´ĺi ´ntrebń mńscńriciul dacń va izbuti vreodatń sń-ĺi 

scoatń din minte g©ndul rńzboiului, iar mńscńriciul ´i ĺopti la 

 The king asked his jester if he would ever manage to get the 

thought of war out of his head, and his jester whispered into 
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ureche cń aceasta se va ´nt©mpla atunci c©nd regele va fi ´n 

rai. 

his ear that this would happen when the king was in Heaven.  

   

 110.  

   

Cine credeai cń-i va ajuta pe cei ´n v©rstń atunci c©nd se vor 

pensiona? 

 Who did you think would help the aged when they retired? 

   

 111.  

   

Cine-ĺi ´nchipuia agentul secret cń va ´ndepńrta bomba 

´nainte ca copilul de trei ani sń se ´mpiedice de ea? 

 Who did the secret agent imagine would take the bomb out 

of the way before the three-year-old tripped over it?  

   

 112.  

   

De ce i-a spus leul bufniŤei cń, doar atunci c©nd o sń-ĺi facń 

destul curaj sń sarń la un vultur sń-l batń mńr, o sń-ĺi ´nvingń 

ea frica? 

 Why did the lion tell the owl that, only when she plucked up 

enough courage to jump at an eagle and beat him up, would 

she get over her fear? 

   

 113.  

   

Cum se g©ndea alchimistul cń va vorbi la telefon cu ucenicul 

lui la amiazń, c©nd ĺtia cń toate liniile vor fi ocupate? 

 How did the alchemist think he would talk to his apprentice 

on the phone at noon, when he knew that all the lines would 
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be engaged? 

   

 114.  

   

Extraterestrul a anunŤat cń prietenii lui se vor aduna ĺi vor 

´ncerca sń repare farfuria zburńtoare. 

 The alien announced that his friends would get together and 

try to repair the flying saucer.  

   

 115.  

   

Aliatul tńu ĺi-a dat seama cń va fi invitat la reuniunea lunarń 

a spionilor, ĺi s-a ´ntrebat unde va trebui sń se ducń, ĺi c©nd 

va fi contactat de poliŤie. 

 Your ally realized that he would be invited to the spiesõ 

monthly get -together, and wondered where he would have to 

go, and when he would be contacted by the police. 

   

 116.  

   

A ´nŤeles anarhistul cń lupta nu va ´nceta c©tń vreme nu este 

nimeni arestat? 

 Did the anarchist understand that the fight would not stop as 

long as nobody was arrested? 

   

 117.  

   

C©nd ´ĺi dńdu seama ĺarpele cń a ´nghiŤit o scobitoare, ´i ceru 

chelnerului sń-i aducń un pahar mare cu Ťuicń. 

 When the snake realized he had swallowed a toothpick, he 

asked the waiter to bring him a large glass of plum brandy.  
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 118.  

   

De ce i-ai spus zebrei cń n-ai mai vńzut-o niciodatń, c©nd 

toatń lumea ĺtie cń ea este nevasta ta de un sfert de veac? 

 Why did you tell the zebra that you had never seen her before, 

when everybody knows that she has been your wife for a 

quarter of a century? 

   

 119.  

   

Anticarul a spus cń o s-o ducń chiar el pe fiica lui la altar 

atunci când aceasta se va cńsńtori, ĺi-i spunea acest lucru ori 

de c©te ori fiica lui ´l ´ntreba c©nd o sń c©ĺtige destui bani ca 

sń-i dea zestre. 

 The antiquarian said he would give his daughter away 

himself when she got married, and told her so whenever his 

daughter asked him when he would make enough money to 

give her a dowry.  

   

 120.  

   

Starea bisericii ´i dńdea motive de neliniĺte apostolului, aĺa 

cń promise cń ´l va ´ntreba pe Dumnezeu c©nd vor avea 

sńtenii suficiente cńrńmizi sń construiascń alta. 

 The condition of the church gave the apostle cause for anxiety, 

so he promised he would ask God when the villagers would 

have enough bricks to build another one. 

   

 121.  

   

I s-a spus vreodatń arheologului, mń ´ntreb, de ce nu-l ia 

nimeni ´n serios atunci c©nd vorbeĺte despre biserica pe care 

 Has the archaeologist ever been told, I wonder, why nobody 

takes him seriously when he talks about the church he has 
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a descoperit-o pe fundul mńrii? discovered at the bottom of the sea? 

   

 122.  

   

Melcul tocmai a ajuns sub copac, ĺi acum ´l aĺteaptń pe 

iepurele de casń, care e foarte lent astńzi. 

 The snail has just arrived under the tree, and is now waiting 

for the rabbit, who is very slow today.  

   

 123.  

   

De ce crezi cń abia acum ĺi-a dat seama arhiepiscopul cń nu 

trebuia sń cedeze ĺantajului? 

 Why do you think the archbishop has only now realized he 

should never have given in to blackmail?  

   

 124.  

   

Cui a spus arhiducesa chiar acum cń vrea un dormitor de la 

ale cńrui geamuri sń vadń o grńdinń plinń cu pńpńdii? 

 Whom has the archduchess just told she wants a bedroom 

from whose windows she can see a garden full of dandelions? 

   

 125.  

   

I s-a promis adesea arhiducelui cń nu va fi pus sń ´nveŤe 

maghiara, dacń promite cń va citi o sutń de romane ´n 

olandezń. 

 The archduke has often been promised that he will not be 

forced to learn Hungarian if he promises to read a hundred 

novels in Dutch.  
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 126.  

   

De c©nd ´Ťi spune arcaĺul cń tocana pe care o gńteĺti emanń 

un iz delicios de usturoi?  

 How long has the archer been telling you that the stew you 

are cooking gives out a delicious odour of garlic? 

   

 127.  

   

De patru ani ĺi jumńtate s-a dedicat arhitectul pe de-a-ntregul 

construirii castelului, care va fi devenit reĺedinŤa Împńratului 

´nainte sń-l ia mńscńriciul prizonier pe arhitect. 

 For four years and a half, the architect has given himself over 

entirely to building the castle which will have become the 

Emperorõs residence before the jester takes the architect 

prisoner. 

   

 128.  

   

De ceva vreme ´ncoace, se crede cń arhivista este o femeie 

inteligentń ĺi ´nvńŤatń, dar cu izbucniri violente de mânie. 

 For quite a while now, the archivist has been thought to be a 

clever woman and a scholar, but given to furious outbursts of 

rage. 

   

 129.  

   

De ce nu i s-a spus ´ncń protopopului cń strńnepoata lui a 

nńscut tripleŤi anul trecut? 

 Why has the archpriest not been told yet that his great 

granddaughter gave birth to triplets a year ago? 
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 130.  

   

De ce nu i s-a decernat premiul Nobel aristocratului, dacń toŤi 

ĺtiu c©t de mult se g©ndeĺte el la pacea lumii de douńzeci de 

ani încoace? 

 Why has the aristocrat not been awarded the Nobel Prize if 

everyone knows how much thought he has given to world 

peace for the last twenty years? 

   

 131.  

   

Cum de poŤi ´ntreba de ce a renunŤat incendiatorul la o 

carierń promiŤńtoare la Londra, ĺi a emigrat ´n Noua 

Zeelandń, c©nd ĺtii cń poliŤia ´ncearcń sń-l ´nchidń de ani de 

zile? 

 How can you ask why the arsonist has given up a promising 

career in London, and emigrated to New Zealand, when you 

know the Police have been trying to imprison him for years?  

   

 132.  

   

Agresorul aleargń pe strada principalń de c©nd a fost somat 

sń se predea ĺi sń recunoascń cń a ´mpuĺcat ĺi a gńtit vulpea 

parohului.  

 The assaulter has been running down the main street since he 

was summoned to give himself up and admit to having shot 

and cooked the vicarõs fox. 

   

 133.  

   

Cine este persoana cńreia ´i explicń astmaticul de o orń cń n-a 

renunŤat niciodatń la speranŤa de a deveni campion de box? 

 Who is the person the asthmatic has been explaining to for an 

hour that he has never given up hope to become a boxing 




